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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs and replacements should be performed by a
qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the expla-
nations with them deserve your careful attention and un-
derstanding. The symbol warnings do not, by themselves,
eliminate any danger.

The instructions and warnings they give are no substitutes
for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER,
WARNING, or CAUTION. May be used in conjunction with
other symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when needed. We
recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eye-
glasses or standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Indicates a potential personal

Safety Alert injury hazard.

Read Opera- To reduce the risk of |nJu’ry,
\ user must read operator’s

tor’s Manual

manual.

WARNING: Do not use in the

Do Not Expose rain or leave outdoors while it

To Rain

< 7@ QDB

is raining.

Blade Length  |The length of the blade

Cutting Max. Cutting capacity of the

Capacity blade

Volt Voltage

—  |Direct Current Type or a characteristic of
current
... min"" |Per Minute Revolutions per minute

mm  [millimeter Length or size

cm  |Centimeter Length or size

n No Load Speed |Rotational speed, at no load

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings and
instructions. Fail to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
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ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to hecome complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and more safely at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bites etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
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BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contacts
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contact eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Never service damaged battery pack. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 C may cause explosion.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

= Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure
the switch is off when clearing jammed material.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or storing
the hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

Check the hedge for foreign objects before operating,
e.g. wire fences.

Only use the hedge trimmer with the guard properly
assembled. The use of the hedge trimmer without the
proper guard may result in serious personal injury!

Use both hands when operating the hedge trimmer.
Using one hand could cause loss of control and
result in serious personal injury.

A WARNING: Check the hedge for foreign objects
before operating, e.g. wire fences Only use the hedge
trimmer with the guard properly assembled. The use
of the hedge trimmer without the proper guard may
result in serious personal injury!

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Do not use the battery-operated hedge trimmer in rain.
Do not charge the battery pack in rain or in wet locations.

Use only with the battery packs and chargers listed
below:

BATTERY PACK CHARGER
BAT120E, BA1400, BA2240E,
BA2800, BA3360, BA4200), ﬁggaggE
BA1400T. BAZ800T. BA4200T

Do not grasp the exposed cutting blades or cutting
edges when picking up or holding the hedge trimmer.

Do not use on a ladder, rooftop, tree, or other unstable
support. Stable footing on a solid surface enables
better control of the hedge trimmer in unexpected
situations.

Never allow children to operate the hedge trimmer.
Never remove or tamper with safety devices. Check
their proper operation regularly. Never do anything to

interfere with the intended function of a safety device
or to reduce the protection provided by a safety device.

B 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER— HT2410E



Never operate the hedge trimmer without proper guards,
plates, or other safety protective devices in place.

Check damaged parts before further use of the hedge
trimmer. A guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting, and any other condition
that may affect its operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced
by an authorized service center unless indicated
elsewhere in this manual.

Check the blade and motor mounting bolts at frequent
intervals for proper tightness. Also, visually inspect
blade for damage (e.g., bent, cracked, and worn).
Replace the blade only with a blade from EGO™.

Replace the blade if it is bent or cracked. An
unbalanced blade causes vibration that could damage
the motor drive unit or cause personal injury.

If the equipment should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.

The trimmer shall be used to cut stems less than
(26mm) thick.

Trim only in daylight or in good artificial light.

Remove or disconnect battery before servicing,
cleaning, or removing material from the hedge trimmer.

Do not wash with a hose; avoid getting water in motor
and electrical connections.

When servicing use only identical replacement parts
listed in this manual. Use of parts which do not meet
the original equipment specifications may lead to
improper performance and compromised safety.

Follow instructions for lubricating and changing
accessories.

Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If
you loan this tool to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS
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Model HT2410E
Voltage 56V ==
No-Load Speed 1500 /min
Blade Length 61cm
Cutting Capacity 26 mm
Weight (without battery pack) 3.04 kg
94,5 dB(A)
Measured sound power level L, |, 5 dB(A)
Sound pressure level at 83,9 dB(A)
operator’s position L, K=3,0 dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(according to 2000/14/EC) g 96 dB(A)
1,8 m/s?
o Front Handle K=15 m/s®
Vibration a
' Rear Handle 1.7 ms?
K=1,5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured

in accordance with a standard test method and may be

used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTIGE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the

tool is used; In order to protect the operator, user should wear

gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST

PART NAME QUANTITY
Hedge Trimmer 1
Shield 1
Operator’s manual 1
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DESCRIPTION

KNOW YOUR HEDGE TRIMMER (Fig. A)
Hanging hole

Tip protector

Blade

Hand guard

Front handle

Lock-off button

Rear handle
Battery-release button
Latch

10. Electric contacts

11. Battery-mounting slot
12. Batter-ejection

13. Rear switch lever

14. Front switch lever

15. Hanging hole

16. Blade guard

© N O A 0=

©

A WARNING: This product has been shipped
completely assembled. The hand guard shall never
be removed during use. Once damaged, replace it
immediately by a qualified service technician.

A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
operator’s manual, as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

OPERATION

A\ WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.

APPLICATION

You may use this product for trimming the hedges, shrubs
and bushes with a branch diameter of less than 26 mm.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

Charge before first use.

To Install (Fig. B)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

To Remove (Fig. C)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result if the battery pack falls.
NEVER remove the battery pack at a high location.

HOLDING THE HEDGE TRIMMER (Fig. D, E & F)

The unit has both a front and rear handle. With the blade
directed away from you, hold the unit by both handles.
The switch lever in the front handle can be activated on
any of the three sides, giving you many choices for a
comfortable grip when performing cutting operations.

A WARNING: Always keep both hands on the hedge
trimmer handles. Never hold shrubs with one hand while
operating the hedge trimmer with the other hand. Failure
to heed this warning may result in serious injury.

STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for stable footing,
upright standing and a proper cutting distance.
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To Start
1. Install the battery pack.

2. Depress and hold the switch lever in the front handle
with one hand.

3. Press and hold the lock-off button with the thumb of
your other hand, then squeeze the rear switch lever
with your fingers to start the hedge trimmer. Release
the lock-off button and continue to squeeze the
trigger for continued operation.

To Stop

Move the hedge trimmer away from the cutting area and
release the rear switch lever to stop the hedge trimmer.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the hedge trimmer during work breaks and after finishing
work.

USING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING: If the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue
to hold the hedge trimmer by the insulated rear handle
or lay it down and away from you in a safe manner.
Disconnect the electrical service to the damaged line or
cord before attempting to free the blade from the line or
cord. Failure to heed this warning will result in serious
personal injury or possible death.

A WARNING: To prevent serious personal injury, keep
hands away from blades. Do not attempt to remove cut
material or hold material to be cut when the blades are
moving. Make sure that the blades have totally stopped

and the battery pack is removed before clearing jammed
material from blades. Do not grasp the exposed cutting
blades or cutting edges when picking up or holding the unit.

A WARNING: Clear the area to be cut before each use.
Remove all objects, such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of serious personal injury.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTIGE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.

o
=00
o

Top Cutting

Use a wide sweeping motion. A slight downward tilt of the
cutting blades in the direction of motion gives the best
cutting results. For better cutting effect, you might as well
use the string to guide the hedge level as Fig. G shown.

Side Cutting

When trimming the sides of the hedge, begin at the
bottom and cut upwards as Fig. H shown. Trim the side of
a hedge so that it will be slightly narrower at the top. This
shape will expose more of the hedge to sunlight, resulting
in a more uniform growth.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.

= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease, etc.
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SHARPENING THE CUTTING BLADE

1. Start and stop your hedge trimmer until the cutter
blade and the guard are slightly offset, as shown in
Fig. I. This will allow clearance for the file between
cutter teeth and guard teeth.

2. Remove the battery pack from your hedge trimmer.

3. Clamp the blade assembly in a vise and file the
exposed cutting surface of each blade tooth. Remove
as little material as possible. Be sure to retain the
original angle of each tooth when filing.

4. Remove the hedge trimmer from the vise; restart it
and stop it to expose the unsharpened edges of the
blade teeth.

5. Remove the battery pack and repeat the sharpening
procedure above.

NOTICE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload and
will give unsatisfactory cutting results.

LUBRICATING THE BLADE (Fig. J)

For best operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade with light weight machine oil before
and after each use.

Remove the battery pack and lay the trimmer onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade.

NOTICE: For extended using period, oil the blade during
cutting operation.

A WARNING: Do not oil while the hedge trimmer is
running.

TRANSPORTING AND STORING

= Always place the shield on the blade before storing or
transporting the hedge trimmer. Use caution to avoid
the sharp teeth of the blade.

= (Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.

= Store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is
inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and deicing salts.

A WARNING: Blades are sharp. When handling the
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack
installed.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/
rechargeable batteries into household
waste!

According to the European law
2012/19/EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable,and
according to the European law
2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected
separately.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.
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TROUBLESHOOTING
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doesn’t work.

The hedge trimmer is too hot.

The front and rear switch levers are
not depressed simultaneously.

The blade is jammed.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
= The battery pack is not attached to | = Attach the battery pack to the hedge trimmer.
the hedge trimmer.
= No electrical contact between the = Remove battery, check contacts and reinstall the
trimmer and battery battery pack.
= The battery pack is depleted. = Charge the battery pack.
= The battery pack is too hot. = Remove the battery pack from the tool and allow it
to cool until the temperature drops below 67°C.
Hedge trimmer

= Release both switch levers; allow the trimmer
to cool until the temperature drops to normal
temperature.

= Press the lock-off button first and then press
the switch levers in the front and rear handle
simultaneously.

= Remove the battery pack from the tool, remove the
obstruction carefully, then reinsert the battery and
restart the tool.

Excessive
vibration or
noise.

Dry or corroded blades.

Blades or blade support is bent.

Bent or damaged teeth.

Loose blade bolts.

= Lubricate the blades, following the section
“LUBRICATING THE BLADE” in this manual.

= Replace with a new blade or support. Contact EGO
service center for blade or support replacement
service.

= Replace with a new blade. Contact EGO service

center for blade replacement service.

= Tighten the blade bolts. Using a wrench, turn the
bolt clockwise to tighten.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geraten,
wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt konsult-
ieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die Bedienung
von Elektrogeraten in unmittelbarer Nahe zu Herzschrit-
tmachern kann zu Interferenzen und Stérungen des
Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der Aus-
tausch von Teilen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, lhre
Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die
Warnsymbole und deren Erklarungen verdienen Ihre vollste
Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole
allein sind die Gefahren noch nicht ausgeschaltet.

Die Anleitungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz
fiir angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie , VORSIGHT*,
,WARNUNG"“ und ,AGHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlégen,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SYMBOL FilR SICHERHEITSWARNUNGEN: Weist auf
GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT hin. Kann zusammen
mit anderen Symbolen oder Bildern verwendet werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von Akku Geréten kann
dazu fiihren, dass Fremdkdrper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden
davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
moglich mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen Ge-
sichtsschutz, bevor Sie mit der Bedienung der Akku Geréte
beginnen. Wir empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber
Inrer eigenen Brille oder eine Standardsicherheitsbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kdnnen. Lesen, verste-
hen und befolgen Sie die Anweisungen auf der Maschine,
bevor Sie versuchen, die Maschine zusammenzubauen
oder zu bedienen.

Sicherhe- Weist auf magliche Verletzu-
itswarnung ngsgefahr hin.
.. |Um das Verletzungsrisiko zu
Lesen Sie die )
; verringern, muss der Benutzer
Bedienungsan- | . ) A
. die Bedienungsanleitung
leitung
lesen.
Vor Regen Warnung: Nicht im Begen _
. verwenden oder bei Regen im
schiitzen -
Freien liegen lassen.
l Messerldnge |Die Lénge des Messers
033 mm e Max. Schnittleistung des
| A |Schnittleistung Messers
v Volt Spannung
—  |Gleichstrom Art oder Eigenschaft der
Stromzufuhr
...min" |Pro Minute Umdrehungen pro Minute
mm  [Millimeter Lénge oder GroBe
cm  |Zentimeter Lénge oder GroBe
Leerlauf-
n, |geschwind- Umdrehungen pro Minute
igkeit

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warn- und
Bedienhinweise kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,,Elektrowerkzeug“ in den Warnhin-
weisen fallen lhre netzbetriebenen (d.h. schnurge-
bundenen) oder akkubetriebenen (d.h. schnurlosen)
Elektrowerkzeuge.
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SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z.B.
in Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Ddmpfe entziinden konnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim
Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug fern.
Ablenkungen konnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen zur
Steckdose passen. Modifizieren Sie den Stecker in
keiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kdrperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkoérpern, Herden und Kiihischrénken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kdrper geerdet
ist.

Setzen Sie Elekirowerkzeuge nicht bei Regen
oder feuchten Bedingungen ein. Wenn Wasser

in das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Beanspruchen Sie das Kabel nicht iiberméaBig.
Tragen oder ziehen Sie das Werkzeug niemals

am Kabel und ziehen Sie nicht am Kabel, um den
Stecker aus der Steckdose zu entfernen. Halten
Sie das Kabel von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Beschédigte oder verknotete
Kabel erhohen die Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das fiir den
Gebrauch im Freien geeignet ist. Die Verwendung
eines fiir den Einsatz im Freien geeigneten Kabels
reduziert die Stromschlaggefahr.

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.
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PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn

Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann zu ernsthaften Verletzungen
flihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz Iasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Beugen Sie einem versehentlichen Starten vor. Stellen
Sie sicher, dass der Schalter in der Aus-Position steht,
bevor Sie das Werkzeug mit der Stromquelle und/
oder dem Akku verbinden, es aufheben oder tragen.
Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger

am Schalter oder das Verbinden des Steckers bei
betatigtem Schalter fordert Unfélle.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schliissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elekirowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Lehnen Sie sich nicht zu weit nach vorn. Achten

Sie stets auf einen festen Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar, lhre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar konnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.

Wenn Geréte zum AnschlieBen zwecks
Staubabsaugung und Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.
Die Benutzung von Geraten zur Staubabsaugung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsitze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
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GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS
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Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie das richtige
Elektrowerkzeug fiir lhre Aufgabe. Das passende
Elektrowerkzeug wird die Aufgabe besser und auf
sicherere Weise im Rahmen des Wirkungsgrades
erledigen, fiir den es entwickelt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Schalter sich nicht ein- und ausschalten lasst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht durch den Schalter
bedienen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose
und/oder entfernen Sie den Akkusatz aus

dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehor auswechseln oder das
Elektrowerkzeug verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBnahmen verringern die Gefahr, dass
sich das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBer Reichweite von Kindern und lassen Sie
keine Personen, die mit dem Elektrowerkzeug
oder diesen Anleitungen nicht vertraut sind, das
Elektrowerkzeug benutzen. Elekirowerkzeuge sind
gefahrlich in den Handen ungedibter Benutzer.

Warten Sie Elektrowerkzeuge. Achten Sie auf
falsch ausgerichtete Teile oder Behinderungen
beweglicher Teile, auf Bruchstellen und alle
anderen. Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrdchtigen kénnten. Wenn
es beschadigt ist, lassen Sie das Elektrowerkzeug
reparieren, bevor Sie es benutzen. Viele Unfélle
entstehen durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger dazu, sich zu verklemmen
und sind einfacher zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elekirowerkzeug,

Zubehor, Werkzeugteile usw. gemaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Arbeit.
Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben,
die von seinem bestimmungsgeméaBen Zweck
abweichen, kdnnen zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflaichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle tiber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND WARTUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung mit einem anderen Akkusatz ein Brandrisiko
darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit dem

zu diesem Zweck entwickelten Akkusatz. Die
Verwendung von anderen Akkusétzen birgt das Risiko
in sich, das Verletzungen verursacht werden und ein
Feuer entstehen kénnte.

Wenn der Akkusatz nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen metallischen Objekten
fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung zwischen
den Batteriekontakten herstellen kdnnen.

Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder ein Feuer verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
mit der Akkusaure. Falls Sie versehentlich mit
Akkusdure in Beriihrung gekommen sind, spiilen
Sie mit Wasser. Falls Fliissigkeit in die Augen geraten
ist, suchen Sie zudem einen Arzt auf. Aus dem

Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

Beachten Sie alle Ladeanleitungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in den Anleitungen angegebenen
Temperaturbereichs auf. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und
die Brandgefahr erhdhen.

REPARATUR

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur mit identischen
Ersatzteilen reparieren. Dadurch wird gewahrleistet,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gewahrt
wird.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden einen
beschédigten Akku. Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch méglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.
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Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem
Feuer oder extremem Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen (iber 130 C konnen eine Explosion
verursachen.

WARNHINWEISE ZUR HECKENSCHERE

Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser
fern. Entfernen Sie kein Schnittgut oder halten

Sie Schnittgut, wenn die Messer in Bewegung
sind. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der
Aus-Position ist, wenn Sie eingeklemmtes Material
entfernen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der
Arbeit mit der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff und nur
wenn das Schneidmesser stillsteht. Wenn Sie

die Heckenschere transportieren oder lagern,
befestigen Sie immer die Schutzabdeckung der
Schneidvorrichtung. Die sachgemaBe Handhabung
der Heckenschere wird das Verletzungsrisiko durch die
Schneidmesser reduzieren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Halteflachen fest, da das Schneidmesser
versteckte Kabel beriihren konnte. Schneidmesser,
die mit einem ,,Strom flihrenden“ Kabel in Beriihrung
kommen, kdnnen zu den freiliegenden Metallteilen
des Elektrowerkzeugs Strom leiten und dem Benutzer
einen Stromschlag verpassen.

Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern.
Wahrend der Arbeiten kann das Kabel von Biischen
oder Hecken verdeckt werden und vom Messer
versehentlich durchtrennt werden.

Untersuchen Sie die Hecke vor dem Schneiden auf
Fremdkdrper, z.B. Drahtzdune.

Benutzen Sie die Heckenschere nur, wenn die
Schutzabdeckung korrekt angebracht ist. Die
Verwendung der Heckenschere ohne geeignete
Schutzabdeckung kann zu schweren personlichen
Verletzungen fiihren!

Benutzen Sie beim Gebrauch der Heckenschere
beide Hande. Die Benutzung nur einer Hand
kann zum Kontrollverlust fiihren und schwere
Verletzungen verursachen.

A WARNUNG: Untersuchen Sie die Hecke vor
dem Schneiden auf Fremdkorper, z.B. Drahtzéune.
Benutzen Sie die Heckenschere nur, wenn die
Schutzabdeckung korrekt angebracht ist. Die
Verwendung der Heckenschere ohne geeignete
Schutzabdeckung kann zu schweren persdnlichen
Verletzungen fiihren!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Benutzen Sie die akkubetriebene Heckenschere nicht
im Regen.

Laden Sie den Akkusatz nicht im Regen oder an
nassen Orten auf.

Verwenden Sie nur die Akkusatze und Ladegerate, die
hier aufgelistet sind.

AKKUSATZ LADEGERAT
BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200,BA1400T, ﬁgggggE‘
BA2800T, BA4200T

Greifen Sie nicht die freiliegenden Messer oder
Schneiden, wenn Sie die Heckenschere aufheben oder
halten.

Nicht auf Leitern, Dachern, Biumen oder anderen
instabilen Untergriinden verwenden. Ein sicherer

Halt auf festen Flachen ermdglicht es Ihnen, die
Heckenschere auch in unerwarteten Situationen sicher
kontrollieren zu kdnnen.

Lassen Sie niemals Kinder die Heckenschere benutzen.

Manipulieren oder entfernen Sie niemals die
Sicherheitsvorrichtungen. Priifen Sie regelméaBig, ob
sie ordnungsgeman funktionieren. Tun Sie niemals
etwas, das die bestimmungsgemaBe Funktion einer
Sicherheitsvorrichtung beeintrachtigt oder den durch
eine Sicherheitsvorrichtung bereitgestellten Schutz
reduziert.

Benutzen Sie die Heckenschere niemals, wenn die
passenden Schutzabdeckungen, Platten oder andere
Sicherheitsvorrichtungen nicht befestigt sind.

Priifen Sie beschédigte Teile, bevor Sie die
Heckenschere weiter benutzen. Eine Schutzabdeckung
oder ein anderes Teil, das beschédigt ist, muss
sorgfaltig untersucht werden, um zu bestimmen,

ob es ordnungsgemaB funktionieren und seine
bestimmungsgeméBe Aufgabe erfiillen wird. Achten
Sie auf die Ausrichtung oder Behinderung beweglicher
Teile, auf Bruchstellen, Befestigungen und alle
anderen Umstande, die die Funktion des Gerates
beeintrachtigen konnten. Eine Schutzabdeckung oder
ein anderes Teil, das beschédigt ist, sollte von einer
autorisierten Servicewerkstatt sachgeman repariert
oder ersetzt werden, sofern es nicht anders in dieser
Bedienungsanleitung angegeben ist.
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= Priifen Sie regelmaBig, ob die Schrauben der Klinge HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF'TECHNISCHE
und des Motors fest angezogen sind. Unterziehen Sie DATEN
die Klinge einer Sichtpriifung, um Beschadigungen

zu identifizieren (z. B. verbogen, gesprungen und

abgenutzt). Wechseln Sie die Klinge nur durch eine Modell HT2410E
Klinge von EGO™ aus. Spannung 56V ==

= Wechseln Sie die Klinge aus, falls sie verbogen Leerlaufdrehzahl 1500 /min
oder gesprungen ist. Eine unsymmetrische Klinge -
verursacht Vibrationen, die den Motorantrieb Schn?ttla'nge 61cm
beschédigen oder Verletzungen von Personen Schnittleistung 26 mm
verursachen konnen. Gewicht (ohne Akku) 3.04 kg

Falls das Gerat ungewdhnlich zu vibrieren beginnt,

schalten Sie den Motor aus und suchen Sie sofort nach Gemessener Schallleistungspegel 94,5 dBA)

der Ursache. Vibrationen weisen im Allgemeinen auf L K=1,50BA)
Probleme hin SSchalldruckpegel auf 83,9 dBA

= Die Heckenschere sollte zum Schneiden von Zweigen, Begutaz e rreubc o rf) :Ee au K—’3 0 d(B)(A)
die diinner als (26mm) sind, verwendet werden. PA "

= Schneiden Sie nur bei Tageslicht oder unter gutem Garantierter Schallleistungspegel L, 96 dB(A)
kiinstlichen Licht. (nach 2000/14/EG)

) - )

= Entfernen oder trenn_en Sie qe[l Akku, bevor S_le die Vorderer Griff 1,8 m/s: ,
Heckenschere reparieren, reinigen oder Schnittgut aus Vibrati K=1,5 m/s’
der Heckenschere entfernen. foration a, it G 17 mis

- . interer Gri

= Waschen Sie das Gerat nicht mit dem Wasserschlauch; K=1,5 m/s?
lassen Sie kein Wasser in den Motor und die
elektrischen Verbindungen gelangen. = Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in

Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

Fiir Reparaturen diirfen nur identische Ersatzteile,
die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrt sind,
verwendet werden. Die Verwendung von Teilen, die

nicht die originalen Geratespezifikationen erfiillen, = Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
kann zu fehlerhafter Leistung und Beeintréchtigungen als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
der Sicherheit fiihren. werden.

= Folgen Sie den Anleitungen zum Olen und Auswechseln  HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wéhrend der
des Zubehdrs. tatséchlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug kann vom

= Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener zu
oder Fett. schiitzen, sollte man unter den tatséchlichen Bedingungen

Handschuhe und Gehdrschutz tragen.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
Andere in die Verwendung des Gerates einzuweisen.

Wenn Sie das Gerét an Andere verleihen, dann PAEK[ISTE
verleihen Sie auch diese Anleitung, um der falschen

Handhabung und damit méglichen Verletzungen TEILNAME MENGE

vorzubeugen. Heckenschere 1
Schutz 1
Bedienungsanleitung 1
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BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A)

(Ose zum Aufhingen

Schutzkappe der Spitze

Messer

Handschutz

Vorderer Griff

Entriegelungsschalter

Hinterer Griff

Akku-Freigabeknopf

9. Verschluss

10. Elektrische Kontakte

11. Akku-Einschubschlitz

12. Batterie-Auswurf

13. Hinterer Schalthebel

14. Vorderer Schalthebel

15. Ose zum Aufhéngen

16. Messerblattschutz

A WARNUNG: Dieses Produkt wird komplett montiert
geliefert. Beim Gebrauch darf der Handschutz nicht
entfernt werden. Wenn er beschadigt ist, muss er von
einem geschulten Servicetechniker sofort ausgetauscht
werden.

A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem
Produkt erfordert sowohl das Verstehen der Informationen
auf dem Werkzeug und in dieser Anleitung als auch
Wissen iiber die Arbeitsaufgabe, das Sie vorhaben.
Machen Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen
Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachldssigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in Ihre
Augen geschleudert werden oder dass Ihnen andere
magliche ernsthafte Verletzungen widerfahren.

© NG~ =
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A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerdteanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerét abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Zusétze oder
Zubehorteile, die nicht von EGO™ empfohlen worden sind.
Die Verwendung von anderen und nicht empfohlenen
Zusétzen oder Zubehorteilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Untersuchen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Produkt
und priifen Sie, ob Teile beschédigt, gelockert sind oder
fehlen, z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Kappen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungen und Kappen gut fest und benutzen Sie
dieses Produkt erst, wenn alle fehlenden oder beschédigten
Teile ersetzt worden sind.

ANWENDUNG

Dieses Gerét eignet sich fiir das Schneiden von Hecken,
Strauchern und Biischen mit einem Zweigdurchmesser
unter @ 26 mm.

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jeder andere
Gerateeinsatz gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

AnschlieBen (Abb. B)

Lassen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den Offnun-
gen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku bis
zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen (Abb. C)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo sich
Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn Sie

den Akku-Freigabeknopf driicken. Das Fallenlassen des
Akkusatzes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Entfernen Sie den Akku NIEMALS an einer hohen Position.

HALTEN DER HECKENSCHERE (Abb. D, E & F)

Das Gerat verfiigt (iber einen vorderen und einen hinteren
Griff. Mit der Klinge von Ihnen weg zeigend halten Sie
beide Griffe des Gerétes fest. Der Schalthebel im vorderen
Griff kann von jeder der drei Seiten aktiviert werden,
damit Sie mehrere Maglichkeiten fir einen bequemen
Halt zur Auswahl haben, wenn Sie mit dem Gerét Schnei-
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A WARNUNG: Lassen Sie immer beide Hénde an den
Griffen der Heckenschere. Halten Sie auf keinen Fall einen
Busch mit einer Hand fest, wahrend Sie mit der anderen
Hand die Heckenschere betatigen. Andernfalls kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

STARTEN/STOPPEN DER HECKENSCHERE

Nehmen Sie den Messerschutz vor Arbeitsbeginn ab und
halten Sie die Heckenschere mit beiden Hénden fest.
Dabei ergreift eine Hand den hinteren und die andere den
vorderen Griff. Sorgen Sie anschlieBend fiir einen festen,
aufrechten Stand im Gleichgewicht und einen angemess-
enen Sicherheitsabstand beim Schneiden.

STARTEN
1. Setzen Sie den Akku ein.

2. Halten Sie den Schalthebel im vorderen Griff mit
einer Hand gedriickt.

3. Halten Sie den Entriegelungsknopf mit dem Daumen
Ihrer anderen Hand gedriickt; driicken Sie dann
den hinteren Schalthebel mit Ihren Fingern, um
die Heckenschere zu starten. Lassen Sie den
Entriegelungsknopf los und halten Sie den Ein-/
Ausschalter weiter gedriickt. Die Heckenschere lauft
nun weiter.

ANHALTEN

Entfernen Sie die Heckenschere vom Arbeitsbereich und
lassen Sie den hinteren Schalthebel los, um die Hecken-
schere anzuhalten.

A WARNUNG: Nehmen Sie wéhrend Arbeitspausen
und nach Abschluss der Arbeit stets den Akkusatz aus der
Heckenschere.

BENUTZUNG DER HECKENSCHERE

A WARNUNG: Wenn die Klinge sich in ein elektrisches
Kabel oder eine Leitung frisst, BEROUHREN SIE NICHT
DIE KLINGE! SIE KANN STROM FUHREN UND SEHR

GEFAHRLICH SEIN: Halten Sie die Heckenschere
weiterhin am isolierten hinteren Griff oder legen Sie
die Heckenschere auf sichere Weise und von lhnen
weg zeigend ab. Trennen Sie die Stromversorgung
der beschadigten Leitung oder des Kabels, um die
Klinge aus der Leitung oder dem Kabel zu entfernen.
Die Missachtung dieser Warnung fiihrt zu schweren
Verletzungen oder mdglicherweise zum Tod.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, halten Sie die Hande von den Klingen fern.
Versuchen Sie nicht, Schnittgut zu entfernen oder das
Schnittgut zu halten, wenn die Klingen in Bewegung sind.
Stellen Sie sicher, dass die Klingen komplett stillstehen
und der Akkusatz entfernt wurde, bevor Sie Schnittgut,
das sich zwischen den Klingen verfangen hat, entfernen.
Greifen Sie nicht die freiliegenden Klingen oder Schnei-
den, wenn Sie das Gerét aufnehmen oder halten.

A WARNUNG: Réumen Sie den Arbeitsbereich vor
jedem Gebrauch auf. Entfernen Sie alle Objekte wie
Kabel, Lichter, Draht oder Schnur, die sich in den Klingen
verheddern und eine Gefahr von schweren Verletzungen
darstellen kdnnen.

A WARNUNG: Schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Strducher auf einmal ab. Die Messer kdnnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst und
konnte nicht mehr effizient arbeiten.

HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet sich
eine weite Schwenkbewegung, um dem Schneidmesser
die Sténgel direkt zuzufiihren. Bei élteren Pflanzen sollte
eher eine Sdgebewegung zum Beschneiden dicker-

er Stimme ausgefiihrt werden. Eine Handsége oder
Baumséage ohne Motorantrieb kommt fiir das Schneiden
starker Stdmme als erstes in Frage.

Spitzen schneiden

Fiihren Sie eine weite Schwenkbewegung aus. Wenn Sie
die Messer in der Bewegungsrichtung beim Schneiden
leicht nach unten neigen, erzielen Sie den besten Schnitt.
Einen gleichmaBigeren Schnitt erhalten Sie, wenn Sie die
Heckenhdhe vorher mit einer Richtschnur kennzeichnen
(siehe Abb. G).

Seiten schneiden

Wenn Sie Hecken seitlich schneiden, setzen Sie unten an
und schneiden Sie nach oben (siehe Abb. H). Schneiden
Sie die Seite einer Hecke, sodass sie etwas schmaler
nach oben hin ist. In dieser Form erreicht das Sonnenlicht
mehr von der Hecke, wodurch ein gleichméBiger Wuchs
erzielt wird.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile kann
Unfélle und Sché&den am Produkt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewdhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.
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A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerét saubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

Entfernen Sie mithilfe einer weichen Biirste
Ablagerungen aus allen Lufteinldssen und der Klinge.

Um Harz oder andere klebende Riickstande zu
entfernen, spriihen Sie die Klingen mit einem Harzldser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit das
Losungsmittel gleichmaBig verteilt wird.

Wischen Sie die Oberfldche mit einem trockenen Tuch
ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihre Heckenschere zu reinigen. Verwenden Sie keine
Losungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe kdnnen durch verschiedene Arten
von handelsiiblichen Losungsmitteln beschadigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
0, Fett usw. zu entfernen.

SCHARFEN DES MESSERS

1. Starten und stoppen Sie Ihre Heckenschere, bis das
Messer und die Schutzabdeckung leicht versetzt
sind, wie in Abbildung | gezeigt. Dadurch erhalten Sie
eine freie Stelle fiir die Feile zwischen den Z&hnen
der Klinge und Schutzabdeckung

2. Nehmen Sie den Akku aus lhrer Heckenschere.

3. Spannen Sie das Klingenblatt in einen Schraubstock
ein und arbeiten Sie die frei liegende Messerseite
jedes Messerzahns mit der Feile nach. Entfernen Sie
so wenig Material wie maglich. Achten Sie darauf,
den urspriinglichen Winkel jedes Zahns zu bewahren,
wenn Sie feilen.

4. Nehmen Sie die Heckenschere aus dem
Schraubstock; starten Sie das Werkzeug erneut und
halten Sie es an, um die noch nicht gescharften
Kanten der Klingenzéhne freizulegen.

5. Entfernen Sie den Akkusatz und wiederholen Sie den
oben beschriebenen Vorgang zum Schérfen.

HINWEIS: Benutzen Sie Ihre Heckenschere nicht mit
§tumpfen oder beschadigten Klingen. Dies kann zu einer
Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.

r
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L
OLEN DER KLINGE (Abb. J)

Fiir den besten Betrieb und eine l&ngere Messernutzu-
ngsdauer 6len Sie die Heckenscherenklinge vor und nach
jeder Benutzung mit leichtem Maschinendl.

Nehmen Sie den Akku ab und legen Sie die Hecﬂkenschere
auf einer flachen Unterlage ab. Tragen Sie das Ol auf die
Oberkante des Klingenblatts auf.

HINWEIS: Damit das Werkzeug noch langer einsatzbereit
ist, dlen Sie das Klingenblatt auch wéhrend des
Arbeitseinsatzes.

A WARNUNG: Nicht 6len, wahrend die Heckenschere
eingeschaltet ist.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Bringen Sie stets den Messerschutz am Messerblatt
an, bevor Sie die Heckenschere einlagern oder
transportieren. Nehmen Sie sich vor den scharfen
Zéhnen des Messers in Acht.

= Reinigen Sie die Heckenschere griindlich, bevor Sie
sie lagern.

= Lagern Sie die Heckenschere im Haus an einem
trockenen Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

= Halten Sie sie von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Tausalzen fern..

A WARNUNG: Die Klingen sind scharf. Wenn Sie die
Klingeneinheit handhaben, tragen Sie rutschfeste, robuste
Schutzhandschuhe. Legen Sie nicht Ihre Hand oder Fin-
ger zwischen die Klingen oder an eine Stelle, an der sie
eingeklemmt oder geschnitten werden kdnnen. Berlihren
oder warten Sie die Klingen NIEMALS, wenn der Akkusatz
eingelegt ist.
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Schiitzen Sie die Umwelt

Entsorgen Sie elektronische Gerdte,
m Ladegeréte und Batterien/Akkus nicht im
Hausmiill!
GemaB der europdischen Rechtsnorm
[ ]

2012/19/EG missen elektrische und elek-
tronische Gerdte, die nicht mehr benutzt
werden, separat gesammelt werden.
Dasselbe trifft geméB der europdischen
Rechtsnorm 2006/66/EG auch auf defekte
oder verbrauchte Batterien/Akkus zu.

Wenn elektrische Gerate auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden, dann
kénnen gefahrliche Substanzen ins Grund-
wasser sickern und in die Nahrungskette
(ibergehen, was Ihre Gesundheit und Ihr

Wohlbefinden beeintrachtigen kann.
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STORUNGSBESEITIGUNG
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PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akkusatz ist nicht in die = Legen Sie den Akkusatz in die Heckenschere ein.
Heckenschere eingesetzt.
» Kein elektrischer Kontakt zwischen | = Entnehmen Sie den Akku, iiberpriifen Sie die
Heckenschere und Akku. Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.
= Der Akku ist leer. = Laden Sie den Akkusatz auf.
= Der Akku ist zu heiB. = Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug
und lassen Sie ihn abkiihlen, bis die Temperatur
Heckenschere unter 67° C gesunken ist.
funktioniert .
nicht. = Die Heckenschere ist zu heiB. = Beide Schalthebel loslassen und Heckenschere auf
eine normale Temperatur abkiihlen lassen.
= Der hintere und vordere Schalthebel | = Erst die Entriegelungstaste driicken und dann
wurden nicht gleichzeitig betétigt. gleichzeitig die Schalthebel im vorderen und
hinteren Griff,
= Die Klinge ist blockiert. = Nehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug,
entfernen Sie das Hindernis vorsichtig, legen Sie
dann den Akku wieder ein und starten Sie das
Werkzeug erneut.
= Trockene oder verrostete Klingen. = Die Messer eindlen. Dazu die Schritte
unter ,EINOLEN DES MESSERS* in dieser
Bedienungsanleitung befolgen.
= Klingen oder Klingenhalterung sind | = Neue Messer oder Halterung montieren. Wenden
verbogen. Sie sich an ein EGO Servicecenter, um das
Zu starke Klingenblatt oder die Halterung auswechseln zu
vibration oder lassen.
larmentwick-
lung. = Verbogene oder beschadigte Z&hne. | = Neue Messer montieren. Wenden Sie sich an

Gelockerte Schrauben an der
Klinge.

ein EGO Servicecenter, um das Klingenblatt
auswechseln zu lassen.

= Ziehen Sie die Schrauben der Klinge an. Ziehen
Sie die Schraube im Uhrzeigersinn mit einem
Schraubenschliissel an.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche Bedingungen der GEO Garantie finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement élec-
trique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des
interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre at-
tention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécu-
rité et les explications les accompagnant doivent étre lus
avec attention et compris. Les symboles de mise en garde
ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers.
Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a
des mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impéra-
tivement toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de
sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et «
ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Ne pas respectez
toutes les consignes listées ci-aprés peut provoquer

un choc électrique, un incendie et/ou des blessures
corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : Indique
un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une PRECAUTION.
Peut étre utilisé en conjonction d’autres symboles ou
pictogrammes.

A AVERTISSEMENT : Lutilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des Iésions oculaires graves.
Avant de mettre un outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des lunettes de sécu-
rité avec boucliers latéraux, ou un masque facial intégral
quand cela est nécessaire. Nous vous recommandons

de porter un Masque de Sécurité a Vision Panoramique
par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécu-
rité standards avec boucliers latéraux.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant d’essay-
er de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de
sécurité

Indique un danger potentiel de
blessure corporelle.

Afin de réduire les risques de
blessures, I'utilisateur doit lire
le manuel d’utilisation.

AVERTISSEMENT : Ne pas
utiliser sous la pluie et ne pas
laisser dehors quand il pleut.

Lire le manuel
d’utilisation.

Ne pas exposer
ala pluie.

Longueur de la
9 Longueur de la lame

lame

833mm| |Capacité de  |Capacité de coupe maximale
coupe de la lame

Y Volt Tension
— |Courant Type ou caractéristique du
=== |continu courant
...min" |Par minute Tours par minute
mm  |Millimétre Longueur ou taille

cm |centimetre Longueur ou taille

Vitesse de rotation sans

n Régime a vide charge

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LES OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en garde,
consignes de sécurité et instructions. Ne pas respecter les
consignes de sécurité et les instructions peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).
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SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans une
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électriques génerent des étincelles pouvant
enflammer poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres
personnes restent éloignés quand vous utilisez
un outil électrique. Un moment d’inattention peut
vous faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de Poutil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. |l y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
ala terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou

a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne
I'utilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher
Ioutil électrique. Veillez a ce qu’il n’entre jamais
en contact avec de I’huile, des piéces mobiles, des
arétes tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). L'utilisation d’'un DDR réduit le risque
de choc électrique.
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SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lors de l'utilisation
d’un outil électrique. N’utilisez pas un outil
électrique quand vous étes fatigué, sous I’emprise
de Palcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation d’un outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre I'outil en marche. Une clé de réglage
ou de serrage laissée sur une piece rotative de
Poutil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
a atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds
stables et conservez constamment un bon
équilibre. Cela vous garantit un meilleur controle de
I'outil électrique en cas de situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas

de vétement ample ni de bijou. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des pieces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordeés et correctement utilisés. L utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les dangers liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop siir de vous et a ne
pas cesser de respecter les principes de sécurité
a cause de la familiarité acquise par l'utilisation
fréquente des outils. La négligence peut provoquer
des blessures graves en une fraction de seconde.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES
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Ne forcez pas Ioutil électrique. Utilisez I’outil
électrique adapté au travail a effectuer. L'utilisation
d’un outil approprié au travail a effectuer permet
d’effectuer ce travail plus efficacement, avec une
sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil a été
congu.

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet plus de I’allumer ou

de P’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger Ioutil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne laissez aucune personne
non familiarisée avec I'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques. Inspectez-les
pour vérifier qu’aucune piéce mobile n’est grippée
ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est cassée,

et pour tout autre probléeme qui pourrait affecter
leur fonctionnement. Si un outil électrique est
endommageé, il doit étre réparé avant d’étre utilisé.
Beaucoup d’accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupes bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer
et facilitent le controle de I'outil.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contrdler I'outil de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut présenter un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement

avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clé, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des briilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou P'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
préserver la sécurité d’utilisation de I'outil.

Ne faites jamais réparer une batterie endommagée.
La réparation des batteries doit toujours étre effectuée
par le fabricant ou des réparateurs agréés.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible pouvant
provoquer un incendie, une explosion ou un risque de
blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.
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CONSIGNES DE SECURITE POUR LES TAILLE-HAIES

= Veillez a maintenir toutes les parties de votre corps

éloignées des lames. N’essayez pas de retirer du
matériau coupé ni de tenir le matériau a couper
quand les lames sont en mouvement. Vérifiez
que Pinterrupteur marche/arrét de Ioutil est sur
la position arrét avant d’enlever des matériaux

coincés. Un moment d’inattention pendant I'utilisation

du taille-haie peut suffire pour provoquer de graves
blessures corporelles.

Portez le taille-haie par sa poignée quand ses
lames sont a I’arrét. Remettez toujours le fourreau
sur les lames avant de ranger ou de transporter

le taille-haie. Manipuler correctement le taille-haie

permet de réduire les risques de blessures corporelles

dus aux lames.

Tenez P'outil électrique exclusivement par ses
surfaces de préhension isolantes, car les lames
peuvent entrer en contact avec des cables
électriques non visibles. Si les lames entrent en
contact avec un céble électrique sous tension, les
parties métalliques non carénées de I’outil électrique

peuvent se retrouver sous tension et I'opérateur risque

de subir un choc électrique.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation reste
éloigné de la zone de coupe. Pendant I'utilisation,
le cordon d’alimentation peut étre caché par des
branchages et étre accidentellement sectionné par la
lame de I'outil.

Avant d’utiliser I'outil, inspectez la haie pour détecter
les objets étrangers, par exemple des clotures en fils
métalliques.

Utilisez toujours le taille-haie avec le protége-main
correctement assemblé. L'utilisation du taille-haie
sans le protege-main approprié peut provoquer des
blessures corporelles graves !

Tenez le taille-haie a deux mains pendant son
utilisation. Tenir Poutil d’une seule main peut
provoquer la perte de contrdle de I'outil et des
blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser I'outil, inspectez

la haie pour détecter les objets étrangers, par exemple
des clotures en fils métalliques. Utilisez toujours le
taille-haie avec le protege-main correctement assemblé.
Lutilisation du taille-haie sans le protege-main approprié
peut provoquer des blessures corporelles graves !

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

= N'utilisez pas le taille-haie alimenté par batterie sous
la pluie.

= Ne rechargez pas la batterie sous la pluie ni dans les
endroits mouillés.
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Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
listés ci-dessous.

BATTERIE CHARGEUR
BA1120E, BA1400, BA2240,

BA2800, BA3360, BA4200), ﬁgggggE
BA1400T, BA2800T. BA4200T

Ne saisissez pas les lames et les bords de coupe non
protégés lorsque vous saisissez ou tenez I'outil.

N’utilisez pas I'outil sur une échelle, un toit, un arbre,
ni aucun autre support instable. Des appuis stables

sur une surface solide permettent d’avoir un meilleur
contréle du taille-haie en cas de situations inattendues.

Ne laissez jamais les enfants utiliser I'outil.

Ne retirez jamais et ne modifiez jamais les dispositifs
de sécurité. Contrélez régulierement leur bon
fonctionnement. Ne faites jamais rien qui pourrait
interférer avec la fonction prévue d’un dispositif de
sécurité ou qui pourrait réduire la protection fournie
par un dispositif de sécurité.

N'utilisez jamais le taille-haie sans les boucliers, écrans
et capots de protection, ni les autres dispositifs de
protection de sécurité tous assemblés.

Inspectez les pieces endommagées avant de continuer
d’utiliser le taille-haie. Tout dispositif de protection ou
toute autre piece endommagé doit étre minutieusement
inspecté pour déterminer s'il fonctionnera normalement
et pourra remplir la fonction pour laquelle il est prévu.
Contrdlez I'outil pour vérifier qu’aucune piece mobile
n’est coincée ou mal alignée, qu’aucune piece n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait nuire

a son fonctionnement. Si une protection ou une autre
piece est endommagee, elle doit étre correctement
réparée par un centre de réparation agréé, sauf
indication contraire de ce manuel d’utilisation.

Inspectez fréquemment les boulons de fixation

du moteur et de la lame pour vérifier qu’ils sont
correctement serrés. Inspectez également visuellement
la lame pour vérifier qu’elle n’est pas endommagée (par
exemple tordue, ébréchée ou usée). Remplacez la lame
exclusivement par une lame EGO™.

Remplacez la lame si elle est tordue ou ébréchée.

Une lame déséquilibrée génerera des vibrations
pouvant endommager I'unité motrice et provoquer des
blessures corporelles.

Si I'outil commence a vibrer anormalement, éteignez
son moteur et inspectez immédiatement 'outil

pour en trouver la cause. Les vibrations indiquent
généralement qu’il y a un probléme.

Loutil peut étre utilisé pour couper des branches d’une

TAILLE-HAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V— HT2410E
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Coupez exclusivement a la lumiére du jour ou sous une
lumiere artificielle suffisante.

Retirez ou débranchez la batterie avant d’entretenir
ou de nettoyer le taille-haie et avant de retirer du
matériau du taille-haie.

Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Veillez a ce que
de I’eau ne pénétre pas dans le moteur ni sur les
connexions électriques.

Les réparations ne doivent étre effectuées qu’avec les
pieces de rechange identiques listées dans ce manuel
d’utilisation. L'utilisation de piéces non conformes

aux spécifications d’origine de I'outil peut provoquer
un fonctionnement inapproprié et compromettre la
sécurité.

Respectez les instructions concernant la lubrification et
le remplacement des accessoires.

Veillez a ce que les poignées restent propres, seches et
exemptes d’huile et de graisse.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

Modéle HT2410E
Tension 56V ==
Régime a vide 1500 /min
Longueur de coupe 61cm
Capacité de coupe 26 mm
Poids (sans la batterie,sans four- 3,04 kg
reau de lame)
Niveau de puissance acoustique 94,5 dB(A)
mesuré L, K=1,5 dB(A)
Niveau de pression acoustique a la |83,9 dB(A)
position de I'opérateur L, K=3,0 dB(A)
Niveau de puissance acoustique
garanti L, 96 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)
Poignée avant 1.8 /s’
o 9 K=1,5 m/s?
Vibration a
' Poignée arriere 1.7 s’
9 K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= Lavaleur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.
REMARQUE : L'émission de vibrations pendant
I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction de la
maniere dont il est utilisé et peut différer de la valeur
indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter des
gants et un casque antibruit dans les conditions actuelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Taille-haie 1
Fourreau de lame 1
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE (Image A)
OEillet de fixation
Protection de bout de lame
Lames
Protege-main
Poignée avant
Bouton de blocage
Poignée arriere
Bouton de déblocage de la batterie
Clip

Contacts électriques

Rainure de guidage du bloc-pile
12. Dispositif d’éjection du bloc-pile
13. Interrupteur marche/arrét arriere
14. Interrupteur marche/arrét avant
15. OEillet de fixation
16. Fourreau de lame

A AVERTISSEMENT : Ce produit a été expédié
intégralement assemblé. Le protege-main ne doit jamais
étre retiré pendant I'utilisation. S'il est endommagé, faites-
le remplacer immédiatement par un réparateur qualifié.
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A AVERTISSEMENT : L utilisation sécurisée de ce pro-
duit nécessite de comprendre les informations présentes sur
I'outil et dans ce manuel d’utilisation, ainsi que de connaitre
le travail que vous voulez effectuer. Avant d’utiliser ce produit,
familiarisez-vous avec toutes ses fonctions et toutes les
consignes de sécurité.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et a mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention peut
suffire pour provoquer des blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans ce type de protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage acci-
dentel pouvant provoquer des blessures corporelles graves,
retirez toujours la batterie de I'outil avant toute opération
d’assemblage de piece, de réglage ou de nettoyage et quand
I'outil n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d’accessoire
non recommandé par EGO™. L utilisation d’accessoires ou
de pieces non recommandés peut provoquer de graves
blessures corporelles.

Avant chaque utilisation, inspectez entierement I'outil pour
vérifier qu’aucune piéce n’est endommagée, manquante ou
desserrée, par exemple les vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Resserrez fermement toutes les fixations et fixez
solidement tous les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant
que toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont
pas été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour tailler les haies,
les arbustes et les buissons dont les branches ont un
diametre inférieur a 26 mm.

REMARQUE : Loutil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage est considéré
impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

Rechargez la batterie avant la premiére utilisation.

Insertion (Image B)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

o
=060
Retrait (Image C)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie. Si la
batterie tombe, cela peut provoquer des blessures graves. Ne
retirez JAMAIS la batterie dans une position haute.

TENIR LE TAILLE-HAIE (Images D, E et F)

Loutil dispose d’une poignée avant et d’une poignée
arriere. Tenez I'outil avec les deux mains et avec les
lames dirigées a I'opposé de vous. Le levier d’interrupteur
sur la poignée avant peut étre activé de n’importe lequel
des trois cotés, vous offrant ainsi beaucoup de choix pour
une prise confortable lorsque vous effectuez un travail de
découpe.

A AVERTISSEMENT :Tenez toujours les poignées
du taille-haie a deux mains. Ne tenez jamais les
arbustes d’une main tout en manceuvrant le taille-
haie de I’autre main. Ne pas respecter cette mise
en garde peut provoquer des blessures graves.

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-HAIE

Avant d’utiliser le taille-haie, retirez le fourreau de lame
et saisissez le taille-haie a deux mains, une main sur la
poignée arriere et I'autre main sur la poignée avant. Puis
vérifiez que vous avez des appuis des pieds stables et
équilibrés, que vous vous tenez droit et a une distance de
coupe appropriée.

ALLUMER L'OUTIL

1. Installez le bloc-pile

2. Maintenez enfoncé d’une main le levier d’interrupteur
de la poignée avant

3. Maintenez enfoncé le bouton de blocage avec le
pouce de votre autre main, puis serrez le levier
d’interrupteur arriere avec vos doigts pour faire
démarrer le taillehaie. Relachez le bouton de blocage
et gardez la gachette enfoncée pour utiliser I'outil de
fagon continue.

ARRETER L'OUTIL

Pour arréter le taille-haie, éloignez-le de I'aire de découpe
et lachez le levier d’interrupteur arriere

A AVERTISSEMENT : Enlevez systématiquement le
bloc-pile du taille-haie pendant les pauses ou une fois
que le travail est terminé.

TAILLE-HAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V— HT2410E
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UTILISER LE TAILLE-HAIE

A AVERTISSEMENT : Si la lame se coince sur un
cable électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE
PEUT ETRE SOUS TENSION ELECTRIQUE ET ETRE
TRES DANGEREUSE. Continuez de tenir le taille-haie

par sa poignée arriere isolante ou posez-le loin de vous
d'une maniére non dangereuse. Débranchez le cable
électrique endommagé de I'alimentation électrique avant
d’essayer de décoincer la lame du céble électrique. Ne
pas respecter cette mise en garde peut provoquer des
blessures graves ou mortelles.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures
corporelles graves, maintenez vos mains éloignées
des lames. N'essayez pas de retirer du matériau coupé
ni de tenir le matériau a couper quand les lames sont
en mouvement. Assurez-vous que les lames se sont
complétement arrétées et que la batterie a été retirée
avant d’enlever des matériaux coincés dans les lames.
Ne saisissez pas les lames et les bords de coupe non
protégés lorsque vous saisissez ou tenez I'outil.

A\ AVERTISSEMENT : Nettoyez la zone & couper
avant chaque utilisation. Retirez tous les objets pouvant
s’emméler dans les lames (par exemple les cordes et
cordelettes, les lampes, les fils métalliques) et engendrer

un risque de blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Ne taillez pas trop de végétaux
en méme temps ou des végétaux trés denses. Cela peut
tordre et ralentir les lames, et réduire I'efficacité de
coupe.

REMARQUE : Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet de couper
directement les tiges avec la lame. Pour couper les
végétaux plus anciens, un mouvement de sciage permet
de couper les tiges plus épaisses. Il est conseillé de
d’abord couper les grosses branches avec une scie
manuelle ou une scie a élaguer non électrique.

Coupe supérieure

Utilisez un grand mouvement de balayage. Pour obtenir un
résultat optimal, inclinez Iégérement les lames vers le bas
dans le sens du mouvement. Pour un meilleur résultat de
coupe, vous pouvez aussi utiliser une corde pour servir de
guide et indiquer la hauteur de la haie, comme montré sur
I'image G.

Coupe latérale

Lorsque vous coupez les cotés de la haie, commencez par
le bas et coupez en faisant un mouvement vers le haut.
Coupez les cotés de la haie de maniére a ce que celle-ci
soit Iégérement plus étroite en haut. Cette forme expose
davantage la haie au soleil et permet une repousse plus
uniforme.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L outil ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur

qualifié.

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la

batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

NETTOYAGE

= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les ouies de ventilation et de la lame.

= Pour enlever la séve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

= Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

AFFOTER LA LAME

1. Démarrez et arrétez le taille-haie jusqu’a ce que les
dents de découpe et les dents de protection soient
légérement décalées, comme sur la figure 9. Cela
permet d’avoir I’espace nécessaire pour laisser
passer la lime entre les dents de découpe et les
dents de protection.

Enlevez le bloc-pile de votre taille-haie.

Fixez les lames dans un étau et limez la surface de
découpe exposée de chaque dent. Enlevez aussi peu
de matiere que possible. Veillez a conserver I'angle
d’origine de chaque dent.
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4. Enlevez le taille-haie de I'étau, démarrez et arrétez-
le de fagon a exposer les parties non affiitées des
dents de découpe.

5. Enlevez le bloc-pile et répétez la procédure
d’aff(tage ci-dessus.

REMARQUE : N'utilisez pas votre taille-haie avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela peut le mettre
en surcharge et la coupe ne sera pas satisfaisante.

LUBRIFIER LA LAME

Pour faciliter 'utilisation et prolonger la durée de vie de la
lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec une huile pour
outil de faible viscosité avant et aprés chaque utilisation.

Retirez la batterie, puis posez le taille-haie sur une
surface plane. Appliquez de I'huile sur le bord de la lame
supérieure.

REMARQUE : Lors d'utilisations prolongées, huilez la
lame pendant les opérations de coupe.

A AVERTISSEMENT : N’huilez pas la lame quand le
taille-haie est en fonctionnement.

TRANSPORT ET RANGEMENT

= Insérez toujours le fourreau de lame sur la lame
avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Faites
attention a ne pas toucher les dents tranchantes de
la lame.

Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le
ranger.

Rangez le taille-haie en intérieur, dans un endroit sec
et hors de portée des enfants.

Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglagage.

A AVERTISSEMENT : Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs antidérapants pour travaux lourds. Ne placez
pas votre main ou vos doigts entre les lames ni dans
aucune position ou ils pourraient &tre pincés ou coupés.
Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez JAMAIS I'outil
avec sa batterie installée.
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Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
et électroniques qui ne sont plus
utilisables, et conformément a la directive
européenne 2006/66/CE, les batteries
rechargeables et les piles usagées ou
défectueuses doivent étre collectés
séparément.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
s'infiltrer jusque dans la nappe phréatique
et entrer dans la chaine alimentaire, avec
un effet néfaste sur votre santé et votre
bien-étre.

TAILLE-HAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V— HT2410E
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DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le taille-haie ne

= La batterie n’est pas insérée sur le
taille-haie.

Il n’y a pas de contact électrique
entre I'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie est trop chaude.

= Insérez la batterie sur le taille-haie.

Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Retirez la batterie de I'outil et laissez-la refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne inférieure
a67°C.

Dents tordues ou endommagées.

Les boulons de lame sont
desserrés.

s'allume pas. u Le taille-haie est trop chaud. = Relachez les deux interrupteurs marche/arrét et
laissez I'outil refroidir jusqu’a une température
normale.
= Les leviers d’interrupteur avant = Appuyez d’abord sur le bouton de blocage, puis
et arriére ne sont pas enclenchés abaissez les leviers d’interrupteur de la poignée
simultanément avant et de la poignée arriére simultanément
= Lalame est coincée. = Retirez la batterie de I'outil, retirez
précautionneusement les matiéres bloquant la
lame, puis réinsérez la batterie et redémarrez I'outil.
= Les lames sont séches ou = Lubrifiez les lames en procédant comme indiqué au
corrodées. chapitre « LUBRIFIER LA LAME » de ce manuel.
= Une ou plusieurs lames sont = Faites remplacer la lame par une lame neuve.
tordues. Contactez le centre de réparation EGO pour faire
Excessifs remplacer les lames.
bruit/vibrations

Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Contactez le centre de réparation EGO pour faire
remplacer les lames.

Serrez les boulons de lame. Avec une clé, tournez
les boulons dans le sens horaire pour les serrer.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.com pour consulter les termes et conditions complets de la politique de

garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Lea el Manual del usuario

A Riesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos

podria causar en este interferencias o averias.

ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, confie cualquier reparacion y susti-
tucion de piezas que sea necesaria a personal técnico

cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA
SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafian requieren su maxima
atencién y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros que pudieran
existir.

A ADVERTENGCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como "PELIGRO", "ADVERTENCIA" y
"PRECAUCION". De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacion podria existir un riesgo

de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: seiiala algin tipo
de PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION. Este simbolo
podra utilizarse de manera conjunta con otros simbolos o
pictogramas.

A ADVERTENCIA: Es posible que, cuando se utilizan
herramientas eléctricas, salgan despedidos objetos

que podrian causar lesiones oculares severas si no se
utiliza equipo de proteccion personal adecuado. Antes de
empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre
gafas de seguridad, gafas con cristales anti-impacto

que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien
una mascara facial que proteja completamente la cara.

o
amy

o

Recomendamos la utilizacion de mascaras de seguridad

de amplia vision que pueden utilizarse encima de gafas

graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas

con pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer, en-
tender perfectamente y observar todas las instrucciones
estampadas o proporcionadas con el producto antes de
proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion poten-

Aviso de cialmente peligrosa que, de
seguridad no evitarse, podria dar lugar a
lesiones fisicas.
Para reducir en lo posible el
riesgo de lesiones, el usuario
Lea el Manual
) debe leer el manual de
del usuario

instrucciones suministrado
con el producto.

ADVERTENCIA: No utilice la
herramienta bajo la lluvia ni la
deje a la intemperie cuando

No exponga la
herramienta a

= IR R =

la lluvia esté Iloviendo.

Longitud de

corte de la Longitud de corte de la cuchilla
cuchilla

Capacidad de |Capacidad de corte méx. de
corte la cuchilla

Voltios Tension

Corriente Tipo o caracteristica de la

=== |continua corriente

Por minuto Revoluciones por minuto

mm | Milimetro Longitud o tamafio

cm  |Centimetro Longitud o tamafio

Velocidad sin

) Velocidad de giro, sin carga
carga
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
PARA HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones y ad-

vertencias relacionadas con la seguridad que se indican a

continuacion. De no observarse las instrucciones y adver-
tencias de seguridad podria existir un riesgo de incendio,
electrocucion y/o lesiones fisicas de importancia.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece en las

advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas que

funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante cable)
como a aquellas otras que funcionan con acumuladores
(inalambricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

Aquellas areas desordenadas o insuficientemente ilumina-

das son mas propensas a accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en ambientes explo-

sivos, por ejemplo, en presencia de liquidos, gases o
polvo inflamables. Las herramientas eléctricas generan
chispas que podrian actuar como detonante de vapores y
particulas de polvo inflamables.

Mantenga a nifios y demas personas a una distancia
prudente mientras utiliza herramientas eléctricas.
Cualquier distraccion podria hacerle perder el control de
la herramienta.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las herramientas eléctricas
deberan coincidir con el tipo de toma de corriente
donde vayan a conectarse. Nunca modifique
los enchufes en modo alguno. Nunca utilice
enchufes adaptadores o ladrones de corriente con
herramientas eléctricas equipadas con conexion a
tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan
perfectamente con sus tomas de corriente reduciran
enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies

conectadas a tierra tales como tuberias, radiadores,

hornillos eléctricos y frigorificos. Existira un mayor
riesgo de electrocucion si su cuerpo actia como

conductor a tierra con dichos elementos y dispositivos.

No exponga las herramientas eléctricas a la accion

de la lluvia ni a entornos hiimedos. La penetracion de
agua en una herramienta eléctrica aumentara el riesgo

de electrocucion.

No maltrate el cable de alimentacion eléctrica.
Nunca utilice el cable para transportar, arrastrar, o
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el
cable apartado de fuentes de calor, aceite, cantos
afilados o elementos méviles. Unos cables dafiados
o0 enredados aumentaran los riesgos de electrocucion.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al
aire libre, asegurese de utilizar alargaderas de
corriente especificadas para uso en exteriores.
La utilizacién de un cable adecuado para uso en
exteriores reducira el riesgo de electrocucion.

De no poderse evitar la utilizacion de una
herramienta eléctrica en un entorno himedo,
asegurese de conectarla a una instalacion
eléctrica equipada con un interruptor de
proteccion diferencial. La utilizacion de un interruptor
de proteccion diferencial reducira el riesgo de
electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté
haciendo y utilice siempre su sentido comin

cuando se sirva de herramientas eléctricas. No

utilice herramientas eléctricas si esta cansado o

se encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacion de herramientas eléctricas podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice siempre
proteccion ocular. La utilizacion de equipos de
proteccion tales como mascarillas antipolvo, calzado
de seguridad antideslizante, cascos de seguridad o
proteccion auditiva en las circunstancias que asi lo
requieran reducira el riesgo de lesiones fisicas.

Procure evitar la activacion fortuita de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor de encendido

se encuentra en la posicion de apagado antes

de enchufar la herramienta a la red eléctrica y/o

de acoplar el acumulador, asi como al recoger o
transportar la herramienta. El hecho de transportar
herramientas eléctricas con el dedo apoyado en

el gatillo o interruptor de activacion, o bien de
enchufarlas a una toma de corriente o acoplar su
acumulador mientras su interruptor esté en la posicion
de encendido es propicio a causar accidentes.

Retire cualquier llave o util de ajuste antes de
poner en marcha la herramienta. Cualquier llave o
(til sujeto a un elemento rotativo de la herramienta
eléctrica podria ocasionar lesiones fisicas.
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No se estire demasiado para alcanzar lugares de
dificil acceso. Mantenga en todo momento un buen
equilibrio y los pies firmemente apoyados en el
suelo. De esta manera, tendra un mejor control de la
herramienta eléctrica en caso de producirse alguna
situacion inesperada.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga cabellos, ropa y
guantes a una distancia prudente de los elementos
moviles de la herramienta. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

De suministrarse dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseguirese de
conectarlos y utilizarlos de la manera adecuada.
La utilizacion de dispositivos colectores de polvo podra
reducir notablemente los peligros ocasionados por el
polvo.

No deje que la familiaridad adquirida con el

uso frecuente de las herramientas le vuelva
complaciente y le lleve a ignorar las medidas

de seguridad de la herramienta. Una accion
despreocupada puede causar graves lesiones en una
fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

= No fuerce las herramientas eléctricas. Utilice la
herramienta eléctrica apropiada para el trabajo
que vaya a realizar. La utilizacion de la herramienta
correcta a la velocidad de funcionamiento para la que
ha sido disefiada le ayudara a efectuar el trabajo de
manera mas facil y segura.

No utilice ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor de encendido/apagado no funcione
como es debido. Cualquier herramienta que no pueda
controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.

Asegurese siempre de retirar el enchufe de la toma
de corriente y/o el acumulador de las herramientas
eléctricas antes de ajustarlas, cambiar sus
accesorios 0 guardarlas. Estas medidas preventivas
de seguridad reduciran enormemente el riesgo de que
la herramienta pueda activarse de manera fortuita.

Almacene las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no permita en
ningin momento que aquellas personas que

no estén lo suficientemente familiarizadas con
estas instrucciones o este tipo de herramientas
las utilicen. Las herramientas eléctricas son
extremadamente peligrosas en manos de aquellas
personas que no cuentan con la debida formacion o
experiencia para su uso.
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Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario
en sus herramientas eléctricas. Examine las
herramientas eléctricas por si alguno de sus
elementos moviles estuviera desalineado o
doblado, y verifique también que no haya piezas
rotas ni se observe ninguna otra condicion que
pudiera comprometer su funcionamiento correcto.
De observarse cualquier tipo de dafio, asegiirese
de llevar a reparar la herramienta eléctrica antes
de utilizarla. Numerosos accidentes se producen
como consecuencia de un mantenimiento deficiente de
las herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte limpias

y afiladas. El mantenimiento correcto de las
herramientas de corte, asegurandose de que sus
filos estén bien afilados, las hace menos propensas a
atascarse y permite controlarlas con mas facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, asi como sus
accesorios, brocas, puntas de destornillador, etc.,
conforme a lo indicado en estas instrucciones y
teniendo siempre en cuenta las condiciones de
trabajo, asi como la tarea a efectuar. La utilizacion
de herramientas eléctricas para propésitos distintos
a aquellos para los que han sido disefiadas podria
suponer un peligro.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de
agarre secas, limpias y sin restos de aceite o
grasa. Las empufiaduras y las superficies de agarre
reshalosas no permiten un control y un manejo
seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA
HERRAMIENTA

Recargue la herramienta utilizando tinicamente
el cargador especificado por el fabricante. Un
cargador adecuado para cierto tipo de acumulador
podra suponer un riesgo de incendio si se utiliza con
un acumulador distinto.

Utilice inicamente las herramientas eléctricas con
acumuladores especificamente diseiados para
estas. La utilizacion de acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de lesiones fisicas e incendio.

Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o de cualquier otro objeto metalico
pequeiio que pudiera provocar un cortocircuito
en sus terminales de corriente. De cortocircuitarse
los terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.
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En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrdlito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague
la zona corporal afectada con abundante agua. Si
el electrdlito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido
emanado del acumulador podria causar irritacion o
quemaduras.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARACIONES

= Aseglirese de que las reparaciones que deban
efectuarse en sus herramientas eléctricas las lleve
a cabo personal técnico cualificado que, ademas,
utilice inicamente piezas de recambio idénticas a
las originales. Solo de este modo podra garantizarse
la seguridad de uso de las herramientas eléctricas.

Nunca trate de reparar una bateria danada. La
reparacion de una bateria dafiada solo debe llevarla a
cabo el fabricante o un taller de reparacion autorizado.

No utilice una bateria o una herramienta que
esté dafiada o modificada. Las baterias daiadas
0 modificadas pueden exhibir un comportamiento
impredecible que podria resultar en incendios,
explosiones o lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C puede causar una
explosion.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD RELACIONADAS
CON EL USO DE CORTASETOS ELECTRICOS

= Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas de
la cuchilla de corte. No retire el material cortado ni
sujete el material a cortar mientras la cuchilla esta
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
esta en la posicion de apagado antes de retirar
material atrapado en la cuchilla. Cualquier momento
de descuido durante la utilizacion del cortasetos podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

= Transporte el cortasetos sujetandolo por la
empuiiadura y asegurandose de que la cuchilla
de corte no esta en funcionamiento. Durante el
transporte o almacenamiento del cortasetos,
coloque siempre el protector de cuchilla en la
herramienta. Una utilizacion y manipulacion correcta
del cortasetos reducira los riesgos de posibles lesiones
debido a la cuchilla de corte.

Sujete la herramienta eléctrica unicamente por sus
superficies de agarre o empuiiaduras aisladas, ya
que, durante su utilizacion, el accesorio de corte
podria de manera accidental entrar en contacto
con cables ocultos que se encuentran bajo
tension. El contacto de la hoja de corte con un cable
bajo tension podria transmitir a las piezas metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica la corriente
transportada por el cable y hacer que el usuario reciba
una descarga eléctrica.

Mantenga el cable apartado de la zona de

corte. Durante la utilizacion del cortasetos, el cable
podria llegar quedar oculto en la vegetacion, con el
consecuente riesgo de que pueda cortarse de manera
accidental con la cuchilla.

Examine detenidamente los setos por si albergaran
objetos extrafios, por ejemplo, vallas de alambre.

Utilice inicamente el cortasetos con su guarda de
proteccion correctamente instalada en su sitio. La
utilizacion del cortasetos sin su correspondiente
guarda de proteccion correctamente instalada podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.

Sujete siempre el cortasetos con ambas manos
mientras lo utiliza. Sujetandolo con una sola mano
podria perder el control y dar lugar a lesiones
fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Examine detenidamente los
setos por si albergaran objetos extraiios, por ejemplo,
vallas de alambre. Utilice unicamente el cortasetos
con su guarda de proteccion correctamente instalada
en su sitio. La utilizacion del cortasetos sin su
correspondiente guarda de proteccion correctamente
instalada podria dar lugar a lesiones fisicas graves.

PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD A
TENER EN CUENTA

= No utilice este cortasetos a bateria bajo la lluvia.

= No recargue el acumulador bajo la lluvia ni en entornos
excesivamente himedos.

= Utilice inicamente los modelos de acumuladores y
cargadores indicados a continuacion:
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ACUMULADOR CARGADOR

BA1120E, BA1400, BA2240E, BA2800,

BA3360, BA4200,BA1400T, BA2800T, |C1121 00F,

H5500E

BA4200T

No agarre el cortasetos por la cuchilla expuesta ni por
los filos de corte al levantarlo o recogerlo de alguna
superficie.

No utilice la herramienta subido en una escalera,
arbol, tejado u otro soporte inestable. Asegurandose
de mantener los pies firmemente apoyados sobre una
superficie solida y estable tendra un mayor control
del cortasetos en caso de producirse alguna situacion
inesperada.

Nunca permita que los nifios utilicen el cortasetos.

Nunca retire, modifique o anule los dispositivos

de seguridad. Compruebe periédicamente su
funcionamiento correcto. Nunca lleve a cabo
modificaciones que interfieran con el funcionamiento
previsto de los dispositivos de seguridad o reduzcan el
nivel de proteccion que ofrecen.

Nunca utilice el cortasetos sin sus guardas de
proteccion, pantallas protectoras u otros dispositivos de
seguridad correctamente instalados en su sitio.

Compruebe la posible existencia de piezas dafiadas
antes de seguir utilizando el cortasetos. Debera
examinarse detenidamente cualquier guarda de
proteccion o pieza dafiada a fin de determinar si se
encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento
y si pueden permitir efectuar el trabajo previsto sin
comprometer la seguridad. Compruebe la alineacion
de las piezas moviles y asegurese de que se desplazan
libremente sin trabarse. Verifique también que no

haya piezas o0 soportes rotos ni ninguna otra condicion
pudiera afectar al funcionamiento de la herramienta.

A menos que se indique lo contrario en este manual,

si una guarda de proteccion u otra pieza esté dafiada,
debera repararla o sustituirla un servicio técnico
autorizado.

Compruebe a intervalos periddicos los tornillos de
fijacion de la cuchilla'y del motor para asegurarse de
que estan correctamente apretados. Asimismo, examine
visualmente la cuchilla por si presentara dafos (por
ejemplo, deformacion, grietas o desgaste). Sustituya
(inicamente la cuchilla por otra original de EGO™.

Sustituya inmediatamente la cuchilla en caso
de estar deformada, doblada o agrietada. Una
cuchilla desequilibrada provocara vibraciones en la
herramienta que podrian llegar a dafiar su motor o

a—
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causar lesiones fisicas.

De observarse vibraciones anormales en la
herramienta, apague el motor e investigue
inmediatamente la causa. Las vibraciones suelen ser
indicativo de alguna anomalia.

El cortasetos debera utilizarse inicamente para cortar
tallos de grueso inferior a (26 mm).

Utilice inicamente la herramienta a plena luz del dia o
cuando haya una iluminacion artificial adecuada.

Retire o desconecte el acumulador antes de llevar a
cabo cualquier operacion de mantenimiento, limpieza o
de retirar restos de material acumulados en la cuchilla
del cortasetos.

No limpie la herramienta utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor o en las conexiones
eléctricas.

Al efectuar reparaciones, utilice inicamente recambios
idénticos a las referencias de pieza incluidas en

este manual. La utilizacion de recambios que no
cumplan las especificaciones de los equipos originales
podria dar lugar a un funcionamiento incorrecto y
comprometer la seguridad de la herramienta.

Siga las instrucciones de lubricacion y cambio de
accesorios indicadas.

Mantenga las empufiaduras de la herramienta secas,
limpias y libres de aceite y grasa.

Conserve estas instrucciones. Consltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!
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ESPECIFICACIONES

Modelo HT2410E
Tension 56V ==
Revoluciones del motor en vacio 1500 /min
Longitud de corte 61cm
Capacidad de corte 26 mm
Peso (sin acumulador) 3,04 kg
Nivel de potencia acustica ponder- [94,5 dB(A)
ado L, K=1,5 dB(A)

Nivel de presion acustica medido en (83,9 dB(A)

la posicion del usuario L, K=3,0 dB(A)
Nivel de potencia actstica garantizado 96 dB(A)
| L, (medido seguin 2000/14/CE)
Empufiadura 1,8 m/s?
Nivel de vibra- |delantera K=1,5 m/s?
ciones a, ~ 1,7 m/s?
Empufiadura trasera K=15 m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes
y protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Cortasetos 1
Protector de cuchilla 1
Manual del usuario 1

FAMILIARICESE CON SU CORTASETOS (fig. A)
Orificio para colgar
Protector de punta de cuchilla
Cuchilla
Guarda de proteccion de la empufiadura
Empufadura delantera
Boton de deshloqueo
Empufadura trasera
Botdn de liberacion del acumulador
Seguro
. Contactos eléctricos
. Ranura de montaje de la bateria
12. Eyeccion de la bateria
13. Gatillo interruptor trasero
14. Interruptor de palanca frontal
15. Orificio para colgar
16. Protector de cuchilla
A ADVERTENCIA: Este producto ha sido enviado
completamente ensamblado. El guardamanos

nunca debe desmontarse cuando se trabaje con la
herramienta. Una vez dafiado, solicite inmediatamente

su reparacion a un servicio técnico acreditado.

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de
este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta,
asi como en este Manual del usuario, ademas de
poseer buenos conocimientos acerca de la tarea a
realizar. Antes de utilizar este producto, familiaricese
con todas sus caracteristicas de funcionamiento y
pautas de seguridad a observar.

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier
distraccion de una fraccion de segundos es suficiente
para sufrir o provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de
seguridad con pantallas de proteccion lateral, asi
como proteccion auditiva. De lo contrario, los objetos
despedidos por la accion de la herramienta podrian
alcanzar sus 0jos y provocar lesiones graves oculares
0 de otro tipo.
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A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador
de la herramienta antes de proceder al montaje de
cualquier pieza, de hacer ajustes o de limpiar la
herramienta, asi como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios que
no hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion
de piezas o accesorios no recomendados por el
fabricante podria resultar en lesiones fisicas graves.

Antes de cada utilizacion, examine la totalidad del producto
a fin de determinar la posible existencia de piezas dafiadas,
extraviadas o sueltas, tales como tornillos, tuercas, pernos,
tapones, etc. Apriete todos los tornillos, fijaciones y tapones
seglin sea necesario y no utilice el producto hasta haber
sustituido las piezas dafiadas o instalado las que faltan.

UTILIZACION PREVISTA DE LA HERRAMIENTA

Puede usar este producto para cortar setos, arbustos y
matorrales con un didmetro del tallo inferior a @ 26 mm.

AVISO: La herramienta debe utilizarse Gnicamente
para el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara
uso indebido.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

Recargar antes del primer uso.

Instalacion (fig. B)

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic”.

Extraccion (fig. C)

Pulse el botdn de liberacion del acumulador y saque el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el boton de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador
con la herramienta situada en altura.

COMO SOSTENER CORREGTAMENTE EL
CORTASETOS DURANTE SU USO (fig. D, Ey F)

La unidad cuenta con una empufadura frontal y una
posterior. Con la cuchilla apuntando en sentido contrario
a usted, sostenga la unidad de ambas empufaduras. La
palanca de seguridad de la empufadura frontal puede ac-
tivarse en cualquiera de los tres lados, ofreciéndole varias
opciones para un agarre comodo cuando realice cortes.
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A\ ADVERTENCIA: Mantenga siempre ambas
manos en las empunaduras del cortasetos durante
su utilizacion. Nunca sujete arbustos con una
mano mientras procede a cortarlos sosteniendo el
cortasetos con la otra mano. De no observarse esta
advertencia, podria sufrir lesiones fisicas graves.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTASETOS m

Antes de usar el cortasetos, quite el protector de la
cuchilla'y sostenga el cortasetos con las dos manos,

una en la empufadura trasera y otra en la delantera. A
continuacion, compruebe que tiene los pies en equilibrio,
adopte una postura erguida y mantenga una distancia de
corte adecuada.

PUESTA EN MARCHA
1. Instale el paquete de baterias.

2. Mantenga presionada la palanca de seguridad en la
empufadura frontal con una mano.

3. Mantenga presionado con el pulgar de la otra mano
el boton de desbloqueo. Luego, apriete la palanca
de seguridad posterior con los dedos para hacer
arrancar la cortadora de orillas. Suelte el boton de
desbloqueo y contintie apretando el interruptor para
que la maquina siga en funcionamiento.

PARADA

Aleje la cortadora de orillas del &rea de corte y suelte la
palanca de seguridad posterior para detenerla.

A\ ADVERTENCIA: retire siempre la bateria de la
cortadora de orillas durante pausas en el trabajo y
después de finalizarlo.

UTILIZACION DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA: Si la cuchilla llega a trabarse

en cualquier cable eléctrico, jNO LA TOQUE!

PODRIA ESTAR BAJO TENSION Y RESULTAR
EXTREMADAMENTE PELIGROSA. Continde sujetando
el cortasetos por la empufiadura trasera aislada o
tiéndalo con cuidado a una distancia prudente. Corte
el suministro eléctrico que alimenta el cable dafiado
antes de intentar liberar la cuchilla del cable donde se
ha trabado. De no observarse esta advertencia, podria
sufrir lesiones fisicas graves o incluso mortales.

CORTASETOS INALAMBRICO DE 56 VOLTIOS CON ACUMULADOR DE ION DE LITIO —HT2410E
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A ADVERTENCIA: Para evitar en lo posible el riesgo
de sufrir lesiones fisicas graves, mantenga las manos
apartadas de la cuchilla. No intente retirar el material
cortado ni sujetar el material a cortar mientras la
cuchilla estd en movimiento. Asegurese de que la
cuchilla se haya detenido por completo y de haber
quitado do el acumulador de la herramienta antes de
retirar cualquier material trabado en la cuchilla. No
agarre la herramienta por la cuchilla expuesta ni por
los filos de corte al levantarla o recogerla de alguna
superficie.

A ADVERTENCIA: Antes de cada uso, despeje la
zona de trabajo. Quite todos los objetos como cuerdas,
luces, cables o alambres que puedan enredarse en la

cuchilla'y suponer un riesgo de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a
la vez o a través de arbustos densos. De lo contrario,
la cuchilla podria atascarse y frenar el motor,

reduciendo asi la eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de
barrido amplio los tallos se dirigen directamente a la
cuchilla de corte. Para los tallos mas viejos, conviene
realizar un movimiento de serrado para podar los
tallos mas gruesos. Se recomienda usar una sierra no
eléctrica o una sierra de podar para cortar primero los
tallos grandes.

Recorte de la parte superior de los setos

Realice un movimiento de barrido amplio. Obtendra los
mejores resultados de corte si mantiene ligeramente
inclinada hacia abajo la cuchilla en la direccion del mov-
imiento. Para obtener un mejor efecto de corte, también
puede usar la cuerda como guia para el nivel del seto,
como se muestra en la fig. G.

Recorte de los laterales de los setos

Al cortar los lados de la orilla, comience por abajo y corte
hacia arriba. Corte el costado de una orilla para que
quede ligeramente mas estrecha en la parte superior. Esta
forma expondra més de la orilla a la luz del sol y permitira
un crecimiento mas uniforme.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectlie reparaciones en
la herramienta, utilice Unicamente piezas idénticas

a las originales. La utilizacion de piezas diferentes o
no homologadas podria suponer un peligro o causar
dafios en el producto. Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, confie cualquier reparacion

que sea necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegrese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

LIMPIEZA

= Utilice un cepillo suave para eliminar restos de
recortes de material y acumulaciones de suciedad
de todos los orificios de ventilacion, asi como de la
cuchilla de corte.

= Para eliminar restos de savia y otros residuos
pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.
Haga funcionar brevemente el motor a fin de repartir
bien el disolvente por toda la cuchilla.

= Limpie la superficie con un pafio seco.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
los elementos plasticos del producto. La mayoria

de las piezas de plastico utilizadas son susceptibles
de sufrir dafios si se limpian con algunos de los
tipos de disolventes de uso industrial disponibles en
el mercado. Utilice pafios limpios para eliminar la
suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

AFILADO DE LA CUCHILLA

1. Arranque y detenga su cortadora de orillas hasta que
la cuchilla de corte y el protector estén levemente
fuera de lugar, como se muestra en la figura 9, para
obtener la separacion de la lima entre el diente de
corte y el diente de proteccion.

2. Retire el paquete de baterias de la cortadora de
orillas.

3. Sujete el ensamble de la cuchilla con una grapa y
lime la superficie de corte expuesta de cada diente
de la cuchilla. Retire la menor cantidad posible de
material. Asegdrese de mantener el angulo original
de cada diente cuando lo lime.

4. Retire la cortadora de orillas de la grapa; vuelva a
arrancarla y detenerla para exponer los bordes sin
afilar de los dientes de la cuchilla.
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5. Retire el paquete de baterias y repita el
procedimiento de afilado anterior.

AVISO: No utilice el cortasetos con una cuchilla
escasamente afilada o dafiada. De lo contrario, podria
sobrecargar la herramienta y obtener unos resultados
de corte poco satisfactorios.

LUBRICACION DE LA CUCHILLA (fig. J)

Para que la cuchilla de su cortasetos corte con mayor
eficacia y a fin de prolongar su vida Gtil, lubriquela utili-
zando aceite de maquinaria de escasa viscosidad antes y
después de cada uso.

Quite el acumulador y deposite el cortasetos sobre una

superficie plana. Aplique el aceite a lo largo del borde de
la cuchilla superior

AVISO: Si utiliza el cortasetos durante un periodo
largo, lubrique la cuchilla durante el tiempo de uso.

A ADVERTENCIA: No lubrique el cortasetos
mientras esta funcionando.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector de la cuchilla en la
cuchilla antes de almacenar o transportar la cortadora
de orillas. Tenga cuidado de evitar los dientes afilados
de la cuchilla.

Limpie a fondo el cortasetos antes de guardarlo.

Guarde el cortasetos en interiores, en un lugar seco e
inaccesible para los nifios.

productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

A ADVERTENCIA: Las cuchillas estan muy
afiladas. Utilice guantes de proteccion robustos y
antideslizantes cuando manipule la cuchilla. No
ponga las manos ni los dedos entre las cuchillas ni
en ninguna otra posicion donde puedan sufrir cortes
0 pellizcos. NUNCA toque las cuchillas ni repare la
herramienta con su acumulador instalado.

Manténgalo apartado de agentes corrosivos tales como

=60

Proteccion del medio ambiente

No deseche aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores
recargables o baterias junto con los
desperdicios domésticos!

Tanto la Directiva europea

2012/19/UE sobre la eliminacion de m
aparatos eléctricos y electronicos

inservibles como la Directiva europea

2006/66/CE sobre la eliminacion de

baterias 0 acumuladores defectuosos

0 agotados estipulan que dichos

elementos deben ser objeto de una

recogida selectiva.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirandose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas freaticas y entrar en la
cadena alimenticia, con el consecuente
peligro para la salud y calidad de vida
humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

ANOMALIA CAUSA

SOLUCION

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
cortasetos.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el cortasetos.

El acumulador esté agotado.

El acumulador se ha

= Inserte correctamente el acumulador en el
cortasetos.

= Retire el acumulador, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalar el acumulador en su
sitio.

= Recargue el acumulador.

= Retire el acumulador de la herramienta y espere

Tornillos de sujecion de la cuchilla
sueltos.

sobrecalentado. a que se haya enfriado lo suficiente, hasta que su
El cortasetos no temperatura sea inferior a 67°C.
funciona.
= El cortasetos se ha sobrecalentado. | = Suelte ambos botones de accionamiento y deje
que el cortasetos se enfrie hasta vuelva a la
temperatura ambiente.
= Las palancas de seguridad = Primero presione el boton de desblogueo. Luego,
posterior y frontal no se presione simultaneamente las palancas de
presionaron simultdneamente seguridad en las empunaduras frontal y posterior.
= La cuchilla esta atascada. = Retire el acumulador de la herramienta, elimine con
cuidado la obstruccion y, a continuacion, vuelva
a instalar el acumulador y ponga en marcha la
herramienta.
= Cuchillas secas u oxidadas. = Lubrique las cuchillas como se indica en el
apartado "LUBRICACION DE LA CUCHILLA", en la
pagina 24 de este manual.
= Cuchillas o espada dobladas. = Instale una cuchilla o espada nueva. Péngase en
contacto con el Departamento de atencion al cliente
. de EGO (vea la pagina 29) para solicitar asistencia o
Excesivo la sustitucion de la cuchilla
Vibracion o
ruido = Dientes doblados o dafiados. = [nstale una cuchilla nueva. Péngase en contacto

con el Departamento de atencion al cliente de EGO
(vea la pagina 29) para solicitar la sustitucion de
la cuchilla.

= Apriete los tornillos de sujecion de la cuchilla.
Utilizando una llave adecuada, gire el tornillo en
sentido horario para apretarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Tradugdo do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGBDES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

Anisco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom funciona-
mento, todas as reparacoes e substituicdes deverdo ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANCA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atengéo
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
respetivas explicagdes apresentadas requerem a sua
atencao e compreensao. 0s avisos de seguranga, s6 por
si, ndo eliminam o perigo.

As instrugdes e avisos dados ndo sdo substitutos para
medidas de prevengao adequadas a acidentes.

AAVISO: Certifique-se de que & e compreende todas
as instrugdes de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrucoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

SIGNIFICADO DOS SIMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica PERI-
GO, AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar ori-
gem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar
a ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranca
com protecdes laterais e uma protegao completa para o
rosto, quando necessario. Recomendamos a utilizagéo de
mascaras de seguranca com visdo panoramica por cima
dos dculos ou dculos de seguranca padrao com prote¢ao
lateral.

=60
INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucdes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.

Alerta de
seguranga

Indica um potencial perigo de
lesdes pessoais.

De modo a reduzir os riscos
de ferimentos, o utilizador tem
de ler o manual do utilizador.

Leia 0 manual
do operador.

chove.

Comprimento
da lamina

5 . |Aviso: Nao utilize a chuva nem
Nao exponha a |, . !
% chuva deixe no exterior enquanto

0 comprimento da lamina

o33 mm| | Capacidade de |Max. Capacidade de corte da
LA corte lamina
VvV |Volts Tenséo
—  |Corrente direta Tipo ou caracteristica da
corrente
...min""|Por minuto Rotaces por minuto

mm  |[Milimetro Comprimento ou tamanho

cm  |Centimetro Comprimento ou tamanho

Velocidade
o |sem carga

Velocidade de rotagao, sem
carga

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: Leia todas as instrugdes e avisos de segu-
ranga. O incumprimento dos avisos e instrucdes pode dar
origem a choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.
Guarde todos os avisos e instrucdes para futura
referéncia.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desarrumadas ou escuras convidam a acidentes.

CORTA-SEBES SEM FIOS COM BATERIA DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS - HT2410E
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Nao ligue ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o pd ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. As distraccOes podem fazer com que perca
0 controlo.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas da ferramenta eléctrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique a ficha de
algum modo. Nao utilize qualquer adaptador com
ferramentas eléctricas com ligacéo a terra. Fichas
nao modificadas e tomadas correspondentes reduzirdo o
risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condigdes humidas. A entrada de agua numa
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque
elétrico.

Nao force o fio. Nunca utilize o fio para transportar,
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha
o fio afastado do calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas mdveis. Fios danificados ou presos aumentam o
risco de choque eléctrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizagao no exterior. A utilizacéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque eléctrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
eléctrica num local himido, use um dispositivo
de corrente residual. A utilizagdo de um DCR reduz o
risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

42

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
utilize o senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob o
efeito de drogas, alcool ou medicacéo. Um momento
de falta de atengéo enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em lesdes pessoais graves.

Use equipamento pessoal de proteccao. Utilize
sempre protecgao ocular. 0 equipamento de seguranca,
tal como méscara de pd, calgado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranca, ou protecgao
para os ouvidos, utilizado nas condicdes adequadas
reduzira a hipétese de lesdes.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se de
que o interrutor se encontra na posicao desligada
antes de ligar a alimentac@o e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
alimentar ferramentas elétricas com o interruptor na
posicao de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a energia. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode resultar em leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre o apoio para os
pés e o equilibrio. Isto permite um melhor controlo da
ferramenta elétrica em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa

larga ou joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas
afastados das partes moveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para ligacao
da extragao de po e das instalagdes de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e

sao adequadamente utilizados. A utilizagéo de
dispositivos de recolha de pd pode reduzir os perigos
relacionados com o po.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acéo descuidada pode causar
lesdes severas numa fragéo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a utilizacéo
pretendida. A ferramenta elétrica correta fara o
trabalho melhor e de forma mais segura ao ritmo para o
qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interrutor nao
a ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
nao possa ser controlada com o interrutor é perigosa e
deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagao e/ou da bateria

da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessérios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de
seguranca reduzem o risco de ligar a ferramenta elétrica
acidentalmente.
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Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas
fora do alcance das criangas e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucées utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas sdo
perigosas nas méos de utilizadores sem formacéo.

Proceda a manutencao das ferramentas eléctricas.
Verifique desalinhamentos ou bloqueios das

pecas méveis, quebra de pecas e quaisquer outras
condigdes que possam afectar o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, leve
a ferramenta eléctrica para ser reparada antes

da utilizagao. Muitos acidentes sao provocados pela
fraca manutencgao das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte devidamente mantidas
e com arestas cortantes afiadas tém uma menor
probabilidade de prender e sdo mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessérios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucdes, tendo em
conta as condicdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagao da ferramenta elétrica para
operagdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem éleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA A
BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de lesao e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objectos de metais, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objectos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem
a queimaduras ou fogo.
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Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

néo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

A manutencao da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobressalentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesdes.

Néao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

AVISOS DE SEGURANGA DO CORTA-SEBES

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao retire o material cortado nem
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontrarem em movimento. Certifique-se de
que o interruptor esta na posi¢ao de desligado quando
retirar material bloqueado.Um momento de falta de
atencéo enquanto trabalha com o corta-sebes pode
resultar em lesdes sérias.

Transporte o corta-sebes pela pega, com a lamina
de corte desligada. Quando transportar ou guardar
0 corta-sebes, coloque sempre a cobertura do
dispositivo de corte. Um manuseamento adequado do
corta-sebes reduz a possibilidade de lesdes devido as
laminas.

CORTA-SEBES SEM FIOS COM BATERIA DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS - HT2410E
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Segure a ferramenta elétrica apenas através das
pegas isoladoras, pois a lamina de corte pode
entrar em contacto com fios escondidos. O contacto
das laminas de corte com um cabo “vivo” pode fazer
com que as pecas de metal expostas da ferramenta
elétrica deem um choque elétrico ao operador.

Mantenha o fio afastado da area de corte. Durante o
funcionamento, o fio pode ficar escondido nos arbustos
e ser acidentalmente cortado pela lamina.

Verifique a sebe quanto a objetos estranhos antes da
utilizagéo do aparelho, como vedagdes de arame.

Use o corta-sebes apenas com a protecgao
devidamente montada. A utilizag&o do corta-sebes sem
a devida proteccéo pode dar origem a lesdes pessoais
sérias!

Use ambas as maos quando utilizar o corta-sebes.
Usar apenas uma mao pode causar uma perda de
controlo e dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Verifique a sebe quanto a objetos estranhos
antes da utilizagé@o do aparelho, como vedacoes de
arame. Utilize o corta-sebes apenas com a protecéo
devidamente montada. A utilizag&o do corta-sebes sem
a devida protecéo pode dar origem a lesoes pessoais
sérias!

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

4

N&o use corta-sebes de bateria a chuva.

Né&o carregue a bateria a chuva ou em condices
humidas.

Use apenas com baterias e carregadores listados em
baixo:

BATERIA CARREGADOR
BAT120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, 3253825
BA1400T, BA2800T, BA4200T

N&o segure as laminas de corte expostas ou
extremidades de corte quando segurar o corta-sebes.

Nao utilize numa escada, telhado, arvore ou outro
suporte instavel. Uma base estavel numa superficie
solida proporciona um melhor controlo do corta-sebes
em situagdes inesperadas.

Nunca permita que criancas utilizem o corta-sebes.

Nunca retire nem altere os dispositivos de seguranca.
Verifique regularmente o seu funcionamento correto.
Nunca faga nada que interfira com a fungao prevista
de um equipamento de seguranga ou para reduzir a
protecao fornecida por um equipamento de seguranca.

Nunca utilize o corta-sebes sem as devidas protecdes,
placas ou outros dispositivos de seguranca montados.

Verifique se existem pecas danificadas antes de utilizar
o corta-sebes. Uma protecéo ou outra peca danificada
devera ser cuidadosamente verificada para determinar
se ira funcionar adequadamente e desempenhar a

sua suposta fungdo. Verifique o alinhamento de pegas
moveis, ligacao de pegas moveis, fragmentagéo de
pecas, montagem e qualquer outra condicao que possa
afetar o seu funcionamento. Um protetor ou qualquer
outra pecga que esteja danificada devera ser reparada
adequadamente ou substituida por um centro de
reparacdes autorizado, exceto se for indicado de outro
modo neste manual de instrugdes.

= Verifique os parafusos da lamina e da estrutura do

motor a intervalos frequentes quanto ao devido aperto.
Inspeccione também visualmente a lamina quanto

a danos (ex: dobras, rachas e desgaste). Substitua a
lamina apenas por uma lamina da EGO™.

Substitua a lamina se estiver dobrada ou danificada.
Uma lamina desequilibrada causa vibracdes que
podem danificar a unidade do motor ou causar lestes
pessoais.

Se a maquina comegar a vibrar anormalmente,
desligue o motor e verifique imediatamente as causas.
A vibragao é normalmente um aviso de problemas.

0 corta-sebes devera ser usado para cortar hastes
com uma espessura inferior a 26 mm.

Trabalhe apenas a luz do dia ou com boa luz artificial.

Retire ou desligue a bateria antes de reparar, limpar ou
retirar material do corta-sebes.

N&o lave com uma mangueira. Evite que entre dgua no
motor e nas ligacdes elétricas.

Ao proceder a reparagéo, utilize apenas pegas
sobresselentes idénticas listadas neste manual.

A utilizagéo de pegas que ndo véo de encontro as
especificagdes do equipamento original pode dar
origem a um desempenho inadequado e comprometer
a seguranca.

Siga as instrugdes quanto a lubrificagdo e mudanca de
acessorios.

Mantenha as pegas secas, limpas e sem 6leo ou
gordura.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia e
utilize estas instrugOes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar este equipamento. Se
emprestar este aparelho, entregue também as
instrucdes, para evitar uma m4 utilizagéo do produto e
possiveis leses.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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ESPECIFICAGDES

Modelo HT2410E
Tenséo 56V ==
Velocidade sem carga 1500 /min
Comprimento de corte 61cm
Capacidade de corte 26 mm
Peso (sem a bateria) 3,04 kg
Nivel de poténcia do som medido 94,5 dB(A)
Lin K=1,5dB(A)
Nivel de pressao do som na 83,9 dB(A)
posicéo do operador L, K=3,0 dB(A)
Nivel de poténcia do som garantido L,
(de acordo com a 2000/14/CE) " |96 B
N 1,8 m/s?
Vracio a Pega dianteira K=1,5 m/s?
: ' Pega traseira 1.7 mis?
& K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.

AVISO: A emisséo de vibragbes durante a utilizacéo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protegao auditiva
nas condicdes atuais de utilizacéo.

LISTA DE PECAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Corta-sebes 1
Protecéo 1
Manual do utilizador 1

=60
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CORTA-SEBES (Fig. A)
Orificio de suporte
Protetor da ponta
L&mina
Protecéo da méo
Pega dianteira
Botdo de desbloqueio
Pega traseira
Botdo de libertagdo da bateria
Aba
. Contactos elétricos

© ® NSO~ W

—_
- o

. Ranhura de montagem da bateria
12. Ejecdo da bateria

13. Alavanca do interruptor traseira
14. Alavanca do interruptor dianteira
15. Orificio de suporte

16. Protecéo da lamina

A AVISO: Este produto saiu de fabrica
completamente montado. A prote¢éo da méo nunca
devera ser retirada durante a utilizagéo. Se ficar
danificada, leve-a para ser substituida por um técnico
de reparagao qualificado.

A AVISO: A utilizacéo segura deste produto requer
uma compreensao da informagéo na ferramenta e
neste manual do utilizador, bem como o conhecimento
do trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este
produto, familiarize-se com as caracteristicas de
funcionamento e regras de seguranca.

FUNCIONAMENTO

A aviso: Nzo permita que a familiarizagdo com
este produto o torne descuidado. Lembre-se de que
uma fracgéo de segundo de desatencao é o suficiente
para sofrer uma lesao séria.

A AVISO: Use sempre proteccéo ocular com
protecgoes laterais, juntamente com a protecgao
auditiva. Se néo o fizer, pode apanhar com objectos
nos olhos, dando origem a possiveis lestes sérias.

A AVISO: Para evitar a ligagdo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pegas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando ndo em uso.
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A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessOrios para além
dos recomendados pela EGO™. A utilizag&o de acessorios
que ndo sejam recomendados pode dar origem a lesdes
pessoais sérias.

Antes de cada utilizago, verifique se hé pegas soltas, dan-
ificadas ou em falta, tais como parafusos, porcas, tampdes,
etc. Aperte bem todos os fixadores e tampdes e nao utilize
este produto, sem substituir primeiro todas as pecas danifi-
cadas ou em falta.

APLICAGAO

Pode utilizar este produto para cortar sebes, arbustos e
moitas com um didmetro de ramo inferior a @26 mm.

AVISO0: A ferramenta so deve ser utilizada para o seu
proposito destinado. Qualquer outra utilizagdo sera consid-
erada ma utilizacdo.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA
Carregue antes da primeira utilizagao.

Para instalar (Fig. B)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagéo e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

Para retirar (Fig. C)

Prima o botdo de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando premir o botdo
de libertacéo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesOes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

SEGURAR 0 CORTA-SEBES (Imagem D, E e F)

A unidade tem uma pega dianteira e traseira. Com a
lamina afastada de si, segure a unidade com ambas as
pegas. A alavanca do interruptor na pega dianteira pode
ser ativada em qualquer um dos trés lados, dando-lhe
muitas opcdes para um segurar confortavel quando
efetuar operagdes de corte.

A AVISO0: Mantenha sempre ambas as maos nas pegas
do corta-sebes. Nunca segure arbustos com uma méo e o
corta-sebes com a outra. Nao seguir este aviso pode dar
origem a lesdes pessoais sérias.

LIGAR/DESLIGAR 0 CORTA-SEBES

Antes de colocar em funcionamento, retire a protegéo

e segure 0 corta-sebes com ambas as maos, com uma
mao na pega traseira e a outra na pega dianteira. Depois,
verifique se existe equilibrio, posicionamento vertical e
uma distancia de corte apropriada.

PARA LIGAR
1. Instalar a bateria.

2. Prima e mantenha premida a alavanca do interruptor
na pega dianteira com uma mao.

3. Prima e mantenha premido o botao de desbloqueio
com o polegar da sua outra mao, e depois pressione
a alavanca do interruptor traseira com os dedos para
ligar o corta-sebes. Liberte o botdo de desbloqueio
e continue a premir o gatilho para uma utilizagao
prolongada.

PARA PARAR

Afaste o corta-sebes da area de corte e liberte a alavanca
do interruptor traseira para desligar o corta-sebes.

A AVISO: Retire sempre a bateria do corta-sebes durante
pausas de trabalho e ap6s terminar o trabalho.

UTILIZAR 0 CORTA-SEBES

A AVISO: Se a lamina ficar presa em qualquer fio
elétrico, NAO TOQUE NA LAMINA! PODE ESTAR SOB

TENSAO E SER MUITO PERIGOSO. Continue a segurar
0 corta-sebes pela pega traseira isolada ou pouse-o afastado
de si, de forma segura. Desligue a alimentacao elétrica do
fio danificado antes de tentar libertar a Iamina do fio. N&o
seguir este aviso pode dar origem a lesdes pessoais sérias
ou possibilidade de morte.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias,
mantenha as méos afastadas das ldminas. Nao tente
retirar o material de corte nem segure o material a

ser cortado quando as laminas se encontrarem em
movimento. Certifique-se de que as laminas pararam

por completo e de que retira a bateria antes de limpar
material preso nas laminas. Nao segure as laminas de
corte expostas ou extremidades de corte quando pegar ou
segurar a unidade.

A AVISO: Limpe a area a cortar antes de cada
utilizagéo. Retire todos os objetos, como fios, luzes,
arames ou linhas soltas, que possam ficar presos na
lamina de corte e criar um risco de lesdes pessoais
sérias.

A AVISO0: Evite cortar demasiado de uma so vez ou
através de muitos arbustos. Isso pode fazer com que as
laminas prendam e abrandem, reduzindo a eficiéncia de
corte.
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A AVISO: Para um novo crescimento, um desbaste
amplo é adequado para as hastes que alimentam
diretamente a l1amina de corte. Para um crescimento mais
antigo, um movimento de serra é bom para cortar as
hastes mais grossas. Uma serra manual ou serra de poda
é sugerida para cortar primeiro as hastes mais largas.

Corte superior

Utilize um movimento de desbaste amplo. Uma ligeira
inclinacdo para baixo das laminas de corte, na diregéo
do movimento, oferece um melhor resultado de corte.
Para um melhor efeito de corte, também pode utilizar o
aparador para guiar o nivel da sebe, como apresentado
na Fig. G.

Corte lateral

Quando cortar as partes laterais da sebe, comece do
fundo e va cortando para cima, como apresentado na Fig.
H. Corte a parte lateral de uma sebe de modo a que fique
ligeiramente mais estreita no topo. Esta forma expde mais
a sebe a luz do sol, dando origem a um crescimento mais
uniforme.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. A utilizagdo de outras

pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de

reparagao qualificado.
A AVISO0: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutengao.

LIMPEZA

= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lamina de corte

Para retirar a resina e outros residuos colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
o motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

A AVISO: Nunca utilize 4gua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pegas
plasticas. Os plasticos sdo mais suscetiveis a danos de
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos de
limpeza limpos para retirar sujidades, po, 6leo, gordura,
etc.
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AFIAR A LAMINA DE CORTE

1. Ligue e desligue o seu corta-sebes até que a
lamina de corte e a protecéo fiquem ligeiramente
desalinhadas, conforme apresentado na Imagem .
Isto permite uma folga para limar entre os dentes de
corte e os dentes da protegéo.

Retire a bateria do corta-sebes.

3. Fixe o conjunto da lamina num torno e lime a
superficie de corte exposta de cada dente da lamina.
Retire 0 minimo de material possivel. Certifique-se de
que mantém o angulo original de cada dente quando
limar.

4. Retire o corta-sebes do torno. Volte a ligar e desligar
o0 aparelho para expor as extremidades que nao
estdo afiadas dos dentes da Iamina.

5. Retire a bateria e repita o processo de afiar
apresentado acima.

AVISO: Nao utilize o corta-sebes com laminas de corte
que ndo estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso
pode causar sobrecarga e resultar em resultados de corte
insatisfatorios.

LUBRIFICAR A LAMINA (Imagem J)

Para uma utilizagéo facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a Idmina do corta-sebes com dleo
para magquinas leves antes e apds cada utilizacao.

Retire a bateria e coloque o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique 6leo ao longo da extremidade da lamina
superior.

AVISO0: Para um periodo de uso alargado, lubrifique a
lamina durante o funcionamento de corte.

A AVISO0: Nao lubrifique enquanto o corta-sebes
estiver a funcionar.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Coloque sempre o protetor da lamina antes de guardar
ou transportar o corta-sebes. Tenha cuidado para
evitar os dentes afiados da lamina.

= Limpe bem o corta-sebes antes de o guardar.

= Guarde o corta-sebes no interior, num local seco e
inacessivel a criangas.

= Mantenha-o afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

CORTA-SEBES SEM FIOS COM BATERIA DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS - HT2410E
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A AVISO: As Iaminas séo afiadas. Quando manusear
o conjunto da lamina, utilize luvas de protecdo
antiderrapantes e resistentes. Nao coloque a mao ou os
dedos entre as Iaminas ou em qualquer posi¢ao em que
possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA toque nas
laminas nem repare a unidade com a bateria colocada.

Protecao do ambiente

N&o elimine o equipamento elétrico, o
carregador da bateria e as baterias/
baterias recarregaveis juntamente com o
lixo doméstico comum!

De acordo com a norma europeia
2002/19/UE, o equipamento elétrico e
eletrénico que deixe de ser usado e de
acordo com a norma europeia
2006/66/CE, as baterias gastas ou
defeituosas tém de ser recolhidas em
separado.

Se os equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substéncias perigosas podem vazar para
os lengdis freaticos e entrar na cadeia de
alimentacéo, danificando a sua sadde e
bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 corta-sebes
nao funciona.

= A bateria ndo foi colocada no
corta-sebes

Nao existe contacto elétrico entre o
corta-sebes e a bateria.

A bateria esté gasta.

A bateria esta demasiado quente.

0 corta-sebes esta demasiado
quente.

As duas alavancas dianteira e
traseira do interruptor nao foram
pressionadas em simultaneo.

A lamina esta presa.

= Fixe a bateria no corta-sebes.

= Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

= (arregue a bateria.

= Retire a bateria da ferramenta e deixe-a arrefecer
até que a temperatura atinja menos de 67 °C.

= Liberte ambas as alavancas do interruptor e deixe o
corta-sebes arrefecer até a temperatura normal.

= Prima primeiro o botdo de desbloqueio e depois
pressione as alavancas dianteira e traseira do
interruptor em simultaneo.

= Retire a bateria da ferramenta, retire a obstrugao
com cuidado e depois volte a inserir a bateria e a
reiniciar a ferramenta.

Vibrag&o exces-
siva ou ruido.

Laminas secas ou corroidas.

As laminas ou suporte das laminas
esta dobrado.

Dentes dobrados ou danificados.

Parafusos da lamina soltos.

= Lubrifique as laminas, tendo em conta a secgao
“LUBRIFICAR A LAMINA” deste manual.

= Substitua por uma lamina ou suporte novo.
Contacte o servigo de apoio ao cliente da EGO para
substituir a Iamina ou suporte.

= Cologue uma lamina nova. Contacte o servico de
apoio ao cliente da EGO para efetuar a substituicdo
da lamina.

= Aperte os parafusos da lamina. Com uma chave,
rode o parafuso no sentido dos ponteiros do rel6gio
para apertar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite o website egopowerplus.com para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione da
parte dell’operatore. Le avvertenze espresse dai simboli,
da sole, non eliminano tutti i rischi.

Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compre-
so tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,
inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

AVVERTENZA DI SICUREZZA: indica PERICOLO, AVVER-
TENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in combinazione
con altri simboli.

A AVVERTENZA! L 'uso di apparecchi elettrici puo
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore,
con il rischio di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se necessa-
rio, una maschera facciale. Si consiglia di indossare una
maschera di sicurezza con ampio campo visivo sopra gli
occhiali o gli occhiali di sicurezza standard con protezioni
laterali.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di
sicurezza

Indica un potenziale rischio di
infortunio.

Per ridurre il rischio di infor-
tunio, I'utente deve leggere il
manuale di istruzioni.

Leggere il
manuale di
istruzioni

Attenzione: non usare I'ap-

Non esporre  |parecchio in caso di pioggia

alla pioggia e non lasciarlo all’aperto
quando piove.
Lunghezza Lunghezza della lama
della lama
833mm| | Capacita di Profondita di taglio max. della
FAWAY taglio lama
v Volt Voltaggio
— |Corrente Tipo o caratteristica della
=== |diretta corrente
... min""|Al minuto Rotazioni al minuto
mm  |Millimetro Lunghezza o dimensioni
cm  |Centimetro Lunghezza o dimensioni
Velocita senza - )
n, ) Rotazioni al minuto
carico

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI PER
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e le avver-
tenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle avvertenze e
istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
riferimento futuro.

Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce

a un utensile elettrico alimentato da presa di corrente
(con cavo) o da batterie (senza cavo).
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SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

= Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante I'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= La spina dell’utensile elettrico deve essere adeguata
alla presa in cui verra inserita. Non modificare la
spina in alcun modo. Non usare adattatori con utensili
elettrici messi a terra 0 a massa. Spine non modificate
e prese adatte riducono il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
terra 0 a massa, ad esempio tubi, radiatori, fornelli
e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo & messo a terra 0 a massa.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
condizioni di umidita. La penetrazione di acqua
all'interno di un utensile elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Non danneggiare il cavo di alimentazione.

Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare l'utensile elettrico. Tenere il cavo al riparo
da calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.
Cavi danneggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio di
scossa elettrica.

Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
usare una prolunga progettata appositamente per
ambienti esterni. L'uso di un cavo adatto agli ambienti
esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario usare I'utensile elettrico in un
ambiente umido, la rete di alimentazione deve
essere protetta da un interruttore differenziale
(RCD). L'uso di un interruttore differenziale (RCD)
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Rimanere vigili, prestare attenzione a cio che si
sta facendo e usare il buon senso durante 'uso
dell’utensile elettrico. Non usare I'utensile elettrico
se si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
medicinali. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell’utensile elettrico comporta il rischio
di lesioni gravi.
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Indossare attrezzatura di protezione. Indossare
sempre protezioni per gli occhi. Se le condizioni
lo richiedono, indossare anche maschere antipolveri,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni per le
orecchie per ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I’avvio accidentale. Verificare che
Pinterruttore sia in posizione di spegnimento
prima di raccogliere, trasportare o collegare
I'utensile elettrico alla rete elettrica e/o al gruppo
batteria. Trasportare un utensile elettrico con il dito
sull’interruttore o inserire il gruppo batteria quando
I'interruttore € in posizione di accensione favorisce gli
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere 'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Pequilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’utensile elettrico in caso di imprevisti.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con ’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI ELETTRICI

= Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile
elettrico adatto al lavoro da effettuare. L'utensile
elettrico adatto sara piu efficace e sicuro se usato al
regime per cui ¢ stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I’interruttore non
funziona correttamente Gli utensili elettrici che non
possono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare

o riporre I'utensile elettrico o di sostituire gli
accessori. Tale misura di sicurezza riduce il rischio di
awvio accidentale dell’utensile elettrico.
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Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non consentirne I'uso a persone che non
lo sanno usare o non hanno letto queste istruzioni.
Gli utensili elettrici diventano strumenti pericolosi nelle
mani di persone che non sanno usarli.

Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare che le parti mobili non siano disallineate
0 piegate e che non siano presenti danni o

altre condizioni che potrebbero compromettere

il funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico prima
di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva
manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili elettrici puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono pit facili
da controllare.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. L'uso dell’utensile elettrico per
scopi diversi da quelli per i quali & stato progettato
costituisce un pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono

I'uso sicuro e il controllo dell’utensile in situazioni
impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

a2

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un tipo di gruppo batteria pud
comportare il rischio di incendio se usato con un altro
gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
¢ infortunio.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali. Leventuale
cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o di ustioni.

L'utilizzo improprio dell’utensile elettrico puo
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o
ustioni.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a tecnici
qualificati usando esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio salvaguardera la sicurezza dell’utensile
elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati o
modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o 'utensile a fiamme
o temperature eccessive. L'esposizione a fiamme o
temperature superiori a 130 C comporta il rischio di
esplosione.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPI

Mantenere tutte le parti del corpo lontane dalla
lama di taglio. Non rimuovere il materiale tagliato e
non tenere il materiale da tagliare quando le lame
sono in movimento. Verificare che l'interruttore sia
in posizione di spegnimento durante la rimozione
di materiale incastrato. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso del tagliasiepi comporta il
rischio di lesioni gravi.

Trasportare il tagliasiepi esclusivamente tramite
I'impugnatura e con la lama di taglio arrestata.
Durante il trasporto o la conservazione del tagliasiepi,
inserire sempre il coprilama. La corretta manipolazione
del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni dovute alla
lama di taglio.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente tramite le
superfici di presa, perché la lama di taglio puo
entrare il contatto con cavi elettrici nascosti. Se
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la lama di
taglio puo trasmettere la corrente alle parti metalliche
dell’utensile elettrico, comportando il rischio di scossa
elettrica.
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Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante
I'uso, il cavo pud nascondersi tra i cespugli e venire
accidentalmente tagliato dalla lama.

Controllare che la siepe sia priva di oggetti
estranei, ad esempio fili metallici.

Usare il tagliasiepi esclusivamente con i dispositivi
di protezione assemblati correttamente. L'uso del
tagliasiepi senza i dispositivi di protezione comporta il
rischio di lesioni gravi!

Tenere il tagliasiepi con entrambe le mani durante
I’'uso. Tenerlo con una sola mano puo causarne la
perdita di controllo con il conseguente rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Controllare che la siepe sia
priva di oggetti estranei, ad esempio fili metallici.
Usare il tagliasiepi esclusivamente con i dispositivi

di protezione assemblati correttamente. L'uso del
tagliasiepi senza i dispositivi di protezione comporta il
rischio di lesioni gravi!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Non usare il tagliasiepi a batteria sotto la pioggia.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o in
luoghi umidi.

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e caricabatteria elencati di seguito.

GRUPPO BATTERIA CARICABATTERIA
BAT120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, ﬁgggggE
BA1400T, BA2800T. BA4200T

Non afferrare la parte esposta della lama di taglio o i
bordi taglienti quando si raccoglie o si usa il tagliasiepi.

Non usare il tagliasiepi su scale, tetti, alberi o altri
supporti instabili. Un appoggio stabile su una superficie
solida garantisce un miglior controllo del tagliasiepi in
situazioni inaspettate.

Non permettere mai ai bambini di usare il tagliasiepi.

Non rimuovere o alterare i dispositivi di sicurezza.
Controllare con regolarita che funzionino
correttamente. Non effettuare mai operazioni
suscettibili di interferire con la destinazione d’uso di un
dispositivo di sicurezza o ridurre il grado di protezione
fornito.

Non usare mai il tagliasiepi se i dispositivi di protezione
o di sicurezza e le coperture non sono installate
correttamente.
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Controllare che il tagliasiepi non presenti componenti
danneggiati prima di usarlo. Se un dispositivo di
sicurezza o un altro componente ha subito danni,
ispezionarlo con attenzione per verificare che funzioni
correttamente ed esegua la sua funzione. Verificare
che le parti mobili non siano disallineate o piegate,
che il telaio e i componenti non siano danneggiati e
che non siano presenti altre condizioni suscettibili

di compromettere il funzionamento del tagliasiepi.
Se un dispositivo di protezione o un componente &
danneggiato, deve essere riparato o sostituito da un
centro di assistenza autorizzato, tranne se altrimenti
specificato in questo manuale.

Controllare a brevi intervalli che la lama e i bulloni

di fissaggio del motore siano serrati correttamente.
Inoltre, ispezionare visivamente la lama per verificare
I’assenza di danni (verificare ad esempio che non

sia piegata, incrinata o usurata) Sostituire le lama
esclusivamente con una lama EGO™.

Sostituire la lama se € piegata o incrinata. Una
lama non bilanciata causa vibrazioni suscettibili di
danneggiare il motore o causare lesioni.

Se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. La vibrazione & generalmente sintomo di un
problema.

Questo tagliasiepi deve essere usato per tagliare steli
di spessore inferiore a 26 mm.

Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Rimuovere o scollegare la batteria prima di riparare,
pulire o rimuovere materiale dal tagliasiepi.

Non pulire 'apparecchio con tubi per innaffiare; evitare
le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle connessioni
elettriche.

Per la riparazione dell’apparecchio, usare
esclusivamente le parti di ricambio elencate in

questo manuale. L'uso di parti che non soddisfano le
specifiche delle parti originali possono compromettere
le prestazioni e la sicurezza del tagliasiepi

Seguire le istruzioni relative alla lubrificazione e alla
sostituzione degli accessori.

Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio
€ grasso.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri utenti
dell’apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad
altre persone, allegare anche queste istruzioni per
evitare I'uso errato dell’apparecchio e il rischio di

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION DA 56 VOLT — HT2410E
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SPECIFICHE TECNICHE

Modello HT2410E
Voltaggio 56V ==
Velocita a vuoto 1500 /min
Lunghezza di taglio 61cm
Profondita di taglio 26 mm
Peso (senza gruppo batteria) 3,04 kg
Livello di potenza sonora misurato (94,5 dB(A)
L K=1,5dB(A)
Livello di pressione sonora 83,9 dB(A)
a livello dell’operatore L, K=3,0 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito L,
(secondo 2000/14/EC) " 96 dBA)

Impugnatura 1,8 m/s?

o anteriore K=1,5 m/s?

Vibrazioni a,

Impugnatura 1,7 m/s?

posteriore K=1,5 m/s?

= | valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri

prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei

livelli di esposizione.

ATTENZIONE! L'emissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell'apparecchio puo variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato I'utensile.

Per proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e
dispositivi di protezione per le orecchie in base alle

reali condizioni d'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

NOME COMPONENTE QUANTITA
Tagliasiepi 1
Cuffia 1
Manuale di istruzioni 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL TAGLIASIEPI (Fig. A)
Foro di aggancio
Protezione della punta
Lama
Protezione della mano
Impugnatura anteriore
Pulsante di shloccaggio
Impugnatura posteriore
Pulsante di rilascio della batteria
Dispositivo di chiusura

. Contatti elettrici

© ©° N o g~ w N~
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. Slot di montaggio della batteria
12. Espulsione batteria

13. Interruttore a leva posteriore
14. Interruttore a leva anteriore

15. Foro di aggancio

16. Coprilama

A AVVERTENZA! Questo prodotto & uscito dalla
fabbrica completamente assemblato. La protezione
della mano non deve essere mai rimossa durante
I'uso. In caso di danni, farla sostituire subito da un

tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! L'uso sicuro di questo prodotto
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull'apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I'apparecchio,
familiarizzarsi con tutte le funzioni operative € le
norme di sicurezza.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni
per gli occhi con protezioni laterali e protezioni per
le orecchie. Il mancato rispetto di questa istruzione
comporta il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell'operatore e altre lesioni gravi.

ol
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A AVVERTENZA! Per evitare |'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e
quando non & in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati da EGO™. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio viti,
dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi
di fissaggio e le coperture e non usare I'apparecchio finché
tutti componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO

Questo apparecchio e destinato alla rifinitura di siepi,
arbusti e cespugli con rami di diametro inferiore a 26 cm.

ATTENZIONE! Usare I'apparecchio esclusivamente per
gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi uso
improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Installazione (Fig. B)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire
un “clic”.

Rimozione (Fig. C)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAL il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

COME TENERE IL TAGLIASIEPI (Fig. D, E & F)

L'apparecchio € dotato di un’impugnatura anteriore e di
un’impugnatura posteriore. Con la lama lontana dal corpo,
afferrare il tagliasiepi per entrambe le impugnature.
L'interruttore a leva anteriore ¢ attivabile da uno qualsiasi
dei tre lati, permettendo una presa agevole durante le
operazioni di taglio.
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A AVVERTENZA! Tenere sempre entrambe le mani
sulle impugnature del tagliasiepi. Non tenere mai il
cespuglio con una mano e il tagliasiepi in funzione con
I'altra mano. Il mancato rispetto di questa avvertenza

comporta il rischio di lesioni gravia

AVVIARE/ARRESTARE IL TAGLIASIEPI

Prima di avviare il tagliasiepi, rimuovere il coprilama e
tenere il tagliasiepi con entrambe le mani: una mano
sull’impugnatura posteriore e I'altra sul’impugnatura
anteriore. Assumere quindi una posizione eretta e in
equilibrio e osservare una corretta distanza di taglio.

AWIO
1. Installare il gruppo batteria.

2. Tenere premuto I'interruttore a leva anteriore con una
mano.

3. Per avviare I'apparecchio, tenere premuto il pulsante
di sbloccaggio con il pollice dell’altra mano e
contemporaneamente premere I'interruttore a
leva posteriore con le dita. Rilasciare il pulsante di
sbloccaggio e continuare a premere I'interruttore per
il funzionamento continuato.

ARRESTO

Spostare il tagliasiepi lontano dall’area di taglio e
rilasciare 'interruttore a leva posteriore per arrestare il
tagliasiepi.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dal tagliasiepi durante le pause e al termine del lavoro.

COME USARE IL TAGLIASIEPI

A AVVERTENZA! Se la lama si inceppa in un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore 0 appoggiarlo lontano da sé in modo sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione del cavo danneggiato
prima di tentare di shloccare la lama dal cavo. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni
gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, tenere le
mani a distanza dalle lame. Non tentare di rimuovere il
materiale tagliato e non tenere il materiale da tagliare
quando le lame sono in movimento. Verificare che le
lame si siano arrestate completamente e che il gruppo
batteria sia stato rimosso prima di rimuovere il materiale
incastrato sulle lame. Non afferrare la parte esposta delle
lame di taglio o i bordi taglienti quando si raccoglie o si
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A AVVERTENZA! Sgombrare I'area da tagliare prima
di ogni utilizzo. Rimuovere oggetti come cavi, luci o corde
perché potrebbero impigliarsi nella lama di taglio con il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale in una volta sola o cespugli troppo
folti per evitare che le lame si pieghino e rallentino,

riducendo I'efficienza di taglio.

ATTENZIONE! Durante il taglio di vegetazione giovane,
usare un movimento ampio, affinché la lama di taglio
raggiunga direttamente i rami. La vegetazione meno
giovane ha rami piti spessi: per facilitare il taglio, usare un
movimento a sega. Usare una sega a mano o delle cesoie
per tagliare preventivamente i rami pili spessi.

Taglio superiore

Usare un movimento ampio. Una leggera inclinazione delle
lame di taglio verso il basso in direzione del movimento
dara i migliori risultati di taglio. £ anche possibile usare
una corda come guida durante il taglio, come illustrato in
Fig. G.

Taglio laterale

Durante il taglio dei lati della siepe, iniziare dal basso e
tagliare verso I'alto, come illustrato in Fig. H. Tagliare i
lati della siepe in modo tale che siano leggermente pit
stretti in cima. Tale forma permette di esporre una parte
maggiore della siepe alla luce del sole, assicurando una
crescita pitl uniforme.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il

rischio di danni all'apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall'apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

Per rimuovere catrame e altri residui collosi,

spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

= Pulire la superficie con un panno asciutto.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO

—_

Awviare e arrestare il tagliasiepi finché la lama e il
coprilama sono leggermente sfasati, come mostra la
Fig. . In questo modo, si crea uno spazio sufficiente
per lalima tra i denti della lama e quelli del
coprilama.

Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

Serrare il gruppo lama in una morsa e affilare

la superficie di taglio esposta di ogni tagliente.
Rimuovere meno materiale possibile. Assicurarsi di
mantenere I'angolo originale di ogni tagliente durante
I'affilatura.

4. Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa, riavviarlo e
arrestarlo per esporre i bordi non affilati dei taglienti.

5. Rimuovere il gruppo batteria e ripetere la procedura
di affilatura riportata nei passaggi precedenti.

ATTENZIONE! Non usare il tagliasiepi con una lama di
taglio smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati di taglio non soddisfacente.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA (Fig. J)

Per le migliori prestazioni e una maggiore durata di

vita, lubrificare la lama del tagliasiepi con dell’olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.

Rimuovere il gruppo batteria e appoggiare I’apparecchio
su una superficie piana. Applicare il lubrificante sulla
punta della lama superiore.

ATTENZIONE! Per una maggiore durata operativa,
lubrificare la lama durante I'uso.

A AVVERTENZA! Non lubrificare la lama mentre il
tagliasiepi & in funzione.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

= Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.
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= Pulire accuratamente il tagliasiepi prima di riporlo.

= Conservare il tagliasiepi in un luogo al chiuso, asciutto
e inaccessibile ai bambini.

= Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostante chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A AVVERTENZA! Le lame sono affilate. Durante

la manipolazione del gruppo lama, indossare guanti
protettivi robusti e antiscivolo. Non posizionare la mano

o le dita tra le lame o in qualsiasi posizione in cui
potrebbero venire schiacciate o tagliate. Non toccare MAI
le lame e non riparare I'apparecchio con il gruppo batteria
installato.

=60

Protezione del’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!

Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’'ambiente.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION DA 56 VOLT — HT2410E
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RISOLUZIONE

DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tagliasiepi non

= |l gruppo batteria non & installato
sul tagliasiepi.

Il contatto elettrico tra il tagliasiepi
e la batteria € mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria € troppo caldo.

= Installare il gruppo batteria sul tagliasiepi.

= Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio e
attendere che la temperatura scenda al di sotto di
67 °C.

| denti sono piegati o danneggiati.

I bulloni della lama sono allentati.

funziona. TSN I R )
= || tagliasiepi € troppo caldo. = Rilasciare entrambi gli interruttori a leva; attendere
che la temperatura del tagliasiepi ritorni normale.
= | due interruttori a leva non sono = Premere innanzitutto il pulsante di sbloccaggio,
stati premuti contemporaneamente. quindi premere simultaneamente gli interruttori a
leva anteriore e posteriore.
= Lalama ¢ inceppata. = Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio,
rimuovere attentamente I'ostruzione, quindi
reinserire la batteria e riavviare il tagliasiepi.
= Le lame sono asciutte o corrose. = Lubrificare le lame seguendo le istruzioni alla
sezione “LUBRIFICARE LA LAMA” di questo
manuale.
= Lelame o il supporto della lama = Sostituire con una lama nuova o un supporto
Eccessive sono piegati. nuovo. Contattare il centro di assistenza EGO per la
PR ituzione della lam. | .
vibrazioni o sostituzione della lama o del supporto
rumore.

= Sostituire con una lama nuova. Contattare il centro
di assistenza EGO per la sostituzione della lama.

= Serrare i bulloni della lama. Con una chiave, ruotare
il bullone in senso orario per serrarlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DEL!

LA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking van
een elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker

kan een storing of defect aan de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door

een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om uw aandacht te
vestigen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar.

De gegeven instructies en waarschuwingen gelden niet
als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatregelen tegen
ongevallen.

A WAARSGHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsin-
structies die in deze gebruikershandleiding zijn vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR",
"WAARSCHUWING", en "OPGELET" voordat u dit apparaat
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft GEVAAR,
WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan worden gebruikt in
combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

A WAARSCHUWING: De werking van het apparaat
kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten die
in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig
oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, zorg
er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)
of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een
gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.

=60
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veilighe- - .
h Geeftn een risico op persoonli-
idswaar- .

) jK letsel aan.
schuwing
Lees de De gebruiker moet de gebrui-
gebruiksaan- |kershandleiding lezen om het
wijzing risico op letsel te beperken.

Waarschuwing: Niet in de

Niet aan regen regen gebruiken en niet buiten

blootstellen achterlaten als het regent.
Lengte van De lengte van het blad
zaagblad

.. .. |Maximale zaagcapaciteit van
Zaagcapaciteit het zwaard
Volt Spanning

=128 7@ 1B B

Gelijkstroom | Stroomtype of -karakteristiek

Per minuut Omwentelingen per minuut

mm  [Millimeter Lengte of afmeting

cm  [Centimeter Lengte of afmeting

nelhei ’ .
Snelheid Draaisnelheid, zonder
n zonder ;
0 - belasting

belasting

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en instructies zorgvuldig door. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) handgereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.
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VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen handgereedschap in ruimten
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Handgereedschap cregert vonken en deze kunnen stof
of dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een elektrisch gereedschap bedient.
Afleiding kan tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap moet
met het stopcontact overeenstemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap.
Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op elektrische
schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde opperviakken,
zoals pijpleidingen, radiatoren, fornuizen of
koelkasten. Het risico op een elektrische schok is
groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het snoer niet op een verkeerde manier.
Gebruik het snoer nooit om het elekirisch
gereedschap te dragen of mee te trekken of om

de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het
snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
snoeren vergroten het risico op elektrische schokken.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik een verlengsnoer dat voor gebruik
buitenshuis is geschikt. Het gebruik van een snoer
dat voor gebruik buitenshuis is geschikt verkleint het
risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
dan een differentieelschakelaar. Het gebruik van
een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens de werking
van het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsuitrusting.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsuitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de positie Uit
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen loshangende
kleding of juwelen. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loshangende kleding, juwelen en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.
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ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Qverbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ontkoppel
het accupack voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap

of die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

Draag goed zorg voor uw elektrisch gereedschap.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het elekirisch gereedschap
nadelig wordt beinvioedt. Laat beschadigde
onderdelen repareren voordat u het elektrisch
gereedschap gebruikt. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-onderdelen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handvatten en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

o
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ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het af met water. Als de vloeistof in de ogen
komt, raadpleeg onmiddellijk een arts. Vloeistof dat uit
de accu wordt gespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het
onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

REPARATIES

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het handgereedschap.

Onderhoud nooit een beschadigde accu. Onderhoud
van accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

Gebruik geen accu of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accu of gereedschap niet bloot aan vuur
of extreme temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAREN
= Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het

zaagblad. Verwijder geen snoeimateriaal of houd
het te snoeien materiaal niet vast wanneer de

zaagbladen in beweging zijn. Zorg dat het apparaat

is uitgeschakeld wanneer u vastgelopen materiaal
verwijdert. Een moment van onoplettendheid tijdens
de werking van de heggeschaar kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Draag de heggenschaar bij het handvat met

een niet werkend zaagblad. Plaats altijd het
zaagbladhoes wanneer u de heggenschaar

transporteert of opbergt. Een juiste hantering van de
heggenschaar beperkt de kans op persoonlijk letsel dat

door de zaagbladen wordt veroorzaakt.

Houd het elektrisch gereedschap alleen bij de
geisoleerde handgrepen vast, het zaagblad kan
in aanraking komen met verborgen bedrading.
Zaagbladen die met een draad onder stroom in
aanraking komen kunnen de blootgestelde metalen
onderdelen van het handgereedschap onder stroom

plaatsen en de gebruiker een elektrische schok geven.

Houd het snoer uit de buurt van het snijopperviak.
Tijdens de werking kan het snoer verborgen zijn in de
heesters en kan deze toevallig worden doorgesneden.

Controleer de haag op vreemde voorwerpen voor
gebruik, zoals draadafrastering.

Gebruik de heggenschaar alleen met een juist
gemonteerd scherm. De heggenshaar gebruiken
zonder juist gemonteerd scherm kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

Gebruik de heggenschaar met beide handen. Het
gereedschap met één hand gebruiken kan tot
controleverlies leiden en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

A WAARSGHUWING: Controleer de heg op vreemde
voorwepren voordat u begint met werken, bijv. draad-
hekwerk. Gebruik de heggenschaar alleen met correct
gemonteerde bescherming. De heggenshaar gebruiken
zonder juist gemonteerd scherm kan ernstig persoonlijk
letsel veroorzaken.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

= Gebruik de heggenschaar niet als het regent.

= Laak het accupack niet op als het regent of in een
natte omgeving.

= Gebruik het gereedschap alleen met onderstaand
vermelde accupacks en opladers:

AcCU LADER
BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, ﬁggagg E
BA1400T, BA2800T, BA4200T

Neem de blootgestelde zaagbladen of -randen niet vast
wanneer u de heggenschaar opneemt of vasthoudt.

Gebruik het apparaat niet op een ladder, dak, in een
boom of andere onstabiele delen. Een stabiele houding
op een stevig opperviak zorgt voor een betere controle
over de heggenschaar tijdens onvoorziene situaties.

Kinderen mogen de heggenschaar nooit gebruiken.

= Verwijder of pas de veiligheidsvoorzieningen nooit

aan. Controleer regelmatig of het gereedschap
juist werkt. Doe nooit iets dat de juiste werking van
de veiligheidsvoorziening kan hinderen of dat de
bescherming die de veiligheidsvoorziening biedt
beperkt.

Gebruik de heggenschaar nooit zonder juist
gemonteerde schermen, platen of andere
veiligheidsvoorzieningen.

Controleer op beschadigde onderdelen voordat u de
heggenschaar gebruikt. Voordat u een beschadigd
scherm of een ander beschadigd onderdeel verder
gebruikt, controleer deze grondig om na te gaan

of het juist zal werken en zijn bedoelde functie zal
uitvoeren. Controleer op de uitlijning van de bewegende
onderdelen, de verbinding van de bewegende
onderdelen, breuk van onderdelen of andere

condities die de werking kunnen beinvioeden. Laat
een beschadigd scherm of ander onderdeel op een
juiste wijze repareren of vervangen door een bevoegd
servicecentrum tenzij anders aangegeven in deze
gebruiksaanwijzing.

Controleer regelmatig of het zaagblad en de
motormontagebouten stevig zijn vastgedraaid.
Inspecteer het zaagblad tevens regelmatig op schade
(bijv. gebogen, gebarsten of versleten). Vervang het
blad alleen door een blad van EGOTM.

Vervang het zaagblad als het gebogen of gebarsten is.
Een onevenwichtig zaagblad kan trilling veroorzaken
wat tot schade aan de motoraandrijfeenheid of
persoonlijke letsel kan leiden.

Als het gereedschap abnormaal trilt, stop de motor en
zoek onmiddellijk naar de oorzaak. Trilling wijst vaak
op een storing.

Gebruik de heggenschaar alleen voor het zagen van
stammen minder dan 26mm dik.

Gebruik het gereedschap alleen bij daglicht of
voldoende kunstmatig licht.
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Verwijder of ontkoppel de accu voor onderhoud,
reiniging of verwijdering van vastzittend materiaal uit
de heggenschaar.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg dat
de motor of elektrische componenten niet met water in
aanraking komen.

Gebruik tijdens onderhoud alleen identieke reserve-
onderdelen die in deze handleiding zijn vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

Volg de instructies over smering en het vervangen van
accessoires.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
smeervet.

Bewaar deze handleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze
om andere personen die dit apparaat zullen gebruiken
te onderrichten. Als u dit apparaat aan iemand anders
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruikershandleiding mee om verkeerd gebruik en/of
mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

Model HT2410E
Spanning 56\ ==
Snelheid zonder belasting 1500 /min
Snijlengte 61cm
Snijvermogen 26 mm
Gewicht (zonder accupack) 3.04 kg
Gemeten geluidsvermogensniveau (94,5 dB(A)
L K=1,5 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan 83,9 dB(A)
positie van bediener L,, K=3,0 dB(A)
Gegarandeerd geluidsvermogensniv- 9 dB(A)
eau L, (conform 2000/14/EG)
1,8 m/s?
- Voorste handvat K=1,5 m/s?
94, Achterste hand-  [1,7 m/s?
greep K=1,5 m/s?

o
=00
o
= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden

gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

MEDEDELING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van
de opgegeven totale waarde; Om de bediener te bescher-
men dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen
en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

NAAM VAN ONDERDEEL AANTAL
Heggenschaar 1
Scherm 1
Gebruiksaanwijzing 1

BESCHRIJVING

KEN UW HEGGENSCHAAR (afb. A)
Ophanggat
Puntbeschermer
Zaagblad
Handscherm
Voorste handgreep
Ontgrendelingsknop
Achterste handgreep
Accuvrijgaveknop
Vergrendeling

. Elektrische contacten

© ® NSO~ W=

IO
- o

. Montagegleuf voor accu

—_
N

. Vrijgave voor accu

13. Achterste schakelaar

14. Voorste schakelaar

15. Ophanggat

16. Zaagbladbeschermer

A WAARSCHUWING : Dit product werd reeds volledig

gemonteerd verzonden. Verwijder nooit het handscherm
tijdens het gebruik. Indien beschadigd, laat het onmiddellijk

vervangen door een vakbekwame technicus.
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A WAARSCHUWING : Om dit product op een veilige
manier te gebruiken, moet men zowel de informatie ver-
meld op het gereedschap en in deze gebruikershandleiding
goed begrijpen als een goede kennis hebben van de taak
die men wilt uitvoeren. Voordat u dit product gebruikt, maak
uzelf vertrouwd met alle gebruiksfuncties en veiligheids-
voorschriften.

A\ WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden tot
onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van onvoor-

zichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A\ WAARSCHUWING: Draag altiid oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten van

het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken, te

voorkomen, dient u altijd het accupack uit het gereedschap

te halen als u onderdelen monteert, instellingen uitvoert, het
reinigt of als het niet in gebruik is.

A WAARSCGHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
toebehoren die niet door EGO™ zijn aanbevolen. Het gebruik
van niet aanbevolen opzetstukken of toebehoren kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik, controleer het volledig product op bes-
chadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals schroeven,
moeren, bouten, etc. Maak alle bevestigingen en doppen
stevig vast en gebruik dit product pas opnieuw eenmaal alle
ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn geplaatst.

TOEPASSING

U mag dit product gebruiken voor het zagen van heggen,
struiken en heesters met een takdiameter van minder dan
0 26mm.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het voor-
heen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder ander
gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

Voor de eerste ingebruikname opladen.

Installeren (afb. B)

Breng de geleiders van de accu overeen met de montag-
esleuven en druk het accupack naar beneden totdat u
“klik” hoort.

Verwijderen (afb. C)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

A WAARSCGHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog wan-
neer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel kan zich
voordoen wanneer de accu valt. Haal het accupack NOOIT
uit wanneer u zich in een hoge positie bevindt.

DE HEGGENSCHAAR VASTHOUDEN (Fig. D, E en F)

Het gereedschap is voorzien van een handgreep zowel
voor- als achteraan. Met het zaagblad weg van u gericht,
houd het apparaat met gebruik van beide handgrepen
vast. De schakelaar op de voorste handgreep kan vanaf
de drie kanten worden geactiveerd, zodat u tijdens het
zagen steeds een comfortabele grip hebt.

A WAARSCGHUWING: Houd altijd beide handen op de
handgrepen. Houd nooit struiken met uw ene hand vast
terwijl u de heggenschaar met uw andere hand bedient.
Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig
letsel.

DE HEGGENSCHAAR STARTEN/STOPPEN

Voor het gebruik dient u de afscherming te verwijderen en
de trimmer met beide handen vast te houden, één hand
aan de achterste handgreep en één aan de voorste hand-
greep. Controleer vervolgens of u stevig en mooi rechtop
staat en zich op een gepaste snoei-afstand bevindt.

STARTEN
1. Installeer de accu.

2. Druk en houd de schakelaar op de voorste handgreep
met één hand ingedrukt

3. Druk en houd de ontgrendelingsknop met de duim
van uw andere hand ingedrukt. Knijp vervolgens de
achterste schakelaar met uw vingers dicht om de
heggenschaar te starten. Laat de ontgrendelingsknop
los en houd de drukschakelaar ingedrukt voor
continu gebruik.

STOPPEN

Breng de heggenschaar weg van de snoeizone en laat de
achterste schakelaar los om de heggenschaar te stoppen.

A WAARSCHUWING: Haal altijd de accu uit de heggen-
schaar wanneer u een pauze inlast of na gebruik van het
gereedschap.
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DE HEGGENSCHAAR GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Als het zaagblad in een
elekirische kabel of leiding vast komt te zitten, RAAK

HET ZAAGBLAD NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM
STAAN EN GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar bij
het geisoleerd achterste handvat vasthouden of leg het
neer en uit uw buurt op een veilige manier. Ontkoppel de
stroomtoevoer naar de beschadigde leiding of kabel voordat
u probeert om het zaagblad van de leiding of kabel los te
maken. Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot
ernstig letsel of de dood.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, houd uw handen uit de buurt van de zaagblad-
en. Verwijder geen snoeimateriaal of houd het te snoeien
materiaal niet vast wanneer de zaagbladen in beweging
zijn. Zorg dat de zaagbladen tot een volledige stilstand

zijn gekomen en het accupack is verwijderd voordat u
vastzittend materiaal uit de zaagbladen haalt. Neem de
blootgestelde zaagbladen of -randen niet vast wanneer u

het gereedschap opneemt of vasthoudt.

A WAARSCHUWING: Voor gebruik, verwijder alle
mogelijke obstakels uit de te maaien zone. Verwijder alle
voorwerpen, zoals kabels, verlichting, draad of koord. Deze
kunnen in het zaagblad vast komen te zitten en een risico

op persoonlijk letsel veroorzaken.

A\ WAARSCHUWING: Voorkom dat u te veel in één
keer snijdt of door te dikke takken snijdt. De zaagbladen
kunnen vastklemmen en vertragen wat voor lagere snoe-

iprestaties zorgt.

OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede, zwaaiende
beweging voldoende om de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terecht te laten komen. Voor oudere groei is een
zaagbeweging goed voor het trimmen van dikkere stam-
men. Een stroomloze zaag of snoeizaag is aan te raden voor
het zagen van dikke stammen.

De bovenkant snoeien

Gebruik een brede, zwaaiende beweging. Een lichtjes
neerwaartse schuine stand van de zaagbladen in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Voor
een beter zaageffect kunt u ook een koord gebruiken om
het niveau van de heg te begeleiden zoals weergegeven
in afb. G.

De zijkant snoeien

Voor het snoeien van de zijkant van de haag, start onder-
aan en snoei omhoog zoals weergegeven in fig. H. Snoei
de zijkant van de haag zodat de bovenkant iets nauwer
is dan de onderkant. Deze vorm stelt de haag meer bloot
aan het zonlicht en zorgt voor een meer uniforme groei.

=60
ONDERHOUD

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en

betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

REINIGING

= Verwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

= Om pek en andere kleefresten te verwijderen,
besprenkel de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervika schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
door verschillende soorten van commercieel beschikbare
oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

HET ZAAGBLAD SLIJPEN

1. Start en stop uw heggenschaar totdat het zaagblad
en het scherm lichtjes uiteen zijn, zoals weergegeven
in Fig I. Dit zorgt voor ruimte voor de vijl tussen de
zaag- en beschermtanden.

2. Haal de accu uit de heggenschaar.

Klem het zaagbladgedeelte in een bankschroef
vast en vijl het blootgesteld snijoppervlak van elke
zaagtand. Verwijder zo weinig mogelijk materiaal.
Bewaar de originele hoek van elke tand tijdens het
vijlen.

4. Verwijder de heggenschaar uit de bankschroef, start
en stop het gereedschap zodat de ongevijlde randen
van elke zaagtand worden onthuld.

5. Verwijder de accu en herhaal bovenstaande
slijpprocedure.

OPMERKING: Gebruik uw heggenschaar niet wanneer de
zaagbladen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot overbelasting
van het gereedschap en ontoereikende snoeiresultaten
leiden.
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HET ZAAGBLAD SMEREN (Fig. J)

Voor de beste werking en een langere levensduur van
het zaagblad, smeer het zaagblad met hoogwaardige
machine-olie voor en na elk gebruik.

Verwijder de accu en plaats de trimmer op een viakke
ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand van het
zaagblad aan.

OPMERKING: VVoor een langere gebruiksperiode dient u
het blad tijdens het zagen van olie te voorzien.

A WAARSCHUWING: Breng geen olie aan terwijl de
heggenschaar in werking is.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Plaats de afscherming altijd op het zaagblad voordat u
de heggenschaar opbergt of transporteert. Let op voor
de scherpe tanden van het zaagblad.

= Maak de heggenschaar grondig schoon voordat u deze
opbergt.

= Berg de heggenschaar binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

A WAARSGHUWING: De zaagbladen zijn scherp,
Wanneer u het zaagbladgedeelte aanraakt, draag slipvaste
en stevige werkhandschoenen. Steek uw hand of vingers
niet tussen de zaagbladen of in een positie waar deze
letsel kunnen oplopen of geklemd kunnen raken. Raak de
zaagbladen NOOIT aan en voer geen onderhoud op het
gereedschap uit wanneer het accupack geinstalleerd is.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare batterijen
met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten, in
overeenstemming met de Europese wet
2012/19/EG, en defecte of verbruikte accu-
packs/batterijen, in overeenstemming met
2006/66/EG, moeten afzonderlijk worden
ingezameld.

Als elektrische apparaten op een stortter-
rein of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken
en in de voedselketen komen wat schadeli-
jk is voor uw gezondheid en welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM 00RZAAK

OPLOSSING

= Het accupack is niet met de
heggenschaar verbonden.

Er is geen elektrisch contact tussen
de heggenschaar en accu.

Het accupack is uitgeput.

Het accupack is te warm.

= Verbind het accupack met de heggenschaar.

Verwijder het accupack, controleer de
aansluitklemmen en plaats het accupack terug.

Laad het accupack op.

Haal het accupack uit het gereedschap en laat
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 67°C is.

trilling of geluid.

Gebogen of beschadigde tanden.

Losse zaagbladbouten.

De heggen-
sghaar werkt » De heggenschaar is te warm. Laat beide schakelaars los en laat de heggenschaar
niet. afkoelen totdat de temperatuur afneemt tot een
normale temperatuur.
= De voorste en achterste schakelaar Druk eerst op de ontgrendelingsknop en druk dan
zijn niet gelijktijdig ingedrukt. de schakelaar op zowel de voorste als achterste
handgreep tegelijkertijd in.
= Het zaagblad zit vast. Verwijder het accupack uit het gereedschap,
verwijder voorzichtig het obstakel, breng vervolgens
het accupack opnieuw in en start het gereedschap
opnieuw.
= Droge of verroeste zaagbladen. Smeer de zaagbladen. Zie sectie “HET ZAAGBLAD
SMEREN” in deze handleiding.
= Zaagbladen of zaagbladhouder is Vervang door een nieuw zaagblad of de houder.
gebogen. Neem contact op met het EGO servicecentrum voor
Overmatige het vervangen van het zaagblad of de houder.

Vervang door een nieuw zaagblad. Neem contact
op met het EGO servicecentrum voor het vervangen
van het zaagblad.

Draai de zaagbladbouten vast. Draai de bouten met
de klok mee vast met behulp van een moersleutel.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversettelse af de originale vejledninger
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LAS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGANVISNING

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sésom pacemakere, bar sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar nzerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gare dig opmaerk-
som pa mulige farer. Du bar vaere meget opmaerksom

pa sikkerhedssymbolerne og forklaringer til dem og lzere
at forstd dem. Symboladvarsler fierner ikke i sig selv
eventuelle farer.

Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for
korrekte forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sasom "FARE", "ADVARSEL"
og "FORSIGTIG" for du bruger dette veerktgj. Hvis man
ikke folger nedenstaende anvisninger, kan det medfgre

elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver FARE,
ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i kombination
med andre symboler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Brugen af et elvaerktgj kan resultere

i, at du far fremmediegemer i gjnene, hvilket kan give
alvorlige pjenskader. Inden du begynder at bruge et
elvaerktgj, skal du altid baere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en maske med bredt
udsyn til brug over briller eller standardsikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Lees, forsta, og falg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsgger at samle og
betjene det.

Sikkerheds-
varsel

Angiver en potentiel fare for
personskade.

For at mindske risikoen for

Lees brugsan- skader, skal brugeren lzse

visningen betjeningsvejledningen.
M& ikke Advarsel: Ma ikke anvendes
udsettes for i regnvejr eller efterlades
regn udenders, mens det regner.
Klingens f

Leaengden af kniven
leengde

Klippekapacitet|Knivens maks. klippekapacitet

< 7@ QDB

Volt Spaending
—  |Jzvnstrom Type af eller egenskab for
strom
...min" |Pr. minut Omdrejninger i minutter

mm  [Millimeter Leengde eller starrelse

cm  |Centimeter Leengde eller starrelse

Hastighed g ationshastighed uden
n, |uden belas- belastning
tning

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELVARKTOJ

A ADVARSEL: L=s alle sikkerhedsadvarsler og
-anvisninger Hvis du ikke felger advarsler og anvisninger,
kan det resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket “elvaerktgj” i advarslerne refererer til dit
lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfrie) elveerktgj.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Rodede eller
uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfarer, sisom
ved tilstedeveerelse af breendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj skaber gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

= Hold barn og omkringstaende pa afstand, mens du
betjener et elvaerktgj. Forstyrrelser kan medfere, at du
mister kontrollen.
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ELEKTRISK SIKKERHED

Stik pa elvaerktgj skal passe til stikkontakten. Lav
aldrig om pa stikket pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elvaerktgj. Uzndrede stik, der passer til kontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er en gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop bliver
jordforbundet.

Udsaet ikke elvaerktej for regn eller vade forhold.
Vand i et elveerktej ager risikoen for elektrisk sted.

Du mé ikke mishandle ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke apparatet
eller treekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger ager
risikoen for elekirisk stad.

Nar et elvaerktej benyttes udenders, skal der
bruges en forlaengerledning til udenders brug. Brug
af en forleengerledning til udendars brug nedsatter
risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstramsrelae. Anvendelse af et fejlstramsrelae
mindsker risikoen for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmarksom, se, hvad du laver, og brug

sund fornuft, nr du benytter et elvaerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed ved brug af maskinen kan fare til
alvorlige personskader.

Brug personlige veernemidler. Beer altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sésom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forebyg utilsigtet start. Sorg for kontakten er i
slukket position, for vaerktgjet tilsluttes til stramkilde
og/eller batteripakke, samles op eller beeres. Hvis du
beerer elveerktoj med fingeren pa kontakten eller satter
strem til elveerktej, der har kontakten teendt, beder du
om ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller andet veerktgj,
der sidder i en roterende del af elvaerktgjet, kan give
personskade.
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Leen dig ikke for langt forover. Sta ordentlig fast og
veer hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol
over elvarktgjet i uventede situationer.

Fornuftig paklzedning. Bar ikke lgst tgj eller
smykker. Hold dit har, tej og handsker veek fra
bevagelige dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der er installeret anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsudstyr, sé serg for,
at dette tilsluttes og anvendes korrekt. Anvendelse
af stgvanordninger kan mindske stgvrelaterede risici.

Lad ikke kendskab opnaet ved hyppig brug
af vaerktgjer gore dig overmodig og glemme
sikkerhedsprincipper. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF ELVAERKT@J

Tving ikke elveerktgj. Brug det korrekte elvaerktej
til det, du skal lave. Det korrekte elvarktgj vil gore
arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed, som
det er designet.

Brug ikke elvaerktigjet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller batteripakken, inden
du foretager justeringer, skifter tilbehgr eller
laegger det til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for at
starte elvaerktpjet utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerkigj utilgaengeligt for barn,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktgjet
eller disse anvisninger at betjene elvaerkigjet.
Elveerktgj er farligt i haenderne pé utraenede brugere.

Vedligehold elvaerktgjet. Kontrollér, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets
drift. Fa det beskadigede elveerktgj repareret for
brug. Mange ulykker forarsages af darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skarende verktgj skarpt og rent. Omhyggeligt
vedligeholdte skeerevaerktgjer med skarpe skaerekanter
er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elvaerktgjet, tilbeher og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfere
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar veerkigjet farligt at bruge i uventede
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BATTERIVARKTOJETS BRUG 0G PLEJE

= Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan gge risikoen for brand, nér den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elvaerktgj med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nggler, sam, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet; undga kontakt. Kommer man uheldigvis
i kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis
veesken kommer i gjnene, skal man ogsa sege lege.
Veeskesprejt fra batteriet kan forérsage irritation eller
forbreendinger.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og @ge risikoen for
brand.

SERVICE

= Fa dit elvaerktgj serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele. Dette
vil sikre, at elvaerktgjet fortsat er sikkert.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batterier bgr kun udfores af
producenten eller godkendte servicecentre.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller et vaerktej for ild eller for
hgj temperatur. Udsettelse for ild eller temperaturer
over 130 C kan forarsage eksplosion.

SIKKERHEDSADVARSLER for HAKKEKLIPPER

= Hold alle dele af kroppen vak fra knivene. Fjern
ikke afklippet materiale, nar knivene bevager sig;
klip heller ikke i materiale, der holdes i handen.
Sarg for, at kontakten er slukket, nar fastsiddende
materiale skal fjernes. Et gjebliks uopmarksomhed
ved brug af haekkeklipperen kan medfere alvorlig
personskade.

Beer hekkeklipperen i handtaget med sveerdet
stoppet. Ved transport eller opbevaring af
haekkeklipperen sattes beskyttelseshylsteret altid

pa. Korrekt handtering af haekkeklipperen vil mindske
mulig personskade fra knivene.

Hold kun fast pa elvaerktgjets isolerede
gribehandtag, da kniven kan bergre skjulte
ledninger. Knive, der kommer i kontakt med

en strgmfgrende ledning kan ggre metaldele pa
elveerkigjet stramferende og give operatoren elektrisk
stod.

Hold kablet vaek fra klippeomradet. Under klipningen
kan kablet ligge skjult i buskadset og kan utilsigtet
blive ramt af kniven.

Undersag hakken for fremmedlegemer for betjening,
f.eks tradhegn.

Brug kun heaekkeklipperen med afskeermningen korrekt
monteret. Brugen af hakkeklipperen uden den rette
afskaermning kan resultere i alvorlige personskader!
Brug begge haender, nar du betjener
haekkeklipperen. Ved kun at bruge én hand,

kan miste kontrollen og forarsage alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Underspg haekken for fremmedlegemer
for betjening, f.eks trddhegn. Brug kun heekkeklipperen
med afskaermningen korrekt monteret. Brugen af haek-
keklipperen uden den rette afskaermning kan resultere i
alvorlige personskader!

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
= Brug ikke den batteridrevne haekkeklipper i regnvejr.
= Oplad ikke batteripakken i regn eller i vade omgivelser.

= Brug kun med batteripakker og opladere, der er anfort
nedenfor:

BATTERIPAKKE OPLADER
BA1120E, BA1400, BA2240E,
BA2800, BA3360, BA4200), ﬁggaggE
BA1400T, BA2800T. BA4200T

Grib ikke om de fritliggende knive eller skar, nar
heaekkeklipperen samles op eller holdes.

Ma ikke anvendes pa stiger, tage, treeer eller andet
ustabilt underlag. Stabilt fodfeeste pé en fast overflade
giver bedre kontrol over haekkeklipperen i uventede
situationer.

Lad aldrig bern betjene hakkeklipperen.
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= Sikkerhedsanordninger ma aldrig fiernes eller pilles ved.

Undersag regelmaessigt, om de fungerer korrekt. Gor
aldrig noget for at gribe ind den tilsigtede funktion af
en sikkerhedsanordning eller reducere den beskyttelse,
som en sikkerhedsanordning giver.

Brug aldrig haekkeklipperen uden korrekt afskaermning,
beskyttelsesplader eller andre eksisterende
beskyttelsesanordninger.

Undersgg beskadigede dele, fr yderligere brug af
haekkeklipperen. En afskeermning eller en anden del,
der er beskadiget bar ngje undersgges for at fastsla, om
den vil fungere korrekt og opfylde sit tilsigtede formél.
Kontrollér, at de beveegelige dele ikke er fejljusterede
eller binder eller er i en tilstand, der kan pavirke
elvaerktgjets drift. En afskeermning eller en anden del,
der er beskadiget, bar repareres korrekt eller udskiftes
af et autoriseret serviceveerksted, medmindre andet er
angivet i denne vejledning.

Underspg med hyppige mellemrum, at sveerdets og
motorens montagebolte er korrekt strammet til. Efterse
ogsa visuelt kniven for skader (f.eks bgjet, revnet og
slidt). Udskift kun kniven med en kniv fra EGO™.

Udskift kniven hvis den er bgjet eller revnet. En
ubalanceret kniv giver vibrationer, der kan beskadige
motoren eller fordrsage personskade.

Hvis udstyret skulle begynde at vibrere unormait,
stoppes motoren og kontrolleres straks for arsagen.
Vibrationer er generelt en advarsel om problemer.

Haekkeklipperens kan anvendes til at skaere grene
mindre end (26mm) tykke.

Klip kun hzek i dagslys eller i god kunstig belysning.

Fiern eller afbryd batteriet for servicering, renggring
eller fiernelse af materiale fra hekkeklipperen.

Ma ikke vaskes med en slange; undgé at fa vand i
motor og elekiriske forbindelser.

Ved servicering brug originale reservedele, der

er anfert i denne vejledning. Brug af dele, der

ikke opfylder specifikationerne for det oprindelige
udstyr kan fere til darligere preestationer og bringe
sikkerheden i fare.

Falg anvisningerne for smgring og udskiftning af
tilbehar.

Hold handtagene terre, rene og fri for olie og fedt.
Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem
til at instruere andre, der skal bruge dette vaerktgj.
Hvis du laner nogen dette veerktej, s lad dem fa
anvisningerne med, sa de ogsa undgér fejlbrug af
produktet og mulig personskade.

GEM DISSE ANVISNINGER!
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SPECIFIKATIONER

Model HT2410E
Spanding 56\ ===
Ubelastet hastighed 1500 /min
Knivens lengde 61cm
Klippekapacitet 26 mm
Veegt (uden batteri) 3,04 kg
. ) 94,5 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=1,5 dBA)
Lydtrykniveau ved 83,9 dB(A)
brugerens placering i L, K=3,0 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L,
(i henhold til 200014/EC) 96 dB(A)
. 1,8 m/s?
- Forreste handtag K=1.5 m/s?
Vibration a
' Bageste handta 1.7 mis?
g g K=1,5 m/s?

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et veerktgj med et andet

= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa
anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZARK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elveerktgjet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varkigjet anvendes. For at beskytte operatgren, ber ved-
kommende baere handsker og hereveern under de faktiske
brugsbetingelser.

PAKKELISTE

DELNAVN ANTAL
Haekkeklipper 1
Skaerm 1
Brugsanvisning 1
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BESKRIVELSE

KEND DIN HAKKEKLIPPER (fig. A)

Hul til at heenge veerktgjet i

Beskytter til spidsen

Klinge

Handbeskytter

Forreste handtag

Léaseknap

Bageste handtag

Batteriudlgserknap

Las

10. Elekiriske kontakter

11. Batterimonteringsrille

12. Batter-udtagelse

13. Bageste kontakt

14. Forreste kontakt

15. Hul til at haenge veerktgjet i

16. Skaerm til klinge

A ADVARSEL: Dette produkt er blevet afsendt helt
samlet. Handskeermen ma aldrig fiernes under brug. Hvis

den beskadiges, skal den straks udskiftes af en autoriser-
et servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kraever
en forstaelse af oplysningerne om varktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil
udfere. Far brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner og sikkerhedsregler.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, s&
bliv ikke skedeslgs. Husk, at sk@deslgshed i en brokdel af
et sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Bzr altid sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse samt hgreveern. Uden disse kan man blive
ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller forarsager
andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nér der monteres dele,
foretages justeringer, renggres, eller nar den ikke bruges.

© N o k=

©

A ADVARSEL: Brug ikke pamonteringer eller tilbehgr,
der ikke anbefales af EGO™. Brugen af pAmonteringer
eller tilbeher, der ikke anbefales, kan resultere i alvorlige
personskader.

Far hver brug, efterses hele produktet for beskadigede,
manglende eller Igse dele, sésom skruer, mgtrikker, bolte,
heetter osv. Stram alle motrikker og heetter helt til, og betjen
ikke dette produkt, fer alle manglende eller beskadigede dele
er udskiftet.

ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til at klippe haekke og buske
med en grendiameter pa under @ 26 mm i diameter.

BEMZERK: Verkipjet skal kun bruges til det formél, det er
beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for at veere
et tilfeelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE

Oplad for ferste brug.

Installation (fig. B)

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du herer et “klik”.

Adskillelse (fig. C)
Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek batteriet ud.

A ADVARSEL: Var altid opmaerksom pa dine fadders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis batteripakken falder. Fjern ALDRIG
batteriet, nar du star hejt hevet.

SADAN HOLDES H/ZEKKEKLIPPEREN (fig. D, E & F)

Enheden har bade et for- og baghéndtag. Med klingen
rettet veek fra dig, skal du holde enheden af begge hand-
tag. Kontakten pa det forreste handtag kan aktiveres pa
en af de tre sider, hvilket giver dig mange muligheder for
holde veerkigjet behageligt under brug.

A ADVARSEL: Hold altid begge haender pa haekkek-
lipperens handtag. Man ma aldrig holde i grene med den
ene hénd, og betjene haekkeklipperen med den anden.
Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfare alvorlig
personskade.

START / STOP AF HZEKKEKLIPPER

For betjening fjernes skeermen til klingen, og haekkeklip-
peren holdes med begge haender: den ene hand pa det
bageste handtag og den anden pa det forreste handtag.
Kontrollér sa, at du er i balance, stér oprejst og i korrekt
klippeafstand.
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START
1. Set batteripakken i.

2. Hold kontakten pa det forreste handtag nede med
den ene hand.

3. Hold laseknappen nede med tommelfingeren med
din anden hand, og tryk derefter pa baghandtaget
med fingrene for at starte haekkeklipperen. Slip
laseknappen, men hold fortsat gashandtaget nede,
for at holde motorsaven i gang.

STOP

Flyt heekkeklipperen veek fra klippeomradet, og slip den
bageste kontakt, for at stoppe hakkeklipperen.

A\ ADVARSEL: Fien altid batteripakken fra haskkeklip-
peren under pauser, og nar arbejdet er slut.

BRUG AF HAKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Hvis kniven gar i sta ved Klip i en
elledning: ROR IKKE VED KNIVEN! DET KAN BLIVE
STROMF@RENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortsaet med at
holde i haekkeklipperens isolerede bageste handtag eller
leg den ned og veek fra dig pa en sikker made. Afbryd
strgmmen til det/den kabel/ledning, der er beskadige,
inden du forsgger at frigare kniven fra kabel eller ledning.
Efterkommes denne advarsel ikke, kan det medfare
alvorlig personskade eller evt. deden.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
man holde handerne vaek fra knivene. Fjern ikke afklippet
materiale, nar knivene beveeger sig; klip heller ikke i ma-
teriale, der holdes i handen. Serg for, at knivene er gaet
helt i sta og batteripakken fiernet, for der fiernes fastklemt
materiale fra knivene. Grib ikke om de fritliggende knive
eller skeer, nar haekkeklipperen samles op eller holdes.

A ADVARSEL: Ryd omradet, hvor der skal klippes, for
hver brug. Fjern alle genstande, sasom ledninger, lamper,
stéltrad eller snor, der kan blive viklet ind i kniven og
skabe risiko for alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Undga at Klippe for meget pé én gang
eller gennem teet buskads. Dette kan medfere, at knivene
binder og gar ned i hastighed og ger klipperen mindre
effektiv.

BEMZERK: Ved en ny haek kan der klippes med en bred
fejende bevaegelse og lade grenene ga direkte ind i kniv-
en. Ved ldre hakke er en savende beveegelse velegnet
til klipning af tykkere grene. Det foreslas forst at bruge en
héandsav eller grensav til at fierne tykke grene med.

o
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Klipning i toppen

Klip med en bred fejende bevaegelse. En svag ne-
dadgaende heeldning af knivene i bevaegelsesretningen
giver den bedste Klipning. Hvis klipningen skal vere rigtig
god, kan du ogsé bruge en snor til at klippe efter. Se fig. G.

Klipning pa siderne

Nér haekkens skal klippes, sa begynd fra neden af, og

Klip opad. Se fig. H. Klip siden af haekken, sa den bliver
smallere foroven. P denne made far haekken mere sol, s&
den kan gro mere ensartet.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges origi- m

nale reservedele. Brug af andre reservedele kan medfere
fare eller forarsage skader pa produktet. For at sikre
sikkerhed og palidelighed skal alle reparationer udfgres af

en kvalificeret servicetekniker.

ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nér der skiftes
tilbeher, under rengering eller vedligeholdelse.

= Brug en blgd berste til at fierne snavs fra alle luftindtag
0g kniv.

= Beg eller tjere og andre klaebrige stoffer fiernes ved
at sprgjte knivene med oplgsningsmiddel pa grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, sa
oplgsningsmidlet fordeles javnt.

= Tor eftermed en tor klud.

AAIWARSEL: Brug aldrig vand til rengering af din
heekkeklipper. Undga at bruge oplgsningsmidler ved
renggring af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.

SLIBNING AF KNIVE

1. Start og stop haekkeklipperen, indtil klingen og
skaermen er lidt forskudt, som vist i figur I. Dette ger
det muligt, at fierne skidt mellem skeereteenderne og
skaermen.

Fjern batteriet fra din hakkeklipper.

3. Satklingedelen fast i en skruestik, og slib den
fritliggende skeereflade pa hver af klingens teender.

oprindelige vinkel pé hver tand ved arkivering.
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4. Fjern haekkeklipperen fra skruen. Genstart den og
stop den, sa du kan se klingeteendernes dgve kanter.

5. Tag batteripakken ud og gentag slibeproceduren
ovenfor.

BEMZRK: Brug ikke din haekkeklipper med slave eller
beskadigede knive. Dette kan medfere overbelastning og
vil give en utilfredsstillende Klipning.

SMORING AF KLINGEN (Fig. J)

Arbejdet er lettere, og kniven holder leengere, hvis man
smerer haekkeklipperens kniv med let motorolie for og
efter hver brug.

Fjern batteripakken, og leeg haekkeklipperen pa en flad
overflade. Heeld olien langs kanten af den gverste klinge.

BEMZARK: Ved lzngere arbejdsperioder smares kniven
lsbende under arbejdet.

A ADVARSEL: Ma ikke smares, mens haekkeklipperen
kerer.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Anbring altid klingeskeermen pa klingen, for opbevaring
eller transport af haekkeklipperen. Veer forsigtig, og
undga klingens skarpe teender.

= Rengar hakkeklipperen grundigt for opbevaring.

= Opbevar haekkeklipperen indendars pa et tort sted, der
er utilgengeligt for barn.

= Holdes vaek fra &tsende stoffer, sésom havekemikalier
o0g vejsalt.

A ADVARSEL: Knivene er skarpe. Ved handtering af
knivdelen beeres skridsikre og kraftige handsker. Placér
ikke din hand eller dine fingre mellem knivene eller andre
steder, hvor de kunne blive klemt eller snittet. Rgr ALDRIG
knivene, og udfer heller ikke service pa apparatet med
batteripakken isat.

Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Ifelge EU-direktiv 2012/19/EU og
EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis
elektrisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier / batteripakker indsamles
serskilt.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fodekaeden og ggre skade pa
menneskers sundhed og velfeerd.

1
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Heaekkeklipperen

= Batteripakken er ikke sat pa
heaekkeklipperen.

= Ingen elektrisk kontakt mellem
heekkeklipper og batteri.

= Batteripakken er afladet.

= Batteripakken er for varm.

= Szt batteripakken pa haekkeklipperen.

= Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og s&t
batteripakken pa igen.

= Oplad batteripakken.

= Fjern batteripakken fra vaerktgjet, og lad det kale
indtil temperaturen falder til under 67 °C.

vibration eller
stgj.

= Bgjede eller beskadigede tender.

= Lgse knivbolte

virker ikke.
= Haekkeklipperen er for varm. = Slip begge kontakter; lade haekkeklipperen kele,
indtil temperaturen falder til normal temperatur.
= For- og bagkontakterne er ikke = Tryk forst laseknappen ned, og tryk derefter pa
trykt ned samtidigt. kontakterne pa for- og baghéndtaget samtidigt.
= Kniven sidder fast. = Fjern batteripakken fra vaerktgjet, fiern forsigtigt
det, der sidder i klemme, og st sa batteriet pa
igen, og genstart veerktgjet.
= Torre eller rustne knive. = Smer knivene i overensstemmelse med afsnittet
“SMORING AF KNIV” p& denne vejledning.
= Knive eller skinne er bgjet. = Udskift med en ny kniv eller skinne. Kontakt EGO’s
Krafti servicecenter og bed om hjelp til udskiftning af

kniv eller skinne.
= Udskift med en ny kniv. Kontakt EGO’s servicecenter

for udskiftning af kniv.

= Spaend knivboltene. Med en skruenggle drejes
bolten med uret for at spaende.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Besag venligst hjiemmesiden egopowerplus.com for fuldstaendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.

LEDNINGSFRI HEKKEKLIPPER MED 56 VOLT LITIUM-ION BATTERI— HT2410E
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Overséttning av originalinstruktionerna
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS BRUKSANVISNINGEN

A Personer med elektroniska implantat sdsom
hjartstimulatorer bér konsultera sin(a) lakare innan de
anvénder denna produkt. Anvandning av elutrustning néra
en hjartstimulator kan stora eller avbryta dess funktion.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av en kval-
ificerad servicetekniker for att upprétthélla produktens
sakerhet och driftssdkerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Sakerhetssymbolernas syfte &r att pakalla din up-
pmarksamhet for eventuella faror. Sakerhetssymbolerna
och dess forklaringar kréver din uppmérksamhet och
forstaelse. Symbolvarningarna eliminerar inte sjélv ndgon
fara.

Instruktionerna och varmingarna &r ingen ersattning for
korrekta olycksforebyggande atgérder

A VARNING! Se till att I&sa igenom och férsta alla
sékerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet
att folja alla nedan angivna instruktioner kan leda till
elstdt, brand och/eller svér personskada.

SYMBOLERNAS BETYDELSE

A SAKERHETSRELATERAD VARNINGSSYMBOL:
Betecknar RISK, VARNING eller VAR FORSIKTIG.
Kan forekomma i samband med andra symboler eller
piktogram.

VARNING! Arbete med eldrivna verktyg kan medfora
att frammande foremal slungas upp i dgonen vilket kan
orsaka svara dgonskador. Ta alltid pa dig skyddsglasdgon
eller skyddsglaségon med sidoskydd och vid behov
ett komplett ansiktsskydd innan du bérjar arbeta med
eldrivna verktyg. Vi rekommenderar att anvanda en Bred
skyddsmask ovanpa glasdgon eller vanliga skydds-
glasdgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pa denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pé produkten. Alla instruktioner som anges pa

enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker

montera och anvénda den.

Hanvisar till eventuell risk for
personskada

Sékerhetsvar-
ning

Anvéndaren bor lasa igenom
bruksanvisningen for att mins-
ka risken for personskada.

L&s bruksan-
visningen

Varning! Anvénd inte nar
det regnar och ldmna inte
utomhus vid regn.

Utséatt inte for
regn

Knivbladslangd |Svérdléngd

70 QP

wgs mm

| N |Skérkapacitet [Max skérkapacitet av svérdet
v Volt Spanning
== |Likstrom Stromtyp eller -specifikation
...min" |Per minut Slag per minut
mm  |Millimeter Langd eller storlek
cm  [Centimeter Léngd eller storlek
n Hastlghfe tutan Rotationshastighet obelastat
0 belastning

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FdR
ELDRIVNA VERKTYG

A VARNING! L&s igenom alla sdkerhetsvarningar och
instruktioner.

Underlatenhet att folja varningarna och instruktionerna
kan leda till elstét, brand och/eller svar personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
behov.

Termen “eldrivet verktyg” i varningarna hénvisar till
ditt natdrivna (med sladd) eller batteridrivna (sladdltsa)
elverktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och val belyst. Stokiga eller
morka arbetsomréden kan leda till olyckor.

= Eldrivna verktyg far inte anvindas i explosiva
miljoer sdsom i narvaro av lattantindliga vétskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge gnistor
som kan tdnda damm eller angor.
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Hall barn och obehoriga pa avstand under arbete
med eldrivna verktyg. Distraktioner kan fa dig att
tappa kontrollen.

ELSAKERHET

Stickproppen av den elektriska enheten ska passa
uttaget. Stickproppen fér aldrig modifieras pa nagot
satt. Anvand inga adapterstickproppar med jordade
elektriska enheter. Omodifierade stickproppar och
lampliga uttag minskar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sésom ror,
radiatorer, elspisar och kylskap. Risken for elstot
oOkar nér din kropp &r jordad.

Eldrivna verktyg far inte utséttas for regn eller vita.
Intrang av vatten i verktyget okar risken for elstot.

Sladden far inte utséttas for pafrestningar. Anvand
inte sladden for att béra, dra eller koppla ur
laddaren. Hall laddaren borta fran hog varme, olja,
vassa kanter eller rorliga detaljer. Skadade eller
tilltrasslade sladdar okar risken for elstét..

Om ett eldrivet verktyg anvénds utomhus, anvind en
forlangningssladd som &r ldmplig for utomhusbruk.
Sladdar for utomhusbruk minskar risken for elstot.

0m anvéndning av ett eldrivet verktyg i en fuktig
miljé &r oundviklig, anvand ett stromnét som &r
skyddat med en jordfelsbrytare (RCD). Anvdndning av
jordfelsbrytare minskar risken for elstot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam, se vad du gor och anvénd sunt
fornuft vid anvéndning av ett eldrivet verktyg.
Eldrivna verktyg far inte anvindas medan du ar trott
eller paverkad av narkotika, alkohol eller likemedel.
Ett 6gonblicks ouppmérksamhet under anvandning av
ett eldrivet verktyg kan leda till svara personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Skyddsutrustning sdsom dammask,
halkfria sdkerhetsskor, hjalm eller horselskydd som
ar lamplig for aktuella forhallanden forebygger
personskador.

Undvik oavsiktlig start. Se till att
huvudstrombrytaren &r i avstingt ldge innan du
ansluter verktyget och/eller batteripacket eller lyfter
upp eller bar verktyget. Olyckor kan hénda om du bar
eldrivna verktyg med fingret pa strémbrytaren eller
startar eldrivna verktyg med strombrytaren i paslaget
lage.

Avldgsna eventuell justeringsnyckel eller annan
nyckel innan verktyget sls pa. En nyckel som
har lamnats pa ett roterande maskindel kan orsaka
personskador.
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Strack dig inte for langt. Se till att du hela tiden har
sékert fotfaste och balans. Sa har du battre kontroll
over det eldrivna verktyget i ovéntade situationer.

Ha pé dig lampliga klader. Anvind inga lost sittande
klader eller smycken. Hall héret, kldderna och
handskarna borta frén rorliga detaljer. Losa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rorliga detaljer.

Vid verktyg som &r forsedda med anslutningar for
utsugning och uppsamling av damm ska du se till
att dessa ansluts och anvénds korrekt. Anvandning
av dammutsug kan minska dammrelaterade risker.

Bli inte vardIds efter du ldrt kdnna verktyget och
ignorera verktygets sikerhetsprinciper. En vardslos
handling kan orsaka allvarliga personskador inom
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELDRIVNA
VERKTYG

Det eldrivna verktyget far inte dverbelastas.
Anvand ett lampligt verktyg for det aktuella
arbetet. Ratt verktyg fungerar béttre och sakrare vid
hastigheter som det ar avsett for.

Det eldrivna verktyget far inte anviindas om dess
huvudstrémbrytare inte fungerar. Ett eldrivet verktyg
som inte kan styras med huvudstrombrytaren ar farligt
och ska repareras.

Koppla loss stickproppen fran uttaget och/eller
batteripacket fran det eldrivna verktyget fore
justering, byte av tillbehor eller forvaring. Sadana
forebyggande sékerhetsatgarder minskar risken for
oavsiktlig start.

Eldrivna verktyg som inte anvdnds ska forvaras
oatkomligt for barn. Ingen person som inte dr
fortrogen med det eldrivna verktyget eller dessa
instruktioner far anvinda det eldrivna verktyget.
Eldrivna verktyg ar farliga i hdnderna pa okunniga
anvéndare.

Ta hand om eldrivna verktyg. Kontrollera dem for
skevning eller kdrvning av rorliga detaljer, skada
pa detaljer eller annat som kan paverka verktygets
funktion. Ett skadat eldrivet verktyg ska repareras
innan det anvands igen.

Manga olyckor orsakas av bristande underhall av
eldrivna verktyg. Hall skérverktyg vassa och rena.
Vélskotta skarverktyg med vassa skérblad karvar
mindre och &r lattare att styra.

Anvénd verktyget, tillsatser och verktygshits osv.

i enlighet med dessa instruktioner, och beakta
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Om verktyget anvénds for tilldmpning som den inte &r
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= Hall handtaget och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och kontroll dver verktyget
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVNA
VERKTYG

= Ladda endast med en laddare som har
specificerats av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripack kan orsaka brandrisk
om den anvands med nagot annat batteripack.

Eldrivna verktyg far endast anvindas med
batteripack som ar uttryckligen avsedda for dem.
Anvandning av andra batteripack kan medféra risk for
personskada och brand.

Nér batteripacket stills av ska det hallas

avskilt fran andra metallforemal sasom gem,

mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallforemal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda till
bréannskador eller brand.

Vid felaktig anvindning kan vatska tranga ut fran
batteriet; undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
skolj med vatten. Om vétskan kontaktar 6gon, uppsok
lakare. Vatska som tréngt ut fran batteriet kan orsaka
hudirritation eller brannskador.

Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Vid felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor
temperaturomradet kan batteriet skadas och ¢ka
risken for brand.

SERVICE

Service bor utforas av en kvalificerad reparator
och endast med identiska reservdelar. Detta
uppratthaller sékerheten av det eldrivna verktyget.

Utfr aldrig service pa ett skadat batteripack.
Service av batteripack far endast utforas av tillverkaren
eller auktoriserad servicepersonal.

Anvind inte ett batteripack eller verktyg som ar
skadat eller modifierat. Skadade eller modifierade
batteriet kan uppvisa opalitligt beteende som leder till
brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte ett batteripack eller verktyg for brand
eller kraftiga temperaturer. Exponering av brand eller
temperaturer 6ver 130°C kan orsaka explosion.

SAKERHETSVARNINGAR FOR HACKSAXEN

= Hall alla kroppsdelar borta fran svérdet. Forsok inte
att ta bort avklippt material eller hélla i materialet
som ska klippas av medan skarbladen ar i rorelse.
Se till att huvudstrombrytaren ar i avsténgt lage
nér du ska ta bort fastnat material. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet under arbete med hécksaxen kan
leda till svéra personskador.

Bér hdacksaxen i handtaget och med avsténgda
skarblad. Satt alltid pa svardskyddet nar
héacksaxen ska transporteras eller stillas av.
Korrekt hantering av hécksaxen minskar risken for
personskada pga skérblad.

Hall endast i de isolerade greppytorna av det
eldrivna verktyget eftersom skarbladen kan
komma i kontakt med dolda elkablar. Vid kontakt
med spanningssatta kablar kan skérbladen géra
verktygets oisolerade metalldelar spanningsforande
och ge anvéndaren en elstot.

Hall kabeln borta fran klippningsomradet. Under
arbetet kan kabeln ddljas av grenar och skadas av
skarbladen av misstag.

Kontrollera hécken for frimmande foremal (t ex en
tradsténgsel) fore arbetet.

Anvand hécksaxen endast med korrekt pamonterat
skydd. Anvandning av hdcksaxen utan korrekt skydd
kan leda till svara personskador!

Hall i hacksaxen med bada hénderna under
arbetet. Annars kan du tappa kontrollen vilket kan
leda till svara personskador.

A VARNING! Kontrollera héicken for frimmande
foremal (t ex en tradsténgsel) innan arbetet paborjas.
Anvind hicksaxen endast med korrekt pAmonterat
skydd. Anvéndning av hacksaxen utan korrekt skydd
kan leda till svara personskador!

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
= Den batteridrivna hécksaxen far inte anvandas i regn.
= Batteripacket far inte laddas i regn eller véta.

= Fér endast anvandas med nedan angivna batteripack
och laddare:

BATTERIPACK LADDARE
BA1120E, BA1400, BA2240E,
BA2800, BA3360, BA4200, ﬁggagga
BA1400T, BA2800T, BA4200T

= Tainte i det oskyddade svérdet eller skdrbladen nér du
lyfter upp eller haller i hicksaxen.
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Sté aldrig pa en stege, ett tak, ett trad eller annat
ostadigt underlag. Sakert fotfaste pa ett stadigt
underlag mojliggdr battre kontroll ver hdcksaxen i
ovantade situationer.

Lat aldrig barn anvénda hacksaxen.

Sakerhetsanordningarna far aldrig aviagsnas eller
andras. Kontrollera deras funktion regelbundet. Man far
inte p& nagot satt stora den avsedda funktionen av en
sékerhetsanordning eller minska dess skyddsniva.

Hécksaxen far inte anvandas utan korrekt pamonterade
skydd, skdrmar eller andra sékerhetsanordningar

Kontrollera hicksaxen for skadade detaljer fore
anvandning. Ett skadat skydd eller annan detalj bor
kontrolleras noga for att se om det fungerar korrekt
och fyller dess avsedda funktion. Kontrollera att
rorliga detaljer inte sitter snett eller kérvar, kontrollera
ev skadade detaljer, montering och allt annat som
kan paverka anvandningen. Ett skadat skydd eller
annan detalj ska repareras eller bytas ut pa en
auktoriserad serviceverkstad om inte annat anges i
bruksanvisningen.

Kontrollera &tdragningen av svardets och motorns
fastbultar ofta. Granska svardet for skada (t ex bojning,
sprickning eller nétning). Svardet far endast bytas ut
mot ett motsvarande svérd av EGO™.

Ett bojt eller sprucket svard ska bytas ut. Ett daligt
balanserat svérd orsakar vibration som kan skada
motorenheten eller leda till personskada.

Om verktyget vibrerar onormalt, stanna motorn och
kontrollera verktyget omedelbart for att identifiera
orsaken. Oftast tyder vibration pa problem.

Trimmern skall anvandas for att skéra stjdlkar som ar
mindre 4n 26 mm tjocka.

Klipp endast i dagsljus eller vid bra belysning.

Ta ur eller koppla ur batteriet fore service eller
rengoring eller innan hacksaxen rengors fran avklippt
material.

Verktyget far inte spolas med en slang; undvik intrdng
av vatten i motorn och elkopplingarna

Vid service far man endast anvanda identiska
reservdelar enligt listan i bruksanvisningen.
Anvéndning av detaljer som inte motsvarar
originaldetaljernas specifikationer kan leda till
bristande funktion och dventyra sékerheten.

Folj instruktionerna for smarjning och byte av tillbehor.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och
smorjmedel.
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= Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvénd
dem for att instruera eventuella 6vriga anvéndare av
enheten. Om du lanar enheten till ndgon bér dessa
instruktioner folja med for att forebygga eventuell fel
anvandning och personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Modell HT2410E
Spénning 56V ==
Obelastad hastighet 1500 /min
Svardlangd 61cm
Skarkapacitet 26 mm
Vikt (utan batteripack) 3,04 kg
a1 - 94,5 dB(A)
Uppmiitt ljudeffektniva L, K=1,5,dB(A)
Ljudtrycksniva vid Anvandarposi- 83,9 dB(A)
tion L, K=3,0 dB(A)
Garanterad ljudeffektnivé L,
(enligt 2000/14E6) 96 dB(A)
. 1,8 m/s?
o Frédmre handtag K=1,5 m/&?
Vibrationer a,
Bakre handta 1.7 mis?
9 |k=15me

= Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan dven

anvandas vid preliminér utvdrdering av exponering.
0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det eldrivna
verktyget kan avvika fran det angivna vérdet. Anvandaren bor
ha pé sig ldmpliga handskar och horselskydd fér de aktuella
arbetsforhallandena for att skydda sig

LEVERANSLISTA

ARTIKELNAMN ANTAL
Hécktrimmer 1
Skydd 1
Bruksanvisning 1
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BESKRIVNING

LARA KANNA DIN HACKTRIMMER (bild A)
Hanghal

Spetsskydd

Knivblad

Handskydd

Framre handtag

Lasknapp

Bakre handtag
Frigbringsknapp for batteriet
Spérr

10. Elektriska kontakter

11. Batteri-monteringsplats

12. Batteri-utmatning

13. Bakre spak

14. Framre spak

15. Hanghél

16. Knivbladskydd

A VARNING! Denna produkt har levererats
fullstandigt monterad. Handskyddet far aldrig tas bort
under anvandning. Om det skadas, byt omedelbart ut
det hos kvalificerad servicepersonal.

© NG~

©

A VARNING! Saker anvandning av produkten
forutsatter att man har forstatt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt ar
fortrogen med arbetet som ska utféras. Lar kdnna alla

funktioner och sékerhetsregler innan produkten tas i bruk.

ANVANDNING

A\ VARNING! Var aldrig vardsids, dven om du ar val
fortrogen med verktyget. GIom inte att en brakdel av en
sekund av ouppmérksamhet &r tillrdcklig for att orsaka
svara personskador.

A VARNING! Anvénd alltid skyddsglasdgon med
sidoskydd och hdrselskydd. Annars kan det forekomma
6gonskador pga utslungade féremal och andra svara
personskador.

A VARNING! For att forhindra att maskinen startas
oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
justeringar, rengdring eller nar den inte anvands.

A VARNING! Anvand inga detaljer eller tillbehor

som inte rekommenderas av EGO™. Anvéandning av ej
rekommenderade detaljer eller tillbehdr kan leda till svara
personskador.

Kontrollera hela produkten for skadade, saknade eller I6sa
detaljer sasom skruvar, muttrar, bultar, lock osv fére varje
anvandning. Dra at alla fasten och lock noga och anvand
produkten forst nér alla saknade eller skadade detaljer

ar utbytta.

TILLAMPNING

Du kan anvénda denna produkt for att trimma héckar,
buskar och busksnar nar grenarnas diameter & mindre
&n 026 mm.

0BS! Verktyget far endast anvéndas for sitt avsedda
andamal. All annan anvandning bedoms som felaktig
anvandning.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPACKET
Ladda fire forsta anvdndning.

Installation (bild B)

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett “klick”.

Borttagning (bild C)

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket.

A VARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina fotter och var eventuellt ndrvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pa ett
hdgt belégen plats.

HALLA HACKTRIMMERN (bild D, E och F)

Enheten har bade ett framre och bakre handtag. Med
knivbladet riktad bort fran dig, héll enheten via bada
handtagen. Spaken pa det frimre handtaget kan aktiveras
pa en av de tre sidorna, vilket ger dig méanga alternativ for
att hitta ett bekvamt grepp under skarning.

4\ VARNING! Hal alltid bada hinderna pa
hécktrimmerns handtag. Hall aldrig buskar med en

hand medan hacktrimmern anvinds med den andra
handen. Underlatenhet att félja denna varning kan leda till
allvarliga personskador.
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STARTA/STOPPA HACKTRIMMERN

Fore anvandning, ta bort skyddet och hall trimmern med
bada handerna, med ena handen pa det bakre handtaget
och den andra handen pa det framre handtaget. Var sedan
noga med ett balanserat fotféste, uppratt staposition och
ett korrekt skéravstand.

Starta
1. Installera batteripacket.

2. Tryck in och hall ner spaken pa det framre handtaget
med en hand.

3. Tryck in och hall ner lasknappen med tummen pa
din andra hand och tryck sedan in den bakre spaken
med dina fingrar for att starta trimmern. Slapp upp
lasknappen och fortsatt hélla in avtryckaren for
fortsatt anvandning.

Stoppa

Flytta hacktrimmern fran skaromradet och sldpp upp den
bakre spaken for att stoppa hacktrimmern.

A\ VARNING! Ta alltid bort batteripacket fran
hacktrimmern vid raster och efter att arbetet har
avslutats.

ANVANDNING AV HACKSAXEN

A VARNING! Om svérdet skér i en elkabel eller

-linje, ROR INTE VID SVARDET! DET KAN VARA
SPANNINGSFORANDE OCH YTTERST FARLIGT. Fortsétt
att hlla hdcksaxen i det isolerade bakre handtaget eller
lagg ner den sa att den riktas bort fran dig pa ett sékert
sétt. Koppla ur strommen till den skadade kabeln eller
linjen innan du forsoker att lossa svérdet fran kabeln eller
linjen. Underlatenhet att folja denna varning medfor risk
for svara personskador eller dod.

A\ VARNING! Hall hinderna borta frén skiirbladen for
att forebygga svara personskador. Forsok inte att ta bort
avklippt material eller halla materialet som ska klippas
av medan skdrbladen &r i rorelse. Se till att skdrbladen
har stannat helt och batteripacket ar avldgsnat innan

du rengor skarbladen frén fastnat material. Ta inte i det
oskyddade svardet eller skarbladen medan du lyfter upp
eller haller i enheten.

A VARNING! Forbered klippningsomradet fore varje
anvandning. Avldgsna alla foremal sésom kablar, lampor,
metalltrad eller sndren som kan fastna i skérbladen och
medféra risk for svara personskador.
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A VARNING! Undvik att trimma for mycket pa en

gang eller att kora genom kraftigt buskage. Det kan fa
skarbladen att hamna i kldm och sakta ner, vilket minskar
effektiviteten.

0BS! Vid nytt buskage ar stora svep lampliga for att
trycka in stammarna direkt i skarbladet. Vid aldre
buskage &r en sdgande rorelse lamplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskarningssag
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.

Hdg beskérning

Anvénd en bred svepande rorelse. Luta skérbladen nagot
i nedgaende riktning mot beskarningens riktning for basta
resultat. For battre skéreffekt kan du anvanda strangen
som végledning for hackens niva (bild G).

KLIPPNING AV SIDORNA

Vid trimning av hécksidor, borja langst ner och skér uppat
enligt bild H. Trimma hacksidan sa att den blir nagot
smalare i toppen. Denna form exponerar hacken for mer
solljus, vilket leder till en jamnare tillvaxt.

UNDERHALL

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid
service. Anvéndning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utforas
av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla
sékerhet och driftssékerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengdring eller underhdll for att undvika svéra
personskador.

RENGORING

= Anvand en mjuk borste for att rengéra alla luftintag och
svardet fran skrép.

= Spraya skarbladen med hartslosningsmedel for att
avlagsna harts och andra klibbiga amnen. Kér motorn
for en stund for att sprida losningsmedlet jamnt.

= Torka ytan med en ren trasa.

A VARNING! Anvénd aldrig vatten for att rengdra
saxen. Undvik anvéndning av ldsningsmedel vid rengdring
av plastdetaljer. De flesta plastmaterialen &r kénsliga mot
olika vanliga lésningsmedel. Anvénd rena trasor for att
avlagsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.
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VASSA SKARBLADET

1. Starta och stoppa din hicktrimmer tills skérbladet
och skyddet &r lite ur riktning, se bild I. Detta ger
ett avstand for vassning mellan skarténderna och
skyddar dem.

2. Tabort batteripacket fran hacktrimmern.

3. Kl&m fast knivbladet i ett stédd och véssa den
exponerade skarytan pa varje skértand. Fila bort s&
lite material som mdjligt. Var noga med att bibehalla
den ursprungliga vinkeln for varje skdrtand vid
véssning.

4. Tabort hicktrimmern fran stadet, starta upp den igen
och stoppa for att exponera de ovdssade kanterna av
skartanderna.

5. Ta bort batteripacket och upprepa ovanstéende
vassningsprocedur.

0BS! Anvénd inte hacksaxen med sl6a eller skadade
skarblad. Detta kan orsaka Gverbelastning och ge déliga
arbetsresultat.

SMORJA IN KNIVBLADET (bild J)

Smorj hécksaxens svérd med latt maskinolja fore och
efter varje anvandning for basta arbetsresultat och langre
livsléngd av svérdet.

Ta bort batteripacket och 1agg trimmern pa en platt yta.
Applicera oljan langs med kanten pa det 6vre knivbladet.

OBS! For langvarig anvandning, olja in skérbladet under
beskarningen.

A VARNING! Hacksaxen far inte oljas medan den &r
péslagen.

TRANSPORTERING OCH FORVARING

Placera alltid skyddet p&knivbladet fore forvaring
eller transport av hacktrimmern. Var forsiktigt med att
undvika knivbladets vassa ténder.

Rengdr hdcksaxen noga innan den stélls av

Forvara hécksaxen inomhus, i ett torrt stélle och
oatkomligt for barn.

Hall saxen borta fran korrosiva &mnen sasom
tradgéardskemikalier och avisningssalter.

A\ VARNING! Skarbladen r vassa. Ha pa dig

halkfria, starka skyddshandskar medan du hanterar
svérdsenheten. Placera aldrig handen eller fingrarna
mellan skérbladen eller i vilken som helst position dar

de kan komma i klam eller fa skarsar. Ror ALDRIG vid
skarbladen eller utfor underhall medan batteripacket sitter
pa verktyget.

Miljoskydd

Elektriska enheter, batteriladdare och
batterier/uppladdningsbara batterier far
inte kastas med hushallsavfall!

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska uttjanta elektriska och
elektroniska enheter samlas separat

och hanteras pa ett miljovanligt satt;
samma géller for defekta eller uttjénta
batteripack/batterier enligt det europeiska
direktivet 2006/66/EG.

0m elektriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepaer kan farliga &mnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
néringskedjan och skada din hélsa och
ditt vdimaende
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FELSOKNING

PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripacket sitter inte pa = Satt batteripacket p& hacktrimmern.
hacktrimmern.
= Ingen elektrisk anslutning mellan = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt |
saxen och batteriet. batteripacket igen.
= Batteripacket &r urladdat. = |adda batteripacket.
HACKTRIM- = Batteripacket ar for varmt. = Ta ut batteripacket och I&t det svalna ned tills
MERN FUNGER- temperaturen ar under67°C.
AR INTE. ) . . . - }
= Hécksaxen &r for varmt. = Sldpp upp bada spakarna; 1at trimmern svalna tills
temperaturen sjunkit till normal temperatur.
= Fréamre och bakre spaken trycks w Tryck forst pa ldsknappen och tryck sedan
inte ner samtidigt. samtidigt pa framre och bakre handtaget.
w Svérdet har kort fast. = Ta ut batteripacket, avldgsna tilltdppningen
forsiktigt, sétt | batteriet igen och starta verktyget.
= Torra eller korroderade skérblad. = Smorj skérbladen enligt avsnittet "SMORJNING AV
SVARDET" | bruksanvisningen.
= Bojda skarblad eller bojt = Byt ut mot ett nytt skérblad eller std. Kontakta
KRAFTIGA skérbladsstod. ssr:jncecentret av EGO for byte av skérblad eller
VIBRATIONER stod.
ELLEROLJUD. | w Bgjda eller skadade tander. = Byt ut skirbladet. Kontakta servicecentret av EGO
for byte.
» Losa skérbladsbultar. = Dra at bultarna. Skruva bulten medurs med en
nyckel for att dra &t den

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kéyttdohjeiden kdannds

=60

LUE KAIKKI OHJEET!!

LUE KAYTTOOPAS

A Jaannosriski! Henkiloiden, joilla on elektroniik-
kalaitteita, kuten syddmentahdistimia, tulee neuvotella
ladkéarin kanssa ennen tuotteen kayttoa. Sahkolaitteiden
kayttd syddmentahdistimen laheisyydessa voi aiheuttaa
tahdistimeen hairioita tai vikoja.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee suorit-
taa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan taata
tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

TURVAMERKIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittda
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmértaa
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista vaaran
mahdollisuutta.

Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa kunnolli-
sia onnettomuuksien ehkaisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Varmista, etta luet ja ymmaérrat kaikki
taman kayttdjan késikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS”
ja “HUOMIO”, ennen kuin kdytat tyokalua. Alla mainittujen
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkoi-
skun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

MERKIN SISALT

limaisee seuraavia: VAARA, VAROITUS TAI HUOMIO.
Voidaan kayttaa yhdessa muiden merkkien tai kuvamerk-
kien kanssa.

A\ VAROITUS: Vierasesineita voi séhkstyokalujen
kayton seurauksena lentaa silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmdvamman. Kdyté aina suojalaseja tai
turvalaseja sivusuoijilla ja tarvittaessa kokokasvosuojusta
ennen sahkotyokalun kayton aloittamista. Suosittelemme
laajan ndkokentédn kasvosuojusta silmélasien paélle tai
vakioturvalaseja sivusuojilla.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla esitetddn ja kuvataan tdhan tuotteeseen

mahdollisesti liittyvat turvamerkit. Lue kaikki koneen

ohjeet siten, ettd ymmarrét ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kéytét sitd

limaisee mahdollista henkilo-
vahingon vaaraa.

Turvalli-
suushélytys

Tapaturmariskin pie-
Lue kéyttdopas |nentdmiseksi kayttajan taytyy
lukea kéyttéjan késikirja.

Al4 altista
sateelle

Varoitus: 14 kdytd sateella tai
jata ulos sateeseen.

Terdn pituus | Terén pituus

< 7@ QDB

Leikkuukapa- v 4 maks. leikkuuteho
siteetti
Voltti Jannite
=— |Tasavirta Virran tyyppi tai virtajan-
nite-ominaiskayra
...min" |Per minuutti  |Kierrosta minuutissa

mm  [Millimetri Pituus tai koko

cm  [Senttimetri Pituus tai koko

Tyhjékéyntino-

Kierrosta minuutissa
o |peus

SAHKOTYOKALUN YLEISIA TURVALLISUUS-
VARDITUKSIA

A\ VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
-ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti.

Kasitteelld “sahkotyokalu” tarkoitetaan varoituksissa
verkkokayttoista (johdolla varustettua) tai akkukayttoista
(johdotonta) sahkdtyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epédjarjestyksessé olevilla tai hamarilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

» Al kdyta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
ympdristoissa, kuten syttyvien nesteiden, hoyryjen
tai polyn laheisyydessa. Séhkotyokalujen kaytosta
syntyy kipindita, jotka voivat sytyttad pélyn tai hoyryt
palamaan.
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= Pidé lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat

sdhkotyokalua. Hairitekijat voivat aiheuttaa tyokalun

hallinnan menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Sahkotyokalun pistokkeiden taytyy sopia
pistorasiaan. Al koskaan muuntele pistoketta
milldn tavalla. Ala kiyti sovitinpistokkeita
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.
Muuntelemattomat pistokkeet ja yhteensopivat
pistorasiat pienentévat séhkdiskun riskia.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lampdopattereita, liesia ja jddkaappeja.
Maadoitettuihin pintoihin koskettaminen lisa
sahkdiskun riskia.

A4 altista sahkotyokaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkotyokaluun tunkeutuva vesi lisda
séhkoiskun vaaraa.

Al turmele liitant4johtoa. Al koskaan kanna

tai veda sihkotyokalua johdosta. Ald mydskaan
irrota séhkotyokalua pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pidd johto etdalld Iammonlahteistd, oljysta,
terdvistd kulmista tai liikkuvista osista. Vioittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisddvét sahkdiskun riskia.

Kayta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa, kun kaytéat
sahkotydkalua ulkona. Ulkokéyttoon sopivan johdon
kayttdminen pienentda sahkdiskun riskia.

Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa tilassa on
valttamatonta, kayta jaannosvirtalaitteella (RCD)
suojattua virtaldhdetta. Jaannosvirtalaitteen kéytto
pienentdd séhkaiskun riskié

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Pysy valppaana, keskity siihen, mita teet ja
kéyta tervetta jarked, kun kéytat sdhkotyokalua.
Ala kayta sahkotyokalua visyneend tai
huumausaineiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetkellinen herpaantuminen
sdhkotyokalujen kayton aikana voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Kayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina suojalaseja.
Hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden,
suojakypdran tai kuulosuojainten kaltaisten
suojavarusteiden tarkoituksenmukainen kaytto
vahentaa henkilovahinkoja.

Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd
kytkin on off-asennossa ennen kuin liitat
tydkalun virtaldhteeseen ja/tai akkuyksikkoon,
nostat tyokalua tai kannat sita. Sahkotyokalujen
kantaminen sormen ollessa kytkimella tai virran
kytkeminen séh kétyokaluihin, joiden kytkin on on-
asennossa, altistaa tapaturmille.

o
=00
o
Irrota jakoavaimet tai kiintoavaimet ennen kuin
kédynnistét sahkotyokalun. Sahkotyokalun pyorivain

osaan Kiinni jétetty kiinto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkildvahingon.

A4 kurkottele. Séilyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Talloin hallitset sdhkotyokalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al kéyta loysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet
kaukana liikkuvista osista. Loysét vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin

Jos laitteissa on liitdnnét polynpoisto- ja
-kerdyslaitteille, varmista, ettid ne on kytketty ja
etté niita kdytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden
kéytto voi vahentda polyyn liittyvid vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kiyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

Al ylikuormita sahkotyokalua. Kayta
kéyttotarkoitukseen sopivaa sdhkotyokalua.
Oikealla sahkotyokalulla teet tyén paremmin ja
turvallisemmin silld nopeudella, jolle se on suunniteltu.

A4 kayta sahkétyokalua, jos sita ei voi kdynnistaa
ja sammuttaa kytkimesta. Kaikki sahkotyokalut, joita
ei voi hallita kytkimell, ovat vaarallisia ja ne taytyy
korjata.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akkuyksikko
sahkotyokalusta ennen saatojen tekemista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai sdhkotyokalujen
varastointia. Kyseiset ehkaisevat varotoimenpiteet
pienentdvét riskid sahkotyokalun kéynnistymisestéd
vahingossa.

Sdilyta toimettomia séhkotyokaluja lasten
ulottumattomissa dldka anna sahkotydkaluun ja
néihin ohjeisiin perehtyméattomien henkildiden
kayttdaa sahkotyokalua. Sahkotyokalut ovat
vaarallisia tottumattomien kdyttdjien késissa.

Huolla sahkotydkaluja. Tarkasta, esiintyyko
liikkuvissa osissa vadra kohdistus tai takertelua
ja nakyyko osissa vaurioita ja muita tekijoita,
jotka voivat vaikuttaa séhkotyokalujen toimintaan.
Jos sahkotydkalu on vaurioitunut, korjauta se

ennen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkotyokaluista.

Pida leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina.

Asianmukaisesti huolletut leikkuutyokalut teravilla
leikkuusérmilld eivat kovin helposti takertele ja niitd on
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Kéytéa sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja terid
ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etta
otat huomioon kayttoolosuhteet ja tehtdvan
tyon. Sahkotyokalujen kéytté muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivat mahdollista tyokalun turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUTYGKALUN KAYTTG JA HOITO

= Lataa uudelleen vain valmistajan méarittelemalla
latauslaitteella. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi toisen akkuyksikon kanssa
kaytettyna aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta sdhkotyokaluja ainoastaan erityisesti niita
varten tarkoitettujen akkuyksikdiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikdiden kaytto voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

Kun akkuyksikkoa ei kdyteta, pida se kaukana
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienisté
metalliesineistd, jotka voivat muodostaa yhteyden
napojen vlille. Akun napojen yhdistdminen voi
aiheuttaa palovammoyja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valtd kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos
nestettd padsee silmiin, hakeudu ldakarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Noudata kaikkia latausohjeita. Alé lataa akkua tai
tyokalua lampdtilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampatila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampédtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisaté
palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata sdhkétydkalu valtuutetulla korjaajalla,
joka kayttaa vain valmistajan hyvaksymia
varaosia. Nain voit varmistaa, ettd sahkotyokalu séilyy
turvallisena.

A3 koskaan huolla vaurioitunutta akkua. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

Ala kayta akkua tai tybkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

= A4 altista akkua tai tyokalua tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

PENSASLEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Pida kaikki kehon osat riittavalla etdisyydella
leikkaavasta terésta. Ala poista leikattua
materiaalia sdhkotyokalusta tai pida kiinni
leikattavasta materiaalista terien liikkuessa.
Varmista, etté kytkin on off-asennossa, kun
irrotat kiinnijuuttunutta materiaalia. Hetkellinen
herpaantuminen pensasleikkurin kéyton aikana voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kanna pensasleikkuria kahvasta ja leikkaava
teré pysaytettyna. Kun kuljetat pensasleikkuria

tai viet sen varastoon, kiinnita aina leikkuulaitteen
suoja paikalleen. Pensasleikkurin oikea kasittely
vahentad leikkaavien terien aiheuttamia mahdollisia
henkilévahinkoja.

Kanna sahkatydkalua vain eristetyisté
tartuntapinnoista, koska leikkaava teré voi osua
piilossa oleviin johtoihin. Jannitteiseen johtoon
osuvat leikkaavat terat voivat tehdd sihkotyokalun
nakyvat metalliosat jannitteisiksi ja kdyttdjé voi saada
niista sahkoiskun.

Pida johdot kaukana leikkuualueelta. Kiyton
aikana johtoja voi olla pensaassa piilossa ja terd voi
vahingossa leikata johdon.

Tarkasta pensasaita vieraiden esineiden, esim.
rautalanka-aitojen varalta ennen kéyttoa.

Kayta pensasleikkuria vain, kun suojus on asennettu
kunnolla. Pensasleikkurin kéyttd ilman kunnollista
suojusta voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon!

Pida pensasleikkurista kiinni molemmin kasin.
Leikkurin kéyttd yhdelld kadella voi aiheuttaa
hallinnan menettdmisen, misté voi seurata vakava
henkilévahinko.

A VAROITUS: Tarkasta pensasaita vieraiden
esineiden, esim. rautalanka- aitojen varalta ennen
kayttod. Kayta pensasleikkuria vain, kun suojus
on oikein paikallaan. Pensasleikkurin kaytto
ilman kunnollista suojusta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon!

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
n Al kéyta akkukayttoista pensasleikkuria sateella
» A4 lataa akkuyksikkod sateessa tai mérassa tilassa.

= Kéytd vain alla mainittujen akkuyksikkojen ja
latauslaitteiden kanssa:
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AKKU LATURI

BA1120E, BA1400, BA2240E, BA2800,

BA3360, BA4200,BA1400T, BA2800T, |C112 00E,

H5500E

BA4200T

A4 tartu nakyvissa oleviin leikkuuteriin tai
leikkuusérmiin, kun nostat pensasleikkurin tai kannat
sitd.

A4 kayta ollessasi tikapuilla, ulkokatolla, puussa tai
muun epavakaan tuen paalld. Vakaa asento kiinteélla
pinnalla auttaa hallitsemaan pensasleikkuria paremmin
odottamattomissa tilanteissa

A4 anna lasten koskaan kayttdé pensasleikkuria.

Al4 koskaan poista tai peukaloi turvalaitteita. Tarkasta
niiden asianmukainen toiminta sdénnéllisesti. Al
koskaan tee mitadn, mika hairitsee turvalaitteelle
tarkoitettua toimintaa tai vahentad turvalaitteen
tarjoamaa suojaa.

A4 koskaan kéytd pensasleikkuria, jos suojukset,
levyt tai muut turvalaitteet eivat ole asianmukaisesti
paikoillaan.

Tarkasta vaurioituneet osat ennen kuin jatkat
pensasleikkurin kayttdd. Suojus tai muu vaurioitunut
osa tulee tarkastaa huolellisesti, jotta sen voidaan
maérittda toimivan asianmukaisella tavalla ja
suorittavan sille tarkoitetun toiminnan. Tarkasta,
onko liikkuvat osat kohdistettu oikein, esiintyykd
niissa takertelua ja nakyyko osissa vaurioita, onko
ne asennettu oikein ja nakyyko niissa muita tekijoita,
jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan. Valtuutetun
huoltopisteen tulee korjata tai vaihtaa suojus tai muu
vaurioitunut osa, jollei muualla tassa késikirjassa
muuta ole mainittu.

Tarkasta terén ja moottorin kiinnityspulttien

oikea kireys saénndllisin véliajoin. Tarkasta tera
silmédmaérdisesti myos vaurioiden varalta (esim.
taipunut, murtunut ja kulunut). Vaihda terd vain EGO™-
valmisteiseen teraén.

Vaihda ter, jos se on taipunut tai murtunut.
Tasapainottamaton terd aiheuttaa tarinda, joka voi
vahingoittaa moottorin kdyttoyksikkod tai aiheuttaa
henkilévahingon.

Jos laite alkaa téristd poikkeavasti, pysdyta moottori
ja tarkasta valittomésti syy. Tarind on yleensé merkki
hairidista.

Leikkuria voi kayttaa paksuudeltaan alle (26 mm)
oksien katkaisuun.

Kéytd leikkuria vain pdivénvalossa tai hyvassé
keinovalossa.

Poista tai irrota akku ennen huoltoa, puhdistusta tai
materiaalin puhdistamista pensasleikkurista.

Al pese letkulla; esté veden péésy moottoriin ja
sahkdliitantoihin.

Kéytd huollon yhteydessé vain téssd kasikirjassa
mainittuja valmistajan hyvaksymid varaosia. Laitteen
alkuperdisia vaatimuksia tayttamattomien osien kayttd
voi saada laitteen toimimaan véérin ja vaarantaa
turvallisuuden

Noudata lisdvarusteiden voiteluun ja vaihtamiseen
liittyvia ohjeita.

Pid& kahvat kuivina, puhtaina, dljyttmind ja
rasvattomina.

Séilytd ndmé ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myds
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti
kéyttavét tyokalua. Jos lainaat tyokalua toiselle
henkilélle, anna mukaan myds ndma ohjeet, jotta voit
estéda tuotteen védrinkdyton ja mahdollisen vahingon.

SAILYTA NAMA OHJEET!

TEKNISET TIEDOT

=60

Malli HT2410E
Jénnite 56 V==
Tyhjakdyntinopeus 1500 /min
Terdn pituus 61cm
Maksimi leikkuukapasiteetti 26 mm
Paino (ilman akkua) 3,04 kg
) o 94,5 dB(A)
Mitattu aanen tehotaso L, K=1,5,dB(A)
Ranenpainetaso kayttajan paikalla [83,9 dB(A)
Lo K=3,0 dB(A)
Taattu &énitehotaso L,
(mitattu 2000/14/EY mukaisest) |2 SO
1,8 m/s?
—_— Etukahva K=1,5 m/s?
n 1,7 m/s?
Takakahva K=1,5 m/e?

= |Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmén mukaan ja sité voidaan
kayttad verrattaessa tyokaluja keskendan.

= [Imoitettua tdrindn kokonaisarvoa voidaan myos
kéyttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.
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HUOMAA: Séhkotyokalun todellisen kéyton aikana esiintyvé
tarina voi erota tydkalun kaytdlle ilmoitetusta arvosta.
Kayttdjan suojelemiseksi on todellisissa kéyttdolosuhteissa
kéytettava késineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELD

OSAN NIMI MAARA
Pensasleikkuri 1
Suojus 1
KéyttGopas 1

KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN PENSASLEIKKURI (kuva A)
Ripustusreika

Karjen suojus

Terd

Kasisuoja

Etukahva

Lukituksen vapautuspainike

Takakahva

Akun vapautuspainike

9. Salpa

10. Sahkoliitannat

11. Akun asennuslokero

12. Akun poisto

13. Takakytkinvipu

14. Etukytkinvipu

15. Ripustusreikd

16. Teran suojus

A VAROITUS: Tdmé tuote toimitetaan tdysin
koottuna. Késisuojaa ei saa koskaan poistaa kéyton
aikana. Jos se vaurioituu, pyyda heti patevaa
huoltoasentajaa vaihtamaan se uuteen.

A VAROITUS: Tuotteen turvallinen kéytto edellyttda
tyokalussa mainittujen ja tdmén kéyttajan késikirjan
tietojen ymmartdmistd ja sen tyon tuntemista, johon
tuotetta kéytetadn. Perehdy ennen tuotteen kéyttoad
kaikkiin toimintoihin ja turvaméérayksiin.

© N AN~

KAYTTD

A VAROITUS: Al4 anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin murto-
osa huolimattomuutta riittdd aikaansaamaan vakavan
henkilévahingon.

A VAROITUS: Kayta aina suojalaseja sivusuojilla seka
kuulosuojaimia. Muussa tapauksessa silmiin voi lentda
roskia ja muita mahdollisia vakavia vahinkoja tapahtua.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta

sitd. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eika

aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

A varorrus: i kayta kiinnityskappaleita
tai lisdvarusteita, joita EGO™ ei ole suositellut.
Suosittelemattomien kiinnityskappaleiden tai
lisdvarusteiden kaytto voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Tarkasta ennen jokaista kdyttod koko tuote vaurioituneiden,
puuttuvien tai irrallisten osien varalta, joita ovat esim.
ruuvit, mutterit, pultit ja suojukset. Kirista tiukasti kaikki
kiinnittimet ja suojukset alaka kéyta tuotetta ennen kuin
kaikki puuttuvat tai vaurioituneet osat on korvattu.

KAYTTOTARKOITUS

Tata tuotetta voi kéyttda pensaiden, pensasaitojen ja
varpujen leikkaamiseen, jos oksien ldpimitta @ on alle 26
mm.

HUOMAA: Laitetta tulee kdyttaa vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Muunlainen kayttd lasketaan védrinkaytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN
Lataa ennen ensimmdista kéyttokertaa.

Asennus (kuva B)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua alaspain,
kunnes kuulet naksahduksen.

Poistaminen (kuva C)
Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina jalkojesi, lasten

ja lemmikkieléinten sijainti, kun painat akun
vapautuspainiketta. Akkuyksikon putoamisesta voi aiheutua
vakava loukkaantuminen. Ala KOSKAAN irrota akkuyksikkod
korkealla.
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PENSASLEIKKURIN PITAMINEN (kuvat D, E ja F)

Laitteessa on seka etu- ettd takakahva. Pidd laitetta
molemmista kahvoista siten, etté teré osoittaa sinusta
poispéin. Etukahvan kytkinvipu voidaan aktivoida milta
tahansa kolmesta sivusta. Nain sinulla on monta hyvaa
tartuntavaihtoehtoa leikkuutoimintojen aikana.

A\ VAROITUS: Pidi molemmat kadet aina
pensasleikkurin kahvoissa. Ala koskaan pidd pensaista
toisella kadella ja kdyta pensasleikkuria toisella. Taman
varoituksen huomiotta jattdminen saattaa aiheuttaa
vakavan vamman.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

Poista suojus ennen kdyttod ja pida leikkurista kiinni
molemmilla kasilld niin, ett toinen kési tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Tarkista sitten, ettd
seisot tasapainoisesti suorassa asennossa ja sopivan
leikkuuetdisyyden padssa.

Kaynnistys

1. Aseta akku paikalleen.

2. Paina etukahvan kytkinvipua toisella kddelld ja pida
vipua painettuna.

3. Paina lukituksen vapautuspainiketta toisen k&den
peukalolla ja pidd sitd painettuna. Kaynnista sitten
pensasleikkuri puristamalla takakahvan kytkinvipua.
Vapauta lukituksen vapautuspainike ja jatka
liipaisimen painamista, niin laite pysyy kéynnissa.

Sammutus

Siirra pensasleikkuri pois leikkuualueelta ja pyséyta
pensasleikkuri vapauttamalla takakahvan kytkinvipu.

A VAROITUS: Poista aina akku pensasleikkurista, kun
pidét tyosta taukoa ja kun lopetat leikkurin kayton.

PENSASLEIKKURIN KAYTTG

A\ VAROITUS: Jos ter osuu séhkojohtoon, ALA
KOSKETA TERAA! TERA VOI SAADA SAHKOJANNITTEEN
JA SIITA VOI TULLA ERITTAIN VAARALLINEN. Kanna
tamén jélkeen pensasleikkuria eristetysté takakahvasta

tai laske se alas ja etdélle itsestési turvallisella tavalla.
Kytke vaurioitunut johto irti séhkénsyotdsté ennen kuin
yritat irrottaa terdn johdosta. Tdmén varoituksen huomiotta
jattdminen voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai
mahdollisen kuoleman.

A VAROITUS: Estd vakava henkilovahinko pitdmalla
kadet etdalla teristd. Ald yrité poistaa leikattua materiaalia
tai pitda kiinni leikattavasta materiaalista terien likkuessa.
Varmista, ettd terédt ovat pyséhtyneet kokonaan ja

o
=00
o
akkuyksikko on poistettu ennen kuin irrotat kiinnijuuttunutta

materiaalia terist. Al tartu nékyvissi oleviin leikkuuteriin
tai leikkuusarmiin, kun nostat laitteen tai pidét sitd kddessa.

A VAROITUS: Puhdista leikattava alue ennen jokaista
kéyttod. Poista kaikki esineet, kuten johdot, valot, vaijerit
tai siimat, jotka voivat sotkeutua leikkuuterdan ja aiheuttaa
vakavan henkildvahingon riskin

A VAROITUS: Valtd liiallista trimmausta kerralla tai
paksun pensaikon leikkaamista kerralla. Néin véltetaan
leikkaustehokkuutta vahentéva terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAA: Uudelle kasvustolle sopii leved pyyhkaisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin tera&n. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.

LEIKKAUS YLHAALLA

Kayta leveda pyyhkaisyliikettd. Leikkurin terien hienoinen
likkeen suuntaan ja alaspdin osoittava kulma on
leikkaustuloksen kannalta paras. Parempaa leikkaustulosta
varten voit kéyttda lankaa ohjeistamaan aidan yldosan
tason kuvan G osoittamalla tavalla.

SIVULEIKKAUS

Kun leikkaat pensaan sivuja, aloita alhaalta ja leikkaa
ylospdin kuvan H osoittamalla tavalla. Leikkaa pensaan
sivuja siten, ettd pensaat kapenevat latvaan péin. Tama
muoto paljastaa enemmén pensaasta auringonvalolle, miké
johtaa tasaisempaan kasvuun.

HUOLTO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvaksymid varaosia. Muiden osien kaytto
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkildvahinkojen
vélttdmiseksi akkuyksikkd aina tuotteesta, kun puhdistat
sité tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

PUHDISTUS

= Poista pehmedll4 harjalla lika kaikista
iimanottoaukoista ja leikkuuterasta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jétteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kdynnista moottori

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.
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A VAROITUS: Al3 kéyti koskaan vettd leikkurin
puhdistamiseen. Vélté liuottimien kayttdd, kun puhdistat
muoviosia. Useimmat muoviosat ovat herkkié erilaisten
kaupallisten liuottimien vaikutukselle. Kayta puhtaita
liinoja esim. lian, pélyn, dljyn ja rasvan poistamiseen.

LEIKKUUTERAN TEROITUS

1. Kéynnisté ja pysdyta pensasleikkuri siten, etta
leikkuuteré ja suojus ovat hieman limittain, kuten
kuvassa |. Tdmé jattaa vélin viilalle teran hampaiden
ja suojuksen hampaiden véliin.

2. Irrota akku pensasleikkurista.

3. Kiinnita terakokoonpano ruuvipenkkiin ja viilaa
paljaana oleva leikkuupinta jokaisesta teran
hampaasta. Poista mahdollisimman vahan
materiaalia terdsta. Sailyta viilatessa jokaisen
hampaan alkuperdinen kulma.

4. Irrota pensasleikkuri ruuvipenkistd; kdynnista se
uudelleen ja pysdyté paljastaaksesi teroittamattomat
hampaiden reunat.

5. Irrota akku ja toista edelld esitetty teroitusmenettely.

HUOMAA: Al4 kéytd pensasleikkuria, jos leikkuuterat
ovat tylsid tai ne ovat vaurioituneet. Tésté voi seurata
ylikuormittuminen, jolloin leikkaustulos ei ole tyydyttava.

TERAN VOITELU (kuva J)

Voitele pensasleikkurin teré ohuella konedljylla
ennen kayttoa ja sen jalkeen, jotta se toimii parhaalla
mahdollisella tavalla ja kestda pidempaén.

Poista akku ja laita leikkuri tasaiselle alustalle. Levita 6ljya
pitkin ylateran reunaa.

HUOMAA: Jos kéytat leikkuria pitkadn, oljya terd
leikkaamisen aikana.

A VAROITUS: Al 6ljya terdd, kun pensasleikkuri on
kaynnissa.

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Laita aina suojus teran paalle ennen kuin varastoit
pensasleikkurin tai kuljetat sité. Varo teran terévia
hampaita.

= Puhdista pensasleikkuri perusteellisesti ennen
varastointia.

= Siilytd pensasleikkuria sisatiloissa kuivassa paikassa,
johon lapset eivét paése.

= Pidé syovyttévien aineiden, kuten puutarhakemikaalien
ja tiesuolan, ulottumattomissa.

A VAROITUS: Terét ovat terdvid. Kun kasittelet
terdjéarjestelmad, kayta liukumisen estdvid, kestévia
suojakésineita. AlA laita kattd tai sormia terien valiin tai
muuhun paikkaan, jossa ne voivat jaada puristuksiin tai
leikkautua. Ala KOSKAAN kosketa terid tai huolla laitetta,
kun akkuyksikkd on asennettuna.

Ympéristonsuojelu

Al hévitd sahkolaitteita, akun
latauslaitteita ja akkuja/ladattavia akkuja
kotitalousjétteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaan sahko- ja
elektroniikkalaitteet, jotka eivét ole endé
kéyttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai kéytetyt akkuyksikot/
akut taytyy kerata erikseen.

Jos sahkolaitteet hdvitetdan viemalla
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
ihmisten terveyttd ja hyvinvointia.
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VIANETSINTA
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= Taipunut tai vaurioitunut hammas.

= Loystyneet terdn pultit.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkuyksikkoa ei ole asetettu = Aseta akkuyksikko pensasleikkuriin.
pensasleikkuriin.
= Fi séhkokontaktia leikkurin ja akun | = Irrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
vélilla akkuyksikko takaisin.
m Akkuyksikko on tyhja. = Lataa akkuyksikko.
= Akkuyksikko on liian kuuma. = |rrota akkuyksikko tyokalusta ja anna sen jadhtya,
kunnes lampdtila putoaa alle 67 °C:een.
PENSASLEIKKU-
RI EI TOIMI.
= Pensasleikkuri on liian = Vapauta molemmat kytkinvivut; anna leikkurin
Kuuma. jaéhtyd, kunnes sen lampétila on normaali.
= FEtu- ja takakytkinvipua ei paineta = Paina ensin lukituksen vapautusvipua ja sitten etu-
samanaikaisesti. ja takakahvan kytkinvipuja samanaikaisesti.
= Terd on juuttunut kiinni. = |rrota akkuyksikko tyokalusta, poista tukkeuma
varovasti, laita sen jalkeen akku takaisin paikalleen
ja kéynnista tyokalu uudelleen.
= Kuivat tai syopyneet terét. = Voitele terét timéan késikirjan osan "TERAN
VOITELU" mukaan.
= Terét tai terien tuki on taipunut. = Vaihda uusi terd tai tuki. Ota yhteytta EGO-
LIIALLINEN huoltopisteeseen teran tai tuen vaihtamiseksi.
TARINA TAI
MELU.

= Vaihda uusi terd. Ota yhteyttd EGO-huoltopisteeseen
terén vaihtamiseksi.

= Kirista terdn pultit. Kiristd kdantdmalla pulttia
myotapaivadn kiintoavaimella.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANT(
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukéytdnnon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERMANUALEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter, for
eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege for de
bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr i umiddel-
bar narhet av en pacemaker kan fare til at pacemakeren
forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfores av en kvali-
fisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er a rette oppmerk-
somheten din mot mulige faresituasjoner. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene krever din fulle oppmerksomhet
og forstaelse. Symbolvarslene vil ikke i seg selv eliminere
farer.

Instruksjonene og advarslene som finnes i dem, kan ikke
erstatte passende ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sprg for a lese og forsta alle sikkerhet-
sanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler s& som «FARE», <ADVARSEL>
og «FORSIKTIG~ for du bruker dette verktgyet. Hvis du
ikke folger alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til
elektriske stot, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL
eller FORSIKTIG. Kan brukes sammen med andre sym-
boler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktpy
kan fore til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
og dette kan fore til alvorlig eyeskader. For du begynner
& bruke elektroverktpyet, skal du alltid bruke vernebriller
eller vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansikts-
skjerm der det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske
med bredt synsfelt til bruk over briller, eller standard
vernebriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
péa maskinen fer begynner montering og bruk.

Sikkerhetsad- |Angir en fare for mulig
varsel personskade.

LES BRUGER- |00 oo
MANUALEN '

bruksanvisningen.

Advarsel: Produktet mé ikke
brukes i regnveer eller etterla-

Produktet mé
ikke utsettes

for regn tes utenders nar det regner.
Lengde pa
skjereblad Lengden av bladet

Max. Kuttekapasiteten til

Klippekapasitet

< 7@ QDB

bladet
Volt Spenning
—  |Likestrom Type gller karakteristikk for
spenningen
...min" |Per minutt Omdreininger pr. minutt

mm  [Millimeter Lengde eller starrelse

cm  |Centimeter Lengde eller starrelse

Hastighet uten

) last Rotasjonshastighet, uten last

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis advarsler og instruksjoner ikke falges,
kan det fare til elektriske stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (tradlgs) elektroverktgy.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
atmosferer, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov i narheten. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stgv eller damper.

= Hold barn og andre personer unna nar

elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen.

32
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ELEKTRISK SIKKERHET

Stapselet til verktgyet ma passe inn i stikkontakten.
Stapselet ma ikke forandres pa noen mate. Ikke
bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Umodifiserte stgpsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater sa som
ror, radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er pkt
risiko for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktay for regn eller véte forhold.
Kommer det vann inn i et elektroverktay, gker risikoen
for elektriske stot.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til
beere, trekke eller trekke ut elekiroverktgyet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadede eller sammenviklede
ledninger gker risikoen for elektriske stgt.

Nér du bruker et elektroverktoy utendors, ma du
bruke skjeteledning som er godkjent for utendgrs
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utenders
bruk, reduserer risikoen for elekiriske stot.

Hvis du er nadt til & bruke et elektroverktoy i fuktige
omgivelser, skal du bruke en reststramsbeskyttet
stramforsyning. Bruk av jordfeilbryter reduserer
risikoen for elektriske stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Vzr oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elekiroverktay. Ikke bruk
elektroverktoy nar du er tratt eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy kan fore
til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stpvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
av-stilling for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller bzrer verktayet.
A beere elektroverktoy med fingeren pé bryteren eller
a sla pa verktgy som har bryteren pa er & invitere til
ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktgy eller en ngkkel som sitter
igjen i en roterende del av elektroverktayet kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg over. Pass pa & ha skikkelig fotfeste
og balanse til enhver tid. Dette muliggjer bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjoner.

o
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Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klaer eller

smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige

deler. Lose klaer, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stavavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse koples
til og brukes riktig. Bruk av stevenheter kan redusere
stgvrelaterte farer.

Selv om du er blitt vant med verktgy gjennom
hyppig bruk, ma du alltid veere arvaken og folge
sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite gyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK AV 0G OMSORG FOR ELEKTROVERKT@Y

Ikke tving elektroverktoyet. Bruk det riktige
elektroverktgyet til det du skal gjere. Det riktige
elektroverktgyet vil gjgre jobben bedre og sikrere, i den
hastigheten som det ble laget for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryter ikke slar det
pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stapselet fra stramkilden og/eller ta
batteripakken ut av verktoyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehgrsdeler eller legger

bort maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at verktoyet starter ved et uhell.

Oppbevar elektroverktgy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene betjene maskinen.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold av elektroverktgy. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige deler,
skadede deler og eventuelle andre forhold som kan
pavirke elektroverktayets funksjon. Hvis skadet, ma
elektroverktoyet repareres fgr bruk. Mange ulykker er
forarsaket av darlig vedlikeholdte elektroverktay.

Hold kutteverktayet skarpt og rent. Riktig vedlikehold
av kutteverktpy med skarpe kanter gjer at det er
mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbeher, bits osv. i

henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.
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= Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer
sikker handtering og kontroll av verktoyet i uventede
situasjoner.

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKTOY

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nér den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverkteyet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s& som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis man far
vaske i gynene, skal det i tillegg sekes medisinsk
hjelp. Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan
forérsake irritasjon eller brannsér.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
utenfor angitt omrade, kan batteriet bli skadet og gi okt
brannrisiko.

SERVICE

Fa elektroverktoyet reparert av et kvalifisert
serviceverksted, som kun bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktgyet opprettholdes.

Forsok aldri a reparere en skadet batteripakke.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som er
skadet eller gjort endringer pa. Skadde eller endrede
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer en batteripakke eller verktoyet for
flammer eller svaert haye temperaturer. Eksponering
for brann eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKSAKSEN

= Hold alle deler av kroppen borte fra kutterbladet.
Ikke fiern avkuttet materiale eller hold materialet
som skal kuttes nar bladene er i bevegelse.
Kontroller at bryteren er slatt av nér du fjerner
fastkjort materiale. Et pyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fore til alvorlig
personskade.

Baer hekksaksen i handtaket, med kutterbladet
stoppet. Ved transport eller lagring av hekksaksen,
skal dekselet alltid settes pa kutterenheten.

Riktig handtering av hekksaksen vil redusere mulig
personskade fra kutterblader.

Elektroverktoyet skal bare holdes i de isolerte
gripeflatene, fordi kniven kan komme i kontakt
med skjult kabling. Kutterblader som kommer i
kontakt med en strgmsatt ledning kan gjare synlige
metalldeler av elektroverktayet stramferende, og gi
operatgren elektrisk stot.

Hold kabelen unna kutteomradet. Under drift kan
kabelen veere skjult i busker, og skjeeres av et blad ved
et uhell.

Sjekk om det finnes fremmedlegemer i hekken far du
begynner, .eks. staltradgjerder.

Bruk bare hekksaksen nar skjermen er riktig montert.
Bruk av hekksaksen uten riktig skjerm kan fare til
alvorlige personskader!

Bruk begge hender nar du bruker hekksaksen.
Bruk med én hénd kan fore til tap av kontroll og
alvorlige personskader.

A VARNING! Sjekk om det finnes fremmedlegemer

i hekken far du begynner, f.eks. staltradgjerder. Bruk
bare hekksaksen nar skjermen er riktig montert. Bruk
av hekksaksen uten riktig skjerm kan fere til alvorlige
personskader!

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
= |kke bruk batteridrevet hekksaks i regnveer.
= Ikke lad batteriet i regn eller pa vate steder.

= Skal bare brukes med batteripakkene og laderne som
er oppfort nedenfor:

BATTERIPAKKE LADER
BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, ﬁggaggE
BA1400T, BA2800T. BA4200T

= |kke ta tak i eksponerte kutterblader eller kutterkanter
nér du plukker opp eller holder hekksaksen.

|
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Skal ikke brukes pa stige, tak, i trar eller en andre
ustabile steder. Stabilt fotfeste pa et fast underlag
muliggjer bedre styring av hekksaksen i uventede
situasjoner.

La aldri barn bruke hekksaksen.

Sikkerhetsutstyr skal aldri fiernes eller tukles med.
Sjekk regelmessig at driften er riktig. Aldri gjere

noe for a forstyrre den tiltenkte funksjonen til en
sikkerhetsanordning, eller for & redusere beskyttelsen
som en sikkerhetsanordning gir.

Bruk aldri sngfreseren uten skikkelig beskyttelse,
plater eller annet sikkerhetsutstyr pa plass.

Sjekk etter skadede deler far videre bruk av
hekksaksen. Skjermer eller andre skadede deler
underspkes ngye for & fastsla om de vil fungere
riktig og oppfylle den tiltenkte funksjonen sin. Sjekk
justeringen av bevegelige deler, etter oppbinding av
bevegelige deler, deler som er gdelagt, montering
og eventuelle andre forhold som kan pavirke driften.
Skjermer eller andre gdelagte deler ma repareres
forsvarlig eller skiftes ut av et autorisert servicesenter
dersom ikke annet er angitt andre steder i denne
handboken.

Sjekk bladet og motorfesteboltene ofte, for & se at de
er riktig strammet. Blader skal ogsa inspiseres visuelt
blad for skader (f.eks, baying, sprekker og slitasje).
Bladet skal bare byttes med et blad fra EGO™.

Bytt bladet hvis det er bayd eller sprukket. Et
ubalansert blad gir vibrasjoner som kan skade
motorens drivenhet eller forarsake personskader.

Hvis utstyret begynner & vibrere unormalt, ma motoren
stoppes og sjekkes umiddelbart, for & finne arsaken.
Vibrasjoner er vanligvis en advarsel om at noe er galt.

Hekksaksen skal brukes til & kutte grener som er
mindre enn 26 mm i diameter.

Trimming skal bare gjores i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Fiern eller koble fra batteriet for du utfarer vedlikehold,
rengjering eller fierning av materiale fra hekksaksen.
Ikke vask med hageslange; unnga & fa vann i motoren
0g i elektriske kontakter.

Ved service skal det kun brukes identiske reservedeler
som nevnt i denne handboken. Bruk av deler som ikke
oppfyller de opprinnelige utstyrsspesifikasjonene kan
fore til feil i ytelsen og dérligere sikkerhet.

Felg instruksjonene for smering og bytte av tilbehar.

Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett.
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= Tavare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
og bruk dem til & instruere andre som kan komme til
a bruke verktgyet. Hvis du laner ut verkteyet til noen
andre, ma de ogsa fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!

SPESIFIKASJONER

Modell HT2410E
Spenning 56V ==
Hastighet uten last 1500 /min
Bladlengde 61cm
Kuttekapasitet 26 mm
Vekt (uten batteripakke) 3,04 kg
. - 94,5 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=1,5,dB(A)
Lydtrykknivé ved brukerens gre Loy ﬁig SEZ(Q)( N
Garantert lydeffektniva L,
(i henhold til 20001 4/EF) 96 dB(A)
. 1,8 m/s?
o Fronthéndtak K=1,5 m/&?
Vibrasjon a,
Bakre hindtak |/ ™S’
K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er mélt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet

kan variere fra den opplyste verdien der verktgyet brukes; For

4 beskytte brukeren, skal det brukes hansker og hgrselsvern

under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE

NAVN PA DEL ANTALL
Hekksaks 1
Skjold 1
Bruksanvisning 1
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BESKRIVELSE

KJENN HEKKSAKSEN DIN (fig. A)
Opphengshull
Tuppbeskytter
Skjeereblad

Bladvern

Fremre handtak
Laseknapp

Bakre handtak
Utlgserknapp for batteri
9. Lasemekanisme

10. Elekiriske kontakter

11. Spor til batterimontering
12. Batteriutkast

13. Bakre spak

14, Fremre spak

15. Opphengshull

16. Bladvern

A ADVARSEL: Dette produktet leveres ferdig
montert. Bladvernet ma aldri fiernes under bruk. Hvis
det blir skadet, ma du umiddelbart fa det byttet av en
kvalifisert reparatar.

A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet
krever at man forstar informasjonen pa verktoyet
0g i bruksanvisningen, samt at man har kjennskap
til prosjektet du prever deg pa. Fer bruk av dette
produktet, mé man gjore seg kjent med alle
driftsfunksjonene og sikkerhetsreglene.

© NG~

DRIFT

A ADVARSEL: |kke la fortrolighet med dette
produktet gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til a forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og harselsvern. Unnlatelse av a gjere
dette kan resultere i at gjenstander som blir kastet
kommer inn i gynene, og andre mulige og alvorlige
skader.

A ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet start som

kan fare til alvorlig personskade, skal batteripakken
alltid tas ut av verkteyet nar du monterer deler, gjor
justeringer, rengjar, eller nér verkteyet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk eventuelle tilsatser eller
tilbehgr som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av
tilbeher eller deler som ikke er anbefalt kan fare til
alvorlige personskader.

For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for
skader, mangler eller lgse deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og
hettene godt, og ikke bruk dette produktet for alle
manglende eller skadede deler har blitt byttet.

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet for klipping av hekker
og busker med en grendiameter pa mindre enn 026
mm.

MERK: Verktgyet skal bare brukes til det foreskrevne
formalet sitt. All annen bruk anses a vaere misbruk.

INSTALLERING/FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Lad opp fer farste gangs bruk.

Installering (fig. B)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene,
o0g trykk batteripakken ned til du harer et “klikk”.

Fjerning (Fig. C)
Trykk ned batteriutlgserknappen, og trekk
batteripakken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fottene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr er nar du trykker
pa batteriutlgserknappen. Alvorlig personskade kan
oppsta hvis batteripakken faller ned. ALDRI ta ut
batteriet pa et hoyt sted.

HOLDE HEKKSAKSEN (Fig. D, E og F)

Enheten har bade et fremre og et bakre handtak. Hold
enheten med begge hender og med skjeerebladet
vendt bort fra deg. Spaken i fremre handtak kan
aktiveres pa alle tre sider, og du far dermed mange
muligheter til & ha et komfortabelt grep nar du
beskjaerer hekken.

56 VOLTS LITIUM-ION BATTERIDREVET HEKKSAKS— HT2410E



A ADVARSEL: Hold alltid begge hender pa
handtakene til hekksaksen. Unnga & holde i busker
med én hand samtidig som du betjener hekksaksen
med den andre. Hvis du ikke etterlever denne
advarselen, kan det fore til alvorlig personskade.

STARTE/STOPPE HEKKSAKSEN

For du skal bruke verktgyet, tar du av skjoldet og
holder saksen med begge hender — én hénd pa

det bakre handtaket og den andre pa det fremre
handtaket. Kontroller sa at du har et balansert fotfeste,
stér oppreist og har riktig klippeavstand.

For & starte
1. Installer batteripakken.

2. Trykk pa spaken i fremre handtak og hold den nede
med den ene handen.

3. Trykk og hold nede laseknappen med andre hands
tommel, og klem pa den bakre spaken med fingrene
for & starte hekksaksen. Slipp laseknappen og
fortsett a kiemme pa utlgseren for at hekksaksen
skal holdes i gang.

For & stoppe

Beveg hekksaksen bort fra klippeomradet og utlgs
bakre spak nar du vil stoppe den.

A ADVARSEL: Batteripakken ma alltid fiernes fra
hekksaksen under pauser og etter endt arbeid.

BRUKE HEKKSAKSEN

A\ ADVARSEL: Huis bladet kjorer seq fast pa en
elektrisk ledning eller linje, MA DU IKKE BERORE
BLADET! DEN KAN BLI STROMFORENDE 0G MEGET
FARLIG. Fortsett & holde hekksaksen i det isolerte
bakre handtaket, eller legg den ned og beveg deg
unna pé en sikker méte. Koble fra elektrisiteten til den
skadede kabelen, eller ledningen fgr du forsgker &
frigjore bladet fra kabelen eller ledningen. Unnlatelse
av a ta hensyn til denne advarselen kan resultere i
alvorlig personskade eller mulig ded.
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A\ ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade,
skal hendene alltid holdes borte fra bladene. Ikke
forspk a fierne lpse materialer eller holde i materialer
som skal kuttes ndr bladene er i bevegelse. Pass pa at
bladene har stoppet helt og at batteripakken fiernes
for du fierner fastkjort materiale fra bladene. Ikke ta
tak i eksponerte kutterblader eller kutterkanter nar du
plukker opp eller holder enheten.

A\ ADVARSEL: Rydd omréadet som skal skjeeres for
hver bruk. Fjern alle objekter, for eksempel ledninger,
lys, kabler eller streng som kan vikle seg inn i

skjeerebladet og skape fare for alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Unnga a trimme for mye pa en
gang, eller gjennom tunge buskas. Dette kan fore til
at bladene bindes opp og blir langsomme, noe som
reduserer kutteeffektiviteten.

MERK: For ny vekst er en bred, sveipende bevegelse
for & mate stilkene direkte inn i kutterbladet.

For eldre vekst er en sagende bevegelse bra for
trimming av tykkere stilker. Ikke-drevne handsager
eller beskjeeringssager anbefales for & trimme store
stammer forst.

Toppklipping

Bruk et bred, sveipende bevegelse. En svak
nedadgéende vinkel pa bladene i bevegelsesretningen
gir best kutteresultat. For bedre kutteeffekt, kan du
like godt bruke strengen til & guide hekknivaet som
vist i fig. G.

Sidekutting

Nar du beskjerer sidene pa hekken, skal du begynne
nederst og beskjaere oppover som vist i Fig. H.
Beskijer siden av hekken sa den blir litt smalere mot
toppen. Denne fasongen gjor at hekken far mer sol pa
seg, 0g gir jevnere vekst.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan
forarsake farer eller skader pa produktet. For

sikre béde sikkerheten og paliteligheten, skal alle
reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.
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A\ ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra produktet nar du
rengjer eller utfgrer vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk bgrste til & fierne smuss fra alle luftinntak
og fra kutterbladet.

= For & fierne bek og andre klissete rester, sprayes
bladene med harpiks-lgsemiddel. Kjgr motoren en kort
stund, slik at lasningsmidlet blir jevnt fordelt.

= Tork overflaten med en tarr klut.

A ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjgring

av trimmeren din. Unnga & bruke lgsemidler nér
plastdeler skal rengjeres. De fleste plasttyper er utsatt
for skader fra ulike typer kommersielle lasemidler.
Bruk rene kluter for & fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

SLIPING AV KUTTEBLADET

1. Start og stopp hekksaksen nér skjeereblad og
bladvern er litt forskjovet i forhold til hverandre,
som vist i Fig. I. Dette gir plass til filen mellom
skjeretenner og bladverntenner.

2. Tabatteripakken ut av hekksaksen.

3. Sett skjeerebladet i en skrustikke og fil den
eksponerte snittflaten til hver skjeeretann. Fjern sa
lite materiale som mulig. Pass pa at du beholder den
opprinnelige vinkelen pa hver tann nar du filer dem.

4. Tahekksaksen ut av skrustikken. Start og stopp
den sa du eksponerer de uskjerpede kantene pa
bladtennene.

5. Taut batteripakken og gjenta skjerpeprosessen over.
MERK: Ikke bruk hekksaksen med slgve eller skadede

kutterblader. Dette kan fore til overbelastning og vil
ikke gi tilfredsstillende kutteresultat.

SMORING AV BLADET (Fig. J)

For beste drift og lengre bladlevetid, smores
hekksaksens blad med lett maskinolje for og etter
hver bruk.

Ta ut batteriet og legg hekksaksen pa et flatt underlag.
Pafor oljen langs kanten av det gverste bladet.

MERK: Ved lengre bruksperioder, skal bladet oljes
under Kutting.

A ADVARSEL: Ikke smgr hekksaksen mens den er
i gang.

TRANSPORT 0G LAGRING

= Plasser alltid skjoldet pa skjeerebladet for du lagrer
eller transporterer hekksaksen. Veer ngye med & unnga
de skarpe tennene pa bladet.

= Rengjor hekksaksen grundig fer lagring.

= Oppbevar hekksaksen innendars, pa et tort sted som
er utilgjengelig for barn.

= Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A\ ADVARSEL: Bladene er skarpe. Nar du handterer

bladenheten, skal det brukes sklisikre, tunge

vernehansker. Ikke plasser handen eller fingrene

mellom bladene eller i noen posisjon der de kan bli

klemt eller kuttet. ALDRI ta pa bladene eller utfor

vedlikehold pa enheten med batteripakken installert.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, batterilader og
batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes i husholdningsavfall.

Ifglge EU-forskrift 2012/19/EU, skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og som i henhold

til EU-forskrift 2006/66/EC har defekte
eller brukte batteripakker/batterier,
samles inn separat.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
sgppelfyllinger, kan farlige stoffer
lekke ut i grunnvannet og komme inn i
neeringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvere.
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FEILSOKING

PROBLEM Arsak LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Fest batteripakken til hekksaksen.
hekksaksen.
= Ingen elektrisk kontakt mellom = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
trimmeren og batteriet batteripakken.
= Batteripakken er tom. = Lad opp batteripakken.
= Batteripakken er for varm. = Fjern batteripakken fra verktgyet og la den avkjgles
HEKKSAKSEN inntil temperaturen synker under 67 °C.
VIRKER IKKE. . )
= Hekksaksen er for varm. = Slipp begge spakene; la hekksaksen kjgle seg ned
til temperaturen er normal.
= Fremre og bakre spaker blir ikke = Trykk forst ned Idseknappen og deretter spakene i
trykket ned samtidig. fremre og bakre handtak samtidig.
= Bladet har kjgrt seg fast. = Fjern batteripakken fra verktayet, fiern

gjenstandene ngye, og sett inn batteriet igjen, og
start verktayet igjen.

Torre eller korroderte blader. = Smer knivene som beskrevet i avsnittet <SM@RING
AV BLADET> i denne bruksanvisningen.

Bladene eller bladstettene er bpyd. | = Bytt ut med et nytt blad eller ny stgtte. Kontakt

FOR MYE EGO-servicesenteret for hjelp med blad eller bytte.
VIBRASJON
ELLER STQY. = Bgyde eller gdelagte tenner. = Bytt ut med et nytt blad. Kontakt EGO-

servicesenteret for 4 fa byttet bladet service.

Lase bladbolter. = Stram bladboltene. Bruk en skiftengkkel, og skru
bolten med klokken for a stramme den.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER
Besok nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkdr og betingelser for EGO-garantireglene.
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lMepeBoz OpUrMHanbHbIX MHCTPYKLMI
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MPOUUTAVTE BCE MHCTPYKLW!

MPOYUTANTE PYKOBOLCTBO
NONb30BATENA

A OcrarouHble pucku! Ecnu Bbl ucronbayete
9MEeKTPOHHbIE YCTPONCTBA, TakWe Kak KapAnoCcTUMYMSTOp,
nepeq akcnyatauyei AaHHOro YCTpoiCTBa
NPOKOHCYNbTUPYITECH C Bpa4oM. Mcnonb3osanme
3neKTpoobopya0BaHHs B HENOCPEACTBEHHOM 6nM3ocTH
OT KapAMOCTUMYMATOPa MOXET NPUBECTY K 06pa3oBaHmio
noMeXx ¥ NOBPEXAEHMIO kKapANOCTUMYNATOpa.

A MPEQYNPEXOEHWUE. YTo6bl 0becneunts
6e30MacHOCTb 1 HaZIEXHOCTb YCTPOMCTBA, Er0 PEMOHT U
3aMeHy YacTeil OSMKEH BbINONHATL KBANUMDULMPOBAHHBI
creumarnmcr.

CMMBONbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl Ge30nacHoCTU NpeHa3HaueHbl Ans
NpUBNEYEHNS BHUIMAHWS! K BO3MOXHbIM pyckam. CUMBObI
6e30nacHoCTH, a Takke 0BBACHEHUS K HUM, TpebytoT
0c060ro BHUMaHWS 1 NOHUMaHUs. MpeaynpexaeHns

1o TexHuke Be3onacHoCT camu no cebe He yCTpaHsIT
OMacHoCTb.

MHCprKLI,VIM M npeaynpexaeHna He 3aMeHaT
COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NO NPEAOTBPALLEHUIO
HECYaCTHbIX Cnyvaes.

A NPERYNPEXOEHWUE. Mepen vcnonbaosaHnem
YCTPOICTBA BHUMATENBHO NPOYMTANTE BCE MHCTPYKLMM
B [JaHHOM PYKOBOACTBE NOMb30BATENS 1 03HAKOMBTECH
C NpeAynpexaaoLmn cumeonami 6e3onacHocTy,
Takumu kak «<OMACHOCTb», <NMPEQYNPEXOEHUE>
1 «BHUMAHUE>. HecobniofeHne Bcex npuBeaeHHbIX
HUKE MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K MOPaXEHMIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO MOXapa u/vmm
MONyYeHNHO CepbEe3HbIX TPaBM.

3HAYEHVE CUMBONOB

NPEAYMNPEXOAIOLLMA CUMBOI O3Hayaet
YBEAOMIEHWUA,MPEQYNPEXAEHUA n
MPEOOCTEPEXEHWSA. MoxeT 1cnonb3oBaThes ¢
APYTMMN CUMBONAMM MW M30GPaXEHUSAMA.

A NPEOYNPEXAEHUE. B pesynstate paboTh
9MEeKTPOMHCTPYMEHTa B [f1a3a MoryT ronacTb
MOCTOPOHHIE NPEAMETbI, YTO NPUBEAET K CEPbE3HOMY
noBpexaeHuto rnas. Mepes Hauanom 1cnonb3osaHus
3MEKTPOMHCTPYMEHTa BCETfja HafeBalTe 3alLuTHYI0
Macky Unu 3aLLuTHble 04Kki ¢ GOKOBBIMK LLMTKAMM

11 MONMHONPOUNBHYIO 3aLLMTHYIO Macky (npu
HeobxoaumocTu). MoBepx 04YKOB UNK CTaHAAPTHbIX
3aLLMTHBIX OYKOB PEKOMEH/LYETCS HaaeBaTh 3aLnTHYH
Macky C LUMPOKUM 0630poM.

WHCTPYKLIWM NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeseHo U3obpaxeHrne 1 on1caH1e CMMBOMOB
6e30macHOCTH, KOTOpbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATb Ha JaHHOM
ycTpoicTse. lMepes cOOpKoi nn NCnonb3oBaHnem
BHMMATENbHO MPOYMTaiATE BCE UHCTPYKLMM, MPUBEAEHHbIE
Ha yCTpoiicTBe, 1 cobntoaaiiTe ux.

YkasblaeT Ha
Mpenynpexzaenne 06 [noTeHLmManbHy
0MacHoCTU. OMacHOCTb MONyYeHus

TpaBMbl.

[MpouuTaiTe
BHumaTtensHo

. PYKOBOACTBO MO

npoyuTaiite

aKenmyataLmu, 4Tobbl
PYKOBOACTBO

YMEHBLUMTb PUCK
nonb3oBatens.

nonyYeHnst TPaBM.

Mpeaynpexaexue.

Bo Bpems goxas

He octaBnsiite nog  [He ucnonb3yiite

i noXaem. YCTPOWICTBO U He
OCTaBnsATe ero BHe
NOMELLIEHMS.
NMHa PexyLLero
A pexyuy [nuHa Hoxa
anemeHTa
Makc.
033mm | | [pOU3BOANTENBHOCTb
aWat NpON3BOANTENBHOCTL
pesku
pesku Hoxa
v BonbTt HanpsbkeHune
— Tun unn

[OCTOSHHbIN TOK

XapaKTepucTiKa Toka

...min"" |O6GopoToB B MuHyTy |OBOPOTOB B MUHYTY

mm  |MunnuveTp [inuHa unu pasvep

cm  [CaHTumeTp [inuHa unu pasvep

CkopocTb paboTsl 6e3 |CkopoCTb BpaLLeHust
0 |Harpysku 6e3 Harpy3ku

100
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OBLUWE NPERYNPEXAEHWA NO
BE3OMACHOCTW MPU PABOTE C
AMEKTPOMHCTPYMEHTAMM

A\ NPENYNPEX[EHVE. Mpouuraiire Bce
npeAynpexaeHus no TexHuke 6e30nacHOCTH U
MHCTPYKUMKU. HecobniogeHne aTux npeaynpexaeHnin
M MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K MOPaXEHMUH
INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapY U (UNH) TsKENbIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpexaeH!s U MHCTPYKLUN Ans
MCMoNb30BaHuUA B GyayLieM.

TepMUH «3NeKTPOMHCTPYMEHT» B NpeaynpexaeHNsX
03HaYaeT ANEKTPUYECKVIA UHCTPYMEHT C NUTaHMEM OT CeTH
(c kabenem) Unu 3NeKTPUYECKI MHCTPYMEHT C NMUTAHNEM
o1 6atapeu (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

m ObecneybTe YACTOTY U OCBELYEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMOoXeHHbIe 1 MoX0 0CBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECYACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3PbLIBOONACHLIX MECTaX, Hanpumep B6IM3n
rOpPOYNX KUAKOCTEN, ra30B UMK NbINK.
OnEeKTPOVHCTPYMEHTbI TEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCTINIaMEHHTb Mbifb UMW UCMapEHKs.

He nosBonsiite getam u apyrum niogam
HaxoAUTLCSA B6NU3N paboTatolLero
3neKTPOMHCTpyMeHTa. OTBRekatoLme hakTopbl MOryT
NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS HAZ, UHCTPYMEHTOM.

QNIEKTPOBE3OMNACHOCTb

= Bunka aneKTpoMHCTPYMeHTa AOMKHa
COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
nepepenbiBanTe BUMKY. He ucnonb3yiite HuKakue
nepexoHNKM NS BUIIOK C 3a3eMINeHMeM.
Vcnonb3oBaHue opuriHanbHbIX BUMOK 1
COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK yMEHbLLAET puUCK
MOPaXeHHs! SNEKTPUYECKIM TOKOM.

W3Geraite NpUKOCHOBEHMUI K 3a3eMMeHHbIM
obbekTam, TakuM Kak Tpy6bl, paguaTopsbl, NUTbI U
xonoaunbHUKK. CyLLEeCTBYeT NOBBILIEHHAS ONACHOCTb
MOpaXeHMs! AMEKTPUYECKIM TOKOM, ECIW BaLLe TENO
3a3eMIeHo.

He noaBepraiite aneKkTpOUHCTPYMEHTI
BO3AENCTBUIO AOXAS UnW Bnaru. Mpu nonagaqum
BOZbI B 3MEKTPOMHCTPYMEHT YBENUUMBAETCS PUCK
MOPaXEHHS! AMEKTPUYECKUM TOKOM.

=60

O6pawanTeck ¢ kabenem akkypaTHo. Hukoraa

He NepeHocUTe, He TAHUTE W He BbIKNHoYaliTe
INEKTPOMHCTPYMEHT 3a kabenb. He octasnsiite
kabenb B6MN3M UCTOYHMKOB TeMna, Macna, 0CTpbIX
npeaMETOB 1N ABUXYLLMXCS YacTel. [MoBpexaeHHbIe
Unv 3anyTaHHble kabenu NoBbILIAKT ONacHOCTL
MOPaXEHWS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

[Ins pa6oThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
nomeLyeHns UCNonb3yiiTe NpeaHa3Ha4YeHHbIA Ans
3TOro YANUHUTENbLHBIN Kabenb. Vicnons3oBaHue
kabens, NoaXoAsLero Ans UCNOMNb30BaHUs BHE
MOMELLIEHMS,, CHUXAET PUCK NOPaKEHUS 3MEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu ncnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMeLLEeHUN HeU3bexHO, NOAKNHYaiiTe ero
Yepes yCTPOWNCTBO 3aWMUTHOro oTkNroueHms (Y30).
Vicnonb3oBanue Y30 ymeHbLUAeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

NMYHAA BE3OMACHOCTb

ByabTe 6auTenbHbI, CneguTe 3a TeM, YTO
penaete, ¥ creayiiTe 3apaBoMy CMbICITY Npy
UCMOMb30BaHUN 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. He
NoMb3yATeCh 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CIH Bbl
yCTanu Unu HaxoauTeCh Nof BO3AeNCTBUEM
HapKOTUKOB, aNnKoronst Unu MeanuKaMeHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHAs HEBHUMATENBHOCTL NP paboTe ¢
AMNEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYaNbLHOM
3awuThl. Beerpa HapeBaiiTe 3alWmMTHbIE CPEACTBA
AnA rnas. Micnonb3oBaHue 3aluTHbIX CPEACTB,

TaKuX KaK NpoTMBOMbINEBas Macka, Heckorb3kas
npesoxpaHuTenbHas 0byBb, XecTkas kacka Unu
CpeAcTBa 3allWTbl OPraHoB CriyXa B COOTBETCTBYHOLLMX
YCMOBMSIX YMEHbLLAET PUCK TPABMUPOBAHMSI.

He ponyckalite HenpeABUAEHHbIX 3aMyCKOB.

Mepea noaknoYeHNeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

K CETU NUTaHNSA WUNK akKyMynaTopy 1 nepea

€ro nepeHockon yoeanTech, YTo BbIKNOYaTeNb
HaxoAMUTCA B BbIKIKOYEHHOM NONoXeHuu. MepeHocka
3MeKTPOMHCTPYMEHTa C NanbLeM Ha BblkiioyaTtene

11 BKIIOYEHWE BIATIKW B PO3ETKY NP BKIIOYEHHOM
3MEKTPOMHCTPYMEHTE — MPUYMHBI HECHYACTHBIX
crny4aes.

Mepen BKAKOYEHNEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
C Hero perynmpoBOYHbIe MHCTPYMEHTbI U FraeyHble
KIHOYM. [aeYHbIN KMoy, 0CTaBMEHHbI Ha NOABUKHON
[JETany aneKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET BbI3BaTb TPaBMbI.

He TaHuTeC. Bo Bpems paboThi Bceraa
COXpaHANTe YCTOWYNBOE NONoXeHne. IT0 N03BONUT
NyuLLE KOHTPONMPOBATb SMEKTPOUHCTPYMEHT B

BECMPOBOAHOV KYCTOPES C TUTUA-VOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B— HT2410E
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OpeBaitTecb Hagnexawum obpasom. He HageBaiTe
cBOGOAHYH oaexay W yKpaleHus. [lepxuTe BONOCHI,
Ofexay v nepyaTky nofanbLie oT ABUKYLLNXCS YacTeil.
CBoboziHas ofexaa, YKpaLleHus u ANNHHbIE BONOCHI
MOFYT MONacTb B BUXKYLUMECS YACTU.

Mpw Hanuuum nbineynaBnUBaloLMX YCTPOIHCTB
ybeauTech B TOM, YTO OHM NOAKMIOYEHbI

1 npaBunbHo paboTatoT. Vcnonb3oBaHme
MbiNeynaBnuBatoLLMX yCTPONCTB CHIKAET Bpea,
NPUYMHSAEMbIiA MBIBIO.

He ponyckaite HeGpeXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HUKHYTb M3-32 YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NoBneYb 3a cobon
CaMOyBePeHHOCTb M UTHOPUPOBaHKe NPaBUn
6e3onacHocTH. HeocTopoxHOe AeiiCTBUE MOXET
MPUYUHIATL CEPBE3HYI0 TPaBMY 3a JONM CEKyHbI.

WCNOJIb3OBAHUE U OBCITYXUBAHWUE
OANEKTPOUHCTPYMEHTA

102

He npunaraiite K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
YpeaMepHbIX yCUnuiA. Vicnonbayitte Noaxoaswwmi ans
BaLLMX 3aa4 SNEKTPOUHCTPYMEHT.

MpaBunbHO BbIGPAHHBII ANEKTPOMHCTPYMEHT
6e3onaceH u nyyie pa6oTaeT Npu HOMUHANLHOM
MOLLHOCTH. He 1CronbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT,
€CIW €r0 BbIKMI0YaTENb HEUCTIPABEH.
OneKTPONHCTPYMEHTbI C HEUCMIPABHbBIM BbIKIKOYaTENeM
OnacHb! M NOANEXAT PEMOHTY.

Mepep perynupoBKoii, CMeHOI akceccyapoB Unu
XPaHeHUeM OTKITIOYMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
ceTU NUTaHNsA /unu akkyMynsaTopoB. Takue Mepbl
NPeLoCTOPOXHOCTY YMEHBLUAKOT PUCK CIyYailHoro
3anycka aneKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnonb3yeMble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HefJOCTYMHbIX ANs AeTeld, U He AoBepsiTe
INEKTPOMHCTPYMEHT NLIAM, He 3HAKOMbIM C HUM

1 C 3TUMM UHCTPYKLMAMM. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
OoracHbl B pykax HEMoAroTOBNEHHbIX Nonb3oBaTene.

BbinonHsiitTe TexHU4ecKoe o6enyxuBaHue
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. [IpoBepbTe BbIpaBHUBaHUE
1 cuenneHue NOABNKHBIX AeTanen, Hanuume
NOMOMOK 1 NPOYMe YCNOBHS, KOTOPble MOTyT
NOBAWSITL Ha PaBoTy ANEKTPOUHCTPYMEHTa. B
cryyae NOBPEXAEHNS UHCTPYMEHTa OTPEMOHTUPYiATe
€ro nepes 1crnosb3osaHnem. MHOrMe HecuacTHble
Cryyau BbI3BaHbl HEMPaBUbHBIM 0BCNYXMBaHUEM
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB.

XpaHuTe pexyLume UHCTPYMEHTbI B YACTOTE W
3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. [paBunbHO obCryXuBaeMble
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLLME MHCTPYMEHTbI
MEHbLLE 3aKMMHUBAIOT W yyLLE KOHTPOMMPYHOTCS.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, akceccyaphbl,
Hacagku 1 T. N. B COOTBETCTBUN C 3TUMU
MHCTPYKUMSIMM, YYUTbIBas YCNIOBUS U cnelmduky
BbINONHAEMOW paboTbl. Vicnonb3oBaxue
3MEKTPOVHCTPYMEHTA /NS BbIMOMHEHMS]
HenpeayCcMOTPEHHbIX OMepaLii MOXET NPUBECTM K
OnacHbIM CUTyaLusiM.

Cnepute 3a TeM, YTOGbI PYKOSATKM 1 MOBEPXHOCTH
3axBata GbInK CyXUMM U YUCTLIMM U Ha HUX

He GbINIO Macna UM CMa3oyHoOro Matepuana.
CKonb3Kkue PyKOSITKW U MOBEPXHOCTY 3axBaTa He
M03BONSIOT 6E30MACHO UCTIONB30BATH MHCTPYMEHT U
KOHTPONMPOBATb €ro B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMSX.

MUCNOJNb3OBAHUE U COAEPXAHUE
WHCTPYMEHTA C MUTAHWUEM OT BATAPEM

3apsixaiiTe 6aTapem TONILKO C NOMOLYbLHO 3apsiAHOMO
YCTpOICTBA, yKa3aHHOro 3roToBuTeNeM. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MPeaHa3Ha4YeHHOe Ars OBHOTO THMa
aKKyMynsTOpHbIX GaTapeil, MOXeT cTaTb NPU4NHON
noxapa npy UCronb30BaHUM C APYIM TUMOM GaTapeil.

Wcnonb3yitTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONMbKO CO
cneumnanbHO NpeAHa3HavYeHHbIMU ANA Hero
aKKyMynsATopHbIMK GaTapesimu. Vicnonb3osahne
noboro Apyroro BUAA akkyMynsTOpHbIX HaTapeit MoXeT
CTaTb MPUYMHON HECHYACTHBIX CIy4aeB Unn noxapa.

Koraa akkyMynsiTop He UCMOMNbL3yeTcs, XpaHuTe
€ro OTAENLHO OT METaNNNYecKNX NPeaMeToB —
KaHLENAPCKUX CKPENOK, MOHET, Krtoue, reo3aei,
BMHTOB W AAP. — OHW MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMymnSTOPHON
Batapen MOXET CTaTb MPUYMHOI OXOTOB M NoXapa.

IMpu HeGnaronpuUATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NOTeYb 3MeKTPONNT;
n3beranTe KoHTaKTa ¢ HUM. Mpun cnyyaiiHom
KOHTaKTe NpoMoiiTe Bogow. Ecnv xuakocTs
nonana B rnasa, obpaTuteck k Bpady. XXugkoctb
113 aKkyMynsITOpHOiA 6aTapeu MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHue 1 0Xoru.

CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMAM NO 3apsAaKe U He
3apsxaniTe akkyMynsTop U MHCTPYMEHT npu
TeMneparype, BbIXoAsLLeN 3a npefenb! yka3aHHOro
AnanasoHa. Ecnu 3apsika BbINOMHAETCS HENpaBUIbHO
WV B YCIIOBUSIX HEMOAXOASLLE TEMNEPATYpbl, 3T0
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHWIO akKyMynsiTopa n
BO3ropaHmio.

OBCNYXXUBAHUE

06cnyxMBaHWe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

LOJIKHO BbINOMHATLCA KBANMQULNPOBaHHLIM
cneLmManucToM ¢ MCMoNb30BaHUEM TONBKO
WOEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTen. 310 obecneunt
Be3onacHyto paboTy aneKTPOMHCTPYMEHTA.
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Hukorpaa He BbInonHATe 06CnyxuBaH1e
NoBpexAeHHOro akkymynsatopa. O6enyxmvsaHre
aKKyMynsITOPOB JOIMKHO BbINOMHSATLCS TOMbKO
NpOM3BOAUTENEM UM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

He ucnonbayiiTe akkyMynsaTop U MHCTPYMEHT,
€CI1 OHU NOBpeXAeHbI UNKN NofABepranuch
Moaudukaumsm. [oBeaeH!e NOBPEXAEHHbIX UK
MOAM(ULMPOBAHHBIX aKKyMyrsiTOPOB MOXET BbITb
HerpefickasyeMbIM, 4TO MPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY M PUCKY MONYYEHMs! TPABM.

He nopBepraitte akkyMynsiTopHyto 6atapeto

1 MHCTPYMEHT BO3[EMCTBMIO OTHSA W BbICOKOW
Temnepatypbl. BosaeicTaue orHs unv Temnepatypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY.

NPEAOCTEPEXEHWA 06 ONACHOCTU npu
UCnonb30BaHUM KycTopesa

= Cnepute 3a TeM, YTOObI YacTW Tena HaXoaUNUCh
Ha paccTosHUM OT HoXa. He y6upaiite cpesaHHble
4acTU U1 He fAepxuTe 06pe3aeMble YacTh BO
BpeMs BpalueHus Hoxa. Mepea ouncTkoil ot
3acTpsABLIMX MaTepuanos y6eauTech, 4To
YCTPOMCTBO BbIKMKYEHO. [laxe KpaTKoBpeMeHHas
HEBHUMATENbHOCTb NPY CMONb30BaHMN KycTopesa
MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Bo Bpems nepeHockM KycTopes He06XoAMMO
[epXaTh 3a PyKOSITKY; HOX He JOMKEH BpawaThes.
Bo Bpems TPaHCMOPTUPOBKM UM XPaHEeHUs!
pexyliee yCTPOACTBO AOMKHO BbITh 3aKPbITO
KpbILWKoi. Hagnexallee ucnons3osatxue kycropesa
CHIKAET PUCK MOMyYeHIst TDaBM B pesyrsTate
KOHTaKTa C HOXOM.

[epkuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TOMLKO 33
NOBEPXHOCTH C 3aWUTHBIM NOKPbLITUEM, TaK KaK
HOX MOXET KacaThCsl CKPbITOM 3MEKTPONPOBOAKY.
KacaHue Hoxxamu NpoBOAKM NOA HANPSKEHNEM MOXET
nepeaaTh HanpskeH1e Ha MeTanmnYeckme YacTv
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUBECTY K MOPaXEHMIo
orepaTtopa 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

» [lepkute kaGenb noganbiue OT PEXYLMUX
3nemeHToB. Bo Bpems ucnonb3oBaHus kabenb MoxeT
3aTEPSATLCS B KYCTax W CyYaiiHo NonacTb nof HOX.

[Mepep, paboToii NpoBepbTe XM1BYIO U3ropoAb Ha
Hannume nocTopOHHNX 06BEKTOB (HanpUMep,
NPOBOSIOYHBIX OrPAXAEHMIA).

Vcronb3yitTe kycTopes TONbKO C NpaBuibHO
YCTaHOBMEHHBIM LMTKOM. Vcnonb3oBaHie kycTopesa
6e3 COOTBETCTBYIOLLETO LLMTKA MOXET MPUBECTM K
MoNy4YeHM0 CEPbE3HOI TPaBMbI.

o
=00
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Bo Bpemsi paboThl Bceraa aepxuTe kyctopes
obenmu pykamu. YnpaBneHue KycTope3om OfHOM

PYKOIA MOXET NPUBECTM K MOTePe KOHTPONISA U
NONyYeHMIo cepbe3HbIX TPaBM.

A NPEOYNPEXAEHUE. Mepen paboToit nposepbTe
KMBYIO 3ropOAb Ha Hanu4me NOCTOPOHHIX 0BBLEKTOB
(Hanpumep, NPOBOMOYHLIX OrpaxaeHIi). McnonbayiTe
KyCTOpe3 TONMbKO C NPaBUIbHO YCTAHOBMEHHBIM LUTKOM.
Vcnonb3oBaHue KycTopesa 6e3 COOTBETCTBYHOLLENO LyUTKA
MOXET MPUBECTM K NOMY4EHNI0 CEPLE3HON TPaBMbI.

BAXHbIE UHCTPYKLIUM NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

= He u1Cnonb3yiiTe KycTopes ¢ NUTaHnem ot
aKKymynsTopa B JOXANMBYIO MOrofy.

He 3apsikaitte akkymynsiTop nog LOXAEeM unv BO
BMaXHbIX YCIOBUSX.

Vcnonb3yiTe TOMbKO akkyMynsTopbl U 3apsifHble
YCTPOWCTBA, YKa3aHHBIE HUXE.

3APANHOE
YCTPOWCTBO

CH2100E,
H5500E

AKKYMYIATOP

BA1120E, BA1400, BA2240E, BA2800,
BA3360, BA4200,BA1400T, BA2800T,
BA4200T

Mpu oBpaLLeHnm ¢ kycTope3om He Geputeck 3a
OTKPLITbIE HOXM UK PEXyLLMe Kpast.

He ncnonbayiite yCTPONCTBO HA NECTHULAX, KpbILUaXx,
AEepeBbsiX 1 APYrAX HEYCTONYMBLIX onopax. YcToiunsoe
MONOXeHNe Ha TBepAO0ii MOBEPXHOCTY N03BONSET
NyYlLe KOHTPONMPOBATb KyCTOPE3 B HenpeaBUAEHHbIX
CUTYaLUSIX.

He nossonsiite feTaM 1CMONb30BATb KYCTOPES.

Hwvkorga He AEMOHTUPYITE 1 He U3MeHsIiTe
3alyuTHbIe ycTpoiicTaa. PerynspHo nposepsiiTe ux
(yHKUMOHMpOBaHKe. Hukoraa He npensiTcTByiiTe
paboTe 3alMTHBIX YCTPOICTB U HE CHUXAITE CTENeHb
3aLLMTBI, NPEAOCTABNSEMON 3aLLUTHBIM YCTPOCTBOM.

He ncnonbayiite kycTopes 6e3 Haanexalwel yCTaHoBKM
COOTBETCTBYIOLMX 3ALUNTHBIX OrPaKAEHNIA, NNACTUH
NN APYrUX 3aLUTHBIX YCTPOIACTB.
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u [lepep kaxabIM 1CNOMb30BaHNEM KycTOpe3a
NpOBEPAITE ero Ha Hanuyne NOBPEXAEHHbIX
yacTelt. Ecnm LwnTok unu kakue-nubo apyrue Yactu
NOBPEX/EHBI, TILATENBHO NPOBEPAITE UX COCTOSHME
11 crieuTe 3a X ucnpaBHOi paboToil U BbINOMHEHUEM
npeaHa3HaYeHHoN PyHKLM. MpoBepbTe NpaBunbHOE
MONOXEHMe W CLENneHne ABKYLNXCS YacTelt,
Hanuume ux NoBPEXAEHNI, Kpennexne 1 apyrue
YCrOBWSI, KOTOPbIE MOTYT MOBMUSATL Ha paboTy
3MEKTPOUHCTPYMEHTa. B cryyae noBpexaeHmns LWUToK
1nu [pyrve Yacti HeobXoaMMO OTPEMOHTMPOBAT
Hapnexatyum o6pa3om Unu 3aMeHnTb B
aBTOPW30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, ECNIN He YKa3aHOo
HOE B fJaHHOM PYKOBOACTBE Nonb3oBaTens.

[Mepuoaunyeckn npoBepsinTe HaAEXHOCTb tukcaLmn
HOXa U KpenexHblx 60nToB. Takke BU3yanbHO
NpOBEPSINTE HOX Ha HaNMYNe NOBPEXAEHNI (Hanpumep,
13rn6oB, TPELLWH 1 NPU3HAKOB U3HOCA). [Ins 3ameHbl
CNOMb3yiATe TOMbKO HOXM 0T EGO™.

3aMeHWTE HOX, ECTIM OH COTHYTCS UK TPECHYN.
HecbanaHcupoBaHHbIN HOX BbI3bIBAET BUOPaLIyIO,
KoTopasi MOXET NMPUBECTY K NOBPEXAEHMIO ABUTaTENS
YCTPOWCTBA UNM TpaBMaM.

Ecnu ycTpoitcTBO YpeamepHo BuOpupyeT, 3arnyLunTe
OBUraTenNb 1 HEMEEHHO BbISICHUTE NPUYMHY. OBbIYHO
BMOpaLWs yka3biBaeT Ha BO3HUKHOBEHNE npobnembl.

YCTpOICTBO MOXET WUCMONb30BaTLCS AMNS Pe3ki
cTebneit TonwMHoI He 6onee 26 Mm.

PaboraiiTe TONbKO Npy AHEBHOM CBETE UMK XOpOLLEM
CKYCCTBEHHOM OCBELLEHIM.

1A3BnexuTe 1 0TCOBAMHUTE aKKyMYNSTOp nepes
BbINOJHEHMEM OBCTYXMBAHNS, OYUCTKY UMK yaaneHus
MaTepuana 13 Kycropesa.

He moiiTe ycTpoiicTBo 13 Wwnakra. Vsberaitte
nonafaHus Bogbl B BUraTenb 1 SNeKTpr4eckue
COEMHEHNS.

Tpy pemMoHTe UCMONb3yiATe TOMBKO UAEHTUYHbIE
3anacHble YacTy, ykasaHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE.
3anacHble YacTy, KOTopble He COOTBETCTBYIOT
OpUrMHAMbHBIM XapaKTepUCTVKaM YCTPOCTBA, MOTYT
CTaTh NPUYMHON HenpaBuibHON W HebesonacHoi
paboTbl.

Tpu cmaske 1 3aMeHe YacTell MHCTPYMEHTa CrieflyiiTe
VHCTPYKLMSIM.

CnepuTe 3a Tem, 4ToBbl PYKOSITKM Bblint Cyxumm n
YMCTBIMU 1 Ha HUX He BbINo Macna 1nm cMasoqHoro
maTepuarna.

CoxpaHuTe JaHHble MHCTPYKLMK. PerynspHo
npocMaTpuBaiiTe X 1 NpeaoCTaBnsnTe Ans
03HaKOMMEH!s ApyruM nonb3osatensm. Ofamkvisas
KOMy-nnbo yCTpONCTBO, NepeaaiTe Takke AaHHble
VHCTPYKLMM 7151 MPeSOTBPALLEHIst HEMPaBUibHOTO
1CNONb30BaHNS W BO3MOXHbIX TPaBM.

COXPAHWUTE JAHHbIE MUHCTPYKLIUK!

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb HT2410E
HanpsbkeHne 56B ==
CkopocTb paboTbl 6e3 Harpy3aku 1500 06/mMuH
[nuHa Hoxa 61 cm
Ipou3BOANTENBHOCTb Pe3aHis 26 MM
Macca (6e3 6atapeiiHoro 6roka) 3,04 kr
/13mepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOA 94.5 b (A)
MowHocTy L, K=1,516 (A)
YpoBeHb 3BYKOBOTO 1aBNEHNs B 83,916 (A)
paboyem coctoaHmm L, K=3,0 ab (A)
["apaHT1pOBaHHbI yPOBEHb 3BYKOBOM
motLHocTh L, 96 Ab (A)
(B cootBetcTBIM ¢ 2000/14/EC)
[NepenHsas pykosiTka 18w
Bubpauus a AT K15 ic
P 3apHsis pykosiTka 1,7 wlc’
A Y K=1,5 W/c?

YkasaHHblit 06LLuit MoKkasaTenb YpoBHs B1GpaLm
Bbin onpeaeneH ¢ NoMOLLbI0 CTaHAaPTHOTO TecTa u
MOXeT 6bITb UCTIONb30BAH ANsSt CPABHEHWS PA3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

YkasaHHblil 06LLmiA ypoBeHb BUGPaLMM MOXET
1CI0Nb30BaTLCA TaKKe A5 NPeABapUTENbHO OLIEHKM
YPOBHS BO3AENCTBIS.

MPUMEYAHUE. PearnbHoe B1GpaLyOHHOE BO3aEACTBUE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTANYATLCS OT YKA3aHHOTO
B 3aBUCMMOCTM OT criocoba ncnonb3oBaHust. B Lensix
6e30nacHoCTy onepaTtop AOMKEH HafeBaTh NepyaTkv

11 CPEACTBA 3aLUMTLI OPraHoB Cryxa BO BPEMSI
1CrONb30BaHMS YCTPOACTBA.
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YNAKOBOYHbIA JICT

HA3BAHWE OETANN KONMYECTBO
Kycropes 1
LLnTok 1
PyKOBOACTBO M0 3KCTTyaTaLum 1

OMUCAHKE

YACTHU KYCTOPE3A (Puc. A)
OTBepcTue Ansi NOABELUMBAHMS
3aluuTa HakoHewHuKka
PesxyLynin anemeHt

LLnTok ANs 3aLmuThl pyKu
lMepeaHss pykosTka

KHonka BrokupoBku

3anHsis pykosiTka

® N o kWD~

KHonka chukcalum akkymynstopa

©

Oukcatop

10. OnekTpuUyeckme KOHTaKTbl

11. Otcek ans Gatapeit

12. W3BneveHue 6atapen

13. 3apHuit kypok

14. TlepeaHuit kypok

15. OTBepcTiE ANS NOABELLMBAHNS
16. Yexon pexyLLero anemeHTa

A MPEAYNPEXAEHWUE. [laHHbIi MHCTPYMEHT
MOCTaBMSIETCS B MOMHOCTHI0 COBPAHHOM COCTOSIHIM.
HuKkoraa He AeMOHTUPYIATE LMTOK ANS 3aLuThl PyKu
BO BPEMS! UCTIOMNb30BaHWS. ECIM LMTOK NOBPEXaEH,
HeMeaneHHo obpaTuTech K kKBannhuLMpoBaHHOMY
crieunanueTy Ansi 3ameHbi.

A MPEQYNPEXOEHWE. [inq 6e3onacHoro
1CTIONb30BaHMS YCTPOICTBA HEOBXOAMMO U3YUMTb 1
MOHSATL MH(HOPMALNIO, YKa3aHHYI0 Ha CaMOM YCTPOWCTBE 1
B HaCTOSALLEM PYKOBOACTBE M0b30BATENs, a Takke UMETb
ACHOE Npe/CTaBneHIe o NnaHupyemoi pabore. Mepen
1UCTIONb30BAHUEM YCTPOMCTBA 03HAKOMLTECH CO BCEMM
(YHKUMSIMI 1 NpaBUnamy 6e30MacHoCTA.

=60
UCNONb30BARKE

A MPEQYNPEXOEHWUE. He nonyckaiite HeGpexHoCTYH
1 GecneyHocTy npu paboTe ¢ yCTPoCTBOM. [oMHUTE, YTO

noTepyn 6ANTENbHOCTY Ha I0MI0 CEeKYHAbI OCTATOYHO ANS

nomnyyeHnst Cepbe3Hom TpaBMbl.

A NPEOYNPEXAEHWUE. Bcerna Hanesaiite
3aLUNTHBIE O4KM C GOKOBBIMM LLMTKAMM, @ TaKkKe
1cnonb3yiTe 3alyuTy opraHoB cnyxa. B npoTusHoM cryyae
BbIOpackiBaeMble NpeaMeTbl NonazyT B rasa, 4To MoXeT
MPYBECTY K NONYYEHMI0 Cepbe3HON TPaBMbI.

A MPEQYNPEXAEHWUE. YTobbl npesotepatuts
CryyaliHoe BKIIOYEHIE YCTPOIICTBA U MOMyyeHue
Cepbe3Hoil TpPaBMbl, U3BINEKaIATE akKyMynsTop neper
BbINOJTHEHMEM COOPKM, PETyNIMPOBKM 1 O4YUCTKY, @ Takke
Koraia yCTpOCTBO He WCTIoMNb3yeTcs.

A MPEOYNPEXOEHUE. He ucnonbayiite

Hacakv Unu [ONONHUTENbHbIE MPUCNocoBneHMs,

He pekomeHaoBaHHble EGO™. Mcnonb3aosaHie
HepeKOMeHZ0BaHHbIX ONONHUTENbHbIX NPUCTIOCOBNEHNiA
MOXET MPUBECTM K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

lMepes kaxabiM MCMONb30BaHNEM NMONHOCTbIO NPOBEPSIATE
YCTPOWCTBO Ha Hann4m1e NOBPEXOEHHbIX, OTCYTCTBYHOLIMX
UNM 0cNabnerHbIX YacTeil, Takux Kak BUHTBI, raiku,
6onTbl, 3arnyLwku 1 T. 4. HapexHo 3akpenuTe Bce
(huKCaTOPbI W 3arnyLLKY 1 HE NONb3YNTECh YCTPONCTBOM
[0 TEX rop, noka He BYAyT 3aMeHeHbl NOBPEXAEHHbIE I
OTCYTCTBYHLLME YaCTH.

NPUMEHEHUE

[laHHOe yCTPOICTBO MOXHO MCNOMb30BaTh Anst 06pesku
KMBbIX N3ropoaeit, KyCTOB U KyCTapHUKOBbIX pacTeHuii ¢
[ZvameTpom BeTok He Bonee 26 Mm.

MPUMEYAHME. VHCTpyMEHT [OMKeH UCMONb30BaTLCS
TONbKO N0 HasHaueHwto. Nitloboe Apyroe Ucnonb3oBaHue,
KpOMe YNOMSHYTOTO, CYUTAETCS HEMPABUIBHBIM.

YCTAHOBKA U JEMOHTAX AKKYMYNATOPA
3apsaauTe nepea nepBbIM UCMONL30OBaHNEM.

YcraHoBka (Puc. B)

CoBmecTuTe pebpa akkymynsiTopa ¢ KpenexHsIMu
OTBEPCTUSIMU W BCTABbTE akKyMyMsITOp A0 Lenyka.

OemonTax (Puc. C)
HaxmuTe KHOMKy chukcaLm akkyMynatopa u usnekute
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A NPEOYNPEXOEHUE. Bcerna cnieaute

3a NOFOKEHMEM CBOWX HOT, @ 3a Takxke 3a
MECTOHaXOXAEHUEM [JeTel U XUBOTHbIX, KOrAa
HaXuMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynstopa. MNaaexve
aKKyMynsiTopa MOXeT NPUBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMaMm.
HUKOI A He v3BnekaiTe akkyMynsiTop, eCrim HaxoauTech
Ha BO3BbILIEHHOCTM.

OBPALLEHUE C KYCTOPE3OM (Puc. D, E u F)

YCTpOVCTBO OCHALLEHO NEPeAHelt 1 3aaHeN pyKosiTkamu.
YnepxuBaiiTe KycTopes 3a 06e pyKosiTku, NOBEpPHYB
pexyLumi anemeHT ot cebs. Kypok Ha nepeaHeit pykositke
MOXHO aKTUBMPOBATb Ha NMtoBOIA 13 TPEX CTOPOH, 4TO
npeaocTaBnsaeT pasnuyHble BapuaHThbl yo6HOro 3axeata
MHCTPYMeHTa npu paboTe.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Bcerpa aepxute kyctopes
obenmm pykamu 3a pykosiTki. HuKoraa He ynpasnsiiTe
KycTOpe3oM OfIHOM PYKOIA, MpUAepXKvBast KyCTapHUK Apyrok
pykoit. HecobritoeHue faHHoro TpeboBaHmus MoxXeT
NPUBECTY K NOMYYEHMIO CEpbe3HbIX TPABM.

BKINKOYEHUE U BbIKNIOYEHUE KYCTOPE3A

Mepen 1Cnonb3oBaHNEM YCTPOMCTBA CHAMMTE YeXon
C PeXyLLEero aneMeHTa 1 Bo3bMUTE Kyctopes obenmu
pyKamy 3a 3a4HI0K U NEPESHION PYKOSITKW. 3aTem
NpUMUTE YCTONMBOE BEPTUKANbHOE MOMOXEHME,
cobrtofas Hagnexallee paccTosHue Ans paGoTbl.

Bkntoyenue
1. YcTaHoBUTE akkymynsTop.

2. OpHoi pyKoi HaXMUTE 1 YAEPKUBaANTE KypoK Ha
nepeqHei pykosTke.

3. Haxmute v yaepxwsariTe KHOMKy 6rOKMpOBKN
BonbLUNM NanbLem Spyroi pyku, 3aTem 3axmuTe
nanbLamu 3aaHUA Kypok, 4Tobbl BKMIOYUTb
VHCTPYMEHT. [1Nsi NpoAomKuUTENbHOM paboThbl
OTMYCTUTE KHOMKY BHIOKUPOBKY M MpofomKaiiTe
3aX1MaTb KypoK.

BblknioyeHue

YT0Bbl OCTAHOBHUTL UHCTPYMEHT, OTBEANTE €r0 B CTOPOHY
OT MecTa ekt v OTMyCTUTE 3afHHIA KypOK.

A\ NPENYNPEXTEHVE. Bo spevs nepepbisos
B paGOTe nnocne ee oOKOH4YaHWA Bcerga n3Bnekante
aKkKyMynaTop 13 YCTPOIICTBA.

NCMNONb30BAHUE KYCTOPE3A

A MPEQYNPEXOEHWUE. Ecriv B Hox nonan
anektponposog, HE KACAMTECH HOXA! OH MOXET
BbITb MO HANPAXXEHWEM 1 OYEHb OMACEH.
[MpopomxkaiTe yaepxnsaTh KyCTopes 3a M30NMpOBaHHY0
3aHI0K0 PYKOSTKY UMK OTNOXMTE B CTOPOHY Be3onacHbiM
cnocobom. lMpexae Yem yaanuTb 3acTpsiBLUMiA B

HOXe NPOBOZ, OTKIIOYMTE NOBPEXAEHHBII MPOBOA OT
3MnekTpoceT. B NpoTUBHOM Cryyae 3To MOXET NPUBECTH K
Cepbe3HbIM TpaBMam Uin NeTanbHoMy UCXOY.

A MPEQYNPEXAEHWUE. YTo6bl npeaotepatuts
nony4eHIe cepbeaHblX TPABM, AEPXKIUTE PyKu noganblue
OT Hoxa. He y6upaiite cpesaHHble YacTv U He AepkuTe
06pe3aemble 4acTi BO BPEMS BPALLEHNS HOXEA.
[Mpexae Yem OYNCTUTL HOX OT 3aCTPSBLUETO MaTepuana,
yBeanTech, YTO HOX MOMHOCTLH0 OCTAHOBIICA U
aKKyMynsTOp U3BMEeYeH U3 ycTpoiicTea. Mpu obpalieHmun
C MIHCTPYMEHTOM He BepuUTech 3a OTKPbITbIE HOXM Ui
pexyLme kpast.

A NPEOYNPEXOEHUE. Ounwaiite
0bpabaTbiBaeMblit y4aCTOK nepes KaxabiM
1CMIONb30BaHUEM UHCTPYMEHTA. YanuTe BCe MpeaMeThl,
Takve kak kabenu, ocBeTUTENbHbIE NPUBOPLI, MPOBONOKa
WY BEPEBKM, KOTOPbIE MOTYT 3aMyTaThCsl B HOXE U
CO3faTb PUCK NOMYYEHMS CEPLE3HBIX TPABM.

A NPEOYNPEXAEHUE. He cpesaiite cpasy
Bornblure 06bEMbI 1 He NbITalTech Npope3aTh NAOTHbIA
KyCTapHUK. B MPOTUBHOM Crly4ae HOXM 3anyTatoTcs, a
NPOVU3BOAUTENBHOCTL PE3KN CHU3UTCS.

MPUMEYAHUE. Mpu noagpasH1BaHUM NofpocTa
BbINOMHSNTE LUMpOKMe Maxu (NofobHO nogMeTaHuto),
4T06bI NOAAYA CTBOMOB BbINOMHSANACH HENOCPEACTBEHHO
B HOXW. Y Gonee cTapblX 3apocneil CTBOSbI TOMLE U UX
nerye BCero 06pesath ABVKEHWEM pacnunMBaHus. [Ans
06pesky KpYrHbIX CTBOMOB UCNOMb3YITE HENPUBOAHYH
PYuHYHO ARy U MY N5t 0Bpe3ku BETBEA.

0O6pe3ka BepxyLuek

Vicnonb3yiiTe Wwupokie Maxu (nofo6Ho nogmeTaHuto). ins
[LOCTVKEHUS HAUMYYLLMX PE3yTbTaToB Crierka HaKkmoHuTe
HOX B HanpaBmneHnm ABWKeHNs:. Takke Anst LOCTUXEHWS
HanmyyLMX pe3ynbTaToB MOXHO UCMONb30BaTh BEPEBKY
Ans 0603HayeHns ypoBHs 06pe3ku KycTa, kak nokasaHo

Ha Puc. G.
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BokoBas 06pe3ka

Mpu 06pe3aHny GokoBbIX BETOK paboTaiiTe CHU3Y BBEPX,
Kak nokasaHo Ha Puc. H. MoapoBHsiiTe 60KoBYt0 CTOPOHY
KVIBOW U3ropoay Tak, 4Tobbl OHa HEMHOTO Cyxanach
KkBepxy. Takast hopma obecneunBaet bonee achdekTnBHOE
MPOHUKHOBEHIE COMHEYHOTO CBETA, YTO MPUBEAET K
paBHOMEPHOMY POCTY KyCTapHuKka.

OBCNYXWUBAHUE

A NMPEAYNPEXOEHUE. Mpyu pemoHTe ncnonb3ayitTe
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. MicnonbaosaHue
LPYIX 3anacHblx YacTeil MOXeT MPUBECTU K TpaBMaM
UNW NoBpeXaeHnto ycTpoicTsa. Ytobbl obecneunts
6e30MacHOCTb U HAAEKHOCTb YCTPOUCTBA, €70 PEMOHT
LOMKEH BbINOMHATL KBANNMULMPOBAHHBIIA CneLyanieT.

A\ NPENYNPEXTEHVE. Bo usbexarume Tpasm scerna
U3BneKaiiTe akkyMynsTop 13 YCTPOVCTBA Nepef YMCTKON
1nu obenyxvBaHueM.

OYUCTKA

= Vicronbayiite MSrkyH WeTKy, Y4ToBbl yaanuTs
3arpssHEHNs 13 BO3YX03ab0pHbIX OTBEPCTUIA U C HOXA.

u [Ins yaaneHusi cMonbl v APYriAX ANKIX 3arpsisHeHNi
pacrbInuTe Ha HOX PacTBOPUTENb Afis CMOTT.
3anycTuTe gBuratenb Ha KOPOTKOE Bpemsi, YTobbl
pacTBOpUTENb PaBHOMEPHO PacTPeAENUIICS MO HOXY.

u [lpoTpuTE NOBEPXHOCTH CyXOM TKaHbHO.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Hukoraa He ucnonbayiite
BOZY ANs O4UCTKM KycTopesa. He ucnonbayiTe
PacTBOPUTENY ANS OYUCTKM NNACTUKOBbIX S1IEMEHTOB.
BOMbLUMHCTBO MNACTUKOBbIX YacTell YyBCTBUTENbHBI K
pasnuyHbIM BbITOBLIM pacTBOpUTENSM. [iNs 04MCTKN OT
TPSI3M, MblMK, MAcna, CMa3ku 1 T. M. UCTIOMb3yWTe YUCTYIO
TKaHb.

3ATOYKA HOXA

1. 3anycTute KycTopes, a 3aTeM OCTaHOBUTE €ro, Koraa
PEXYLLMIA W 3aLLUTHbIRA 3y6LibI Crierka CMecTsTCs,
kak nokasaHo Ha Puc. |. 3To no3BonuT BCTaBUTH
HaMUNbHUK MEXY PEXYLLMM 1 3aLLUTHBIM 3y6Lami.

2. W3Bnekwte akkyMynaTop U3 Kyctopesa.

3. 3admkeupyiiTe pexyLymit aNemMeHT B TUCKaX
1 UCTIOMb3YiTe HaNUMbHUK, 4TOBbI yAANUTL
BbICTYMAIOLLYIO PEXYLLYI0 NOBEPXHOCTb C KaXKAOro
3ybua. MocTapaiTech CHATb kak MOXHO MeHbLue
Matepuana. [pu 3aTouke HeoBX0ANMMO COXPaHSTh
nepBOHavanbHbI yron kaxaoro 3ybua.
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4. VI3BrekuTe yCTPOICTBO W3 TUCKOB, 3anyCTUTE €ro 1
CHOBa OCTaHOBMTE, YTOBLI BbIABITL Kkpast 3y6L0B C
HenpasuIbHOW hOPMON.

5. V3BnekuTe akkyMynsTop v NOBTOpUTE MPOLEAypY
3aTO4KM.

MPUMEYAHUE. He vcnonbayiite kycTopes ¢ TynbIMu nin
MOBPEXAEHHBIMI PEXYLLMMN HOXaMU. ITO MOXKET Bbl3BaTb
neperpy3ky v cTaTb NPU4MHOI HEeyA0BNETBOPUTENbHBIX
pe3ynbTaToB pesku.

CMA3KA PEXYLLEIO 3NEMEHTA (Puc. J)

[ins obecneyenms HaunyuLLel Npou3BOAUTENLHOCTY
11 yBENMYEHNS Cpoka CriyxBbl KycTope3a cMasblBaiTe
€r0 NerkvM MalUMHHbIM Macrniom nepeq KaxabiM
1CMOMb30BAHUEM U MOCTIE HErO.

M3Bnekute aKKyMynaTop U NONOXuTe KyCTopes Ha POBHYO
NOBEPXHOCTb. Pacnpenenme Macno BAOMb Kpaa BEPXHEro
HOXa.

MPUMEYAHUE. Mpu gnuTensHOM Uenonb3oBaHum
KycTope3a CMa3blBaiiTe HOX BO BPEMS PE3KU.

A\ MPENYNPEXTEHVE. He HarooTe cMasodHbii m

matepuan Bo Bpemsi paGoTbl KycTopesa.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

= [lepeq XpaHeH1eM UM TPaHCTIOPTUPOBKON KycTope3a
BCEraa ycTaHaBNMBaiiTe YeXOM PEXYLLEro afemMeHTa.
ByabTe 0CTOPOXHbI C OCTPLIMYU 3yBbsMU PEXYLLETO
aneMeHTa.

= [lepes NOMeLLEHUEM Ha XpaHEHUe TLaTenbHo
OUMCTHTE KyCTOPES.

= XpaHuTe kyCTOpe3 B CyXOM, XOPOLLO MPOBETPMBAEMOM
MOMELLEHWM, HeZOCTYMHOM Anst AeTel.

= XpaHuTe BOAnM OT UCTOYHWKOB KOPPO3NM, TaKUX Kak
Cafosble yﬂOGpeHMﬂ W TeXHu4eckas conb.

A MPEAOYNPEXAOEHUE. Hoxu oueHb ocTpble.
[Mpu paboTe ¢ y3nom Hoxa HafeBailTe HECKONb3siLme,
CBEPXMPOYHbIe 3aLLMTHbIE NepyaTku. He nometyaitte
PYKM MM NanbLibl MEXy Hoxamu 1 B noboe Apyroe
NONOXEHME, re OHW MOrYT ObITb 3aLleMneHb! Unm
otpe3saHbl. H/KOI' A He npukacaiitech k Hoxam 1 He
PEMOHTUPYITE YCTPOIICTBO, ECN B HEM YCTaHOBMEH
aKKyMynsTop..

BECMPOBOAHOV KYCTOPES C TUTUA-VOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B— HT2410E
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3awmTa okpyxaroweil cpeabl

He BbibpacbiBaiiTe anektpoobopyaoBaHme,
3apsiaHble YCTpoiicTBa, baTapeiiki 1
aKKyMynsTopbl BMECTe € BbITOBbIMM
otxogamu!

B cooTBeTCTBIM C eBpONeckuM
I  3axo0Hom 2012/19/EU anekTpudeckoe n
3MEKTPOHHOE 060PYAOBaHNE, KOTOPOE He
NOANEXNT JanbHenLen akennyataumm, a
TaKKe HENpUrofHbIE 1 NCMONb30BaHHbIE
6aTapeikn 1 akkyMynsiTopbl (CornacHo
esponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
LOSDKHbI BbITb YTUN3MPOBaHbI OTAEMbHO.

Mpy yTUNM3aLMmM aneKTprdecknx
YCTPOIACTB Ha CBaskax B NOA3EMHbIE BOAbI
MOTYT MPOCOYUTBCS OMAaCHbIE BELLECTBA,
KOTOpble 3aTem nonaayT B MALLEBYIO

Lierb ¥ npuBeayT Kk obLLemy YXyALLEHNo
370poBbS 1 Brarononyyus.
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HIBAELHARITAS

MPOBJIEMA NMPUYNHA PELLEHUE
u AKKYMYNSTOP HE YCTaHOBMEH B m YCTaHOBMTE aKkyMynaTop B KyCTOPES.
KycTopes.
= HeT aneKTpu4eckoro KoHTakTa u /13BneKku1Te akKyMynsTop, MPOBEpbTe KOHTAKThI U
MeXay KyCTope3oM 1 YCTaHOBWTE €ro CHOBa.
aKKyMynATOPOM.
u AKKYMYNSTOP Paspsike. u 3apspuTe akkymynsTop.
m AKKyMYynSITOp Neperpencs. m /I3BMnekuTe akkyMynsTop U3 yCTpoicTea 1 Aante
€My OCTbITb, 1OKa TEMNEPaTypa He ynageT Hike
KYCTOPE3 HE 67 °C.
PABOTAET.
= KycTopes neperpencs. = OtnycTute oba KypKka 1 JaiiTe yCTPOACTBY OCTbITh,

noka TemMnepatypa He ynaget 0 HopMasbHoN.

u [lepegHuil n 3apHNI Kypku He = CHavana HaXmuTe KHOMKy 6rIoKMpOBK, 3aTEM
3aXaTbl OHOBPEMEHHO. OJHOBPEMEHHO HaXMUTE KYPKI Ha NepesHei u
3afHei pykosiTkax.

= Hox 3aKnuHmno. = |/I3BrekuTe akkyMynsTop 13 yCTpoMcTBa, yaanure
3aCTpsBLUNE MaTepuanbl, 3aTeM yCTaHoBUTe
aKKyMynsTop Ha MecTO 11 CHOBa 3anycTuTe
YCTPONCTBO.

u CyXxue U pxaBble HOXW. u CMaxbTe HOXW, Crieyst MHCTPYKLMSIM B pasfene
«CMABKA HOXA» aaHHOro pykoBOACTBa.

m HOX urnn ero ocHoBaHwe MorHyThI. u 3aMeHuTe HOX UNK ero ocHoaHue. OBpaTuTech B
cepBUCHbIN LeHTp EGO ans 3amMeHbl HoXa Unu ero
CUINbHAA OCHOBaHWs
BMBPALINA
N LWym. u COrHyTbIN UNV NOBPEXAEHHBIN = 3ameHuTe HoX. OBpaTuTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
3ybeL| Ha Hoxe. EGO ans 3ameHbl Hoxa
u OTkpyTUTE BONTHI HOXA. = 3akpyTute 6onThl HOXA. MpY NOMOLLYM ragyHOro
KnoYa 3akpyTuTe 6ONT No YacoBoW CTPENKeE, YTobbI
3aTsHYTb €r0.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MOMUTUKA EGO

lMoceTnTe Be6-cailT egopowerplus.com, 4Tobbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMU U CPOKaMM FrapaHTUAHOM NOAUTUKA
EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowaé sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktocenia lub
uszkodzic rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowaé i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen.

Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg
odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”, ,0STRZEZENIE” i
+UWAGA". Niestosowanie sie do wszystkich podanych
nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza NIEBEZPIEC-
ZENSTWO, OSTRZEZENIE lub PRZESTROGE. Moze
by¢ uzywany razem z innymi symbolami lub piktograma-
mi.

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowac¢ wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
a w stosownych przypadkach takze petng ostone na

twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami

bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem proby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

Ostrzezenie dotyczace
bezpieczenstwa

Wskazuje na potenc-
jalne ryzyko urazéw
ciafa.

Przeczytaj instrukcje
obstugi

Aby ograniczy¢ ryzyko
urazoéw, uzytkownik
musi przeczyta¢
instrukcie operatora.

Chron przed deszc-
zem

Ostrzezenie: Nie
uzywac¢ w deszczu i nie
zostawia¢ na dworze
podczas deszczu.

Diugos¢ ostrza

Diugo$¢ ostrza

s A2 N 2

Maks. szerokos¢ cigcia

Grubos¢ ciecia
ostrzem

v Wolt Napiecie
— Rodzaj lub charakterys-
=== |Prad staly tyka pradu

...min”" |Na minute Obroty na minute

mm  |Milimetr Diugos¢ lub rozmiar
cm  |Centymetr Dtugo$¢ lub rozmiar

n Predkos¢ bez Predkosc obrotowa bez

o |obcigzenia obciazenia
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OGOLNE OSTRZEZENIE DOTYCZACE
NARZEDZ| ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE:Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia, zalecenia bezpieczenstwa i instrukcje.
Niestosowanie sig do ostrzezen i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

Prosimy zachowa¢ na przyszto$¢ wszystkie ostrzeze-
nia i instrukcje.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowe-
90).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja.
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazow lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

u Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposob nie
wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywa¢
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unikac dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza
ryzyko porazenia pradem. Elektronarzedzia nalezy
chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Woda dostajaca si¢
do wnetrza elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie

uzywac przewodu do noszenia lub ciagnigcia
elektronarzedzia; nie chwytac za przewad,

aby wyjac wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy
chroni¢ przed goracem, ropa, ostrymi krawedziami i
poruszajacymi sie czesciami. Zaplatane lub uszkodzone
przewody zwigkszajq ryzyko porazenia pradem.

=00
amy

o

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wylacznika
roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wplywem narkotykoéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig narzedziami
elektrycznymi moze spowodowac powazne obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony indywidualnej.
Nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie
w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie wolno dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozyciji
wwylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku

W czasie przenoszenia narzedzi elektrycznych lub
podtaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik jest
ustawiony w pozycji ,wtaczone” moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca si¢ cze$¢ narzedzia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad narzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy

nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wlosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci
od poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wiosy moga zaczepic sie o poruszajace sie
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Jezeli urzadzenie jest wyposazone w przystawke
do odsysania i zbierania pytu, nalezy pilnowac,
aby byta ona podiaczona i wtasciwie stosowana.
Uzywanie urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomys$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

112

Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
narzedzia dostosowanego do wykonywanej pracy.

Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona

prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane. Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
jezeli przetacznik zasilania nie wigcza go lub nie
wytacza. Narzedzie, ktérego nie da sig kontrolowa¢
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka i/lub odiaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki
ostrozno$ci zmniejszajq ryzyko przypadkowego
wiaczenia sig narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktére nie zapoznaly sie z narzedziem lub jego
instrukcja, nie nalezy pozwala¢ go obstugiwac. W
rekach niedo$wiadczonych uzytkownikow narzedzia
elektryczne moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia nalezy utrzymywac¢ w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci ruchome

nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sie i nie sg
pekniete lub uszkodzone w inny sposéb, ktory
mogtby wpltynaé na dziatanie narzedzia. W razie
uszkodzenia, przed uzyciem nalezy odda¢ narzedzie do
naprawy. Wiele wypadkow wynika ze ztej konserwacji
narzedzi.

Nalezy dba¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymywane narzedzia z
ostrymi krawedziami thgcymi sa mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i tatwiej jest je kontrolowag.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertel, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z narzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty byly suche, czyste i
niezaplamione olejem lub smarem. Sliskie uchwyty
nie pozwalajg w bezpieczny sposéb kontrolowac
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wyfacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone miejsce
nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn dostanie sie
do oczu, nalezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza.
Plyn wyciekajacy z akumulatora moze powodowaé
podraznienie lub oparzenia.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowaé¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedzialem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie urzadzenia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czes$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji narzedzia elektrycznego.
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Uszkodzonego akumulatora nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
Serwisu.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktore
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq
doprowadzi¢ do wybuchu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od
ostrza tnacego. Gdy poruszaja sie noze ostrza, nie
nalezy usuwac ani przytrzymywac przycinanych
gatezi. Zanim zacznie si¢ usuwac zakleszczone
galezie nalezy upewnic sie, ze narzedzie jest
wylaczone. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
nozycami do zywoptotu moze spowodowaé powazne
obrazenia.

Nozyce do zywoptotéw nalezy nosi¢ za uchwyt.
Ostrze tnace powinno by zatrzymane. Na czas
transportowania lub przechowywania nozyc do

zywoptotu nalezy zawsze zaktada¢ na ostrze ostone.

Wiasciwe obchodzenie sig z nozycami do zywoptotu
zmniejsza ryzyko obrazen spowodowanych ostrzem
tnacym.

Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
uchwyty, poniewaz ostrze tnace moze natrafic

na ukryte przewody. Dotknigcie ostrzem tnacym
przewodu pod napigciem moze spowodowac, ze przez
nieizolowane elementy metalowe narzedzia poptynie
prad, co grozi operatorowi porazeniem.

Przewod nalezy trzymac z dala od strefy ciecia. W
czasie uzywania narzedzia przewod moze sie schowac
w krzakach i moze zosta¢ przypadkowo przeciety
ostrzem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢
zywoptot pod katem przeszkdd takich jak np. siatka
ogrodzeniowa.

Nozyc do zywopfotu nalezy uzywac tylko z wiasciwie
zainstalowang ostona. Uzywanie nozyc do zywoptotu
bez odpowiedniej ostony moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata!
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Podczas pracy nozyce do zywoptotu nalezy trzymac
obiema rekoma. Uzywanie tylko jednej reki mogtoby
doprowadzi¢ do utraty kontroli i spowodowac
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do pracy
nalezy sprawdzi¢ zywoptot pod katem przeszkéd takich
jak np. siatka ogrodzeniowa. Nozyc do zywoptotu nalezy
uzywacé tylko z whaciwie zainstalowang ostona. Uzywanie
nozyc do zywoptotu bez odpowiedniej ostony moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata!

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Akumulatorowych nozyc do zywoptotu nie nalezy
uzywacé w czasie deszczu.

Akumulatora nie nalezy tadowac na deszczu i miejscach
wilgotnych.

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw wymienionych ponizej:

AKUMULATOR tADOWARKA

BA1120E, BA1400, BA2240E,
BA2800, BA3360, BA4200,
BA1400T, BA2800T, BA4200T

CH2100E,
H5500E

Podczas podnoszenia lub trzymania nozyc do
zywoptotu nie nalezy chwytac za nieostoniete noze lub
krawedzie tnace.

Narzedzia nie nalezy uzywa¢ na drabinie, dachu,
drzewie lub na innych niestabilnych podtozach. W
nieprzewidzianych sytuacjach stabilne podparcie nég
i solidna powierzchnia zapewniaja lepsza kontrole nad
nozycami.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ dzieciom uzywac nozyc do
Zywoptotu.

Nigdy nie nalezy demontowa¢ elementow
zabezpieczajacych ani manipulowac przy nich. Nalezy
regularnie kontrolowac ich poprawne dziatanie. Nigdy
nie nalezy robi¢ niczego, co zaktocatoby zamierzong,
funkcje mechanizméw zabezpieczajacych lub
ograniczatoby zakres zapewnianej przez nie ochrony.
Nozyc do zywoptotu nigdy nie nalezy uzywa¢ bez
zatozenia na miejsce odpowiednich oston, pokryw i
innych zabezpieczen.

BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO ZYWOPLOTU Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — HT2410E

113



=60

= Przed dalszym uzywaniem nozyc nalezy kazdorazowo osobie tej nalezy réwniez udostepni¢ niniejsza
skontrolowa¢ uszkodzone czesci. Uszkodzong ostong instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i
lub inng cze$¢ nalezy doktadnie sprawdzi¢ w celu mozliwym urazom.

ustalenia czy beda one dziataty wtasciwie i czy spetnig . .
swoje zadanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci ruchome INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAC!

sq dobrze do siebie dopasowane, czy swobodnie si¢

poruszaja, czy nie sa pekniete lub uszkodzone i czy SPECYFIKACJA
sq wiasciwie zamontowane. Nalezy tez kontrolowac

wszystkie inne czynniki, ktére mogtyby wptywac

na ich dziatanie. O ile w instrukcji nie zastrzezono Model HT2410E
inaczej, uszkodzona ostona lub inna cze$¢ musi Napigcie 56V
zosta¢ odpowiednio naprawiona lub wymieniona przez Predkos$é bez obciazenia 1500 /min
autoryzowane centrum serwisowe. —
w larnych odstepach czasu nalezy kontrolowaé Diugos¢ ostrza 61cm

" oouarry * y Grubo$c¢ ciecia 26 mm

wiasciwe dokrecenie $rub mocujacych ostrze i silnik.
Nalezy tez wzrokowo skontrolowaé ostrze pod katem Waga (bez akumulatora) 3,04 kg

gwez_ntgalnych uszkodz_e n (np._sk_rzymeme, peknigdie Zmierzony poziom mocy akustycznej|94,5 dB(A)
i zuzycie). Ostrze nalezy wymienia¢ tylko na ostrze

EGon. Ly K=1,5 dB(A)

JeZeli ostrze jest skrzywione lub pekniete, nalezy
je wymieni¢. Nieréwno wywazone ostrze powoduje

Poziom cisnienia akustycznegow  |83,9 dB(A)

U O » pozycji operatora L, K=3,0 dB(A)

drgania, ktére moga uszkodzi¢ silnik lub doprowadzi¢
do urazéw ciata. Gwarantowany poziom mocy akusty-

= Jesli urzadzenie zaczyna nienormalnie wibrowag, cznej Ly, 96 dB(A)
nalezy wytaczy¢ silnik i natychmiast sprawdzi¢, (zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE)
co jest przyczyna. Wibracje sa na ogot sygnatem Uchwyt przechi 1,8 m/s? ,
ostrzegajacym o problemach. Drgania a K=1,5m/s

= Nozyc nalezy uzywac do ciecia gatazek o grubosci do " Uchwyt tylny 1,_7 mis? .
26mm. K=1,5 m/s

= Strzyzenie nalezy wykonywac tylko przy Swietle = Deklarowana catkowita wartos¢ drgan zostata
dziennym lub przy dobrym oswietleniu sztucznym. zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami

= Przed serwisowaniem, konserwacja, czyszczeniem testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
lub usuwaniem materiatu zakleszczonego w nozycach narzedzi.

nalezy wyjac lub odtaczy¢ akumulator.

Deklarowana catkowita warto$¢ drgafn moze réwniez
Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wezem; nalezy unika¢ stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.
zachlapywania woda silnika i potaczen elekirycznych.

] : R i UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
Podczas serwisowania nalezy uzywac wylacznie wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
podanych w instrukcji czesci zamiennych identycznych o6 sje r62ni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢

z oryginalnymi. Uzywanie czeSci zamiennych, kidre nie  operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
spefniaja specyfikacji wyposazenia oryginalnego moze 5y tkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.
doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania i negatywnie

wplynaé na bezpieczenstwo.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych smarowania LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

i wymiany akcesoriow. NAZWY CZESCI ILOSC
= Nalezy dbac o to, aby uchwyty byly suche, czyste i Nozyce do zywoplotu 1
niezaplamione olejem lub smarem.
Prosi howac instrukcje. Zach d t Oslona 1
m Prosimy zachowa¢ instrukcje. Zachecamy do czgstego - -
korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢ Instrukeja obsiugi !

do przeszkolenia innych osob, ktére beda uzywaty
narzedzia. Jesli narzedzie zostanie komus$ pozyczone,
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OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z NOZYCAMI DO ZYWOPLOTU
(Rys. A)

Otwor do zawieszania

Ostona koAcowki

Ostrze

Ostona reki

Uchwyt przedni

Przycisk odblokowujacy

Uchwyt tylny

Przycisk odblokowujacy akumulator
Zatrzask

© © N oo g RN~

10. Styki elektryczne

11. Szczelina do montazu akumulatora
12. Wysuwanie akumulatora

13. Tylna dzwignia przetaczajaca

14. Czolowa dzwignia przetaczajaca
15. Otwor do zawieszania

16. Ostona ostrza

A OSTRZEZENIE: Ten produkt zostat wystany w
stanie catkowicie zmontowanym. Ostony reki nie wolno
zdejmowa¢ podczas uzytkowania. W razie uszkodzenie
niezwlocznie zleci¢ wymiang fachowemu technikowi
serwisowemu.

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji operatora. Konieczna jest

takze znajomosc¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sig z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusé do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié srodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.
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A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowaé ciezkie urazy,
z narzedzia nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator na
czas mocowania czesci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywaé koricowek Iub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGOTM. Uzywanie
koncowek lub akcesoriéw innych niz zalecane moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac caty produkt
pod katem ewentualnych uszkodzen, brakujacych lub
poluzowanych czesci takich jak Sruby, nakretki, kotpaki,
korki itp. Wszystkie elementy mocujace i korki nalezy
mocno dokreci¢. Produktu nie nalezy wiaczac do czasu az
wszystkie brakujace lub uszkodzone czgsci nie zostang
wymienione.

ZASTOSOWANIE

Narzedzia mozna uzywac do przycinania zywoptotow,
krzewow i krzakéw o $rednicy gatezi ponizej @ 26 mm.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Instalowanie (Rys. B)

Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sie
stysze¢ kliknigcie.

Wyjmowanie (Rys. C)
Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
wyjmowania akumulatora, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajdujq sig stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.
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PRZYTRZYMYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW
(Rys.D,EiF)
Urzadzenia ma uchwyt przedni i tylny. Trzymaj urzadzenia
za oba uchwyty, ostrzem odwréconym od siebie. Dzwignie
przetacznika na uchwycie przednim mozna uruchomic¢ z

kazdej z trzech stron, zapewniajac sobie wybér wygodnego
uchwytu przy wykonywaniu réznych operacii ciecia.

A\ OSTRZEZENIE: Nozyce do zywoplotu nalezy
zawsze trzymac oburacz. Nigdy nie nalezy przytrzymywaé
krzewow jedna reka, a druga reka manewrowac
nozycami. Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

WLACZANIE/WYLACZANIE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Przed przystapieniem do pracy nalezy zdja¢ ostone
ostrza i chwyci¢ nozyce obydwiema rekoma, jedna reka
na uchwycie tylnym, a druga na uchwycie przednim.
Nastepnie nalezy sprawdzi¢ stabilno$¢ podtoza.
Uzytkownik powinien sta¢ wyprostowany w odpowiedniej
odlegtosci od przycinanego zywoptotu.

Wiaczanie

1. Zainstaluj akumulator.

2. Jedna reka wciénij i przytrzymaj dzwignie przetacznika
na uchwycie przednim.

3. Kciukiem drugiej reki wcisnij i przytrzymaj przycisk
odblokowania, nastepnie wciénij palcami dzwignie
przetacznika tylnego, aby uruchomi¢ nozyce. Zwolnij
przycisk odblokowania i w dalszym ciagu wciskaj
wyzwalacz, aby podtrzymac dziatanie.

Wylaczanie
Przesuwaj nozycami po miejscu cigcia i zwalniaj dzwignie
przetacznika tylnego, aby zatrzymac urzadzenie.

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowaé akumulator
Z nozyc.

UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A OSTRZEZENIE: Jezeli OSTRZE zakleszczy sie

na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub kablu, NIE
WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC POD
NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzyma¢ nozyce do zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposéb.
Nastepnie trzeba wytaczyc¢ zasilanie przewodu/kabla.
Dopiero potem mozna sprébowac¢ wyplata¢ ostrze

z przewodu lub kabla. Niezastosowanie sig do tego
ostrzezenia doprowadzi do powaznych urazéw i grozi
$miercia.

A OSTRZEZENIE: Aby nie dopusci¢ do powaznych
urazéw ciata, rece nalezy trzymac z daleka od ostrza. Gdy
noze ostrza poruszajq sie, nie nalezy prébowac usuwac ani
przytrzymywacé przycinanych gatezi. Aby zebra¢ przyciete
gatezie, nalezy upewnic sig, ze noze ostrza catkowicie

si¢ zatrzymaly i ze akumulator zostat wyjety z narzedzia.
Podczas podnoszenia lub trzymania nozyc do zywoptotu
nie nalezy chwytac za nieostoniete noze lub krawedzie
tnace.

A OSTRZEZENIE: Przed kazdym uzyciem narzedzia
nalezy uprzatnag teren pracy. Nalezy usuna¢ z niego
wszystkie przedmioty takie jak przewody, o$wietlenie, druty
lub sznurki, ktére mogtyby sie zaplata¢ w ostrze tnace i
ktore stwarzatyby ryzyko powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ jednoczesnego
przycinania zbyt duzych ilosci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewéw. Moze to doprowadzi¢
do zaciecia sig nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszytoby wydajnos¢ ciecia.

UWAGA: Miode pedy najlepiej jest przycina¢ szerokimi
ruchami zagarniajacymi je bezposrednio do ostrza
tnacego. W przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze
jest wykonywac ruchy podobne do pitowania. Zaleca sig,
aby przed rozpoczgciem wycia¢ wszystkie grube gatezie
pitg reczna,

Strzyzenie z gory

Nalezy wykonywan szerokie, zagarniajace ruchy. Najlepsze
efekty daje lekkie nachylenie nozy w dot w kierunku ruchu.
Aby zwiekszy¢ efektywnos¢ ciecia, mozna takze uzywac
sznurka jako prowadnicy pozwalajacej wyrownac gorng,
krawedz zywoptotu tak jak na Rys. G.
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Strzyzenie po bokach

Podczas przycinania bokéw zywoptotu nalezy rozpoczynaé
od dotu i strzyc w gore tak jak na Rys. H. Boczng strone
zywopfotu strzyz tak, by zwezata sie lekko ku gorze. Ten
ksztalt bedzie wystawia¢ wiecej zywopfotu na dziatanie
stofica powodujgc bardziej réwnomierny wzrost.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnos$¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych obrazer
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

CZYSZCZENIE

= Do usuwania zanieczyszczen z wlotéw powietrza i z
ostrza tnacego nalezy uzywac¢ migkkiej szczoteczki.

W celu usuniecia smoty i innych lepiacych sie osadéw
nalezy spryska¢ noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzi¢ rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wigczy¢ silnik.

m Przetrze¢ powierzchnie suchg $ciereczka.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywac wody. Podczas czyszczenia czgsci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych $ciereczek.

OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO

1. Nozyce do zywoptotu uruchamiaj i zatrzymuj az ostrze
i ostona sg lekko wyréwnane, jak przedstawiono na
Rys. I. To umozliwi przeswit na pilnik miedzy zebami
tnacymi i zebami ostony.

2. Wyja¢ akumulator z nozyc do zywopfotu.

3. Zacisna¢ ostrze w imadle i przeszlifowa¢ pilnikiem
odstoniete powierzchnie tnace wszystkich zgbow
ostrza. Nalezy zeszlifowywa¢ mozliwie jak najmniejsza
ilo$ci materiatu. Pitujac dbaj o zachowanie
pierwotnego kata kazdego zeba.
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4. Zdejmij nozyce z imadta; uruchom je i zatrzymaj, aby
odstoni¢ nienaostrzone krawedzie zebdéw ostrza.

5. Wyjmij akumulator i powtérz powyzsza procedure
ostrzenia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac nozyc z tepymi lub
uszkodzonymi nozami. Mogtoby to doprowadzi¢ do
przeciazenia narzedzia i spowodowac, ze efekty strzyzenia
bytyby niezadowalajace.

SMAROWANIE OSTRZA (Rys. J)

Aby uzyska¢ optymalne dziatanie ostrza i przediuzy¢ jego
zywotnos¢, ostrze nozyc do zywopfotu nalezy smarowac
lekkim olejem maszynowym kazdorazowo przed i po
uzyciu.

Wyja¢ akumulator i potozy¢ nozyce na ptaskiej
powierzchni. Natozy¢ olej wzdtuz krawedzi gérego ostrza.

UWAGA: W przypadku uzytkowania przez diuzszy czas,
ostrze nalezy smarowac olejem rowniez w przerwach w
czasie pracy.

A\ OSTRZEZENIE: Nozyc do zywoplotu nie nalezy
smarowac w czasie, kiedy pracuja.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportowaniem nozyc do
Zywopftotu nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostone na
ostrze. Aby nie skaleczyC sie zebami ostrza, prosimy
zachowac ostroznos¢.

= Przed schowaniem nozyce do zywoptotu nalezy
doktadnie wyczyscic.

= Nozyce do zywoptotu nalezy przechowywa¢ w suchym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

= Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

A OSTRZEZENIE: Noze sg ostre. Prace przy ostrzu z
nozami, nalezy wykonywac¢ w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie nalezy wktada¢ dtoni lub
palcow miedzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w
ktorym mogtyby zosta¢ przytrzasniete lub skaleczone.
NIGDY nie nalezy dotyka¢ nozy lub wykonywaé czynnosci
serwisowych, gdy w urzadzeniu jest zainstalowany
akumulator.
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Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzucac do
zwyklych zmieszanych $mieci domowych!

Zgodnie z dyrektywami Wspolnoty

I  Furopejskiej, odpowiednio nr
2012/19/WE i 2006/66/WE, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nienadajace
sie diuzej do uzycia oraz uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie trzeba zbiera¢
oddzielnie.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
faricucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jako$ci zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Do nozyc nie wiozono akumulatora. | = Wiozy¢ akumulator do nozyc do zywoptotu.
= Nozyce i akumulator nie kontaktuja. | = Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.
= Akumulator jest roztadowany. = Nafadowac akumulator.
= Akumulator jest zbyt goracy. = Wyja¢ akumulator z narzedzia i pozwoli¢ mu
NOZYCE DO ostygna¢ do temperatury ponizej 67°C.
ZYWOPLOTU . . i e . -
NIE DZIALAJA, | ™ Nozyce do zywoptotu sg zbyt = Pusci¢ obie dzwignie przetaczajace, pozwolic
gorace. nozycom ostygna¢ do normalnej temperatury.
= Dzwignie przelaczajace przednia = Najpierw wcisnij przycisk odblokowania, nastepnie
i tylna nie zostaly wcisniete réwnoczesnie dzwignie przetaczajace na przednim i
jednoczesnie. tylnym uchwycie.
= Ostrze zablokowato sie. = Wyja¢ akumulator z narzedzia, ostroznie usunag to,
co blokuje narzedzie i ponownie wiozy¢ akumulator
do narzedzia.
= Suche lub skorodowane noze. = Nasmarowa¢ noze zgodnie z zaleceniami podanymi
w czesci ,SMAROWANIE OSTRZA” niniejszej
instrukcji.
= Wygiete noze lub wspornik nozy. = \Wymieni¢ ostrze lub wspornik na nowe.
NADMIERNE Skoqtaktowaé sig z punktem serwisowy EGO w celu
DRGANIA LUB wymiany ostrza i wspornika.
HALAS. . N -
= Wygiete lub uszkodzone zeby. = Wymieni¢ ostrze na nowe. Skontaktowac si¢ z
punktem serwisowy EGO w celu wymiany ostrza.
= Poluzowane $ruby ostrza. = Dokreci¢ $ruby ostrza. Dokrecic¢ $rube kluczem,
kreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara).

GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Preklad pavodnich instrukci
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym lékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru maze zpusobit
naru$eni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A VAROVAN: Z divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpe&nostnich symbol(i je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a

jejich vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a
porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylu¢uji
Zadné nebezpeci.

Pokyny a varovani nejsou ndhradou vhodnych opatfeni pro
prevenci Urazd.

A\ VAROVAN: Pred pouzitim tohoto néstroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veSkerych vystraznych
symbolti, jako napf. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI“ nebo
,UPOZORNENI*“. NedodrZeni nize uvedenych pokynu
mlzZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Upozoriuji

na NEBEZPECI, VAROVANI, nebo UPOZORNENI. Lze
je pouZivat ve spojeni s jinymi symboly nebo piktogramy.
VAROVANI: Pfi pouziti elektrického nafadi maze dojit

k vymrsténi cizich téles do oci, coz mlze zplsobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického naradi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi
kryty nebo v pfipadé potieby obli¢ejovy stit. Na bryle nebo
standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporuéujeme
pouZit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montézi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré
pokyny ke stroji.

A Bezpecnostni  |Upozorfiuje na mozné riziko
upozornéni Urazu.
Prectéte Z davodu snizeni rizika urazu
@ si navod k si musi uzivatel pfeCist navod
obsluze k obsluze
Nuzky . Varovani: Nepouzivejte ani
nevystavuijte . .
desi nenechavejte venku na desti.
I Délka listy Délka listy
033mm| |, v
| A |Rezny vykon  [Max. Rezny vykon listy
V. [Voltd Napéti
- Stejnosmérny Druh nebo vlastnosti proudu
proud
... min” |Za minutu Otacky za minutu
mm  [Milimetr Délka nebo velikost
cm  [Centimetr Délka nebo velikost
Rychlost
n,  |pfichodu Otacky za minutu
naprazdno

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANi: Pfeététe si viechna bezpeénostni
varovani a pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynu
muiZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazny (raz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

u Udrzujte své pracovisté Cisté a zajistéte dostatecné
osvétleni. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji astou
pric¢inou Urazd.

n Elektrické nastroje/pfistroje neprovozujte ve
vybusném prostredi, jako napfiklad s vyskytem
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické
nastroje a pfistroje totiz produkuji jiskru, kterda mize
zapdlit prach nebo vypary.
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Pii praci s elektrickym naradim udrzujte déti
a ostatni osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlze zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak neupravujte. S
uzemnénym elektrickym nafadim nepouzivejte zadné
rozbogovaci zasuvky. Neupravené zastréky a shodné
zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vyssi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické naradi chrante pfed destém a vihkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k jinym acelm. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo
odpojovani elektrického naradi z elektrické sité.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo spletené kabely
zvy$uiji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pouzivate elektrické naradi venku, pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vihkém prostredi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Zustarite pozorni, sledujte, co délate, a pii praci s
elektrickym naradim bud'te soudni. Elektrické nafadi
nepouzivejte, jste-li unaveni, pod vlivem navykovych
latek, alkoholu nebo Iéku. Jedina chvilka nepozornosti
pii praci s elektrickym naradim muze mit za nasledek
vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Vzdy
pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomdicky, jako napf.
respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
prilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostfedi snizi riziko Urazu.

Zabrarite neimyslnému spusténi. Dbejte, aby byl

pfi zapojeni do elektrické sité anebo k akumulétoru,
zdvihnuti nebo prenaseni elektrického naradi spinac
v poloze vypnuto. Pfené3eni elektrického néfadi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mize snadno zplisobit
nehodu ¢i Uraz.

o

=00
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Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite stavéci
kliny nebo klie. KIi¢ nebo klin, ktery zlistane na
rotujici Casti elektrického zafizeni, mize zpUsobit uraz.
Neprecenujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umozni vam to lep$i ovladani elektrického
nafadi v neekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév

ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice chraiite pied
pohyblivymi dily. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se dilti.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkami pro
zafizeni k odsavani a shér prachu, zajistéte, aby tato
byla pfipojena a fadné pouzivana. Pouziti zafizeni k
odsavani prachu mlze sniZit rizika spojena s prachem.
Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Elektrické naradi nepretézujte. K praci pouzivejte
vhodné elektrické naradi.

Spravné elektrické naradi vykona praci lépe

a bezpecnéji rychlosti, pro niz je navrzeno.
Nepouzivejte elektrické nafadi v pipadé, Ze vypinac
nefunguije. Jakékoliv elektrické nafadi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Pfed provadénim uprav, vyménou prislusenstvi
nebo uskladnénim elektrického naradi odpojte
zastréku od elektrické sité anebo vyjméte
akumulator. Tato preventivni opatfeni snizuji riziko
neumysiného spusténi elektrického nafadi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi se v
rukou nekvalifikovanych osob stava nebezpeénym.

Udrzba elektrického naradi. Kontrolujte pFipadnou
nesouosost nebo ohyb pohybujicich se ¢asti,
naruseni dilii a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz elektrického naradi. V pfipadé
poskozeni nechejte elektrické nafadi pred pouzitim
opravit. Rada nehod je zplisobena nedostateéné
udrzovanym elektrickym naradim.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a snadnéji se ovladaji.
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u Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi a
koncové nastavce atd. v souladu s témito pokyny s
prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci, ktera ma
byt proveden. Pouziti elektrického nastroje na innosti
jiné, nez je uréujici pouziti, mize vést k nebezpeénym
situacim.

u Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, ¢isté,
bez oleje a maziva. Kluzké drzadla a uchopovaci
plochy neumoziuji bezpe¢nou manipulaci s nastrojem a
jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mizZe zplsobit pozar pfi pouziti s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort maze zpusobit riziko Urazu nebo pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej v
bezpecné vzdalenosti od kovovych predméti jako
jsou napf. kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty, které mohou
propojit jednotlivé poly. Zkrat poll akumulétoru maze
zpUsobit popaleniny nebo poZar.

V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat z
baterie. Zabrante kontaktu. Pri nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pfi zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte
|ékar'skou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator a
zvySit riziko poZaru.

SERVIS

u Servis vaseho elektrického naradi svérte
kvalifikovanému opravafi, ktery pouziva pouze

originalni nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost
elekirického naradi.

Nikdy neopravujte poSkozeny akumulator. Servis
akumulatori smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepredvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUze dojit k vybuchu.

BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO PLOTOVE NUZKY

u Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti
od stfizné listy. Neodstranujte stfihany material
ani jej nedrzte, pokud je liSta v pohybu. Pfi ¢isténi
uvizlého materialu dbejte, aby byl spina¢ vypnuty.
Jedina chvilka nepozornosti pfi praci s plotovymi
nuzkami mize mit za nasledek vazny draz.

Plotové nuizky prenasejte za rukojet’ se zastavenou
stfiznou listou. Pri pfepravé nebo skladovani
plotovych nizek vzdy nasad'te kryt stfihaciho
zafizeni. Spravna manipulace s plotovymi nizkami
snizi mozné riziko Urazu stfiznou listou.

Elektrické naradi drzte pouze za izolované Casti
rukojeti, protoZe stfizna lista muze byt v kontaktu
se skrytym vedenim. Stfizna lista, kterd je v kontaktu
s vodicem ,pod proudem*, mlize rozvést proud do
nechranénych kovovych ¢asti elektrického nafadi a
zpUsobit obsluze Uraz elektrickém proudem.

Kabel udrzujte mimo prostor stfihani. Pii praci se
muze kabel skryt v kefi a mUze dojit k nelimysinému
prestfihnuti listou.

Pred zahajenim prace zkontrolujte, zda v nizkach
nejsou cizi télesa, napt. dratény plot.

Plotové ntizky pouZivejte pouze se spravné

namontovanym ochrannym krytem. PouZiti plotovych

ntizek bez fadného krytu mize vést k vaznému trazu!

= Pfi praci s plotovymi niizkami pouzivejte obé ruce.
Pouziti jen jedné ruky mize vést ke ztraté kontroly a
muze zpusobit vazny uraz.

4\ VAROVANi: Pred zahsjenim prace zkontroluite,

zda v nizkach nejsou cizi télesa, napf. dratény

plot. Plotové nizky pouzivejte pouze se spravné

namontovanym ochrannym krytem. Pouziti

plotovych ntizek bez vhodného krytu mize vést k

vaznému Urazu!

DULEZITE BEZPEGNOSTNI POKYNY

= NepouZivejte akumulatorové plotové niizky v desti.

= Akumulator nenabijejte v desti nebo na mokrém misté.

» Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a nabijecky:

AKUMULATOR NABIJECKA
BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, 3252382 E
BA1400T, BA2800T, BA4200T

Plotové nlizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalenou
stfiznou listu nebo za noze.
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Zafizeni nepouzivejte na Zebfiku, stieSe, stromé a
jinych nestabilnich opérach. Stabilni postoj a pevny
povrch vam umozni lepsi ovladani plotovych nlizek v
necekanych situacich.

Nikdy nedovolte détem pracovat s plotovymi ntizkami.

Nikdy neupravuijte ani nezasahujte do bezpe¢nostnich
zafizeni. Pravidelné kontrolujte jejich spravnou funkci.
Nikdy nedélejte nic, co by bylo v rozporu s funkci
bezpeénostniho zafizeni, nebo omezovalo ochranu
zajisténou bezpecnostnim zafizenim.

Nikdy nepouzivejte plotové nizky bez instalace
vhodnych krytd, &titd nebo jinych bezpeénostnich
zafizeni.

Pied dals$im pouZitim plotovych nlizek zkontrolujte
poskozené dily. Pfed pouzitim naradi je nutno kazdy
poskozeny kryt nebo ¢ast peclivé zkontrolovat a ur¢it,
zda budou fungovat spravné a plnit svoji zamyslenou
funkci. Zkontrolujte sefizeni pohyblivych ¢asti, spojeni
pohyblivych &asti, poskozeni ¢asti, sestaveni a dalsi
podminky, které mohou ovlivnit jeho provoz. Kryt nebo
jina poskozena East by se mély fadné opravit nebo
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku, pokud
neni v tomto navodu uvedeno jinak.

V pravidelnych intervalech kontrolujte spravné utazeni
upevnovacich $roubli noze a motoru. Rovnéz vizualné
zkontrolujte, zda neni po$kozen niz (napf. ohnuty,
praskly nebo opotfebovany). Listu vyménte pouze za
originalni lidtu znacky EGOTM.

Listu vyménte, pokud je ohnuta nebo praskla.
Nevyvazena lista zpUsobuje vibrace, které mohou

poskodit hnaci motorovou jednotku, nebo zpUsobit traz.

Pokud zacne zafizeni abnormalné vibrovat, zastavte
motor a okamZité vyhledejte pficinu. Vibrace obvykle
upozorfiuji na problém.

Nuzky se pouZivaji ke stihani vétvi uzsich nez (26
mm).

Stfihejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni.

Pred servisem, Ci§ténim nebo odstrafiovanim materialu
z plotovych ntizek vyjméte nebo odpojte akumulator.
Nuzky nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a
elektrickych pfipojek nedostala voda.

Pfi opravach pouZivejte pouze originalni nahradni

dily uvedené v tomto navodu. Pouziti dild, které
nesplriuji specifikace originalniho vybaveni mize vést k
nekvalitnimu vykonu a naruseni bezpe¢nosti.

DodrZujte pokyny pro mazani a vyménu pfislusenstvi.
Udrzuijte rukojeti suché, Cisté, bez oleje a maziva.
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= Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti. Pouzivejte
je Casto a také k pouceni dalSich osob, které mohou
toto naradi pouzivat. Pokud néfadi nékomu pujcite,
pujcte mu také tento ndvod k obsluze, aby nedoslo k
nespravnému pouZiti vyrobk( nebo pfipadné k drazu.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI

POUZITI!

SPECIFIKACE

Model HT2410E
Napéti 56V ==
Rychlost pfi chodu naprazdno 1500/min
Délka listy 61cm
Rezny vykon 26 mm
Hmotnost nlizek (bez akumulatoru) |3,04 kg
Méfen hladina akustického vykonu (94,5 dB(A)
s K=1,5dB(A)
Hladina akustickeho tlaku L., pro 83,9 dB(A)
obsluhu K=3,0 dB(A)
Zaru¢ena Uroven akustického vikonu L,
(podie 2000/14/ES) |96 dB(A)
S 1,8 m/s?
. Predni rukojet K=1,5 m/s?
Vibrace a
' Zadni rukojet 1,7 mis?
d K=1,5 mis?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke

srovnani s jinym nafadim;

u Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expoziénich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.
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OBSAH BALENI

NAZEV DiLU MNOZSTVI
Plotové nlizky 1
Kryt 1
Navod k obsluze 1

POPIS

SEZNAMTE SE S VASIMI PLOTOVYMI NUZKAMI
(obr. A)

Zavésny otvor

Ochrana hrotu

Lista

Chréani¢ rukou

Predni rukojet

Blokovaci tlacitko

Zadni rukojet

Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
Zapadka

10. Elektrické kontakty

11. Instalacni drazka akumulétoru

© © NS RN~

12. Uvolnéni baterie

13. Zadni pakovy spina¢

14, Pfedni pakovy spina¢

15. Zavésny otvor

16. Chranic listy

A\ VAROVANI: Tento vyrobek je dodavan kompletng
smontovany. Chrani€ rukou nesmi byt béhem pouZzivani

nikdy odstranén. lhned po poskozeni jej nechte vyménit
kvalifikovanym servisnim technikem.

A\ VAROVAN: Bezpecné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje seznameni s informacemi na naradi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracuijete.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se véemi provoznimi
funkcemi a bezpecnostnimi zasadami.

POUZITI

A VAROVAN: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, ze staci chvile
nepozornosti a miZe se stat vazny Uraz.

A\ VAROVAN: Vzdy pouzivejte ochranu oéi s bognimi
§tity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, muze
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym
vaznym Uraziim.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dil,

Upravy, ¢isténi, nebo fouka¢ nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neimysinému spusténi, které
muze zplsobit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
prislusenstvi, které nedoporucuje spolecnost EGO™.
Pouziti nedoporucenych nastavcl a pfislusenstvi mize
vést k vaznému urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZITi

Tento vyrobek miZete pouZit ke stiihani Zivych plotd, kefd
a kiovin s primérem vétvi mensim nez @ 26 mm.

POZNAMKA: Naadi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za
nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU
Pied prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Instalace (obr. B)

Srovnejte Zebrovani akumulétoru s instalacnimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti*.

Sejmuti (obr. C)
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

VAROVANI: P¥i stisku tlagitka pro uvolnéni akumulatoru
davejte pozor na nohy, déti nebo domaci zvirata. Pokud
akumulator upadne, mize dojit k vaznému Grazu. NIKDY
nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.

JAK DRZET PLOTOVE NUZKY (Obr. D, E & F)

Jednotka mé& predni i zadni rukojet. Jednotku drzte za
obé rukojeti s liStou orientovanou smérem od vas. Pakovy
spina¢ v predni rukojeti mize byt aktivovan na libovolné
ze tfi stran, coz vam poskytuje celou Skalu moznosti pro
pohodiné uchopeni ntizek pfi stiihani.

124

56VOLTOVE LITHIUM-IONTOVE AKUMULATOROVE PLOTOVE NUZKY — HT2410E



A\ vAROVAN: Rukojeti plotovych nizek vzdy drzte
obéma rukama. Nikdy nedrzte jednou rukou kef a druhou
neovladejte plotové nuzky. Pokud se nebudete fidit timto
varovanim, mtize dojit k vaznému urazu.

SPUSTENI/VYPNUTi PLOTOVYCH NUZEK

Pred spusténim sejméte kryt a drze nizky obéma
rukama, jednou za zadni a druhou za pfedni rukojet.
Pak zkontrolujte vyvazeny postoj, vzpfimené postaveni a
spravnou stiihaci vzdalenost.

Spusténi
1. Nainstalujte akumulator.

2. Jednou rukou stisknéte a podrzte paku spinace v
predni rukojeti.

3. Stisknéte a pfidrzte blokovaci tlacitko palcem druhé
ruky a stisknutim packy zadniho spinace spustte
stfihani Zivého plotu. Uvolnéte blokovaci tlacitko a
drzte stlaceny spina¢ a pokracujte v praci.

Zastaveni

Nlizky presurite pry¢ od oblasti stfihani a uvolnéte packu
zadniho spinace, abyste nlizky zastavili.

A\ VAROVAN: ii prestavce a po skoneni prace vzdy
z nuzek vyjméte akumulator.

POUZITi PLOTOVYCH NUZEK

A VAROVANI: Pokud liéta uvizne na elektrickém kabelu
nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE SE STAT
ELEKTRICKY VODIVOU A VELMI NEBEZPECNOU. Drite
nadéle plotové nlizky za izolovanou zadni rukojet, nebo je
poloZte v bezpe¢né vzdalenosti od sebe. NeZ se pokusite
uvolnit listu z vedeni nebo kabelu, odpojte je z elektrické
sité. Nedodrzeni tohoto varovani povede k vaznému Urazu
nebo dokonce smrti.

A\ VAROVANI: Aby nedoslo k véznému drazu,
nedotykejte se rukama liSty. NepokouSejte se odstranit
stfihany material ani jej nedrzte, pokud je liSta v pohybu.
Pred odstranénim zablokovaného materialu z listy
zkontrolujte, Ze se lista zastavila a akumulator je vyjmuty.
Plotové nizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalenou
stfiznou listu nebo za noze.

A VAROVANI: Pfed kazdym pouZiti m vyGistéte prostor,
kde budete stfihat. Odstrarite vSechny pfedméty, jako napf.
kabely, svétla, vodice nebo $iiiry, které se mohou zamotat
do stfizné listy a zpUsobit riziko vazného Urazu.
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A\ VAROVAN: Vyhybejte se stiihani nadmémého
mnozstvi najednou nebo skrz husté kfovi. Lista mize
uviznout, zpomalit a tim se snizi u¢innost stfihani.

POZNAMKA: U nového porostu je vhodny Siroky zaber,
aby se vétve dostaly pfimo do stfizné listy. U starSiho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stfihani silnéjSich vétvi.

nebo profezavaci pilu.

Horni stfihani

PouZijte pohyb se Sirokym zabérem. Nejlep$ich vysledkl
stfihani dosahnete pfi mirném naklonéni stfizné listy
smérem dolt ve sméru pohybu. Pro dosazeni lep§iho
(cinku stiihani mizete pouZit k vedeni drovné nlizek
$fdru, jak je zndzornéno na obr. G.

Bocni stfihani

Pfi stfihani bo¢nich stran kfovin zaénéte dole a stfihejte
smérem nahoru, jak je zndzornéno na obrézku H. Plot
stfihejte tak, aby byl v horni ¢asti uzsi. Timto zplisobem
bude v&tsi ¢ast Zivého plotu vystavena slune¢nim
paprsk(im, coz povede k jeho rovnomérnéjsimu rlstu.

UDRZBA

A\ VAROVANE: Pri opravach pouziveite pouze originéini m

nahradni dily. PouZiti jinych dilt maze byt rizikem nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku. Z dlivodu bezpegnosti by mél
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému trazu, vdy pfi

Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CISTENI

= Meékkym hadrem odstrarite necistoty ze vSech pfivodd
vzduchu stfizné listy.

= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastfikejte liStu rozpoustédlem pryskyfic.

Kratce spustte motor tak, aby se rozpoustédio
rovnomérné rozptylilo.

= Setiete povrch suchym hadrem.

A\ VAROVANI: K gisteni nizzek nikdy nepouzivejte
vodu. K ¢isténi plastovych dilt nepouZivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni rliznymi typy
komerénich rozpoustédel. K odstranéni necistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.
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BROUSENI STRIZNE LISTY
1. Spoustgjte a zastavujte nlizky tak dlouho, dokud
nebude lista a kryt niZzek lehce mimo zarovnani, jak

uvadi Obr. I. Diky tomu vznikne mezi zuby nizek a
ochrannymi zuby mezera pro pilnik.

2. Vyjméte akumulator z plotovych nizek.

3. Upevnéte sestavu listy do svéraku a pilujte odkryté
biity jednotlivych zub( listy. Odstrarite co nejmensi
mnozstvi materidlu. Pi pilovani se ujistéte, Ze je
zachovan pavodni thel kazdého zubu.

4. Demontujte ntzky ze svéraku; opét je spustte a
zastavte, abyste odkryli nenaostfené hrany zubd listy.

5. Vyjméte akumulator a opakujte vySe uvedeny postup
ostfeni.

POZNAMKA: Plotové nuzky nepouZivejte s tupou nebo
poskozenou stfiznou listou. Muze dojit k pretizeni a
neuspokojivym vysledkdm stfihani.

MAZANI LISTY (Obr. J)

Pro lepsi funkci a del$i Zivotnost liSty mazte listu plotovych

nuzek pred a po kazdém pouziti lehkym strojnim olejem.

Vyjméte akumulator a polozte niizky na rovny povrch.
Aplikujte olej podél hrany horni listy.

POZNAMKA: Pii diouhodobém pouzivani mazte listu i
béhem stfihani.

A\ VAROVAN: Piotové niizky neolejujte, pokud jsou v
provozu.

PREPRAVA A SKLADOVANI

Pfed uskladnénim nebo prepravou plotovych niizek
vzdy nasadte kryt liSty. Davejte pozor na ostré zuby
ligty.

Pred uskladnénim plotové nizky fadné vycistéte.
Plotové ntizky skladuijte v interiéru, na suchém misté,
které je mimo dosah déti.

Uchovaveite ji v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

A\ VAROVAN: Ligty jsou ostré. P manipulaci se
sestavou list pouzivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nestrkejte ruce ani prsty mezi listy ani na Zadné

jiné misto, kde by mohlo dojit k jejich sevfeni nebo ufiznuti.

NIKDY se nedotykejte it ani neprovadéjte servis s
instalovanym akumulatorem.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu!

Podle smérnice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouzité
akumulatory/baterie sbirat oddélené.

Pokud se elektrické zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkéach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpecné
latky, dostat se do potravniho Fetézce a
poskodit tak va$e zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU
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PROBLEM PRICINA

RESENi

» K plotovym nGizkdm neni pfipojen
akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi

Akumulator je vybity.

Akumulétor je pFilis horky.

plotovymi nGzkami a akumulatorem.

» Nasadte akumulator na plotové nazky.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu jej
nainstalujte.

= Nabijte akumulator.

= Vyjméte akumulator z naradi a nechejte jej

Ohnuté nebo poskozené zuby.

Povolte Srouby list.

PLOTOVE o
NUZ}(Y NEFUN- zchladnout, dokud teplota neklesne pod 67 °C.
GUJL. m Plotové nlzky jsou pfili§ horké. = Uvolnéte obé paky spinace a nechte nlizky
zchladnout, dokud teplota neklesne na béznou
teplotu.
m Obé paky (pfedniho a zadniho) = Nejprve stisknéte blokovaci tlacitko a poté souc¢asné
spinace nejsou stisknuté soucasné. stisknéte pakové spinace v predni a zadni rukojeti.
= LiSta se zablokovala. = Vyjméte akumulator z néfadi, opatrné odstrarite
prekazku, vioZte akumulator a naradi restartujte.
= Suché nebo zkorodované listy. = Namazte listy podle pokynti v éasti MAZANI LISTY"
tohoto navodu.
m Listy nebo podpéra list jsou uhnuté. | = Vyméite za novou litu nebo podpéru. Vyménu listy
NADMERNE VI- Ezbc()) podger){ zajisti servisni stfedisko spolecnosti
BRACE NEBO uvedene.
HLUK.

= Vyménte za novou listu. Vyménu listy zajisti servisni
stfedisko spolecnosti EGO uvedené.

= Dotéhnéte Srouby list. PouZijte kli¢, matici uthhnéte
ve sméru hodinovych rugicek.

ZARUKA
ZARUKA SPOLEGNOSTI EGO

Uplné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

=60

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako sU napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekérom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo sposobit rusenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby v3etky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpe&nostnych symbolov je upozomit vas na
mozné nebezpecenstva. Venuijte prislusnd pozornost
a pochopte bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokéazu eliminovat
nebezpecenstvo.

Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie s nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v
tomto navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpecnos-
tnych vystraznych symbolov, ako stii ,NEBEZPECENST-
VO“, ,VAROVANIE* a ,,UPOZORNENIE*“. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov moze mat za nasledok traz
elektrickym prddom, poziar a / alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL:
Oznaéuje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo

UPOZORNENIE. MdZe byt pouzity v spojeni s inymi
symbolmi alebo piktogramami.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického
naradia méze viest k vymrsteniu cudzich predmetov

do vasich oci, ¢o moze spdsobit vazne poskodenie
zraku. Skor, ako zacnete pouzivat elektrické naradie,

si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy §tit.
Odporuc¢ame pouzit bezpecnostnt masku so Sirokym
priezorom cez okuliare alebo Standardné bezpecnostné
okuliare s postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpegnostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

0 Bezpecnostné |Upozorfiuje na potencialne
upozornenie  |nebezpecenstvo Urazu.
Precitajte Ak chcete zniZzit riziko zrane-
@ si navod na nia, musite si pre€itat névod
obsluhu na obsluhu.

% Nevystavujte | Varovanie: Nepouzivajte ani
% dazdu. nenechavajte vonku na dazdi.
Dizka éepele  |Dizka cepele

033mm| | Rezacia , L
A kapacita Max. rezna kapacita cepele

v Volt Napatie

—  |Jednosmerny [Typ alebo charakteristika

=== |prud prudu
... min""|za minatu Otacky za minutu

mm  |Milimeter Dizka alebo velkost

cm  |Centimeter Dizka alebo velkost

n Otaclfy Rychlost ota¢ania, bez zataze
o |naprazdno

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A\ VAROVANIE: Precitajte si véetky bezpegnostné
varovania a pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a
pokynov moze spdsobit’ iraz elektrickym prudom,
poziar alalebo vazne zranenie.

Odlozte si v3etky varovania a pokyny pre budice
pouzitie.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena

vas$ elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napajany (bezdrétovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

UdrZiavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok
a tmavé priestory vedu k Urazom.
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Nepouzivaijte elektrické naradie vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani elektrického néradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Pri rozptylovani
mdzete stratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovacia zastréka musi zodpovedat’ zasuvke.
Nikdy neupravujte zastrcku akymkol'vek sposobom.
Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie zastréky s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené
zastrcky a prisludné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo
Urazu elektrickym prudom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika razu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nezat'azujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
nosenie, tahanie alebo odpajanie naradia. Udrzujte
kabel v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla,

oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. PosSkodené
alebo zamotané kable zvy3uiju riziko Urazu elektrickym
pradom.
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Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania alalebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, ze prepinac je
vo vypnutej polohe. Prena3anie néradia s prstom

na spinaci, alebo prena$anie zapnutého elektrického
naradia zvy3uije riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kl'ice.
Nastroj alebo kIU¢, ktory zostane pripojeny na rotujucu
Cast stroja, moze spdsobit zranenie.

Neprecefiujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Umozriuje to lepsiu kontrolu
elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo vofny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice v
dostatocnej vzdialenosti od pohybujtcich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé vlasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a lomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré stvisi s prachom.
Nedovolte, aby ste sa stali neobozretnymi po
ziskani skusenosti ¢astym pouzivanim nastrojov
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost
moZze sposobit vazne zranenie v zlomku sekundy.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzite
predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
PouZitie kabla vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chrani¢om. PouZitie prudového chranica
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0s6B

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
mdze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuy, prilba
alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE
NARADIE

= Netlacte na elektrické naradie. PouZivajte spravne
naradie na vadu pracu.

Spravne elektrické naradie bude pracovat’ lepsie a
bezpecnejSie pri rychlosti, na ktord bolo urcené.
Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinag¢ nie je mozné zapnut’ a vypnat. Akékolvek
elektrické néradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkol'vek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastréku od zdroja alalebo
akumulatora. Tieto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
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Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poskodenie dielov a
akékolvek d'alSie okolnosti, ktoré mézu mat vplyv
na funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
néradie poskodené, nechajte ho pred pouzitim opravit.
Vela urazov je zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.
Rezacie nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa oviadaju.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nasady
a pod. podra tychto pokynov s prihliadnutim

na pracovné podmienky a pracu, ktora ma byt
vykonana. PouZitie elektrického naradia na iné ako
urcené Ucely moze viest k nebezpe¢nym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoZriuji bezpe¢nt manipuléciu s nastrojom
a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.

Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
spdsobit riziko poziaru pri pouziti s inym akumulatorom.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov
mdze spdsobit riziko Urazu a poziaru.

Pokial' akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kfuce, klince, skrutky
alebo dalSie drobné kovové predmety, ktoré

mozu spdsobit’ vzajomné skratovanie vyvodov.
Skratovanie kontaktov akumulatora moze sposobit
popaleniny alebo poZiar.

Za nevhodnych podmienok méze z batérie unikat’
kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina z
batérie moze sposobit podrazdenie alebo popaleniny.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsahu teplét
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveného rozsahu
moZze poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

Oprava

= Nechajte vase elektrické naradie opravit
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, ze bezpe¢nost
stroja zostane zachovana.

= Nikdy neopravujte posSkodeny akumulator. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 °C mdze dojst k vybuchu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE NA ZIVY
PLOT

u Udrzujte vSetky casti tela mimo dosahu reznych
cepeli. Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrziavajte, ked st ¢epele v pohybe. Uistite sa,
Ze vypina¢ je vypnuty pri odstrafiovani zaseknutého
materialu. Chvilkovéa nepozornost pri praci s noznicami
na zivy plot moZe mat za nasledok vazne zranenie.

Noznice na Zivy plot prenasajte za drzadlo so
zastavenou ¢epefou. Pri preprave alebo skladovani
noznic na zivy plot vzdy nasad'te kryt na rezné
plochy. Spravna manipuldcia s noznicami na zivy plot
znizuje moznost Urazu ostrim Cepele.

Elektrické naradie drzte len za izolované rukovate,
pretoze ¢epele mozu prist’ do kontaktu so skrytym
vedenim. Pri kontakte so ,zivym* vodi¢om sa mozu
obnaZené kovové Gasti naradia stat',zivymi* a mozu
sposobit obsluhe elektricky Sok.

Udrzujte kable v bezpeénej vzdialenosti od rezného
priestoru. Pocas prace moze byt kabel skryty v krikoch
a mdze dojst k jeho nahodnému prerezaniu.

Pred zaciatkom prace skontrolujte kriky na cudzie
predmety, napr. drétené oplotenie.

Pouzivajte noZnice na Zivy plot len so spravne
nasadenym ochrannym krytom. PouZitie noznic na Zivy
plot bez riadneho ochranného krytu moze spésobit
véazne zranenia!

Pri ovladani noznic na zZivy plot pouzivajte obe ruky.
Pri manipulacii len s jednou rukou méze déjst’ k
strate kontroly a vzniku véazneho poranenia.

A VAROVANIE: Pred zaciatkom prace skontrolujte
kriky na cudzie predmety, napr. drétené oplotenie.
Pouzivajte noznice na zivy plot len so spravne
nasadenym ochrannym krytom. Pouzitie noznic

na zivy plot bez riadneho ochranného krytu moze
sposobit' vazne zranenia!

130

56 VOLTOVE LiTIUM-IONOVE AKUMULATOROVE NOZNICE NA ZIVY PLOT — HT2410E



DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
= NepouZivajte noznice na Zivy plot na batérie v dazdi.
= Nedobijajte batériu v dazdi alebo vo vihkom prostredi.

= PouZivajte iba s nizSie uvedenymi akumulatormi a
nabijackami:

AKUMULATOR NABIJACKA
BA1120E, BA1400, BA2240E

: : ' CH2100E,
BA2800, BA3360, BA4200, H5500E

BA1400T, BA2800T, BA4200T

Nechytajte obnazené rezné cepele pri zdvihani alebo
drzani noznic na Zivé ploty.

Nepouzivajte na rebriku, streche, strome alebo v inej
nestabilnej podpore. Stabilné postavenie na pevnom
povrchu umoZriuje lepSiu kontrolu nad noznicami na
zivy plot pri neo¢akavanych situgciach.

Nikdy neodstrariujte, alebo nemanipulujte s
bezpe¢nostnymi zariadeniami. Pravidelne kontrolujte
ich spravnu funkciu. Nikdy nerobte ni¢, ¢o by mohlo
zasiahnut do zamys$lanej funkcie bezpe¢nostného
zariadenia alebo zniZit ochranu poskytovanu
bezpe€nostnym zariadenim.

Nikdy nepouZivajte noZnice na Zivy plot bez
nasadenych prisluSnych chraniov, Stitov alebo inych
ochrannych bezpecnostnych zariadeni.

Pred dal$im pouZitim noznic na Zivy plot skontrolujte
poSkodené Easti. Chrani¢ alebo ina Cast, ktora je
poskodena, musi byt starostlivo skontrolovana na
spravnu funkciu a pinenie jej zamyslaného Ucelu.
Skontrolujte vyrovnanie pohyblivych ¢asti, pripojenie
pohyblivych &asti, poskodenie jednotlivych dielov,
montaz a akékolvek iné okolnosti, ktoré mézu mat'
vplyv na prevadzku nastroja. Chréni¢ alebo in4 ¢ast,
ktora je poskodena, musi byt spravne opravena alebo
vymenené v autorizovanom servisnom stredisku, pokial
nie je uvedené inak v tejto prirucke.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte upeviiovacie
skrutky ¢epele a motora na spravne dotiahnutie. TieZ
vizualne skontrolujte poskodenie ¢epele (napr. ohnutie,
prasknutie a opotrebovanie). Vymerite Cepel len za
Cepel EGO™.

Viymerite Cepel, ak je ohnuta alebo prasknuta.
Nevyvéazena cepel sposobuije vibracie, ktoré by mohli
poskodit motorovli pohonnu jednotku, alebo spdsobit
zranenie.

V pripade, Ze nastroj zacne nezvycajne vibrovat,
vypnite motor a ihned zistite pri¢inu. Vibracie zvycajne
upozorfiuju na problém.

Nikdy nedovolte detom obsluhovat noZznice na Zivy plot.

=60

NoZnice sa pouzivaji na rezanie konarov s priemerom
men$im ako 26 mm.

Strihajte len za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Pred Udrzbou, Gistenim alebo odstrarfiovanim materialu
z noznic vyberte, alebo odpojte batériu.

Neumyvajte s hadicou; zabrarite tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Pri servise pouzivajte iba identické nahradné diely
uvedené v tomto navode. PouZitie dielov, ktoré
nesplfiaju $pecifikacie originaineho vybavenia, moze
sposobit nekvalitny vykon a ohrozenie bezpeénosti.

Dodrzujte pokyny pre mazanie a vymenu prislu$enstva.

Udrzujte rukovate suché, Cisté, bez oleja a maziva.

Odlozte si tieto pokyny. PouZivajte ich ¢asto a poucte
0 pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori mdzu tento
nastroj pouzivat. Ak poZiciate tento nastroj niekomu
inému, pozicajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneuzitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

ODLOZTE S| TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Model HT2410E
Napétie 56V ==
Rychlost naprazdno 1500 /min
Dizka ¢epele 61cm
Rezna kapacita 26 mm
Hmotnost (bez akumulatora) 3,04 kg
Hladina akustického vykonu L, %;15 gg@l\)
Hladina akustického tlaku na na 83,9 dB(A)
mieste obsluhy L, K=3,0 dB(A)
Zarugena Uroven akustického vikonu L,
(podla 200014ES) |96 dB(A)
. , 1,8 m/s?
o Predn4 rukovat K=1,5 m/s?
Vibrécie a
' Zadna rukovat 7 mis?
K=1,5 m/s?
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» Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so Standardnou skiSobnou metédou a méze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moZze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutonom pouzivani
naradia sa moZze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za U¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skuto¢nych podmienkach pouzitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU MNOZSTVO
Noznice na Zivy plot 1
Kryt 1
Navod na obsluhu 1

POPIS

SPOZNAJTE VASE NOZNICE NA ZIVY PLOT (obr. A)
Zévesny otvor

Chréani¢ hrotu

Lista

Chrani¢ rak

Predné drzadlo

Zaistovacie tlacidlo

Zadna rukovat

Tlacidlo na uvolnenie batérie
Zapadka

10. Elektrické kontakty

11. Montazna drazka pre batériu

© ©° N OGN~

12. Vysunutie batérie

13. Zadny packovy spinaé

14. Predny packovy spinac

15. Zavesny otvor

16. Ochranny kryt rezného kotuca

A VAROVANIE: Tento vyrobok sa dodava kompletne
zmontovany. Ochranny kryt ruky sa pocas pouzivania

nesmie nikdy odstranit. Ak je poSkodeny, ihned ho
nechajte vymenit kvalifikovanym servisnym technikom.

A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyzaduje pochopenie informacii o nastroji, pochopenie
tohto ndvodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktord
sa pokusate vykonavat. Pred pouZitim tohto vyrobku
sa oboznamte so vetkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpec&nostnymi pravidlami.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku s
boénymi ochrannymi stitmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, m6Ze dojst k vymrsteniu predmetov do oi a
inym moznym vaznym zraneniam.

A\ VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaZznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z nastroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, Cisteni, alebo ked sa nepouziva.

A\ VAROVANIE: Nepouzivajte ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ané
spoloénostou EGO™. Pouzivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie sl odpori¢ané, moze viest k
vaznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok na
poskodené, chybajlice alebo uvolnené diely, ako st
skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite vetky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouzivajte tento vyrobok, kym nie st
vymenené v3etky chybajlce alebo poskodené diely.

POUZITIE
Tento vyrobok mdZete pouZit na strihanie Zivych plotov,
krovia a krikov s priemerom vetiev mensim ako @ 26 mm.

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouzivat len na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad zneuZitia.

INSTALACIA / VYBRATIE AKUMULATORA
Nabite pred prvym pouzitim.

Instalécia (obr. B)

Zarovnajte vyénelky na batérii s montaznymi drazkami
a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
Lcvaknutie®,
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Demontéz (obr. C)
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von.

A VAROVANIE: Vzdy maijte na paméti umiestnenie
vasSich ndh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaCeni tlagidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by dojst k vaznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
batériu vo vysokej polohe.

DRZANIE NOZNIC NA ZIVY PLOT (obr. D, E a F)

Pristroj mé prednd a zadnu rukovét. S listou smerom od
seba drzte pristroj na oboch rukovatiach. Packovy spina¢
na prednej rukovati moze byt aktivovany na ktorejkolvek
z troch strén a rukovat poskytuje vela moznosti pre
pohodiné uchopenie pri rezani.

A VAROVANIE: Vzdy maite obe ruky na rukovatiach
noznic na zivy plot. Nikdy nepridrziavajte kriky s jednou
rukou, pricom druhou rukou by ste ovladali noznice na
zivy plot. NereSpektovanie tohto upozornenia moze viest k
vazZnemu zraneniu.

SPUSTENIE / ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

Pred uvedenim do prevadzky zlozte chréni¢ a drzte
noznice obomi rukami, pri¢om jednu ruku majte na zadnej
rukovati a druhd na prednej rukovéti. Potom si skontrolujte
vyvazené postavenie, vzpriameny postoj a spravnu rezaciu
vzdialenost.

Spustenie

1. Nainstalujte akumulator.

2. Stlacte a podrzte packovy spina¢ na prednej rukovati
jednou rukou.

3. Stlacte a podrZte zaistovacie tlaidlo palcom druhej
ruky a stlacte zadnu packu spinaca prstami, aby ste
zapli noZnice na zivy plot. Uvolnite zaistovacie tlacidlo
a stale drzte spina€ pre pokracovanie v ¢innosti.

Zastavenie
Dajte noznice na Zivy plot mimo oblast rezania a uvolnite

zadny packovy spina€ pre zastavenie noznic na Zzivy plot.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte akumulator z noznic na zivy
plot.

=60

POUZIVANIE NOZNiC NA ZIVE PLOTY

A VAROVANIE: Ak sa Cepel zasekne na akomkolvek
elektrickom kabli alebo vedeni, NEDOTYKAJTE SA
CEPELE! MOZE BYT POD NAPATIM A BYT VELMI
NEBEZPECNA. Drzte dalej noznice na Zivy plot za
izolovanu zadnu rukovat alebo ich bezpeénym spdsobom
polozte dole a smerom od vas. Pred pokusom o uvolnenie
Cepele z vedenia alebo kabla odpojte elektrické napajanie
poskodeného vedenia alebo kabla. NereSpektovanie tohto
upozornenia moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
udrZiavaijte ruky mimo dosahu ¢epeli. Nepokusajte sa
odstrariovat rezany material, alebo ho nepridrziavajte, ked
st Cepele v pohybe. Pred odstrafiovanim zaseknutého
materiélu z Cepeli sa uistite, Ze sa ¢epele Upine zastavili a
batéria bola vybrata. Nechytajte obnazené rezné ¢epele pri
zdvihani alebo drZzani nastroja.

A VAROVANIE: Pred kazdym pouzitim vyGistite oblast,
ktora ma byt rezana. Odstrante vSetky predmety, ako su
napriklad kable, svetla, droty, Snury, ktoré by sa mohli
zapliest do rezacej Cepele a ktoré vytvaraju riziko vazneho
zranenia.

A VAROVANIE: Neorezavajte prili$ vela materialu
naraz alebo prili§ husté krovie. MoZe to spdsobit
spomalenie a uviaznutie Cepeli, ¢im sa znizi vykonnost
rezania.

POZNAMKA: Pre mlady narast je vhodny pohyb ako pri
Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do reznej
Cepele. Pre starsi narast je dobry pohyb ako pri rezani,
ktoré orezava silnejie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna ruéna alebo prerezavacia pila.

Horné orezavanie

Pouzite Siroky zametaci pohyb. Mierny sklon rezacej
Cepele smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepsie
vysledky rezania. Pre lep$i rezny efekt moZzete tieZ pouzit
Spagat na vedenie noznic vo vodorovnom smere, ako je
znazornené na obr. G.

Bocné orezavanie

Pri strihani bo¢nej strany Zivého plota za¢nite dole a reZte
smerom hore ako na obr. H. Orezte bo¢n( stranu Zivého
plotu tak, aby bol na vrchu mierne uzsi. Tento tvar vystavi
vacsie mnozstvo Zivého plotu sineénému Ziareniu, ¢o vedie
k rovnomernejSiemu rastu.
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UDRZBA
A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pouzitie inych Casti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
véetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri isteni alebo vykonavani Udrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo$lo k vaznemu
zraneniu.

CISTENIE

Pouzite makku kefu na odstranenie necistot zo
vsetkych vstupov vzduchu a z éepele.

Ak chcete odstranit Zivicu a iné lepivé zvysky,
nasprejujte ¢epele rozpastadlom na Zivice. Spustite
motor nakratko tak, aby sa rozpastadlo rovnomerne
rozptylilo.

Povrch poutierajte suchou handrou.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie
noznic. Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte
rozpu$tadla. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie

z rznych typov komerénych rozpustadiel. PouZite Cisté
handry na odstranenie necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

1. Zapnite a vypnite noZnice na Zivy plot, kym rezacia
¢epel a chrani¢ nebudd mierne posunuté ako na
obr. I. Vznikne tak medzera pre pilnik medzi reznymi
zubami a ochrannymi zubami.

2. Vyberte akumulator z noznic.

3. Upevnite zostavu Eepele do zveraka a opilujte
odhalent rezn( plochu kazdého ¢epelového zuba.
Odstrante ¢o najmenej materialu, ako je mozné.
Nezabudnite zachovat pévodny uhol kazdého zuba pri
ostreni.

4. Vyberte noZnice na Zivy plot zo zveraka; opat
zapnite a vypnite, aby ste odhalili nenaostrené okraje
¢epelovych zubov.

5. Vyberte akumulator a zopakujte vy$sie uvedeny
postup ostrenia.

POZNAMKA: NepouZivajte noznice na ivy plot, ak st
rezné ¢epele tupé alebo poskodené. MoZe to spdsobit
pretaZenie a neuspokojivé vysledky rezania.

MAZANIE CEPELE (obr. J)

Pre dosiahnutie ¢o najlepSej prevadzky a dlhej Zivotnosti
Cepele namazte noznice na Zivy plot s lahkym strojnym
olejom pred a po kazdom pouZiti.

Vyberte akumulator a polozte noznice na rovny povrch.
Olej nanasajte pozdIz okraja hornej Cepele.

POZNAMKA: Pri dihsom nepretrzitom pouZivani
priebezne olejujte Cepel.

A VAROVANIE: Neolejuijte, ak s noznice v prevadzke.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred uskladnenim alebo prepravou noznic na Zivy plot
vzdy nasadte kryt listy. Budte opatrni, aby nedoSlo ku
kontaktu s ostrymi zubami cepele.

= Pred skladovanim dokladne vycistite noznice na Zivy
plot.

= NoZnice na Zivy plot skladujte v interiéri, na suchom
mieste, ktoré je nepristupné detom.

= Chréafite pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

A VAROVANIE: Cepele st ostré. Pri manipulacii so
zostavou Cepeli pouzivajte protiSmykové, odoiné ochranné
rukavice. Nedavajte ruky alebo prsty medzi éepele,

alebo na ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo
porezané. NIKDY sa nedotykajte ¢epeli, alebo neopravujte
pristroj s viozenym akumulétorom.

Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie / akumulatory do
domového odpadu!

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré
uZ nie st pouzitelné a podla eurépskej
smernice 2006/66/EC chybné alebo
pouzité akumulatory / batérie sa musia
zhromazdovat oddelene.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mdzu nebezpecné latky
unikat do podzemnych vod, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
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PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny do = Pripojte akumulator do noznic na Zivy plot.
noznic na zivy plot.
u Ziadny elektricky kontakt medzi = Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a nainstalujte
noznicami a batériou akumulator.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Akumulator je prili§ hordci. = Vyberte akumulator z naradia a nechajte ho

NOZNICE NA vychladnut, kym teplota neklesne pod 67 ° C.

ZIVY PLOT

NEFUNGUJU.

= NozZnice na Zivy plot su prehriate. = Pustite obidva packové spinace; nechajte noznice
vychladnit na normainu teplotu.

= Predny a zadny packovy spina¢ nie | = Najskor stlacte zaistovacie tlacidlo a sicasne stlacte

su sucasne stlacené. packové spinace na prednej a zadnej rukovati.

= Cepel sa zasekla. = Vyberte akumulator z néstroja, opatrne odstrarite
prekazku, potom vlozte akumulator a restartujte
nastroj.

= Suché alebo skorodované Cepele. = Namazte &epele podra postupu ,MAZANIE CEPELE"
v tomto navode.

= Cepele alebo podpera ¢epele sl = Vymenite za novu Cepel alebo podperu. Informujte sa

NADMERNE VI- ohnuté. v ser(;nsnom s(tjre(:;skut!iq% othladne vymeny Cepeli

BRACIE ALEBO a podpery, podrobnosti najdete.

HLUK. = Ohnuté alebo poskodené zuby. = Vymeiite za novu ¢epel. Informujte sa v servisnom
stredisku EGO ohladne vymeny ¢epele, podrobnosti
najdete.

m Uvolnené skrutky Cepeli. = Utiahnite ¢epelové skrutky. Skrutky utiahnite
pomocou kli¢a v smere hodinovych ruciciek.
ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre UpIné podmienky zarucnej politiky spolocnosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A Maradék kockazat! Az elektronikus késztilékekkel,
példaul pacemakerrel, €16 emberek a termék hasznalata
elott kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kézel valé mikddtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonségosség és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései 6Gnmagukban nem haritjak
el a veszélyeket.

Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a
megfeleld balesetmegel6zé intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznélata elott
feltétlendll olvassa el a jelen haszndlati Gtmutaté minden
biztonsagi utasitdsat, a , VESZELY”, ,FIGYELMEZ-
TETES” és ,FIGYELEM” biztonsagi szimbolumokat is.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartdsa aramiitést,
tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi sériilést idézhet eld.

SZIMBOLUM JELENTESE

BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy

FIGYELMEZTETEST jeldl. Més szimb6lumokkal vagy
rajzokkal egyiitt hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos
kéziszerszam mikodtetése azzal jarhat, hogy idegen
targyak szembe kerlinek, amely sulyos szemsériiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése

el6tt, mindig vegyen fel oldals6 védélemezzel ellatott
véddszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha szikséges.
Javasoljuk, hogy viseljen széles latoter(i biztonsagi
Maskot (védéalarc) a védészemiiveg f6lott vagy standard
védészemiiveget oldalsé véddlemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbolumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi
figyelmeztetés

Potencialis személyi sériilés
vesz&lyét jelzi.

A sériilések kockazatanak

Olvassa el A o .
ot csokkentése érdekeben a
a hasznalati o )
i i hasznalénak el kell olvasnia a
Utmutatot

hasznélati dtmutatot.

Figyelmeztetés: ne hasznalja
es6ben és ne hagyja kint, ha

Ne tegye ki esd

710 QP

hatasanak . A
esik az es6.
Penge’ . Penge hossza
hosszusaga
033 mm | |\/3gasi A penge max. vagasi
NN kapacitas kapacitasa
v volt Feszliltség

=== |Egyenaram Aram tipusa vagy jellemz6i

...min"" |Percenként Fordulat percenként

mm  [milliméter Hossz vagy méret

cm  [centiméter Hossz vagy méret

Uresjarati

v |fordulatszam Loket sebessége Uresjaraton

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONAT-
K0ZO ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZ:
TETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el az 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetés és az 6sszes utasitast. Amenny-
iben nem koveti a figyelmeztetéseket és utasitasokat,
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a figyelmez-
tetésekben egyarant vonatkozik a halozati fesziiltségrél
meghaijtott elektromos kéziszerszamokra (halézati vezeték-
kel rendelkezé elektromos kéziszerszamok), valamint az
akkumulatorrél miikddtetett elektromos kéziszerszamokra
(haldzati vezeték nélkili elektromos kéziszerszamok).
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MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznéljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszeélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gazokat.

Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése kozben
tartsa tavol a gyermekeket és a nézeldddket. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralméat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vtica nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli
nacin. Z ozemljenimi elektriénimi orodiji ne uporabljajte
spremenjenega vtica Nespremenjeni vtiéi in pripadajoce
vtiénice bodo zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek,
fiit6testek, tlizhelyek vagy hiitészekrények
érintését. Az aramiités kockazata nagyobb, ha a teste
le van féldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esdnek vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekertild viz megndveli az aramiités
kockazatat.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
ne uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklapljanje
polnilnika. Kabel hranite stran od vrocine, olja,

ostrih robov ali premikajocih se delov. Poskodovani
ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbitd
vezetéket alkalmazzon. A szabadtéren hasznalhatd
kabel alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldelé
aramkori megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam iizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

o
=00
o
Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak

és hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznalata révén
elkerilli a sériilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen

arra, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban legyen,
miel6tt tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, hogy kézben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a hélézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallitd
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos kéziszerszam mozgd
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sértilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez&ltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
keszty(ijét a mozgo alkatrészektdl. A laza ruhéazatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek eldirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgy(ijté hasznélata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy Ovatlan cselekedet a mésodperc
toredéke alatt stilyos sériilést okozhat.

AKEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelelé elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon beliil.

Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsol6 segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem irdnyithat6 a kapcsoloval, veszélyes és javitasra
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Huzza ki a halézati csatlakozo dugoét az aljzatbol,
mieldtt beallitasokat végezne, tartozékot cseréine
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi ovintézkedések csokkentik
az elektromos kéziszerszam véletlen beinditasénak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan épolja az elektromos kéziszerszamot.
Ellendrizze a mozgé részek beallitasat és

régzitését, vizsgaljon meg minden részt, nem
sérilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszamok helyes kezelését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a sérilt elektromos kéziszerszamot. A
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszdmok sok
balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelelden karbantartott és kiélezett
véagoszélekkel rendelkez vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgdrbilésre, valamint kénnyebben
kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési
céltol eltérd célra valé hasznalata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyUk és tartofeliiletek miatt a szerszam kezelése
és vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKOD& SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

138

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumuléatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

= Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz is.
Az akkumulatorbol kiszivargo folyadék irritaciét vagy
égest okozhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili
toltés megrongélhatja az akkumulétort, és ndveli a
tlizveszélyt.

SZERVIZ

= Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltatd szervizelheti.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathato viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye tliz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130°C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

A SOVENYNYIRORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Tartsa tavol testének minden részét a vagolaptol. Ne
tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a vagando
anyagot, amig a lapok mozgasban vannak. Ne
feledje kikapcsolni a szerszamot, ha beszorult anyagot
kell kivenni. A sovényvagoé hasznalata kdzben egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez
vezethet.

A fogantyujanal fogva vigye a sovénynyirét,
miutan a vagélap mozgasa mar leallt. A sGvénynyiro
széllitasakor vagy tarolasakor mindig helyezze fel a
vagdszerszam boritasat. A sdvénynyiré megfeleld
kezelése csokkenti a vagolapok okozta személyi
sérillések veszélyét.

56 VOLTOS VEZETEK NELKULI LITIUM-ION SOVENYNYIRO — HT2410E



Tartsa ez elektromos kéziszerszamot a szigetelt
tartofeliileteknél, mivel a flirészlanc burkolat alatti
vezetéket érinthet. A feszliltség” alatti vezetékkel
érintkez flirészlancok ,feszliltség” ald helyezhetik az
elektromos kéziszerszam burkolat nélkili fémrészeit, és
a gépkezeld aramiitést szenvedhet.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilett6l. Hasznalat
kozben el6fordulhat, hogy a kabel nem lathato a
sovényben, és azt véletlenil elvaghatja a lap.

Miikddtetés elétt ellendrizze, hogy nincsenek-e idegen
targyak a sovénynyiré kozelében, pl. drotkerités.

A sovénynyirét csak felszerelt védéburkolattal
hasznélja. A sévénynyiré hasznélata a megfelelé
véddburkolat nélkiil stlyos személyi sériilést okozhat!
Hasznalja mindkét kezét, amikor a sovénynyirét
miikodteti. Egy kéz hasznalata esetén elveszitheti
az uralmat a sévénynyiro felett, ami sulyos személyi
sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Miikodtetés elétt
ellendrizze, hogy nincsenek-e idegen targyak

a sovénynyiré kozelében, pl. drotkerités. A
sovénynyirét csak felszerelt védéburkolattal
hasznalja. A s6vénynyiré hasznalata a megfeleld
véddburkolat nélkiil stlyos személyi sériilést
okozhat!

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne haszndlja az akkumulatorral mikodtetett
sovénynyirdt esében.

Ne toltse az akkumulatoregységet esében vagy nedves
helyiségekben.

Csak az alabbi akkumulatoregységet és toltét
hasznalja:

AKKUMULATOREGYSEG TOLTO
BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, ﬁ?ggé’gE
BA1400T, BA2800T, BA4200T

Ne fogja meg a vagdpengéket vagy a pengék végét,
amikor felveszi, vagy tartja a sévénynyirét.

Ne hasznélja létran, tetén, fan vagy mas instabil tartén.
Stabil testhelyzetben, szilard feliileten jobban iranyitasa
alatt tudja tartani a sévénynyirét varatlan helyzetekben.

Soha ne engedie, hogy gyermekek lizemeltessék a
sovénynyirot.
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Soha ne vegye le, és ne mddositsa a biztonsagi
eszkozoket. Rendszeresen ellendrizze, hogy
megfeleléen mikddnek-e. Soha ne csinaljon olyasmit,
ami zavarhatja a biztonsagi berendezés funkciéjat, vagy
csokkenti a biztonsagi berendezés altali védelmet.

Soha ne miikddtesse a sévénynyirot megfeleld
véddburkolat vagy mas védelmi eszkozok nélkiil.

A svénynyir6 tovabbi hasznalata el6tt ellendrizze

a sérilt alkatrészeket. A sériilt védéburkolatot vagy
alkatrészt gondosan ellendrizze, hogy megallapitsa,
megfeleléen miikodik-e, és a funkcidjanak megfeleld
teljesitményt nyujtja-e. Ellenérizze a mozgo részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden

részt, nem sérlilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e

fenn olyan korilmények, amelyek befolyasolhatjak a
helyes kezelést. Megfelelé modon javittassa meg vagy
cseréltesse ki egy hivatalos szervizkdzpontban a sérilt
véddburkolatot vagy més alkatrészt, ha masként nincs
feltiintetve a jelen hasznalati tmutatéban.

Rendszeres id6kozonként ellendrizze a peng és

a motor alatéteit, hogy megfeleléen szorosak-e.
Szemrevételezéssel is ellendrizze a penge sériilését
(pl. behajolt, megrepedt és elkopott). A pengét csak az
EGO™ pengéjével cserélje ki.

A pengét cserélje ki, ha behajlott, vagy megrepedt.
Akiegyenstlyozatlan penge vibraciét okoz, amely
megrongalhatja a motoregységet, vagy személyi
sértilést okozhat.

Ha a felszerelés rendellenesen vibralni kezd, akkor
azonnal allitsa le a motort, és ellendrizze az okot. A
vibracié altalanossagban probléméra figyelmeztet.

A s6vénynyirét 26mm-nél vékonyabb szérak vagaséhoz
hasznalja.

Csak nappali vilagossagnal vagy megfelel6
mesterséges megvilagitas mellett nyirjon.

A sdvénynyird szervizelése, tisztitasa vagy anyagok
eltavolitasa elétt vegye ki, vagy huizza ki az
akkumulatort.

Ne mossa tomlével; ne ker(ljén viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

Javitaskor hasznéljon azonos, a jelen hasznalati
Utmutatéban felsorolt pétalkatrészeket. Az olyan
alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek meg az
eredeti felszerelés miszaki adatainak, nem megfelelé
teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak a
biztonsagot.

Tartsa be a tartozékok olajozasara és cseréjére
vonatkoz utasitasokat.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtdl és zsirtél mentesen a
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Orizze meg ezeket az utasitasokat. Idénként olvassa
at, és hasznalja, amikor masokat a kéziszerszam
hasznalatara tanit be. Ha valakinek kdlcson adja a
szerszamot, akkor adja at a hasznalati utasitast is a

helytelen hasznalat és lehetséges sériilések elkerllése
érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

MUSZAKI ADATOK

Modell HT2410E
Feszilltség 56V ==
Uresjarati fordulatszam 1500 f/perc
Kés hosszusaga 61cm
Vagasi kapacitas 26 mm
Suly (akkumulatoregység) 3,04 kg
. o 94,5dB(A)
Meért hangteljesitmenyszint L, , K=1,5 dB(A)
Hangnyomas szintje L, kezel6 83,9dB(A)
pozicion K=3,0 dB(A)
Mért hangteljesitmeényszint L, (a
200014/EK szerint) " % dB(A)
o x . 1,8 m/s?
o Eliilsd fogantyt K=1,5 mis?
Vibracio a,
Hatsofogantyd | ™S’
9 K=1,5 mis?

u Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal 6sszehasonlithatok.

m Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznélata kozben eltérhet attdl a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

CSOMAGOLAS TARTALMA

ALKATRESZ NEVE MENNYISEG
Sovénynyird 1
Védélemez 1
Hasznalati Gtmutato 1

LEIRAS

ISMERJE MEG A SOVENYNYIROT (A. abra)
Flggesztett rad

Pengevég-védd

Penge

Kézvédd

Ellils6 fogantyt

Kioldé gomb

Hatsé fogantyl

Akkumulator kioldogomb

© © N oo ok DN =

Zar

10. Elektromos csatlakozésok

11, Akkumulator foglalat

12. Akkumulator-kiadas

13. Hatso kapcsolokar

14. Eliils6 kapcsolokar

15. Flggesztett rad

16. Pengevédd

A\ FIGYELMEZTETES: E2 a termék teljesen
dsszeszerelve kerll kiszallitasra. A kézvédét tilos

eltavolitani hasznalat soran. Ha megséril, haladéktalanul
cseréltesse ki képzett szakemberrel.

A\ FIGYELMEZTETES: Atermék biztonségos
hasznalatahoz meg kell értenie a szerszamon és a
hasznalati Utmutatoban lévé informaciokat, valamint
ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A
termék hasznalata elétt ismerje meg a mlikddési funkciokat
és a biztonségi szabalyokat.

MUKODTETES

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd ovatlansag
stlyos seériilést okozhat.
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A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalso
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget. Amennyiben nem
ezt teszi, targyak repilhetnek a szemébe, és mas komoly
sérilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: A véletlenszert inditas
elkerlilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambdl, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
beéllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélion az EGO™ altal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznélata sulyos személyes sértilést okozhat.

Minden hasznélat el6tt ellenérizze a terméket, hogy nem
sérilt-e, nincsenek-e hianyzé vagy laza alkatrészek,
példaul csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb.
Biztonsagosan htizzon meg minden rogzitét és kupakot,
és ne mikodtesse a terméket, amig minden hianyzé vagy
sérlilt alkatrész ki nincs cserélve.

ALKALMAZAS

Aterméket 26 mm-nél kisebb atmérdjii dgakkal rendelkezd
sovények és bokrok nyirdsahoz hasznalhatja.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az el6irt célokra
hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.

Felhelyezés (B abra)

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban lévé
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Kivétel (C abra)
Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hizza ki az
akkumulatoregységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig iigyeljen a l4ba

alatti teriiletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldégombot. Sulyos
sérillését okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik.
SOHA ne vegye ki az akkumulatoregységet magas helyen.

r
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A SOVENYNYIRO TARTASA (D, E, F abra)

Az egység ellilsé és hatso fogantyuval is rendelkezik.
Ontdl ellentétes iranyban tartott pengével tartsa az
egységet mindkét fogantyuval. Az eliilsé fogantyln 1évo
kapcsolokar a harom oldal barmelyikén aktivalhato, ezaltal
szamos valasztési lehetéséget biztositva a kényelmes
mikddtetéshez.

A FIGYELMEZTETES: A sovénynyir fogantydit
mindig két kézzel tartsa. Soha ne tartsa a sovényt az egyik
kezével, amig a sdvénynyirét a masik kezével miikédteti.
Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi figyelembe,
az sulyos sérilést okozhat.

A SOVENYNYIRO INDITASA/LEALLITASA

Mukodtetés elétt vegye le a véddlemezt, és tartsa

a sovénynyirot két kézzel, az egyik kezével a hatso
fogantyut, a masikkal az ellilsé fogantydt. Majd Ugyeljen
a kiegyensulyozott testhelyzetre, egyenes tartasra és
megfeleld vagasi tavolsagra.

Inditas
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg és tartsa a kapcsolokart az elilsé
fogantyun az egyik kezével.

3. Nyomja meg és tartsa Ugy a kioldd gombot a
masik keze hiivelykujjaval, majd szoritsa a hatso
kapcsolokart a sévénynyiré beinditasahoz. Oldja ki
a kikapcsolo gombot, és nyomja tovabb a triggert a
folyamatos miikodéshez.

Leallitas
Tavolitsa el a sévénynyirot a vagasi tertilettél és oldja ki a
hatso kapcsolokart a sévénynyird leéllitasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a sdvénynyirébdl, ha megszakitja a
munkat, és a munka elvégzése utan.

SOVENYNYIRO HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: Ha a penge elektromos
vezetékbe akad, AKKOR NE ERJEN A PENGEHEZ!
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHET, ES IGEN
VESZELYES. A sdvénynyirét tovabbra is a szigetelt
hatso fogantyunal tartsa, vagy Ontél tavol biztonsagosan
tegye le. Miel6tt megprobalja kiszabaditani a pengét a
vezetékbdl, valassza le az elektromos késziiléket a sériilt
vezetékrol. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az sulyos személyes sériilést vagy esetleg
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A FIGYELMEZTETES: A siilyos személyes sériilés
megeldzése érdekében tartsa tavol a kezét a pengéktdl.
Ne prébalja meg eltavolitani a vagott anyagot, és ne
tartsa a vagandé anyagot, amig a lapok mozgasban
vannak. Ellendrizze, hogy a pengék teljesen ledlltak-e, és
az akkumulatoregység ki van-e véve, mielétt eltavolitja

a beakadt anyagot a pengékbdl. Ne fogja meg a
vagopengéket vagy a pengék végét, amikor felveszi, vagy
tartja az egységet.

A FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat eléit tisztitsa
meg a nyirandé teriletet. Tavolitson el minden targyat,

pl. kabeleket, lampakat, vezetékeket vagy zsinérokat,
amelyek beakadhatnak a pengébe, és sulyos személyes
sériilést okozhatnak.

A\ FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon til sokat
vagy siirli bozétot. Ez 4ltal a pengék megakadhatnak, vagy
lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi kapacitast.

MEGJEGYZES: Az (j kindvések vagasanal

széles mozdulatokat végezzen, hogy a szarak
kozvetleniil a vagopengére essenek. A régebbi
kindvések vagasanal a fiirészel6 mozgas alkalmas
a vastagabb szarakhoz. Javasoljuk, hogy elészor a
nagy szarakat vagja le nem motoros kézi flirésszel
vagy agnyesdvel.

Vagas feliil

Végezzen széles mozdulatokat. Ha a vagopengéket
enyhén megdonti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas
eredménye a legjobb. A jobb vagasi hatas érdekében
hasznalhat zsinort a sévény szintjének vezérfonalaként a
D &bran lathaté médon.

Vagas oldalt

Ha oldalrél vagja a sovényt, alulrél felfelé haladjon, a H
abran lathaté modon. Ugy vagja a sdvényt, hogy az felfelé
enyhén keskenyedjen. Ezzel a formaval a sévény nagyobb
fellletét érheti napfény, igy egyenletesebb novekedés
érhetd el.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi
sérilések elkerllése érdekében mindig vegye ki
az akkumulétoregységet a termékbél tisztitas vagy
karbantartés alatt.

TISZTITAS

= Hasznaljon puha kefét a szennyezédések levegd
bemeneti nyilasok és a pengérdl valo eltavolitasahoz.

= A gyanta és mas ragaddés maradvany eltavolitdsahoz
fljja be a pengéket gyantaoldo szerrel. Rovid ideig
inditsa be a motort, hogy az oldészer egyenletesen el
legyen osztva.

n Afelliletet szaraz ruhdval torolje at.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sovénynyiro tisztitashoz. A miianyag alkatrészek
tisztitésahoz ne hasznaljon oldoszereket. A legtobb
mianyag a vegyi oldoszerek altal deformalodas altali
sériilésnek van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez@dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

AVAGOPENGE ELEZESE

1. Addig kapcsolgassa be és ki a sovénynyirét, amig a
penge és a véddburkolat kissé eltolodik, az | dbran
lathaté modon. Ez lehetdvé teszi a vagofog és a
véddfog kozotti tisztitast a reszeléshez.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a sovénynyirdbol.

3. Fogja be a penge-egységet egy satuba, és egy
reszelével élezze meg az egyes fogak hozzaférhetd
végofellileteit. A lehetd legkevesebb anyagot reszelje
le. Bizonyosodjon meg réla, hogy reszelés kézben
mindegyik fog eredeti szégben all.

4. Tavolitsa el a sévénynyirét a satubdl, inditsa Ujra
majd allitsa le, hogy el6kertilienek a penge még nem
lereszelt fogai.

5. Tavolitsa el az akkumulatoregységet és ismételje meg
a fent leirt élezési folyamatot.

MEGJEGYZES: Ne miikodtesse a sovénynyirot tompa
vagy sérilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a
végasi eredmény nem lesz megfeleld.

APENGE KENESE (J 4bra)

A penge legjobb miikodése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat el6tt és utan kenje be a
sovénynyiro pengéjét konnyi gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
sévénynyirot sima felliletre. Vigye fel az olajat a penge
tetejére.
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MEGJEGYZES: A hosszan tarto hasznalat érdekében
vagasi mivelet kdzben is olajozza be.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne olajozza be, amikor a

sovénynyird mikodik.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Mindig tegye fel a védélemezt a pengére, miel6tt
elrakja vagy szallitja a sovénynyirét. Legyen
el6vigyazatos, ne érjen a penge éles fogaihoz.

= Térolés el6tt alaposan tisztitsa meg a sovénynyirot.

= A sdvénynyir6t beltéren, olyan szaraz helyen tarolja,
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférni.

= Tartsa tavol mar¢ hatast szerektél, példaul kerti
vegyszerektl, és jégmentesité sotol.

A\ FIGYELMEZTETES: A pengék dlesek. A
vagdszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirast védékeszty(it. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kozé, vagy olyan pozicioba, ahol
beszorulhat vagy megvaghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulatoregységgel.
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Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom 2012/19/
EU glede elektricne in elektronske opreme,
ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z evropskim
zakonom 2006/66/EC glede pokvarjenih
ali izrabljenih baterijskih sklopov/baterij, je
treba baterije zbrati loCeno.

Varovanje okolja

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti§ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
= Az akkumulatoregység nincs = Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
csatlakoztatva a sdvénynyiréba. sévénynyiréhoz.
= Nincs elektromos kapcsolat a = Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
sOvénynyiro és az akkumulator a csatlakozast, és helyezze vissza az
kozott. akkumulatoregységet.
m Az akkumulatoregység lemeriilt. n Toltse fel az akkumulatoregységet.
m Az akkumulatoregység tul forro. = Vegye ki az akkumulatoregységet, hagyja kihdlni
A informatika 67 °C alatti h6mérsékletre.
SOVENYNYIRO
NEM MUKODIK.
u A sdvénynyir tul forro. = Oldja ki a két kapcsoldkart; hagyja lehtilni a
sGvénynyirét normal hémérsékletre.
m Az ellils6 és hatso kapcsoldkarokat | m El6szér nyomja meg a kioldd gombot, majd
nem egyidejiileg nyomjak le. egyszerre az eliilsd és hatsé fogantyl
kapcsolokarjait.
= Apenge beakadt. = Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambdl,
o6vatosan vegye ki az akadalyt, majd helyezze vissza
az akkumulatoregységet a szerszamba.
m Széraz vagy rozsdas pengék. = Apengek kenéséhez nézze meg a ,A PENGE
KENESE’ fejezetet a jelene hasznélati Gtmutato.
m = Apengék vagy pengetarto elgorbiilt. | m Cserélje ki Uj pengére vagy tartéra. Forduljon
RENDKIVOL E‘Z EG’Cl)’szefvljzkE’zgonthoz a penge vagy tarto
MAGAS V- icserélése érdekében.
EEfC|O VAGY w Elgérbiilt vagy sériilt fog. u Cserélje ki egy Uj pengére. Forduljon az EGO
’ szervizkdzponthoz a penge kicserélése érdekében.
= Laza penge csavarok. = HUzza meg a penge csavarjait. Meghtizashoz
csavarkulccsal forditsa el a csavart az dramutatd
jarasaval megegyezé iranyba.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si

consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.

Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merité atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol.

Instructiunile si avertismentele pe care le ofera nu pot
nlocui masurile corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual
de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind

siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,” si

“ATENTIE" inainte de a utiliza aceasta sculd. Nerespecta-
rea tuturor avertismentelor i instructjunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA:

Indicd PERICOL, AVERTISMENT, sau ATENTIE. Poate
fi utilizat impreuna cu alte avertismente sau pictograme.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte straine, ceea ce poate duce la vatamari grave
ale ochilor. Inainte de a incepe sa utilizati scula electrica,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori
laterale si viziera faciald completd cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o Viziera laté de protectie peste
ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

Alerta privind
siguranta

Indica un risc posibil de
vatamare personala.

Pentru a reduce riscul de
accidentari, utilizatorul trebuie
sa citeasca manualul de
instructiuni.

Cititi manualul
de instructiuni

exterior in timp ce ploua.

Avertisment: nu utilizati acest
Anu se expune N . g
- produs in ploaie si nu-l Iasatj in
la ploaie

Lungime lamé |Lungimea lamei

_/?‘\33;')“_’;‘_ Capacitate de |Capacitatea maxima de taiere
taiere alamei
vV [Volt Voltaj
—  |Curentcon- |Tip sau o caracteristica a
=== |tinuu curentului
...min” |Pe minut Revolutii pe minut

mm  [Milimetru Lungime sau dimensiuni

cm  [Centimetru Lungime sau dimensiuni

Turatie de

) N Turatie de mers in gol
mers n gol

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A\ AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si

instructiunile de siguranta. Nerespectarea avertizarilor
si instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu si/
sau vatdmare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se referd la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.
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SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul sculei electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu utilizati un adaptor de priza cu scule
electrice impamantate. Stecherele nemodificate i
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate
la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
magsinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau conditii de
umezeala. Patrunderea apei in incarcator va creste
riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
incarcatorului. Tineti cablul de alimentare departe

de caldura, ulei, margini taioase sau piese in miscare.
Cablurile electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer liber
reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare. Utilizarea unui
astfel de intrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA
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Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul sim{ cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personald. Purtati
intotdeauna protectie oculara. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapantj, casca sau antifoanele utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electricd. O cheie lasata intr-o piesa rotativa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va intotdeauna

o pozitie stabila a picioarelor i echilibrul. Astfel
veti avea un mai bun control asupra sculei electrice in
situatji neasteptate.

fmbracatj-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Pastrati-va parul, imbracémintea si manusile
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
n miscare.

Dacé sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizrii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijentd poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

Nu forfati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corecta va face o treaba mai buna si mai
sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupatorul este
periculoasa si trebuie reparata.
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Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica
nainte de efectuarea oricéror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruitj.

Intretineti sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor
in migcare, avarii ale pieselor si orice alta situatie
care poate afecta functionarea sculelor electrice.
In caz de deteriorare, reparatj scula electrica inainte
de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele
electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator si cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil sa se
indoaie si sunt mai usor de controlat;

Utilizati scula electricd, accesoriile si capetele

etc. in conformitate cu aceste instructiuni, finand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea sculei electrice pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatje periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in sigurantd si controlul asupra sculei in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincércati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu dacé e
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente i
incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

=60

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din acumulator poate produce iritari sau
arsuri.

Respectati instructiunile de incércare si nu incarcati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara
intervalului specificat pot avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

OPERATIILE DE SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei incarcatorului.

Nu efectuati niciodaté operatii de service asupra
unui set de acumulatori avariati. Operatii de service
asupra seturilor de acumulatori trebuie efectuate numai
de cétre fabricant sau de furnizori de service autorizati.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariata sau modificata. Acumulatorii avariati sau
modificati pot prezenta un comportament neprevizibil
ceea ce poate cauza incendii, explozii sau accidente.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU TRIMMER DE GARD VIU

Tineti toate partile corpului la distanta de lamele
trimmerului. Nu indepartati materialul tdiat i nu
tineti de materialul ce trebuie taiat cand lamele sunt
n migcare. Asigurati-va ca opriti trimmerul cand
indepartati materialul blocat. Un moment de neatentie
in timp ce utilizati timmerul de gard viu se poate solda
cu vatamari personale grave.

Transportati trimmerul de gard viu tindndu-l de
maner, cu lama taietoare oprita. Cand transportafi
sau depozitatj aparatul de taiat gard viu, echipatj-|
ntotdeauna cu teaca dispozitivului de taiere.
Manevrarea corespunzatoare a trimmerului de taiat
gard viu va reduce posibilitatea vatamarii personale de
la lamele acestuia.

Tineti scula electrica numai de suprafetele izolate
speciale deoarece lantul ferastraului poate contacta
cablaje ascunse. Lantul ferastraului care intrd in
contact cu un fir ,sub tensiune” poate pune sub tensiune
partile metalice exterioare ale sculei electrice si poate
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= Tineti cablul de alimentare la distanta de zona de
taiere. In timpul functionarii sculei electrice, cablul
de alimentare poate fi mascat in tufe si poate fi taiat
accidental de lame.

Tnaintea tunderii, inspectati gardul viu pentru depistarea
obiectelor straine, de ex. garduri de s&rma.

Utilizati trimmerul de gard viu numai daca are
aparatoarea asamblata corect. Utilizarea trimmerului
de gard viu fara aparatoarea adecvata poate duce la
vatamari personale grave!

Utilizati ambele méini cand folositi trimmerul

de gard viu. Utilizarea unei singure maini poate
cauza pierderea controlului i rezulta in vatamari
personale grave.

A AVERTISMENT: inaintea tunderii, inspectati
gardul viu pentru depistarea obiectelor straine, de
ex. garduri de sarma. Utilizati trimmerul de gard
viu numai daca are aparatoarea asamblata corect.
Utilizarea trimmerului de gard viu fara aparatoarea
adecvata poate duce la vatamari personale grave!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

= Nu utilizati trimmerul cu acumulator de tuns gardul viu
in ploaie.

= Nu incércatj setul de acumulatori in conditii de ploaie
sau de umezeala.

= Utilizati numai seturi de acumulatori si incércatorii de
mai jos:

SET DE ACUMULATORI INCARCATOR
BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, 3252382 E.
BA1400T, BA2800T, BA4200T

Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de
taiere cand apucati sau tineti timmerul pentru gard viu.
Nu utilizati aparatul cand va aflati pe o scard, acoperis,
copac sau alt suport instabil. Pozitionarea stabila pe

o suprafata solida permite un mai bun control asupra
trimmerului in situatii neasteptate.

Nu permiteti niciodata copiilor sa utilizeze trimmerul de
gard viu.

Nu indepartati si nu alterati dispozitivele de siguranta.
Verificati periodic daca acestea functioneaza corect.
Nu incercati niciodata sa interveniti asupra functiei
destinate a unui dispozitiv de siguranta sau sa reduceti
protectia furnizata de dispozitivul de siguranta.

Nu operatj niciodata trimmerul de gard viu fara aparatorile
corecte, placi sau alte dispozitive de protectie instalate.

Verificati componentele defecte inainte de a utiliza
trimmerul in continuare. O aparatoare sau alta piesa
care este deteriorata trebuie verificata cu atentie pentru
a se determina daca va functiona corespunzator si isi
va indeplini functia desemnata. Verificati coaxialitatea
pieselor in migcare, neobstructionarea pieselor in
miscare, defectari ale pieselor, montajul si orice

alta situatie care poate afecta functionarea sculei.
Aparatoarea sau alta piesa care este deteriorata trebuie
reparata corect sau inlocuita de catre un centru de
service autorizat, cu exceptia cazului cand se indica
contrariul in acest manual de instructjuni.

La intervale frecvente, verificati daca lama si bolturile de
montare a motorului sunt stranse corect. De asemenea,
inspectati vizual lama pentru depistarea avariilor (de ex.
lama Tndoita, crépata si uzata). Inlocuiti lama numai cu
o0 lama furnizata de EGO™.

Tnlocuiti lama dacé aceasta este indoita sau crapaté. O
lama dezechilibraté produce vibratii care ar putea avaria
unitatea de actionare a motorului sau cauza vatamari
personale.

Daca echipamentul incepe sa produca vibratii anormale,
opriti motorul si identificati imediat cauza. Vibratjile sunt
in general semnul unor probleme.

Trimmerul trebuie utilizat pentru taierea tulpinilor cu
grosimea mai mica de 26mm.

Utilizatj trimmerul numai pe timp de zi sau in conditii de
luming artificiald buna.

Indepértati sau deconectati bateria inainte de a efectua
operatiuni de service de a curati sau de a indeparta
materiale din trimmer.

Nu spélati trimmerul cu furtunul de gradina; evitati
pétrunderea apei in motor si in conexiunile electrice.
Cand efectuati operatii de service, utilizati numai piese
de schimb identice listate in acest manual. Utilizarea
pieselor care nu intrunesc specificatiile echipamentului
original pot duce la functionarea inadecvata si la
compromiterea sigurantei.

Respectati instructiunile legate de ungerea si
schimbarea accesoriilor.

Mentineti méanerele uscate, curate si fara ulei si
vaselina.

Pastrati aceste instructiuni. Consultatj-le frecvent si
utilizatj-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta scula electrica. Dacd imprumutati cuiva
aceasta sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!
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SPECIFICATII
Model HT2410E
Voltaj 56\ ===
Turatje la mers in gol 1500 /min
Lungime lama 61cm
Capacitate de taiere 26 mm
Greutate (fara set de acumulatori)  [3,04 kg
Nivel de putere sonora masurat L, iif 5d g(;(;)
Nivel de presiune sonora la nivelul |83,9 dB(A)
operatorului L, K=3,0 dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(according to 2000/14EC) |6 9B(A)
2
Méner frontal :(fglfn 52
Vibratii a -
T R ) 1,7 m/s?
Méner posterior K=15 m/s?

= Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate
fii utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea

preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie s& poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Trimmer de tuns gardul viu 1
Teaca 1
Manual de instructiuni 1

DESCRIERE
DESCRIEREA TRIMMERULUI (Fig. A)

1. Ancosa

2. Protector de varf
3. Lama

4. Aparétoare maini
5. Maner frontal
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Buton de blocare
Maner posterior
Buton de detasare acumulator

© ©° N>

Incuietoare

10. Contacte electrice

11.  Fanta de instalat acumulatorul

12. Ejectare acumulator

13.  Maneta intrerupatoare posterioara
14, Maneta intrerupatoare frontala

15. Ancosa

16. Apératoarea panzei de ferastrau

A AVERTISMENT: Acest produs a fost livrat complet
asamblat. Aparatoare méinii nu trebuie niciodata indepar-
tata in timpul utilizarii. Tn cazul avarierii, aceasta trebuie
Tnlocuita imediat de catre un tehnician calificat pentru
reparatii.

A AVERTISMENT: Utilizarea acestui produs in conditji
de sigurantd necesita intelegerea informatjilor inscriptj-
onate pe masina si incluse in acest manual de utilizare,
precum si cunoasterea proiectului pe care incercati sa il
desfasurati. Inainte de a utiliza aparatul, familiarizati-va
cu toate caracteristicile de utilizare si cerintele privind
siguranta.

UTILIZAREA

A\ AVERTISMENT: Nu permitetj ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficientd pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea acci-
dentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu folositi accesorii sau componen-
te nerecomandate de EGOTM. Utilizarea de accesorii sau
componente nerecomandate se poate solda cu vatamari
grave.

TRIMMER FARA FIR DE TUNS GARD VIU CUACUMULATOR DE LITIU ION DE 56 VOLTI— HT2410E

149



o
=00
a—
Tnainte de fiecare utilizare, inspectati intregul produs pentru
depistarea de piese deteriorate, piese care lipsesc sau
care sunt slabite, precum suruburi, piulite, bolturi, capace
etc. Strangeti bine toate elementele de fixare si capacele

si nu puneti in functiune acest produs pana cand nu se
inlocuiesc toate piesele deteriorate sau lipsa.

SCOPUL UTILIZARII

Puteti utiliza acest produs pentru tunderea gardurilor vii, a
tufisurilor si arbustilor ale caror crengi au un diametru mai
mic de @ 26mm.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai fn scopul
pentru care a fost proiectata. Orice altd utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE ACU-
MULATORI
Tncércati acumulatorul inainte de prima utilizare.

Instalarea (Fig. B)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui clic.

indepartarea (Fig. C)
Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand ap&sati butonul de detasare
al acumulatorului. n cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inaltime.

APUCAREA TRIMERULUI DE GARD VIU

(Fig. D,E & F)

Unitatea este echipata atat cu un méner frontal cat si

cu unul posterior. Cu lama directionata in directia opusa
dumneavoastra, apucati unitatea cu ambele maini. Maneta
intrerupétoare de pe ménerul frontal poate fi actionata din
trei directii, oferindu-va mai multe optiuni pentru o apucare
confortabilé cand efectuati operatii de taiere.

A\ AVERTISMENT: intotdeauna pastrati-vd ambele
maini pe manerele trimmerului de gard viu. Nu tineti nicio-
data arbustii cu 0 ména si s operati trimmerul de gard viu
cu cealalta. Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamari grave.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE GARD VIU
Tnaintea utilizarii, indepértati aparatoarea lamei si apucati
trimmerul cu ambele maini, 0 mana pe manerul posterior si
cealaltd mana pe manerul frontal. Dupa care asigurati-va
ca aveti o pozitie echilibrata, stati vertical si la o distanta
adecvata de taiere.

Pornirea
1. Instalati setul de acumulatori.

2. Apasati si mentineti apasat maneta intrerupatoare de
pe manerul frontal cu 0 mana.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de blocare cu
degetul mare al celeilalte mani, dupa care strangeti
maneta posterioara cu degetele pentru a demara
trimmerul. Eliberati butonul de siguranta si strangeti
in continuare tragaciul pentru functionare continua.

Oprirea
Indepértati trimmerul de tuns gardul viu dinspre zona de

taiere si eliberati maneta intrerupatoare posterioara pentru
a opri trimmerul.

A AVERTISMENT: Intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul de gard viu in timpul pauzelor de
lucru si dupd terminarea lucrérii.

UTILIZAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

A AVERTISMENT: In cazul blocarii lamei intr-un cablu
electric sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE
FI SUB TENSIUNE ELECTRICA S| PERICULOS Con-

tinuati sa tineti timmerul de gard viu de méanerul posterior
izolat sau asezati-| pe jos si la distantd de dumneavoastrg,
Tntr-un mod sigur. Deconectati serviciul electric la cablul
sau firul avariat inainte de a incerca sa eliberati lama din
cablu sau din fir. Nerespectarea acestei avertizari se va
solda cu vatdmari grave sau chiar fatale.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea ranilor personale
grave, tineti-va mainile la distanta de la lame. Nu incercati
sa indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul ce
trebuie téiat cand lamele sunt in miscare. Asigurati-va ca
lamele sunt complet oprite si ca setul de acumulatori este
indepartat inainte de a indeparta materialul blocat din
lame. Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de
taiere cand ridicati sau tineti trimmerul pentru gard viu.

A\ AVERTISMENT: Curatati zona de tuns inainte de
fiecare utilizare. Indepértati toate obiectele precum cabluri,
lumini, fire electrice sau corzi care se pot prinde in lama de
taiat si crea un risc de rani personale grave.
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A\ AVERTISMENT: Evitati tunderea unei cantitéti prea

mari de vegetale odata sau prin arbusti foarte desi. Acest

lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea acesto-
ra, reducénd eficienta de taiere.

OBSERVATIE: Pentru lastaris, este adecvatd o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivitd pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intai a unui ferastrdu manual
nemotorizat sau a unui ferastrau de gradina pentru téierea
tulpinilor mari.

Tunsul varfurilor

Utilizati o miscare larga de baleiere. O inclinare usoara in
jos a lamelor de taiere in directia miscarii ofera cele mai
bune rezultate de téiere. Pentru un efect de taiere cat mai
bun, puteti utiliza si coarda pentru demarcarea inaltimii
gardului viu, precum in figura G.

Tunsul lateral

Cand tundeti laturile gardului viu, incepeti a taia de jos in
sus conform ilustratiilor din Fig. H. Tundeti partea laterald
a gardului viu astfel incat s& fie usor mai ingusta in varf.
Aceasta forma va expune o parte mai mare a tufisului la
lumina soarelui, ducand la o crestere mai uniforma.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor perso-
nale grave, indepartatj intotdeauna setul de acumulatori
din sculd cand curatati sau efectuati orice operatie de
intretinere.

CURATAREA

= Utilizati o perie moale pentru indepértarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de rasina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incat
solventul sa fie distribuit uniform.

Stergeti suprafata cu o carpa uscata.
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A\ AVERTISMENT: Nu utiizati niciodata ap pentru
curatarea trimmerului. Evitatj utilizarea solventjlor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE

1. Porniti si opriti timmerul pana cand lama de taiere si
aparatoarea sunt usor decalate, conform ilustratiilor
din Fig. |. Astfel spatiul dintre dintii de taiere si dintii
aparatorii va fi mai mare, permitand pilirea.

2. Indepartati setul de acumulatori din trimmer.

3. Prindeti asamblul lamei intr-o menghina si piliti
suprafata de taiere expusa a fiecérui dinte a lamei.
Indepartati cat mai putin material posibil. Asigurati-va
ca pastrati unghiul original al fiecarui dinte cand piliti.

4. Scoateti trimmerul din menghina; reporniti-| si opriti-|
pentru a-i expune muchiile neascutite ai dintilor lamei.

5. Indepartati setul de acumulatori i repetati procedura
de ascutire de mai sus.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu dac are
lame tocite sau avariate. Acest lucru poate duce la supra-
solicitare si va furniza rezultate de téiere nesatisfacatoare.

LUBRIFIEREA LAMEI (Fig. J)

Pentru functionare cat mai buna si o duraté de viata mai
lunga a lamei, lubrifiati lama trimmerului cu ulei slab de
masina nainte si dupa fiecare utilizare.

Indepértati setul de acumulatori si pozitionati trimmerul pe
o suprafata platd. Ungeti cu ulei muchia lamei de sus.

OBSERVATIE: In caz de perioade lungi de utilizare,
ungeti lama n timpul operatiei de tdiere.

A\ AVERTISMENT: Nu ungeti cu ulei in timpul functiona-
rii trimmerului.

TRANSPORTAREA $| DEPOZITAREA

= Intotdeauna instalati teaca lamei pe lama inainte de a
depozita sau de a transporta trimmerul de gard viu. Fitj
precaut pentru a evita dintji ascutiti ai lamei.

= Curatati foarte bine trimmerul inainte de a-l depozita.

= Depozitati trimmerul pentru gard viu in interior, intr-un
loc uscat, inaccesibil copiilor.

= Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.
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A\ AVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand Protejarea mediului inconjurator

manevrati ansamblul lamelor, purtati manusi de protectie Nu eliminati echipamentul electric,
nonderapante, super rezistente. Nu va amplasati ména sau incércatorul de acumulatori si bateriile/
degetele intre lame sau in orice pozitie in care ar putea fi acumulatoril impreuna cu deseurile
prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele sau s& menajere!

depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat. Conform Directivei europene 2012/19/UE,

B sculcle echipamentele electrice si electro-
nice care nu mai sunt utilizabile, si conform
Directivei europene 2006/66/CE, seturile
de acumulatori/bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat.

Daca aparatele electrice sunt aruncate
la groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freaticd si acestea pot intra in lantul trofic,
afectdndu-va sanatatea si bunastarea.
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GHID DE DEPANARE
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PROBLEMA | CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati setul de acumulatori de trimmer.
la trimmer.
= Nu exista contact electric intre = Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
trimmer si acumulator. reinstalati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este descércat. | = Incarcati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este prea = Indepértati acumulatorul, I4sati aceasta s& se réceasca
fierbinte. pana cand temperatura scade sub 67°C.
TRIMMERUL
DE GARD VIU
NU FUNCTIO- | Trimmerul este prea fierbinte. | = Eliberati ambele manete intrerupatoare; lasati
INEAZA. trimmerul sa se raceasca pana cand temperatura
scade la un nivel normal.
= Manetele intrerupatoare frontala = Apasati mai intai butonul de blocare, dupa care
si posterioara nu sunt apasate apasati simultan manetele intrerupétoare frontala si
simultan. posterioara.
= Lama este blocata. m Detasati setul de acumulatori de sculd, indepértati
blocajele cu atentie, dupa care reintroduceti
acumulatorul si reporniti scula.
= Lame uscate sau corodate. = Lubrificati lamele respectand instructiunile din capitolul
“LUBRIFIEREA LAMEI" la din acest manual.
= Lamele sau suportul de lame sunt = Tnlocuiti cu o noud lamé sau cu un suport nou.
VIBRATII indoite. Contactati centrul de service EGO pentru asistenta
SAU privind inlocuirea lamei sau a suportului de lama.
ZGOMOT X
EXCESIVE. = Dinti indoiti sau avariati. = |nlocuiti cu o lama noua. Contactati centrul de service
EGO pentru ajutor cu privire la inlocuirea lamei.
= Bolturi de lame slabite. = Strangeti bolturile de prindere a lamei. Cu ajutorul unei
chei fixe, rofiti boltul in sensul acelor de ceas pentru
a strange.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO.

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanie elektri¢ne opreme v blizini srénega spod-
bujevalnika lahko povzro¢i motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zaneslji-
vosti mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli
in njihova pojasnila si zasluzijo va$o pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti.

Navodila in opozorila niso nadomestilo za ustrezne
ukrepe za preprecevanije nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro¢niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so "NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Nakazuje

NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Uporablja
se lahko skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A OPOZORILO: Delovanie katerega koli elektricne-
ga orodja lahko povzroci metanje tujkov v vase oci, kar
lahko povzroci resne poskodbe ocesa. Pred zaCetkom
dela z elektricnim orodjem vedno nosite zascitna ocala
ali varnostna o¢ala s stranskimi zaScitami in kadar

je treba tudi S¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam
uporabo varnostne maske varnostna maska za Siroko
vizijo za uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih
ocal s stransko zas¢ito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno Oznacuije potencialno nevar-
opozorilo nost telesnih poskodb.
Preberite o )

o Za zmanjSanje nevarnosti
prirocnik z . .

. poskodb morate prebrati
navodili za . -
priroénik z navodili za uporabo.

uporabo.

Opozorilo: naprave ne upora-

Ne izpostaviie- |\ e v dezju all jo pustaite

710 QP

jte dezju. zunaj, ko dezuje.
DolZina rezila |Dolzina rezila
_/?@“_"\1_ Zmogljivost Maksimalna zmogljivost
rezanja rezanja rezila
v Volt Napetost

Enosmerni tok |Vrsta ali znacilnost toka

...min”" |Na minuto Vrtljajev na minuto

mm  [Milimeter Dolzina ali velikost

cm  [Centimeter Dolzina ali velikost

Hitrost brez
o |obremenitve

Hitrost vrtenja, brez obre-
menitve

SPLpéNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEK-
TRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko
pride do elekiriCnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in vsa navodila za bodoc¢o
referenco.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanada na orodja,
ki jih poganja elektricni tok (Ziéna), ali na akumulatorska
(brezziéna) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
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= Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

= Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj pozornosti
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

u Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli
nacin. Z ozemljenimi elektricnimi orodiji ne uporabljajte
spremenjenega vtica Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vti€nice bodo zmanjSali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viaznim
pogojem. Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elektri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
ne uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklapljanje
polnilnika. Kabel hranite stran od vrocine, olja,

ostrih robov ali premikajocih se delov. PoSkodovani
ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektriénega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na vlaznem
mestu neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanj$em okvarnem toku. Uporaba
te naprave bo zmanjSala nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektri¢nega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeno ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razliénih okoliscinah nosite
ustrezno za$¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$Cita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih po$kodb.
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= Preprecite nezelen zagon. Pred prikljucitvijo
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje elektri¢nih
orodij, tako da prst drZite na stikalu, ali dovajanje
napajanja elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v
poloZaju »on (vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektrinega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. |zvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzroci telesne pokodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca boljSi nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite samozadovoljni in ne
ignorirajte varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri
uporabi lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektricno orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektrinega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrno koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije, preden
opravljate kakrsne koli prilagoditve, menjate
dodatke ali shranjujete elektriéno orodje. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje
nehotnega zagona elektri¢nega orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
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Elektricna orodja redno vzdrzuijte. Preverite,

ali so gibljivi deli morda napacno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo dajte v popravilo. Mnogo
nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektricnih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektri¢no orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Ro¢aji in prijemne povrsine naj bodo suhe, Ciste
in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA
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Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzrogi pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med eno in drugo
sponko. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce

se nehote dotaknete teko€ine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poi$éite
zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzroi vnetje ali opekline.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali temperature izven navedenega
razpona lahko poskodujejo baterijo in povecajo tveganje
pozara.

SERVIS

Polnilnik naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identicne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti polnilnika.

Nikoli ne popravljajte poskodovanega baterijskega
sklopa. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblas&en izvajalec storitev.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroCi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroéi
eksplozijo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK
ZIVE MEJE

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko

se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo obrezovalnika Zive
meje lahko povzrodi resne telesne poSkodbe.

Obrezovalnik Zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladis¢enjem obrezovalnika Zive meje
vedno uporabljajte embalazo za shranjevanje. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanj$a tveganje
poskodb zaradi rezil.

Elektri¢no orodje drzite le za izolirane prijemalne
povrsine, saj se lahko veriga dotika skrite napeljave.
Ce se veriga 7age dotakne Zice, ki je pod elektriéno
napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektri¢nega orodja naelekrijo in povzrocijo elektricni
udar.

Pazite, da kabel ni v obmo¢ju rezanja. Med delom
se kabel lahko skrije v vejevje, zato ga lahko nehote
prerezete.

Pred rezanjem Zive meje preglejte za prisotnost tujkov,
kot so Ziéne ograje.

Uporabljajte le obrezovalnik Zive meje s pravilno
names$cenim $¢itnikom. Uporaba obrezovalnika brez
pravilno namesc¢enega Scitnika lahko vodi v resne
telesne poskodbe.
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= Pri upravljanju obrezovalnika uporabljajte obe roki.
Uporaba samo ene roke lahko povzro€i izgubo
nadzora in resno telesno poskodbo.

A\ 0POZORILO: Pred uporabo preverite Zivo mejo za
prisotnost tujkov, kot so Zicne ograje. Uporabljajte le
obrezovalnik Zive meje s pravilno nameséenim §¢itni-
kom. Uporaba obrezovalnika brez pravilno namescene-
ga Scitnika lahko vodi v resne telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

= Baterijskega obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte
v deZju.

Baterijskega sklopa ne polnite v dezju ali na vlaznih
mestih.

Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi spodaj:

BATERIJSKI SKLOP POLNILNIK

BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, CH2100E,

H5500E

BA1400T, BA2800T, BA4200T

Pri rokovanju z obrezovalnikom Zive meje ne prijemajte
izpostavljenih rezil ali robov rezil.

Naprave ne uporabljajte, ko ste na lestvi, vrhu strehe,
drevesu ali ko stojite na drugi nestabilni podlagi.
Stabilna opora na trdni povrsini omogo¢a boljsi nadzor
nad obrezovalnikom Zive meje v nepredvidenih
situacijah.

Nikoli ne dovolite otrokom upravljati obrezovalnika.

Varnostnih naprav nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte.
Redno preverjajte njihovo pravilno delovanje. Nikoli ne
naredite ni¢esar, kar bi vplivalo na namensko funkcijo
varnostne naprave ali bi zmanjSalo zascito, ki jo
zagotavlja varnostna naprava.

Obrezovalnika Zive meje nikoli ne upravijajte brez
primernih &¢itnikov, plos¢ ali drugih varnostnih zas€itnih
naprav.

Pred nadaljnjo uporabo obrezovalnika preglejte
poskodovane dele. Poskodovan §¢itnik ali kateri koli
drug del je treba natan¢no pregledati in dolociti, e bo
pravilno izvajal svojo predvideno funkcijo. Preverite
nastavitev premikajocih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi lahko
vplivali na delovanje naprave. Séitnik ali drug del, ki je
poskodovan, morajo ustrezno popraviti ali nadomestiti
na pooblas¢enem servisnem centru, razen &e je v tem
priroéniku navedeno drugace.
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= Redno preverjajte, ¢e so vijaki za namestitev rezila in
motorja dovolj trdno priviti. Prav tako vizualno preglejte
rezilo za po$kodbe (npr. upognjenost, razpoke in
izraba). Rezilo nadomestite le z rezilom proizvajalca
EGO™.

Ce je rezilo upognjeno ali razpokano, ga zamenjaite.
Neuravnano rezilo povzroca vibracije, ki lahko
poskodujejo motorno enoto ali povzrocijo telesno
poskodbo.

Ce zacne oprema nenormalno vibrirati, ustavite motor
in takoj poskuajte ugotoviti vzrok. Vibracije so obi¢ajno
opozorilo pred teZavami.

Obrezovalnik se lahko uporablja za rezanje stebel
debeline manj kot 26 mm.

Obrezujte le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.

Pred servisiranjem, i¢enjem ali odstranjevanjem
materiala z obrezovalnika Zive meje odstranite ali
odklopite baterijo.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v motor
ali elektricne prikljucke.

Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne
dele, navedene v tem priro¢niku. Uporaba delov, ki ne
izpolnjujejo tehnicnih zahtev originalne opreme, lahko
vodi k neprimernemu delovanju in ogroZeni varnosti.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.
Rocaji naj bodo suhi, €isti in brez madeZev olja ali masti.
Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite
jih tudi za poucevanje ostalih, ki uporabljajo to napravo.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da tako za prepregite nepravilno uporabo izdelka in
moznosti poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI OBREZOVALNIK ZIVE MEJE — HT2410E 1 57



=60

TEHNICNI PODATKI

Model HT2410E
Napetost 56V ==
Hitrost brez obremenitve 1500 /min
Dolzina rezila 61cm
Zmogljivost rezanja 26 mm
TeZa (brez baterijskega sklopa,
pokrova verige) 3,04kg
Izmerjena raven zvocnega tlaka L, %;51(158 E{AB)( n)
Raven zvo¢nega tlaka pri 83,9 dB(A)
polozaju upravijavea L, K=3,0dB(A)
ZajamCena raven zvocnega tlaka L,
(v skladu z 2000/14/ES) |96 dB(A)
L 1,8 m/s?
Sprednji rocaj K =15 mis?
Tresljajia, 17 m)sz
Zadnji rocaj K 1

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko

uporabi za medsebojno primerjavo

razliénih orodij.

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za

predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko

uporabo elektricnega orodja razlikujejo od deklarirane vred-
nosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom zascite
upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih uporabe
nositi rokavice in zaScito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA KOLICINA
Obrezovalnik Zive meje 1
Seitnik 1
Priroénik z navodili za uporabo 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
(slika A)

Odprtina za obesanje

Zas¢ita za konico

Rezilo

Scitnik za roko

Sprednji roCaj

Gumb za odklepanje

Zadnji rocaj

Gumb za sprostitev baterije

© © N o g w DN~

Zaklep

10.  Elektricni kontakti

11.  Reza za montazo baterije
12, lzmet baterije

13.  Vzvod zadnjega stikala
14, Vzvod sprednjega stikala
15.  Odprtina za obeSanje

16.  Scitnik rezila

A OPOZORILO: Izdelek je ob dobavi popolnoma
sestavljen. Med uporabo ne smete $¢itnika za roko nikoli
odstraniti. V primeru poskodbe naj $¢itnik nemudoma
zamenja kvalificiran servisni tehnik.

A\ 0POZORILO: Vama uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij o orodju in v tem priro¢niku z
navodili za uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki
ga boste izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z
vsemi funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

DELOVANJE

4\ OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zas¢ito za odi, ki ima
varovanje tudi s strani. Ce tega ne storite, vam lahko v
odi priletijo predmeti ali pa se lahko zgodijo druge hude
poskodbe.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrogil resno telesno poskodbo, pri names$canju
delov, prilagajanjem, ¢is¢enjem in kadar ni v uporabi,
vedno odstranite baterijski sklop.
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A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec EGO™ ne priporo¢a. Uporaba
prikljukov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko privede
do resnih osebnih poskodb.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preverite za posko-
dovane, manjkajoce ali odvite dele, kot so vijaki, matice,
pokroveki itd. Dobro privijte vsa zapenjala in pokrovcke ter
izdelka ne uporabljajte dokler manjkajo€ ali poskodovan
del ni namescen.

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljajte za obrezovanje Zive meje,
grmov in grmovja s premerom vej manj kot @ 26 mm.

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakr3na koli druga uporaba se smatra za nepravil-
no uporabo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga napolnite.

Namescanje (slika B)
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in bateri-
jski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.

Odstranjevanije (slika C)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Vedno bodite pozorni na lokacijo vasih
stopal, otrok ali hi$nih ljublienckov, ko pritisnete gumb za
sprostitev baterije. Ce baterijski sklop pade, lahko povzrogi
resne poskodbe. Baterijskega sklopa NIKOLI ne odstranju-
jte na visoki lokaciji.

PRIJEM OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

(slike D, Ein F)

Enota ima sprednji in zadnji ro¢aj. Enoto drZite z obema
rokama, pri éemer naj bo rezilo usmerjeno stran od vas.
Vzvod stikala na sprednjem ro¢aju je mogoce aktivirati na
kateri koli izmed treh strani, zaradi ¢esar imate na voljo
Stevilne moZnosti za udoben prijem pri rezanju.

A OPOZORILO: Obrezovalnik Zive meje vedno drzite z
obema rokama. Nikoli ne drZite grmovja z eno roko, med-
tem ko z drugo upravijate obrezovalnik. Ce tega opozorila
ne boste upostevali, lahko pride do hudih telesnih poskodb.

o
=60
o
ZAGON/ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

Pred upravljanjem odstranite 8€itnik in obrezovalnik drZite z
obema rokama. Eno roko imejte na zadnjem rocaju, drugo
pa na sprednjem. Nato preverite za uravnotezeno oporo,
pokongen polozaj in primerno razdaljo za rezanje.

Zagon
1. Namestite baterijski sklop.

2. Zeno roko pritisnite in pridrZite vzvod stikala na
sprednjem stikalu.

3. S palcem druge roke pritisnite in pridrZite gumb za
odklepanje, nato s prsti stisnite vzvod zadnjega
stikala za zagon obrezovalnika. Sprostite gumb za
odklepanje in $e naprej stiskajte sprozilec za nadalje-
vanje delovanja.

ZAUSTAVITEV

Obrezovalnik Zive meje odmaknite od obmocja rezanja
in sprostite vzvod zadnjega stikala ter tako ustavite
obrezovalnik.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po kon¢anem
delu iz obrezovalnika Zive meje vedno odstranite baterijski
sklop.

UPORABA OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A OPOZORILO: Ce se rezilo zagozdi ob elektricni
kabel, SE REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO POSTANE
ELEKTRICNO NAPETO IN ZELO NEVARNO. Obrezoval-
nik Se naprej drzite za izolirano zadnje drzalo ali ga

varno poloZite na tla in stran od sebe. Pred osvoboditvijo
obrezovalnika iz poSkodovanega kabla prekinite napajanje
kabla. Ce tega opozorila ne boste upostevali, lahko pride
do hudih poSkodb ali celo smrti.

A OPOZORILO: Za preprecitev resnih telesnih poskodb
drzite roke stran od rezila. Ne odstranjujte odrezanega
materiala oziroma ne drZite materiala, namenjenega
obrezovanju, medtem ko se rezilo premika. Pred ¢is¢enjem
zagozdenega materiala iz rezil se prepricajte, da so se
rezila povsem ustavila in da je baterijski sklop odstranjen.
Pri rokovanju z enoto ne prijemajte izpostavljenih rezil ali
robov rezil.

A OPOZORILO: Obmocije rezanja pred vsako uporabo
pocistite. Odstranite vse predmete, kot so kabli, lu¢i, Zica
ali vrvi, ki se lahko ovijejo v rezilo in ustvarijo nevarnost
telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Izogibaijte se prevelikim kolicinam
obrezovanja skozi gosto grmicevje naenkrat. To lahko
povzrogi, da se rezila upognijo in upocasnijo, kar zmanj$a
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OPOMBA: Za novo rast je pomembno $iroko pometanje,
da stebla dovaja neposredno v rezila. Za starejSo rast je za
obrezovanje debelejSih stebel dobro Zaganje. Priporo¢amo
uporabo ro¢ne Zage ali Zage za obrezovanje, da z njo
najprej obreZete velika stebla.

Zgornje rezanje

Uporabite gibanje v obliki Sirokega pometanja.. Rezila
nagnite rahlo naprej v smeri gibanja, s ¢imer boste dosegli
bite tudi vrvico, da boste z njo dolo¢ili nivo Zive meje, kot
prikazuje slika G.

Stransko rezanje

Pri obrezovanju strani Zive meje zaénite spodaj in rezite
navzgor, kot je prikazano na sliki H. Strani Zive meje
obreZite tako, da bo Ziva meja zgoraj nekoliko ozja. S taks-
no obliko bo ve¢ Zive meje izpostavljene sonéni svetlobi,
kar se bo povzro€ilo bolj enakomerno rast.

VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Pi servisiranju uporabljajte le iden-
ticne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana
in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev varnosti
in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
serviser.

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med CiS¢enjem ali vzdrzevanjem iz izdelka
vedno odstranite baterije.

CISCENJE
= Z mehko krtaco odstranite delce iz vseh odprtin za
dovod zraka in rezil.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as
zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Povrsino obrisite s suho krpo.

A OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne ¢istite z vodo.
Pri ¢is¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi topil.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercial-
nih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, praha,

olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.
OSTRENJE REZILA

1. Vklopite in izklopite obrezovalnik Zive meje, dokler
nista rezilo za ko$njo in §€itnik nekoliko odmaknjena,
kot je prikazano na sliki I. To bo omogo€ilo prostor za
brusilnik med zobniki rezila in zobniki 8¢itnika.

2. Iz obrezovalnika Zive meje odstranite baterijski sklop.

3. Sklop rezil vpnite v primeZ in nabrusite izpostavljeno
rezalno povr$ino vsakega rezalnega zoba. Poskrbite,
da odstranite ¢im manj materiala. Pri bru$enju zag-
otovite, da bo vsak zobnik ostal pod prvotnim kotom.

4. Obrezovalnik Zive meje odstranite iz primeZza ter ga
ponovno vklopite in izklopite, da se bodo prikazali
nenabrudeni robovi zobnikov rezila.

5. Odstranite baterijski sklop in ponovite zgoraj opisan
postopek brusenja.

OPOMBA: Ne uporabljajte obrezovalnika s topim ali
poskodovanim rezilom. To lahko povzro¢i preobremenitev
in nezadovoljive rezultate rezanja.

MAZANJE REZILA (slika J)

Za najboljSe delovanije in dalj$o Zivljenjsko dobo rezila,
obrezovalnik Zive meje namazite z oliem za stroje pred in
po vsaki uporabi.

Odstranite baterijski sklop in obrezovalnik postavite na
ravno povrsino. Nanesite olje po robu topega rezila.

OPOMBA: Pri dalj$i uporabi rezilo naoljite med uporabo.

A OPOZORILO: Olja ne nanasajte, ¢e obrezovalnik
Zive meje deluje.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

= Pred shranjevanjem ali prevozom obrezovalnika Zive
meje vedno namestite $Citnik na rezilo. Bodite previdni,
da se izognete ostrim zobem rezila.

= Pred skladi§¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito
oCistite.

= Obrezovalnik Zive meje skladiscite v notranjem suhem
prostoru, ki je nedostopen otrokom.

= Ne shranjujte ga v bliZini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

A\ 0POZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si
nadenite nedrsece zascitne rokavice za groba dela. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer bi jih
mehanizem lahko stisnil ali odrezal. NE dotikajte se rezil ali
servisirajte enote, &e je baterijski sklop namescen.
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Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika baterij in

baterij/bateri}, ki jih je mogoce polniti, ne

odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom

2012/19/EU glede elektricne in elektronske
[ opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu

z evropskim zakonom 2006/66/EC glede

pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih sklop-

ov/baterij, je treba baterije zbrati lo¢eno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti$ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Zrahljani vijaki rezila.

Zobje so upognjeni ali poSkodovani.

TEZAVA VZROK RESITEV
m Baterijski sklop ni pritrjen na m Baterijski sklop pritrdite na obrezovalnik Zive meje.
obrezovalnik Zive meje.
= Med obrezovalnikom in baterijo ni = Odstranite baterijo, preverite kontakte in ponovno
elektriénega stika. namestite baterijski sklop.
m Baterijski sklop je izpraznjen. = Napolnite baterijski sklop.
u Baterijski sklop je prevro€. = Baterijski sklop ali verizno zago ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.
OBREZOVAL-
NIK ZIVE MEJE
NE DELUJE. = Obrezovalnik Zive meje je = Sprostite oba vzvoda stikal. Dovolite, da se
prevroé. obrezovalnik ohladi na normalno temperaturo.
= Vzvod sprednjega in zadnjega = Najprej pritisnite gumb za odklepanie, nato hkrati
stikala ni pritisnjen isto¢asno. pritisnite vzvoda stikal na sprednjem in zadnjem
roCaju.
= Rezilo je zagozdeno. = |z orodja odstranite baterijski sklop. Oviro previdno
odstranite, nato ponovno namestite baterijo in
ponovno zaZenite orodje.
= Suha ali razjedena rezila. » Namazite rezila v skladu z navodili v razdelku
»MAZANJE REZILA« tega prirocnika.
= Rezilo ali podpora za rezilo je = Namestite novo podporo za rezilo. Za zamenjavo
PREVELIKE upognjena. rezﬂta ali Egﬂgore rezila stopite v stik s servisnim
VIBRACIJE ALI centrom £GL.
HRUP

= Namestite novo rezilo. Za zamenjavo rezila stopite v
stik s servisnim centrom EGO.

Privijte vijake rezila. S kljuéem vijak obrnite v smeri
urinega kazalca in ga privijte.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA!

SKAITYTI OPERATORIAUS VADOVA

A Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia $irdies stimuliatoriaus veiki-
anti elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus
veikimo trukdzius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei
ju paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy.

Jais zymimi nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy,

nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Prie3 pradédami naudoti § gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktus saugos nurodymus, taip pat susipaZinkite su
visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip
,PAVOJUS®, ,ISPEJIMAS* ir ,PERSPEJIMAS*, ir
sitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

SIMBOLIO REIKSME

SAUGOS [SREJAMASIS SIMBOLIS: nurodo
PAVOJUY, |[SPEJIMA, arba PERSPEJIMA, Gali bati
panaudotas su kitais simboliais arba piktogramomis.

A ISPEJIMAS: Naudojant bet kokius elektros prietai-
sus gali biti iSsviesti ir pataikyti | akis paSaliniai objektai,
galintys sunkiai suZeisti akis. Prie$ pradédami naudoti
elektros prietaisg, visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, kai
reikia, visq veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame
naudoti platy matymo lauka uztikrinancia apsauging
kauke ant akiniy arba standartinius apsauginius akinius
su Sonine apsauga.

=60

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ pradédami surinkti ir
naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo pateiktus nuro-
dymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

ﬁ Saugos Nurodo galima suzalojimo
{spéjimas pavojy.
Skaityt Norsdgrpas slurnazmtl .
. susizeidimo rizika, naudotojas
operatoriaus . o .
privalo perskaityti naudojimo
vadova : "
instrukcija.
% Saugotinuo  ||spéjimas: lyjant lietui nenau-
% lietaus doti ir nepalikti lauke.
l ASmenyilgis  [ASmeny ilgis
e33mm| | . |Maks. admeny pjovimo
!
| A\ |Piovimo galia pajégumas
v Voltas |tampa
. .| Srovés tipas arba charak-
== |Nuolatiné srové| -
teristika
... min""|Per minute Stkiai per minute
mm  [Milimetras ligis arba dydis
cm  [Centimetras  |llgis arba dydis
n Sakiai be Sukimosi greitis, kai néra
o |apkrovos apkrovos

BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS
[RENGINIAIS SAUGOS [SPEJIMAI

A |SPEJIMAS: perskaitykite visus saugos ispejimus
ir instrukcijas. Jei bus blaskomas jlsy démesys, galite
prarasti jrenginio valdyma. Visus jspéjimus ir instrukcijas
saugokite vélesniam naudojimui.

Visus spéjimus ir instrukcijas saugokite vélesniam
naudojimui.

Terminu ,elektrinis {renginys® [spéjimuose vadinamas
elektros energija (prijungtas laidu) naudojantis elektrinis
irenginys arba baterijos energija naudojantis (akumulia-
torinis) elektrinis jrenginys.

AKUMULIATORINES GYVATVORIY ZIRKLES SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI —

163

HT2410E



o
=60
aa

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi biiti $vari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

= Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Elektros prietaisai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

= Dirbdami su elektros prietaisu neleiskite Salia
buti vaikams ir pasaliniams stebétojams. Nukreipe
démesj kitur galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROS SAUGA
u Elektros jrenginiy kistukai turi tikti kiStukiniams
lizdams. Niekada nebandykite kaip nors pakeisti
kistuko. Nenaudokite jokiy kistuko adapteriy su
{zemintais prietaisais. Originalds kistukai, tiksliai
tinkantys elektros tinklo lizdui, sumazina elektros
smugio pavojy.
Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ir
Saldytuvai. Jei jusy kiinas bus {Zemintas, padidés
elektros smagio pavojus.

Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
drégmés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy
padidéja elektros smagio pavojus.

Nenaudokite laido netinkamai. Neneskite ir
netempkite prietaiso paéme uz laido, netraukite

uz laido, norédami iSjungti kiStuka is lizdo. Laida
tieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva
ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso
dalys. Pazeidus arba supainiojus laidus kyla didesné
rizika patirti elektros smagj.

Naudodamiesi elektros prietaisu lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojantis laukui skirtu
laidu mazéja rizika patirti elektros smigj.

Jeigu elektrinio jrenginio naudojimas drégnoje
vietoje yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo
Saltinj su apsauginio i§jungimo jtaisu (RCD). RCD
naudojimas sumazina elektros smagio pavoju.

ASMENINE SAUGA

= Dirbdami su elektros prietaisu bikite atidis,
sutelkite démes;j j tai, kg darote ir, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais uztenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susiZeisti.

Naudokite asmens saugos priemones. Visada
dévékite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
saugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis salygomis, sumazéja rizika susizeisti.
Apsaugokite nuo atsitiktinio jsijungimo. Prie§
jungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (arba)
sudétinés baterijos, paimdami ar neSdami jrenginj,
isitikinkite, kad jungiklis yra iSjungtoje padétyje.
Jeigu pernesant jrenginj laikote pirsta ant jungiklio
arba jungiate prie maitinimo Saltinio jrenginj, kurio
jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti nelaiminga,
atsitikima.

Prie$ jjungdami prietaisa pasalinkite visus
reguliavimo jrenginius arba verzliarakcius. Prietaiso
besisukancioje dalyje likus renginiui ar verZliarakéiui
galima susiZeisti.

Nepervertinkite savo galimybiu. Dirbdami tvirtai
stovékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tai leis
geriau valdyti prietaisa netikétose situacijose.

Dévekite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
besisukanciy prietaiso daliy. Laisvus drabuzius,
papuoSalus ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios
dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jtaisus, visada uztikrinkite,
kad jie bity prijungti ir naudojami teisingai.
Naudojant dulkiy filtravimo itaisus gali bati sumazintas
kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
Uztenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY [RENGINIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui
tinkama elektros prietaisa. Naudodami tinkama,
elektros prietaisg Jas dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirysite nurodytos apkrovos.

Nenaudokite elektros prietaiso, jeigu nebegalima
jjungti ar iSjungti jo jungiklio. Elekiros prietaisas,
kuris negali bati jungimas ar i§jungiamas jungikliu, yra
pavojingas ir turi bati remontuojamas.
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Prie$ atlikdami bet kokius elektriniy jrenginiy
derinimo, priedy keitimo arba sandéliavimo

darbus, atjunkite kiStuka nuo maitinimo $altinio

ir (arba) sudétine baterija nuo elektrinio jrenginio.

Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo netyginio
prietaiso jjungimo.

Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektros prietaisai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Rupinkités elektros prietaisy bikle. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai suderintos ir
niekur nekliiva, ar néra suliizusiy ar kitaip pazeisty
daliy, kurios pabloginty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisa pazeistos prietaiso dalys turi
bati suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
prieZastis yra netinkama elektros prietaisy priezidra.
Pjovimo jrenginiai turi buti astris ir Svaris.
Ripestingai priZiaréti pjovimo jrenginiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti;

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami |
darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant elektrinj
irank ne pagal numatytaja paskirt], gali susidaryti
pavojinga situacija.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svards ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny, ir sugriebimo pavirsiy jrank{ sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

BATERIJU NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik naudodamiesi gamintojo
nurodytu jkrovikliu. Naudojant kitam akumuliatoriaus
tipui tinkama {kroviklj gali Kilti gaisro rizika.

Elektros prietaisus naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZeidimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salyguy i$ akumuliatoriaus gali
iSteketi skystis — nelieskite jo. Atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsdami nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS akumuliatoriaus istekéjes
skystis gali dirginti arba nudeginti.

= Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra,

TECHNINE PRIEZIORA

= Prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Taip bus uztikrinta, jog prietaisas iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés

baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas

arba {galioto techninés priezidros centro specialistai.

Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar ikaitinus vir§ 130°C ji gali
sprogti.

GYVATVORIY ZIRKLIY SAUGOS |SPEJIMAI

= Visas kiino dalis laikykite atokiau nuo gyvatvorés
zirkliy aSmeny. Kai aSmenys juda, nebandykite
iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo
metu. Kai Salinate jstrigusias Sakeles, isitikinkite, kad

jungiklis yra iSjungtas. NeatidZiai dirbdami su gyvatvoriy,

zirklémis, galite sunkiai susizaloti.

Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos, esant
iSjungtiems Zirkliy aSmenims. Kai gabenate arba
sandeéliuojate gyvatvoriy Zirkles, visada uzdékite
aSmeny gaubta. Tinkamas gyvatvoriy Zirkliy,
naudojimas sumazins galima susizalojima | pjovimo
aSmenis.

Elektrinj jrenginj laikykite tik uz izoliuoto, laikymui
skirto pavirSiaus, nes kerpant zirkliy aSmenys gali

prisiliesti prie tarp Saky pasislépusio elektros laido.

ASmenys, prisiliete prie laido, kuriuo teka elektros
srové, gali j perduoti | kitas metalines jrenginio dalis ir
operatoriui sukelti elektros smig;.

Laida laikykite atokiau nuo pjovimo vietos. Darbo
metu laidas gali pasislépti krdmuose ir aSmenys gali ji
atsitiktinai {pjauti.

Prie$ kirpima, patikrinkite gyvatvore ar néra
pasaliniy objekty, pvz., vielinés tvoros.

Gyvatvoriy zirkles naudokite tik su tinkamai
sumontuota apsauga. Gyvatvoriy Zirkles naudodami
be tinkamos apsaugos, galite sunkiai susiZaloti!

Kai dirbate su gyvatvoriy zirklémis, laikykite jas
abejomis rankomis. Laikydami tik viena ranka galite
prarasti jrenginio valdyma ir sunkiai susizaloti.
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A ISPEJIMAS: pries kirpima, patikrinkite gyvatvore
ar néra pasaliniy objekty, pvz., vielinés tvoros.
Gyvatvoriy Zirkles naudokite tik su tinkamai sumontuota
apsauga. Gyvatvoriy zirkles naudodami be tinkamos
apsaugos, galite sunkiai susiZaloti!

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

166

Nenaudokite akumuliatoriniy gyvatvoriy, Zirkliy lyjant
lietui.

Nekraukite akumuliatoriaus lietuje arba esant drégnoms
salygoms.

Naudokite tik toliau nurodytus akumuliatorius ir
ikroviklius.

SUDETINE BATERIJA [KROVIKLIS
BAT120E, BA1400, BA2240E, BA2B00, | o (o
BA3360, BA4200,BAT400T, BA280T, |1 o™
BA4200T

Paimdami arba laikydami gyvatvoriy zirkles, neimkite uz
neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny,.

Nenaudokite ant kopégiy, stogo, medzio arba kito
nestabilaus pavirsiaus. Stabili stovésena ir tvirtas
pavir$ius uztikrina geresnj gyvatvoriy Zirkliy valdyma
netikétose situacijose.

Niekada neleiskite vaikams naudoti gyvatvoriy Zirkliy.

Niekada nenuimkite ir nemodifikuokite saugos jtaisy.
Reguliariai patikrinkite, ar jie tinkamai veikia. Niekada
nedarykite nieko, kas trukdyty saugos jtaisui atlikti
numatytaja funkcijg arba sumazinty saugos jtaiso
suteikiama apsauga.

Niekada nenaudokite gyvatvoriy zirkliy, jeigu néra
sumontuotos tinkamos apsaugos, plokstés arba kitos
apsaugos priemonés.

Prie§ pradédami naudoti gyvatvoriy zirkles, patikrinkite
ar néra sugadinty, daliy. Reikia atidZiai patikrinti, ar
nepazeistos apsaugos priemonés ar kitos dalys, siekiant
nustatyti, ar jos veiks tinkamai ir atliks savo paskirt].
Patikrinkite, ar judamos dalys suderintos, judamos
dalys pritvirtintos, ar néra daliy, jungéiy pazeidimy,

be to, ar néra kity salygu, kurios gali turéti {takos jos
veikimui. PaZeistos apsaugos priemonés ar kitos dalys
turéty bati tinkamai suremontuotos arba pakeistos
igaliotame techninés priezitros centre, jei Siame vadove
nenurodyta kitaip.

Daznai patikrinkite, ar peilio ir variklio tvirtinimo

varztai tinkamai priverZzti. Taip pat, apZitrékite, ar

peilis nepazeistas (pvz., nejlenktas, nejtrakes ir
nesusidévejes). ASmenis keiskite tik kitais EGO™
admenimis.

Jeigu aSmenys yra sulenkti arba itrike, pakeiskite juos.
Nesubalansuoti aSmenys sukelia vibracijas, kurios gali
sugadinti elektros variklj arba suzaloti operatoriy.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
iSjunkite variklj ir nustatykite prieZastj. Vibracija
paprastai jspéja apie problema.

Gyvatvoriy Zirklés skirtos karpyti iki 26 mm storio
Sakoms.

Kirpkite tik dienos metu arba esant geram dirbtiniam
ap$vietimui.

Pried atlikdami techninés prieZitros, valymo arba
kirpimo metu susidariusiy likuciy $alinimo i§ gyvatvoriy,
Zirkliy darbus, iSimkite arba atjunkite baterija.

Neplaukite Zoliapjovés su vandens zarna. Saugokite,
kad vandens nepatekty ant variklio ir elektros jungciu.

Atlikdami techninés priezidros darbus, naudokite tik
identiSkas atsargines dalis, nurodytas Sioje instrukcijoje.
Naudojant dalis, kurios neatitinka originalios jrangos
specifikacijos, vejapjové gali netinkamai veikti ir tapti
nesaugi.

Laikykités nurodymy dél tepimo ir priedy keitimo.

Pasirtipinkite, kad rankenos bity sausos, $varios ir
nesuteptos alyva arba tepalu.

I8saugokite Sias instrukcijas. Daznai jas pavartykite ir
naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie gali
naudoti §j prietaisa. Skolindami §j prietaisg kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad baty,
iSvengta netinkamo produkto naudojimo arba galimo
susizeidimo.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!
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TECHNINIAI DUOMENYS 6 Blokavino myghkes
- 7. Galiné rankena

Modelis HT2410E 8. Baterijos atjungimo mygtukas
ltampa 56V 9. Uzraktas

Stkiai be apkrovos 1500 /min 10. Elektros kontaktai

ASmeny ilgis 61cm 11. Baterijos jstatymo anga
Kirpimo charakteristikos 26 mm 12. Baterijos isstimimas

Svoris (be sudétinés baterijos) 3,04 kg 13. Galinio jungiklio svirtis

; o 94,5 dB(A R
I$matuotas garso galios lygis L, K=15 dg(,)ﬂ\) 14. Priekinio jungiklio svirtis

Garso slégio lygis ties operatoriumi 83,9 dB(A) 15. Pakabinimo skylé

Lo, K=3,0 dB(A) 16. ASmeny apsauga
Garantuojamas garso galios lygis L, % dB(A) A [SPEJ!_MAS: Sis gaminys iésiq_stas vis_iék_ai surinktas.
(iSmatuotas pagal 2000/14/EB) Naudojimo metu niekada negalima nuimti rankos
o 18 m/s? apsaugos. Ja sugading nedelsdami atiduokite gaminj
Priekiné rankena K:1 5 mis? kvalifikuotam technings prieziaros meistrui, kad
Vibracija ah 17 m @ apsauga pakeisty.
Galiné rankena K=1,5 m/s? A |SPEJIMAS: saugiam $io gaminio naudojimui
reikalingas ant jrenginio ir naudotojo vadove pateiktos
= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant informacijos supratimas, taip pat taip pat projekto, kuri
standartini bandymo metoda, todél pagal ja galima planuojate vykdyti, Zinojimas. Pries pradédami naudoti §
palyginti skirtingus jrenginius. rengini, susipazinkite su visomis veikimo funkcijomis ir
= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima saugos taisyklémis.

naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant renginj realiomis salygomis, NAUDOJIMAS

skleidziamos vilbracijos st?prumo verté gali §kinis nuo nuro- A [SPEJIMAS: mokejimas naudotis jrenginiu nesuteikia
dytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis salygomis, teisés dirbti nerlipestingai. Atsiminkite, kad trumpam
naudotojas turi mavéti pirStines ir naudoti ausy apsaugos atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

priemones.

. X A SPEJIMAS: visada dévékite akinius su Sonine ap-
PAKUOTES TUR|N|0 SARASAS saugla ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo, objektai
DALIES PAVADINIMAS KIEKIS galvi tTuttl sviedziami jums | akis arba galite bati kitaip sunkiai

uzaloti.
Gyvatvoriy Zirklés 1 s .
Apsauga 1 A |SPEJIMAS: Norédami iSvengti atsitiktinio paleidimo,
- kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite sudéting
Operatoriaus vadovas ! baterijq i$ renginio, kai montuojate dalis, reguliuojate,

valote arba nenaudojate jrenginio.

APRASAS A ISPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba itaisy,
. . . kuriy nerekomendavo EGO™. Naudodami nerekomenduo-
SUZINOKITE, KAIP VEIKIA GYVATVORIY ZIRKLES  jamus priedus arba jtaisus galite sunkiai susizaloti.

(Apav,) Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite visg {renginj, ar néra
1. Pakabinimo skylé sugadintas, netriksta daliy arba, ar jos néra atsilaisvinu-
2. Virsinés apsauga sios (sraigtai, verZlés, varZtai, dangteliai ir pan.). Priverzkite
visus tvirtinimo elementus ir uzdékite dangtelius. Nenau-
3 dokite jrenginio, kol nebus sumontuotos trikstamos arba
4. Rankos apsauga pakeistos sugadintos dalys.
5

Priekiné rankena

ASmenys
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PASKIRTIS

§j gamin| galima naudoti gyvatvoréms, krimok$niams ir
krimams, kuriy Saky skersmuo iki 26 mm, kirpti ir formuoti.

PASTABA: §j renginj reikia naudoti tik pagal nurodyta pa-
skirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas netinkamu
naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS
Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite.

Montavimas (B pav.)

Sulyginkite baterijos briauneles su {leidimo grioveliais
ir paspauskite sudéting baterijg Zemyn, kol iSgirsite
traksteléjima.

I1$émimas (C pav.)

Paspauskite baterijos iSémimo mygtuka,ir iSimkite sudéting
baterija.

A ISPEJIMAS: pries nuspausdami baterijos atkabinimo
mygtuka, visada zinokite savo koju, vaiky arba gyvany
buvimo padétj. Krisdama sudétiné baterija gali sunkiai
suzaloti. NIEKADA nenuimkite sudétine baterijg aukstyje.

GYVATVORIY ZIRKLIY LAIKYMAS (D, E IR F PAV,)

[rankyje yra ir prieking, ir galiné rankena. Nukreipe
aSmenis tolyn nuo saves, laikykite Zirkles paéme uz abiejy
rankenu. Priekinés rankenos jungiklio svirtj galima jjungti
bet kurioje i$ trijy pusiy, todél pjovimo metu jrankj galite
patogiai laikyti.

A ISPEJIMAS: visada abejomis rankomis laikykite
gyvatvoriy zirkliy rankenas. Niekada viena ranka nelaiky-
kite krimo, o kita — gyvatvoriy Zirkliy. Nesilaikydami Sio
nurodymo galite sunkiai susizaloti.

GYVATVORIY ZIRKLIY PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS

Prie$ pradédami darba nuimkite aSmeny apsauga, ir laikyki-

te Zirkles abiem rankomis, t. y. viena ranka galine rankena,

o kita - prieking rankena. [sitikinkite, kad stovite tvirtai,

i$sitiese ir ilaikydami tinkama pjovimo atstuma.

Paleidziant

1. |statykite sudéting baterija.

2. Vienaranka nuspauskite ir laikykite nuspaude
priekinés rankenos jungiklio svirtj.

3. Kitos rankos nyk$¢iu paspauskite ir laikykite nuspaude
blokavimo mygtuka, o po to kitais pirstais suspauskite
galinio jungiklio svirtj, kad gyvatvoriy Zirklés jsijungty.
Atleiskite blokavimo mygtuka ir toliau laikykite
nuspaude jungiklio svirtj, kad testuméte darba.

Stabdant

Kai gyvatvoriy zirkles norite sustabdyti, atitraukite jas nuo
pjovimo zonos ir atleiskite galinio jungiklio svirtj.

A ISPEJIMAS: darydami pertraukas arba baige darba,
visada iSimkite i§ gyvatvoriy Zirkliy sudétine baterija.

GYVATVORIY ZIRKLIY NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu uZstringa admenys, maitinimo
laidas arba elektros linijos laidai, NELIESKITE ASMENUY!
JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O TAI GALI
BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite gyvatvoriy Zirkles uz
izoliuoty rankeny arba padékite toliau nuo saves saugiu
badu. Prie$ bandydami iSlaisvinti aSmenis, atjunkite mai-
tinimo laida arba elektros tiekimo linija. Nesilaikydami Sio
nurodymo galite sunkiai arba net mirtinai susizaloti.

A [SPEJIMAS: norédami iSvengti rimty suzalojimy,
laikykite rankas toliau nuo aSmeny. Kai a$menys juda,
nebandykite iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo
metu. Prie$ Salindami jstrigusias Sakeles i§ aSmeny,
isitikinkite, kad aSmenys visiSkai sustojo ir akumuliatorius
yra iSimtas. Paimdami arba laikydami jrenginj, neimkite uz
neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny.

A ISPEJIMAS: Pries kiekviena naudojima isvalykite
pjaunama_plota. Pasalinkite visus daiktus, kabelius, lem-
pas, laidus arba virves, kurios gali jsipainioti tarp aSmenuy ir
kelti sunkaus suZalojimo pavojy.

A ISPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krdmus. Dél to aSmenys gali strigti ir sulététi,
taip sumazéjant kirpimo nasSumui.

PASTABA: Kirpdami naujai iSaugusia augmenija,
naudokite platy mojj, kad stiebai patekty tiesiai | aSmenis.
Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Apipjaustyti
dideliems stiebams pirmiausia sidlomas nevariklinis ranki-
nis pjtiklas arba genéjimo pjuklas.

VIRSUNES KIRPIMAS

Naudokite platy moji. Geriausiems kirpimo rezultatams
uztikrinti nesmarkiai paverskite amenis Zemyn kirpimo
kryptimi. Jeigu pageidaujate, galite naudoti virve, kurios
pagalba reguliuosite gyvatvorés pjovimo aukstj, kaip
parodyta G pav.

Sony kirpimas

Kai kerpate gyvatvorés Sonus, pradékite nuo apacios ir
kirpkite | virSy (zr. H pav.). Gyvatvorés Song kirpkite taip,
kad virSuje ji baty Siek tiek siauresné. Dél tokios formos
saulés Sviesa apdvies daugiau gyvatvorés $aky ir gyvat-
vore tolygiau augs.
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TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Atlikdami techninés priezidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZiros
specialistas.

A ISPEJIMAS: norédami idvengti rimty suzeidimy,
visada iSimkite akumuliatoriy, i$ jrenginio, kai valote arba
atliekate technine priezidra.

VALYMAS

= NeSvarumy nuo admeny ir oro jsiurbimo angy Salinimui
naudokite minksta Sepetél].

= Dervos arba kity lipniy ne$varumy Salinimui uzpurkskite
dervos tirpiklio ant aSmeny. Trumpam jjunkite variklj,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstyty.

= Sausa Sluoste Svariai nuvalykite pavirsiy.

A ISPEJIMAS: niekada Zoliapjoves valymui nenau-
dokite vandens. Valydami plastikines dalis nenaudokite
tirpikliy. |vairts komerciniai tirpikliai ardo daugelj plastiky.
Purvo, dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite
$vary audinj.

ASMENU GALANDIMAS

1. Paleiskite ir sustabdykite savo gyvatvoriy Zirkles, kol
pjovimo aSmenys ir jy apsauga Siek tiek prasiskirs,
kaip parodyta | paveiksle. Tokiu btidu tarp pjovimo
dantuky ir apsaugos dantuky atsiras tarpelis dildei
ikisti.

2. I8 gyvatvorés zirkliy iSimkite sudétine baterija.

3. | spaustuvus jtvirtinkite aSmenis ir dilde pagalaskite
kiekvieng aSmeny dantuka. Pasistenkite galagsdami
pasalinti kuo maziau metalo. Galasdami iSlaikykite
kiekvieno dantuko pradinj pakreipimo kampa.

4. I8imkite gyvatvoriy Zirkles i$ spaustuvy; paleiskite ir
vél sustabdykite, kad atsidengty nepagalasti aSmeny,
dantuky krastai.

5. I8imkite sudétine baterijg ir pakartokite pirmiau
aprasyta galandimo procedara.

PASTABA: nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, jeigu aSmenys
atbuke arba sugadinti. Dél to jrenginys gali bati perkrautas
ir suprasteéti kirpimo rezultatai.

ASMENY TEPIMAS (J PAV.)

Geriausiam veikimui ir ilgesniam aSmeny naudojimui,
prie$ kiekviena naudojima ir po jo, tepkite gyvatvoriy Zirkliy
admenis lengva masinine alyva.
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1§ gyvatvoriy zirkliy iSimkite sudétine baterijg, o gyvatvoriy
zirkles paguldykite ant lygaus pavirSiaus. VirSuting aSmeny
briaung sutepkite alyva.

PASTABA: Jeigu gyvatvoriy Zirkles naudosite ilgesnj
laikotarpj, sutepkite aSmenis naudojimo metu.

A ISPEJIMAS: netepkite alyva veikianciy gyvatvoriy
Zirkliy.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

= Prie§ gyvatvoriy Zirkliy gabenima ir sandéliavima visada
ant aSmeny uzdékite apsauga, Bikite atsargs ir
nesilieskite prie astriy aSmeny dantuky.

= Prie§ sandéliavima kruop3¢iai nuvalykite gyvatvoriy
Zirkles.

= Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite sausoje patalpoje,
nepasiekiamoje vaikams vietoje.

= Laikykite atokiau nuo korozijg sukelianiy medziagu,
kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A |SPEJIMAS: asmenys yra astris. Atlikdami veiksmus
su admenimis, mavékite neslidzias ir tvirtas apsaugines
pirstines. Nekiskite rankos arba pirsty tarp aSmeny arba
tokioje padeétyje, kur jie gali bati sugnybti arba jpjauti.
NIEKADA nelieskite aSmeny arba neatlikite techninés
priezitros, jeigu | jrenginj jstatyta sudétiné baterija.
Aplinkos apsauga

Nei$meskite elektros jrangos, akumuliatori-

aus kroviklio ir baterijy / akumuliatoriy su
buitinémis atliekomis!

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
jranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bati
surenkami atskirai.

Elektros prietaisus uzkasus su atliekomis
arba iSmetus sgvartynuose, pavojingos
medziagos gali patekti | gruntin vandenj
ir { maisto grandine, taip pakenkti jasy
sveikatai ir gerovei.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS

= Sulankstyti arba sugadinti dantukai.

u Atsileide aSmeny, varZtai.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

= Sudétiné baterija neprijungta prie = Prijunkite sudétine baterijq prie gyvatvoriy Zirkliy.

gyvatvoriy Zirkliy.

u Néra elektros kontakto tarp = |Simkite sudétine baterijg, patikrinkite kontaktus ir vél

gyvatvoriy zirkliy ir baterijos. istatykite sudétine baterija.

= Sudétiné baterija visiSkai iSsikrovusi. | = |kraukite sudétine baterija.

m Sudétiné baterija yra pernelyg = |Simkite sudétine baterijg i$ {renginio ir leiskite jam

GYVATVORIY {kaitusi. atvesti, kol temperatiira nukris Zemiau 67°C.

ZIRKLES = Gyvatvoriy zirklés yra pernelyg = Atleiskite abi jungiklio svirtis; leiskite gyvatvoriy

NEVEIKIA. ikaitusios. Zirkléms atvésti, kad temperattira nukristy iki
normalios temperatdros.

m Priekinio ir galinio jungikliy svirtys = Pradzioje nuspauskite blokavimo mygtuka, o po to

nenuspaustos vienu metu. vienu metu nuspauskite priekinés ir galinés rankenos
jungikliy svirtis.

m |strige aSmenys. m |§ gyvatvoriy Zirkliy iSimkite sudétine baterija,
atsargiai paSalinkite klidtj, o tada vél jstatykite
baterijg ir i§ naujo paleisite {rengini.

= Nesutepti arba korozijos pazeisti = Sutepkite aSmenis vadovaudamiesi skyriumi

asmenys. LASMENUY TEPIMAS* $io vadovo.

= ASmenys arba aSmeny atrama yra = ASmenis arba atrama pakeiskite nauja. Dél aSmeny,

Per didelé sulankstyta. arba pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés
vibracija ar priezidros centra, kurio kontaktus.
triukdmas.

ASmenis pakeiskite naujais. Dél aSmeny arba
pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés
priezitiros centrg, kurio kontaktus.

Priverzkite peilio varztus. Norédami priverzti,
verzliarakéiu sukite varztus pagal laikrodzio rodykle.

GARANTIJA

,EGO“ GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas ,EGO* garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.

170

AKUMULIATORINES GYVATVORIY ZIRKLES SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI —
HT2410E




Instrukciju tulkojums no originalvalodas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA!

A Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia $irdies stimuliatoriaus veikianti
elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo
trukdZius arba gedima.

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A Citi riski! Cilvekiem, kuri izmanto tadas elektroniskas
ierices ka elektrokardiostimulatorus, pirms 8T izstradajuma
lietoSanas jakonsultgjas ar savu arstu. Elektriska
aprikojuma izmanto$ana sirds elektrokardiostimulatora
tuvuma var radtt stimulatora darbibas traucgjumus vai
Kldmes.

IZLASIET L!ETOTAJA
ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS. Lai nodrosinatu drosu un uzticamu
darbibu, visi laboSanas un dalu nomainas darbi javeic
kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas apzimejumi ir paredzéti, lai pieverstu jlsu
uzmanibu iespé&jamiem apdraudé&jumiem. Pievérsiet
uzmanibu droSibas apzimgjumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apziméjumi pasi par sevi
nenovers apdraudéjumu.

Apziméjumos ieklautie noradijumi un bridinajumi neaizstaj
atbilstoSus darba dro$ibas pasakumus.

A\ BRIDINAJUNSS. Pirms & instrumenta lietosanas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ietver-
tos droSibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinaju-
ma simbolus, pieméram, ,,BRIESMAS”, ,, BRIDINAJUMS”
un ,,UZMANIBU”. Turpmak uzskaitito dro$ibas noradijumu
neievéro$ana var izraistt elektriska stravas trieciena risku,
ugunsgréku un/vai nopietnus ievainojumus.

SIMBOLA NOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA SIMBOLS Norada uz
BRIESMAM, BRIDINAJUMU vai aspektiem, kam japievars
UZMANIBA. Var tikt izmantots kopa ar citiem simboliem
vai piktogrammam.
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A\ RIDINAJUMS. Mehanizsto darbariku lietosanas laika
ac’s var iek|at sveSkermeni, kas savukart var radit smagu
acu traumu. Pirms mehanizéta darbarika izmanto$anas
vienmer uzlieciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas aizsargu (ja nepiecie$ams). Uz
parastajam brillém vai standarta aizsargbrillém ar sanu
aizsargiem ieteicams uzlikt plata skata lenka dro$ibas
masku.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas simboli,
kuri var paradities uz §T izstradajuma. Pirms iekartas
montazas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
uz iekartas dotos noradijumus.

Bridinajums
par potencialas |Norada uz iespgjamu ievaino-
bistamibas jumu gadanas risku.

draudiem

Lai samazinatu ievainojumu
gusanas risku, lietotajam
jaizlasa lietotaja rokasgramata.

|zlasiet lietotaja
rokasgramatu

Bridinajums! Neizmantojiet
Sargat no lietus|lietd vai neatstajiet ara, kamér

[Tst lietus.
Asmens
Asmens garums
garums
033mm | | Grie$anas Asmens maks. grieSanas
jauda kapacitate
\ Volti Spriegums

=== |Lidzstrava Stravas veids vai raksturojums

Minate Apgriezieni minaté

mm  |Milimetrs Garums vai izmérs

cm  [Centimetrs Garums vai izmérs

Atrums bez

) Rotacijas atrums
noslodzes

VISPARI_-EJIE_ELEKTROINSTRUMENTA DROSI-
BAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNS. Izlasiet visus droibas bridina-
jumus un noradijumus. So bridinajumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit elektriska stravas trieciena risku,
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Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai

tos ari turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” apzimé
80 no elektrotikla darbinamo (ar elektrokabeli) vai ar
akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela) elektroinstru-
mentu.

DROSIBA DARBA VIETA

u Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as darba vietas ir lielaks
negadijumu risks.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu klatbdtné. Elektroinstrumenti

rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumu tvaikus.

Elektroinstrumenta darbina$anas laika ta tuvuma
nedrikst atrasties bérni un citas nepiederoSas
personas. Novérsot uzmanibu, varat zaudét kontroli
par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumentu kontaktdak$am jaathilst
kontaktligzdai. Nekad nekada veida neparveidojiet
kontaktdaks$u. Neizmantojiet adaptera kontaktdak$as
kopa ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Lietojot
neparveidotas kontaktdak$as un atbilstosas
kontaktligzdas tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Nelaujiet nevienai kermena dalai saskarties

ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, silditajiem un kondensatoriem.
Elektriskas stravas trieciena risks palielinas, ja jasu
kermenis ir iezemeéts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
mitruma. Udens ieklT$ana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Neboj3jiet elektrokabeli. Nekad neizmantojiet
elektrokabeli elektroinstrumenta ne$anai,
vilk§anai vai atvieno$anai no elektrotikla. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, el|as, asam malam vai
kustigam dalam. Bojati vai sapinusies elektrokabeli
palielina elekiriskas stravas trieciena risku.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai
arpus telpam. Izmantojot vadu, kas ir paredzéts
lietoSanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbina$anas mitra viet3, izmantojiet baro$anas
sistému, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Nopldes stravas
aizsardzibas iericu izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, sekojiet
Iidzi savam darbiham un izmantojiet veselo
sapratu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
nogurusi vai atrodaties narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Ja elektroinstrumenta
darbina$anas laika kaut uz mirkli zaudésiet uzmantbu,
varat gat nopietnus ievainojumus.

Lietojiet individualo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Tada aizsargaprikojuma ka,
pieméram, puteklu maskas, neslidoSu aizsargapavu,
cietas aizsargcepures vai dzirdes aizsardzibas lidzeklu,
lietoana var samazinat ievainojumu ga$anas risku.

Novérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievienoSanas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégta stavoklr. Elektroinstrumentu parvietoSana,
turot pirkstu uz slédza, vai stravas padeve
elektroinstrumentiem, kuru slédzis atrodas ieslégta
stavoklr, palielina negadijumu risku.

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet
visas reguléSanas atslégas vai uzgrieznatslégas.
UzgrieZnatsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata

pie elektroinstrumenta rotgjo3as dalas, var radrt
ievainojumus.

Nestiepieties parak talu. Vienmér saglabajiet
pareizu staju un lidzsvaru. Tadéjadi nodroSinasiet
labaku kontroli par elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valk3jiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Ne|aujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar
kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar putekiu
noslk$anas un savaks§anas iericém, nodroSiniet, ka
tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas. Puteklu
savaks$anas iericu izmanto$ana var samazinat ar
putekliem saistitos apdraudgjumus.

Nepie|aujiet, ka instrumentu bieZa lietoSana
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar tiem,
un neignoréjiet ar instrumenta lieto$anu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraistt nopietnas traumas.
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ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN
APKOPE

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Lietojiet
josu veicamajam uzdevumam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu,
darbojoties tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
ta ieslegSanas/izslégSanas slédzis. Jebkurs
elektroinstruments, kura ieslégsanas/izslég$anas
slédzis nedarbojas, ir bistams, un to nepiecieSams
labot.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabagana atvienojiet kontaktdak$u no baro$anas
avota un/vai izpemiet no elektroinstrumenta
akumulatoru. Sadi profilaktiski droibas pasakumu
palidz samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegSanas risku.

Glabajiet izslégtus elektroinstrumentus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet personam, kuras
neparzina elektroinstrumenta funkcijas un nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem, tos lietot.
Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem darbojas
neapmactti lietotaji.

Uzturiet elektroinstrumentus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dajas nav novirzijusas un
to savienojumi ir kartiba, vai dalas nav bojatas, ka
ari vai nav paradijusSies jebkadi citi apstakli, kas
varétu ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
konstatéjat bojajumus, pirms lietoSanas salabojiet
elektroinstrumentu. Daudzu negadijumu célonis ir
slikta stavoklr esosu elektroinstrumentu izmanto$ana.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi
apkopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak kontrolgjami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstaklus un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lieto$ana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satver$anas dalam jabat sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bit ella vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebas drosi stradat, ka ar7 apvaldit
neparedzéetu apstaklu gadijumos.
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AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladésanai izmantojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Uzlades ierice, kas ir piemérota viena
veida akumulatoriem, var radit ugunsgréka risku, ja tas
tiek izmantota kopa ar citu akumulatoru.

Elektroinstrumentos ievietojiet tikai ipasi
paredzétos akumulatorus. Jebkura cita akumulatora
izmanto$ana var radit ievainojumu gisanas un
ugunsgréka risku.

Kamér akumulators netiek izmantots, glab3jiet

to t3, lai tas nenonaktu saskareé ar citiem metala
objektiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslegam, naglam, skriivém vai citiem
maziem objektiem, kas var radit savienojumu starp
spailem. Issavienojuma radi$ana starp akumulatora
spailém var izraistt apdegumus vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas tomér nejausi noticis, skarto vietu nekavéjoties
noskalojiet ar Gdeni. Ja Sis Skidrums nonak saskarée
ar acim, vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

No akumulatora izkluvuSais Skidrums var izraistt
kairindjumu vai apdegumus.

Izpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noradrtajam temperatiras
vértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperattras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

SERVISS

Jisu elektroinstrumentam apkopes un uzturé$anas
darbus drikst veikt tikai kvalificets mehanikis,
izmantojot tikai identiskas mainas dalas. Tadéjadi
tiek nodroSinata elektroinstrumenta droas darbibas
saglabasana.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var izraisit neparedzamus apstakius, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gt$anas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatdra
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DZIVZOGU TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nelaujiet nevienai kermena dalai nonakt saskaré

ar grieSanas asmeni. Kamér asmeni kustas,
nenonemiet apgriezto materialu vai neturiet
materialu, kuru grasaties apgriezt. Pirms
iestreguSu materialu iznemSanas parliecinieties, ka
ieslégSanas/izslégSanas slédzis atrodas izslégta
stavokli. Ja dzivzogu trimmera darbinaanas laika
kaut uz mirkli zaudésiet uzmantbu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz ta roktura,
grieSanas asmenim esot izslegtam. Pirms dzivZogu
trimmera parvadasanas vai novieto$anas glabasana
vienmér uzstadiet grieSanas ierices parsegu. Pareiza
dzivzogu trimmera apkop$ana samazina iespéjamo
ievainojumu risku, ko varat gat no grie$anas
asmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam
satverSanas virsmam, jo grieSanas asmens var
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ja grieSanas
asmens pargriez ,,dzivu” vadu, elektroinstrumenta
atklatas metala dalas ,,atdzivojas” un operators var
sanemt elektriskas stravas triecienu.

NodroSiniet, ka vads neatrodas grieSanas zona.
Darba laika vads var paslépties krimos un tadéjadi
asmens to var nejausi pargriezt.

Pirms darba parbaudiet, vai dzivzoga neslépjas
sveSkermeni, pieméram, dradu Zogs.

lzmantojiet dzivzogu trimmeri tikai ar pareizi uzstaditu
aizsargu. DzivZogu trimmera izmanto$ana bez
atbilsto$a aizsarga var radit nopietnus ievainojumus!
Darbiniet dzivzogu trimmeri ar abam rokam.
Darbinasana ar vienu roku var radit kontroles
zudumu, tadéjadi izraisot nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS. Pirms darba parbaudiet, vai dz-
IvZoga neslépjas sveSkermeni, pieméram, drasu Zogs.
Izmantojiet dzivzogu trimmeri tikai ar pareizi uzstaditu
aizsargu. Dzivzogu trimmera izmanto$ana bez atbil-
stosa aizsarga var radit nopietnus ievainojumus!

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

174

Nedarbiniet akumulatora dzivZoga trimmeri lietd.
Neuzladgjiet akumulatoru lietd vai mitras vietas.

lzmantojiet tikai kopa ar turpmak noradrtajiem
akumulatoriem un uzlades iericem:

AKUMULATORU BLOKS LADETAJS
BA1120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, ﬁ:szggg £
BA1400T, BA2800T, BA4200T

Paceot vai turot dzivzogu trimmeri, nesatveriet ta
atklatos grieSanas asmenus vai griezéjmalas.

Nedarbiniet to, kamér atrodaties uz kapném, jumta,
koka vai uz citam nestabilam pamatném. Stabila staja
uz stingras pamatnes lauj labak kontrolét dzivzogu
trimmeri negaidrtas situacijas.

Nekad nelaujiet bérniem darbinat dzivzogu trimmeri.
Nekad nenonemiet droSibas ierices un neiejaucieties
to darbiba. Regulari parbaudiet, vai tas atbilstoSi
darbojas. Nekad neveiciet darbibas, kas iejaucas
dro$ibas iericu paredzétajas funkcijas vai samazina to
sniegto aizsardzibu.

Nekad nedarbiniet dzivzoga trimmeri, ja nav uzstadrti
atbilstos$i aizsargi, plaksnes un citas aizsargierices.

Konstatéjot bojajumus, pirms dzivzogu trimmera
turpmakas lietoSanas parbaudiet bojatas dalas.
Aizsargs vai jebkura cita bojata dala ir ripigi
japarbauda, lai noteiktu, vai ta darbosies pareizi un spés
pildit savu funkciju. Parbaudiet kustigo dalu novietojumu
un savienojumus, dalu bojajumus, montazu un citus
apstaklus, kas var ietekmét instrumenta darbtbu.
Aizsargu vai jebkuru citu bojatu dalu drikst labot vai
nomaintt tikai pilnvarots servisa centrs, ja vien $aja
rokasgramata nav noradits citadak.

Regularos intervalos parbaudiet, vai asmens un dzingja
uzstadi$anas bultskrives nav kluvusas valigas. Tapat
vizuali parbaudiet, vai asmens nav bojats (pieméram,
saliekts, ieplaisajis vai nodilis). Nomainiet asmeni tikai
pret EGO™ asmeni.

Nomainiet asmeni, ja tas ir saliekts vai ieplaisjis.
Nelidzsvarots asmens var radit vibracijas, kas var
izraistt dzinéja piedzinas mehanisma bojajumus vai
ievainojumus.

Ja aprikojums sak neierasti vibrét, apturiet dzingju un
nekavéjoties nosakiet céloni. VibréSana parasti bridina
par briesmam.

ApgrieSanas masina ir paredzéta zaru apgrieSanai, kuri
nav biezaki par (26 mm).

Stradajiet tikai dienas laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

Pirms apkopes un uzturé$anas darbu veik$anas,
tirSanas vai dzivzogu trimmerT iestrégusa materiala

iztiri$anas iznemiet vai atvienojiet akumulatoru.

Nemazgajiet trimmeri ar §|teni, sargajiet no ddens
iekli$anas dzingja un elektriskajos savienojumos.
Veicot iekartas apkopes un uzturé$anas darbus,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas, kas noraditas
Saja rokasgramata. Dalu, kas neatbilst originala aprikojuma
specifikacijam, izmanto$ana var radrt neatbilstosu
instrumenta veiktspéju un apdraudét ta drosibu.
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levérojiet elloSanas un piederumu mainas noradijumus.

NodroSiniet, ka rokturi ir sausi, tiri un uz tiem nav ellas
vai tauku.

Saglabajiet Sos noradijumus. Regulari parlasiet tos
un izmantojiet tos, lai instruétu citas personas, kuras
izmantos $o instrumentu. Ja aizdodat So instrumentu
kadam citam, I1dzi dodiet arT $os noradijumus,

lai palidzetu noveérst izstradajuma neatbilstoSu
izmanto$anu un iesp&jamus ievainojumus.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SPECIFIKACIJAS

Modelis HT2410E

Spriegums 56 V===

Atrums, stradajot bez slodzes 1500 /min

Asmens garums 61cm

Grie$anas kapacitate 26 mm

Svars (bez akumulatoru komplekta) [3,04 kg

94,5 dB(A)

zmeritais trokSna jaudas fimenis L, |, _, 5 dB(A)

Skanas spiediena limenis 83,9 dB(A)
lietotaja pozicija L, K=3,0 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
[imenis L, (saskana ar Direktivu Nr. |96 dB(A)
2000/14/EK)
ol . [1,8m/s?
o PriekSéjais rokturis K=15 m/s?
Vibracija a, - —
Aizmuguréjais 1,7 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

= Noradrta vibraciju kopéja vertiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salldzinatu vairakus instrumentus.

= Noradita vibraciju kopgja vértiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotngjai novértésanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas patiesaja elektroinstrumenta

darbibas laika var atSkirties no noraditas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes

aizsarglidzekli atbilsto$i patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJA

DALAS NOSAUKUMS SKAITS
DzivZogu apgrie$anas masina 1
Aizsargs 1
Lietotaja rokasgramata 1

=60
APRAKSTS

PARZINIET SAVU DZIVZOGU TRIMMERI (A att.)
Caurums pakarinadanai

Gala aizsargs

Asmens

Roku aizsargs

Prieksgjais rokturis

BlokéSanas poga

Aizmuguréjais rokturis

Akumulatora atbrivo$anas poga

© ® N> o W=

Slégmehanisms

10. Elektriskie kontakti

11. Akumulatora ievieto$anas ligzda
12. Akumulatora iznem$ana

13. Aizmuguréja sledza svira

14. Priekséja sledza svira

15. Caurums pakarinasanai

16. Asmens aizsargs

A\ BRIDINAJUNS. $is izstradzjums piegades bridi

ir pilntba samontéts. LietoSanas laika rokas aizsargu
nekad nedrikst nonemt. Ja radies bojajums, nekavéjoties
nomainit, nogadajot to kvalificétam servisa specialistam

A\ BRIDINAJUMS. Lai drosi izmantotu $o izstradajumu,
nepiecieSama izpratne par informaciju, kas noradita uz in-
strumenta un $aja lietotaja rokasgramata, ka arf zinasanas
par darbu, ko vélaties paveikt. Pirms &7 izstradajuma
lietoSanas iepazistieties ar visam raksturigajam darba
funkcijam no dro$ibas noteikumiem.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS. Nelaujiet, ka pieradums pie darba ar
S0 izstradajumu, liek jums zaudét uzmanibu. Atcerieties, ka
pat uzmanibas novérsana uz sekundes dalu ir pietickama,
lai gitu nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmer valkajiet aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem, ka ar dzirdes aizsarglidzeklus. So notei-
kumu neievéro$ana var novest pie ta, ka jums acfs trapa
kadi priekSmeti, vai citiem nopietniem ievainojumiem.

A\ BRIDINAJUNS. Lai novarstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadisanas, parveidojumu veikSanas, tirisanas vai
instrumenta nelieto$anas laika izpemiet no instrumenta
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A\ BRIDINAJUNS. Neizmantojiet nekadus papild-
inajumus vai piederumus, kurus neiesaka EGO™. Sadu
neapstiprinatu papildinajumu vai piederumu lieto$ana var
radit nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu izstrada-
jumu, vai tam nav bojatas, trikstoas vai valigas dalas,
pieméram, skraves, uzgriezni, bultskraves, vacinu u.c.
Drosi pievelciet visus fiksatorus un vacinus, ka arf nelieto-
jiet 8o izstradajumu, kamér visas triksto$as vai bojatas
dalas nav nomainitas.

PIELIETOJUMS

8o izstradajumu var izmantot, lai apgrieztu dzivzogus,
krimajus un krimus, kuru zaru diametrs neparsniedz 26
mm.

PIEZIME. So riku drikst izmantot tikai paredzétajam
mérkim. IzmantoSana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstoSu lietoSanu.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA
Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet akumulatoru

levietosana (B att.)

Novietojiet akumulatora valniSus prett uzstadiSanas slotiem
un spiediet akumulatoru uz leju Iz dzirdat klikski.

Iznems$ana (C att.)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Pirms akumulatora atbrivosanas
pogas nospie$anas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Akumulatora krisanas
gadijuma varat gat nopietnus ievainojumus. NEKAD
neiznemiet akumulatoru, ja atrodaties augstuma.

KA PAREIZI TURET DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINU (D, E un F att.)

lericei ir priek$é&jais un aizmuguréjais rokturis. Turiet ierici
aiz abiem rokturiem ta lai, asmens bitu vérsts projam no
jums. Slédza sviru priek$&ja rokturt var aktivizét jebkura no
trim saniem, tadejadi grieSanas laika ir vairak iespé&ju ertai
satverSanai.

A\ BRIDINAJUNS. Vienmér turiet abas rokas uz dz-
vZogu apgrieSanas masinas rokturiem. Nekad, stradajot ar
dzivzogu apgrie$anas masinu, neturiet zarus ar vienu roku,
bet dzivzogu trimmeri — ar otru. ST noradfjuma neievérosa-
na var radit nopietnus ievainojumus.

DZIVZOGU APGRIESANAS MASINAS IESLEGSA-
NA/IZSLEGSANA

Pirms lietoSanas nonemiet aizsargu un satveriet dzivzogu
apgrieSanas masinu ar abam rokam — ar vienu satveriet
priek$&jo rokturi, savukart ar otru — aizmuguréjo rokturi.
Tad parliecinieties, ka stavat stabili, taisni un ievérojiet
atbilsto$o grieSanas attalumu.

leslegsana
1. levietojiet akumulatoru bloku.
2. Arvienu roku nospiediet un turiet slédza sviru

prieks&ja rokturt.

3. Arotras rokas Tkski turiet nospiestu bloké$anas pogu
un péc tam ar pirkstiem saspiediet aizmuguréjo sleédza
sviru, lai iedarbinatu dzivzogu apgrieSanas masinu.
Atbrivojiet atblok&Sanas pogu un turpiniet spiest
palai$anas slédzi, lai ierice darbotos nepartraukti.

Apturésana

Parvietojiet dzivzogu apgrieSanas masinu projam no
grieSanas zonas un, lai apturétu dzivzogu apgrie$anas
masinu, atbrivojiet aizmuguréjo sviru.

A\ BRIDINAJUMS. Darba partraukumos un péc darba
pabeig$anas vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
dzlvzogu apgrieSanas masinas.

DZIVZOGU TRIMMERA IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUNS. Ja asmens sakilgjas ar jebkadu
elektrisko vadu vai liniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM!
TAS VAR KLOT ELEKTRIZETS UN LOTI BISTAMS.
Turpiniet turét dzivzogu trimmeri aiz izoléta aizmuguréja
roktura vai dro3a veida nolieciet to uz zemes un projam no
sevis. Pirms méginiet atbrivot asmeni no Iinijas vai vada
atvienojiet stravas padevi bojatajai lTnijai vai vadam. So
noteikumu neievéro$ana var radrt nopietnus ievainojumus
vai pat navi.

A\ BRIDINAJUNS. Lai novrstu nopietnu ievainojumu
gusanu, turiet rokas projam no asmeniem. Neméginiet
iznemt apgriezto materialu vai turét apgriezamo materialu,
kameér asmeni kustas. Pirms iestrégu$a materiala
iznem$anas no asmeniem parliecinieties, ka asmeni ir
pilntba apstajusies un akumulators ir iznemts. Pacelot vai
turot instrumentu, nesatveriet atvértos grieSanas asmenus
vai griezéjmalas.

A\ BRIDINAJUNS. Pirms darba saksanas attiriet
apgriezamo zonu. Nonemiet visus priekSmetus, pieméram,
vadus, gaismas, stieples vai Snores, kas var iekerties
grieSanas asment un radit smagu miesas bojajumu risku.
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A\ BRIDINAJUS. Necentieties viena reizs apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Tas var likt as-
meniem sakerties un darboties Iénak, samazinot grieSanas
efektivitati.

PIEZIME. Jaunam audzém piemérota grie$ana ar plasiem
vézieniem, kur zari nonak tie$a saskaré ar grieSanas
asmeni. Vecakam audzém zagésanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrieSanai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozageét ar rokas zagi vai krimu zagi.

Augspuses apgrieSana

lzmantojiet grieSanu ar plasiem vézieniem. Labakiem rezu-
Itatiem grieSanas asmenus sagaziet nedaudz uz leju kusti-
bas virziena. Tapat varat izmantot $nori, lai nodroSinatu
vienmérigu dzivzoga limeni, ka paradits G attéla.

Sanu apgrieSana

Apgriezot dzivzoga sanus, saciet no apaksas un grieziet uz
augsu, ka paradits H attéla. Grieziet dzivzogu gar saniem,
Idz ta augSpuse kst Sauraka. Ja dzivzogam bis $ada
forma, tad lielaka dala dzivzoga sanems vairak saules
gaismas, kas nodroSinas vienmérigaku augsanu.

APKOPE

A\ BRIDINAJUNS. Veicot iekartas apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izman-
to$ana var radit apdraud&jumu vai izstradajuma bojajumus.
Lai nodrosinatu dro$u un uzticamu darbibu, visi labo$anas
darbi javeic kvalificétam servisa tehnikim.

A\ BRIDINAJUNS. Lai noverstu nopietnu ievainojumu
gusdanas risku, pirms iekartas tirisanas vai apkopes darbu
veik§anas iznemiet akumulatoru.

TIRISANA
= |zmantojiet mikstu suku, lai notiritu gruzus no visam
gaisa ievades atverém un grieSanas asmens.

Lai notiritu darvu un citas lipigas nogulsnes,
padarbiniet dzinéju, lai Skidinatajs tiek vienmerigi
uzklats.

= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A\ BRIDINAJUNS. Trimmera firianai nekad neizman-

tojiet ideni. Plastmasa dalu tiri$anai neizmantojiet

no dazada veida komercialajiem Skidinatajiem. Izmantojiet
tiras dranas, lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus
u.c.
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GRIESANAS ASMENS UZASINASANA

1. leslédziet un izslédziet dzivZzogu apgrieSanas masinu
ta, lai griezéjasmens un aizsargs nedaudz novirzitos
viens no ofra, ka tas paradits | attéla. Tadéjadi
vileSanas laika bis lielaks attalums starp griezéja
zobiem un zobu aizsargu.

2. Iznemiet no dzivzogu apgrieSanas masinas
akumulatoru bloku.

3. lespilgjiet asmens sistému skravspilés un novilgjiet
katra asmens zoba neuzasinato grie$anas virsmu.
Centieties novilét péc iespgjas mazak materiala.
Vilésanas laika noteikti saglabajiet katra zoba
sakotnéjo lenki.

4. lznemiet dzivZzogu apgrieSanas masinu no
skravspilém, ieslédziet un apturiet ta, lai varétu novilét
neuzasinatas asmens zobu malas.

5. lznemiet akumulatoru bloku un atkartojiet iepriek$
minéto asinasanas proceddru.

PIEZIME. Nelietojiet dzivzogu trimmeri, ja ta grie$anas
asmeni ir truli vai bojati. DarboSanas $ada stavoklt var radit
parslodzi un neapmierino$us grie$anas rezultatus.

ASMENS ELLOSANA (J. att.)

Lai nodroSinatu labako darbu un garaku asmens
kalpo$anas ilgumu, pirms un péc katras lieto$anas reizes
ieellojiet dzivzogu trimmera asmeni ar vieglu masinellu.

Iznemiet akumulatoru bloku un nolieciet apgrieSanas
masinu uz lidzenas virsmas. Uzklajiet ellu uz augséja
asmens malas.

PIEZIME. Lai paildzinatu lieto$anas ilgumu, grie$anas
darbu laika ellojiet asmeni.

A\ BRIDINAJUNS. Neveiciet elloanas darbus, kamér
dzlvzogu trimmers darbojas.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Vienmér pirms dzivzogu apgrieSanas masinas
novietoSanas glabasana vai transporté$anas uzlieciet
asmenim aizsargu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no
asajiem asmens zobiem.

= Pirms novietoSanas glabasana rlpigi notiriet dzivzogu
trimmeri.

= Uzglabajiet dzivzogu trimmeri iekStelpas, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

= Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledoSanas sals.
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= 4\ BRIDINAJUMS. Asmeni ir asi. Darbojoties ap
asmenu sistému, valkajiet neslidoSus augstakas
aizsardzibas pakapes aizsargcimdus. Nenovietojiet
savas rokas vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura
cita pozicija, kur tie var tikt sadurti vai sagriezti. NEKAD
nepieskarieties asmeniem vai neveiciet iekartas apkopi,
kamér nav iznemts akumulators.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutilizgjiet elektrisko aprikojumu,
akumulatora uzlades ierici un akumulato-
rus / atkartoti uzladéjamas baterijas
sadzives atkritumos.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Pa-
domes Direktivu 2012/19/ES, ka arT Direk-
tivu 2006/66/EK nederigas elektriskas un
elektroniskas iekartas un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas jasavac atseviski.

Ja elektriskas ierices tiek utilizétas atkri-
tumu poligonos vai izgaztuvés, bistamas
vielas var nonakt gruntsdent un Iidz ar to
baribas kédg, tadéjadi radot kaitéjumu jlisu
veselibai un labsajutai.
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KLUDU NOVERSANA
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PROBLEMA CELONIS

RISINAJUMS

» DzivZogu trimmerT nav ievietots
akumulators.

Starp trimmeri un akumulatoru nav
elektriska savienojuma.

Akumulators ir izladgjies.

Akumulators ir parak karsts.

= |evietojiet dzivZogu trimmerT akumulatoru.

= [znemiet akumulatoru, parbaudiet visus
savienojumus un péc tam ievietojiet atpakal
akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru.

Iznemiet akumulatoru no rika un laujiet tam atdzist

Atskravéjiet asmens bultskraves.

DZIVZOGU - - . - o
> I1dz temperatdra nokrit ak 7 °C.
APGRIESANAS 1dz temperatdra nokritas zemak par 67 °C
MASINA NE- = DzivZogu trimmers ir parak = Atlaidiet abas slédza sviras un laujiet apgrieSanas
DARBOJAS. karsts masinai atdzist, I1dz temperattra nokritas lidz
' normalai temperatrai.
= Priek$&ja un aizmuguréja sledza = Vispirms nospiediet blokéSanas pogu un vienlaikus
sviras netiek nospiestas vienlaicigi. nospiediet slédza sviras priek$&ja un aizmuguréja
rokturr.
= Asmens ir sakilgjies. = [znemiet no rika akumulatoru, péc tam uzmanigi
nonemiet traucékli un tad ievietojiet atpakal
akumulatoru un atkaroti ieslédziet riku.
= Sausi vai sardséjusi asmeni. = leellojiet asmenus, ka noradits $is rokasgramatas
nodala ,ASMENS ELLOSANA".
= Asmeni vai asmens atbalsts ir = Nomainiet pret jaunu asmeni vai atbalstu. Sazinieties
saliekts. ar EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens vai
PARMERIGA atbalsta nomainiSanu.
VIBRACIAVAI | Saliekti vai bojati zobi. = Nomainiet pret jaunu asmeni. Sazinieties ar
TROKSNIS.

EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens
nomaini$anu.

Pievelciet asmens bultskrives. Lai pievilktu
bultskravi, ar uzgrieznu atslegu pagrieziet bultskravi
pulkstena raditaju kustibas virziena.

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, lai iepazitos ar pilniem EGO garantijas politikas noteikumiem.
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MeTéippacn Tou TPWTOTUTIOU TwV 03NYILV XPAONG
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AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEE!

AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A YmoAermopevoi kivduvol! AvBpwol TTou pépouv
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG OTTWG BnUaTOdOTES TIPETTEN VAl
oupBouAeovTal Toug yIaTPOUg TOUG TIPIV T Xprian autou
TOU TTP0I6VTOG. H AciToupyia nAeKTpIKWY S0TTAIGHWY
KOVT@ 0€ BnuaTodoT pTmopei va TPoKaAéael TTapeUBOAG 1
BA&GBN aTov Bnuarodon.

A MPOEIAOMOIHZH: lNa va diacgahilete Ty
ao@dAeia kal TV aglotiaTia, OAG o1 ETMIOKEUEG TIPETTEN va
O1egayovtal amo egeIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPRIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomdg Twv GUpPOAWY ao@aAelag gival va oag
TpaBACOUV TNV TTPOTOXN YIa EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoaégre kal katavonate Ta oUPBoAa ac@dAeiag Kai Tig
emetnynoeig ou Ta guvodelouv. O1 TTPoEISOTTOINTEIG
OUPROAWY T péveg Toug dev efaleipouv kavévav
Kivduvo.

O1 0dnyieg Kai oI TTPOEIBOTIOINTEIG TTOU TIAPEXKOUV OEV
utrokaBioToUV Ta PETpa oWOTAG TPOANWNG aTUXNUATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 £xete

Siafaoer kal karavonael OAeg TIG 0dnyieg aopaAeiag

aT0 Tapo6v Eyyelpidio xeipioTh, aupTiepIAauBavopévwy
Ohwv Twv oupBoAwv acpdheiag omws «KINAYNOZ»,
«MNPOEIAOMOIHZH» kai «TPOZOXH», TrpoTou
Xpnaoiygotoiaete autd 1o epyaleio. H pn mhpnon dAwv Twv
TrapakdTw odnyiwv utropei va odnynael o€ nAektpomAngia,
TIUpKayId f/kal 0oBapd atopiko TPAUATIOHO.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

ZYMBOAO EIAOMOIHZHZ AZDAAEIAL: YmodnAwvel
KINAYNO, MPOEIAOMOIHZH 1y MPOXOXH. Mmopei
va xpnaiyotoieital o€ guvduaoud pe dAha oUpBola f
€IKOVOYPAMUTAL.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia nAekTpIKQV
epyaheiwv prmopei va em@épel ekToOteuan vy
QVTIKEIJEVWY aTa PATIO 0OG, e aTroTéAeapa aofapn
BAaBN o€ autd. Mpotol &ekiviaeTe Tn AciToupyia Tou
NAEKTPIKOU EPYaAEiOU POPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA YUAAIG
1) yuohid g TTAEUPIKA TTpoOTaCia kal EpOCOV amaiteital
TIAfPN TTPOCTATEUTIK TTPOCWTTIdA. ZUCTAVOUHE Yid
TpoowTTida ac@aAeiag eupeiag 6paacng yia xpron mavw
amd yuaAid i guviiBn TTPOCTATEUTIKA YUAAIG e TTAEUPIKN
TIpoCTacia.

OAHTIEZ AZOAAEIAL

AutA n aeAida ameikovidel kai TepIypa@el Ta oUPBoAa
A0PANEING TTOU UTIAPXOUV EVOEXOPEVWG T€ AUTO TO
Tpoidv. AlaBadete, katavoeite kal akoAouBeiTe OAeG TIg
0dnyieg aTn unxavn TPoToU TTPOaTIABNTETE val OIEEAYETE
€pyaaieg auvappoAdynang kai Asiroupyiag.

YmodnAwvel evoeXOUEVO

A E?O;Tg I,T]Un Kivbuvo aTtopIkou
¢ s TPAUPATIOHOU.
. lMpokelpévou va peiwbei o
?IGSG%ZTO Kivduvog TpauparTiapou, o
VXEIP XPnoTng Tpémel va diaBaacel
Xpnaong . ,
T0 £YXEIPiBIO XproNnC.
. Mpogidotmoinan: ,n
Mnv EK,G ETETETO XpnalyoToleite aTn BPoxH
% epyaheio ot |4 . .
, 1} NV aQrveTe Ot EEWTEPIKO
Bpoxn £ et R
XWPO VW BPEXEI.
Mrkog AeTridag | To prkog g Aetridag

g3mm | | [kavotnta Méy. IkavotnTa KOTTAG TG
A\ Kot Aemidag
v Volt Taon

—  [suveyéc pedpa TUTOG 1} XAPAKMPIOTIKG TOU

pedpaTog
.. min”" |Ava AetTo L1pogéG avd AeTTd
mm  [Xi\ooTo Mnkog fy péyebog
cm  |Ekatooto Mnkog fy péyebog

Tayxumra
0 |xwpig poptio

TayxUTnTa TEPITTPOPNG, XWPIC
@oprtio

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOIMNOIHZH: AiapdoTe 6Aeg TIg
mposidoTroinoeig agpalsiag Kai Tig odnyieg. H un
TAPNON TWV TTPOEIBOTIOINTEWY KAl Twv 0dNYIWV UTTOpE] val
0dnynoel ae mPOKANon nAekTpoTrAngiag, Tupkayiag f/kai
ooBapd TpaupaTiouo.

DuhdooeTe OAeG TIG TPOEISOTTOINOEIG Kall TIG 08NYieg
yio pEAAOVTIKR avo@opd

0 6pog «nAeKTPIKG EpyaAEion OTIG TIPOEIDOTIOINTEIG
avapEPETal aT0 NAEKTPIKG 0aG EpYaAeio TToU AeIToupyei
€iTe pe oUvdean oTnv TIPidal (ue KaAwdIO) €iTe pe PaTapieg
(Xwpig kaAwdI0).
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AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

AiatnpeiTe TOV XWPO epyaciag kaBapo kal KAA
Qwrtiopévo. O1 akatdaTaTol XWwpol A ol XWpol e
Kakd ewrioNS evioxuouv TRV mBaveTNTa TTPAKANONG
aTuxnuaTwv.

Mn xpnoipotrolgite nAekTpIKa epyaleia o€
mepIBaANov pe e0@QAEKTN aTHOTPaIPA, OTTOU
utrépyouv e0@AeKTa Uypd, aépia i) akovn. Ta
NAEKTPIKG epyaAeia TpokahoUv OTTIVBNPIoHOUG, O
otoiol gival mlavo va ava@Aéouv T okovn 1 Tig
avaBupidoeig.

Kpardre Ta Taudié Kol TOUG TTOPEUPIOKOHEVOUG TE
PaKPIVI OTTOGTAGN OTAV AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. H amdomaon g Tpoooxng 0ag UTTopei
VO 006 KAvel va XaoeTe Tov EAeyX0 TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To @ig Tou nAekTpiKoU epyaleiou TPETel va TaIPIGTE
pe v mpida. Mnv TpoTroTTOIEiTE TTOTE KONl PE
Kavévav TpoTo 10 @Ig. Mn XpnoIPoTTOIEiTE KAVEVOS
€iGoug BUOPATO AVTOTITOPWY PE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaAeio. Ta pn TpotrotoInuéva @I Kai ol katdAAnAeg
TIPieg PEIvouv Tov Kivduvo nAekTpomrAngiag.

ATTOQeUYETE TNV ETAQPA TOU TWHATOG OOG PE
YEIWHEVEG EMIQPAVEIEG, OTTWG OWAAVES, BEpHOVTIKE
owHaTa, E0TIEG Kal Yuyeia. YTapyel auénpévog
Kivouvog nAekTpOTTANSiag av 1o owpa oag Yelwoei.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIKA Epyalcia o€ Bpoxn

| ouvBAKeg uypaciag. Av eiloxwproel vepd péoa

070 NAEKTPIKG £pyaheio Ba auénbei o kivduvog
nAekTpOTTANGiaG.

Mnv kakopetayelpileaTe To kaAwdio. Mn
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIA VA PETOPEPETE,
TpapngeTe A aropakpiveTe awéd TNV TPIla TO
@opTioTh. Alatnpeite To KAAWSIO POKPIG ATTO
BeppoTnTa, AddIa, aIXUNPES Ywvieg A KIvoupeva
egapTApaTa. Ta KateoTpappéva f PTrepdepéva Kawdia
augavouv Tov Kivduvo nAektpoAngiag.

‘Otav xpnoiyotroigite KAToI0 NAEKTPIKO EpyaAeio
o€ e§WTEPIKO XWPO, XPNOIPOTIOIEITE ETTEKTATN
KaAwdiou kardAAnAn yia e§wTepikolg Xwpoug.

H xpnon kahwdiou Tou evdeikvutal yia xprion o€
€CWTEPIKO XWPO EIWVE TOV KivOuvo nAekTpoTTANEiag.
Av n xpnan Tou nAeKTpIKOU EpyaAgiou g€ uypo
mePIBAANOV Eival AVATTOQEUKTN, XPNOIHOTTOINOTE
oTnV Tpo@odooia £vav SIOKOTITN KUKAWHPATOG
BAGBNg yeiwang. H xpnon tou diakomm GFCI peiwvel
TOV KivBuvo nAektpotrAngiag.

>
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NPOZQNIKH AZOAAEIA

Na eioTe o€ eypAyopan, va £XETE TRV TPOTOXN 0OG
O€ OUTO TTOU KAVETE KOl VO XPNOIMOTTOIEITE KOIV
AoyIki KaTé TN XpAoN £vOG NAEKTPIKOU EpyaAeiou.
Mn xpnoipotoieite nAekTpIKG Epyaleio dTav €ioTE
KOUPOOTHEVOI 1} KATW ATTr6 TNV ETAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA N} pappakwv. Mia oTiyun ampooegiag katd
XPAon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou uTTopei va 0dnynoel
o€ goBapd aTopIké TpaupaTiIopd.

XPNOIHOTIOIEITE OTOHIKO TTPOCTATEUTIKO ESOTTAITHO.
®opdre TAVTA TPOOTATEUTIKA YuaAid. O
TIPOCTATEUTIKOG ECOTTAITUAG, OTTWG pAoKa aKOVNG,
avTioNioBnTika TTaTouTala, Kpdvog fi wToTpooTadia
TIOU XPNCILOTIOIEITAI OTIG KATAAANAEG TIEPITTATEIG
HEIWVEI TOV KiVOUVO QTOMIKWY TPAULATIOUWV.

Amo@elyete TUYaio §ekivnpa. BeBaiwveaTe 611 0
B10kOTTNG BpiokeTal oTn 80N ameveEpyoTTOiNONG
(OFF) mpiv ouvdéaeTe T0 NAEKTPIKO EpyaAEio aTO
pelpa f/kal oTNV PTraTapia, i OTAV ONKWVETE
HETaQEPETE TO EpyaAEio. H LETAPOPA NAEKTPIKWV
epyaAeiwv pe 1o ddyTuAo aTOV DIOKATITN A N OUVOEDH
TOUG 070 PeUpa pe To dlaKkoTM aTo ON, augavouv Tnv
meavoTnTa mPOKANONG aTUXNUATWY.

Agaipeite OAa Ta KAEIBIG pUBUIGNG Kal Ta PNXOVIKEG
KA€1816 TpIv BéoeTe O€ AeIToupyia TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Tuxov epyaleia puBpIoNG A unxavika kAeidid
o€ KATo10 aTTd TA KIVOUUEVA TUAUATA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou PTTopolV va TTPOKAAETOUV OTOIKO
TPAUWATIOHO.

Mnv utrepekreiveoTe. Matdre Tavra oTabepd

Kal SloTnpeiTe TNV Ig0ppoTria oag. E1a1 Ba éxete
KaAUTEPO £AeyXO0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€
aTmPOBAETITEG KATAOTATEIG.

NrtoveoTe kardAAnAa. Mn @opdre @apdid pouyxa

1 koopnpara. Kpatare Ta paAAid, Ta polyxa Kai

TO YAVTIO 00G HAKPIG ATTO Ta KIVOUPEVO PEPN.
Xahapd polya, KooprpaTa fi pakpid paAAiG pmopei va
EUTTAQKOUV O€ KIVOUEVD pEPN.

Av TTapéxovTal CUOKEUEG Yia gUVEETN aTO GUOTNHA
e§aywyng 1} OuAAoyng TNG OKOVNG, PPOVTIOTE va TIG
OUVOEDETE Kal Va TIG XPNOINOTIOINOETE oWOTd. H
XPrON OUOKEUWY GUANOYAG OKOVNG UTTOPET VOl PEILTEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICovVTaI E QUTH.

AKOHO KI Qv XPNOIUOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKA
epyaAeia, pnv epnauyadere Kol unv mapaAéTeTe
Toug BacikoUg kavoveg ao@algiag. Mia oTiyuh
ampooegiag pmopei va mpokakéael gopapd
TPAUWATIOHO.
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XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

182

Mnv aokeire urepBoAiki d0vapn oTo nAeKTPIKO
epyaAeio. Xpnaipotoleite 1o owaTd NAeKTpIKS epyaleio
yia v epyaaia oag. To owaTd NAEKTPIKG epyaleio Ba
KAVEl TNV epyaaia KaAUTepa Kal ao@aréaTepa oTov
puBpod yia Tov oTroio £xel OXEDITOTE.

Mn xpnoipotrolcite To nAeKTPIKG pyaleio av o
SI0KOTITNG eV PTTOPEI VA TO EVEPYOTTOINTEI Kall
Vva 10 atrevepyoTroinoel. OToIodATIOTe NAEKTPIKO
epyaheio TTou dev pmmopei va eAeyyBei pe Tov SlakoTT
eival eTIKivOUVO Kal TIPETTEI VOl ETTIOKEUAIOTE.

ATtroouvdéeTe T0 QIG Ao TNV Tpifa f/Kal aQaipeiTe
TNV pIaTapic TEIV KAVETE OTToladTTOTE PUBNION,
aAAagere e§apTApaTa ) aroBnKeUOETE TO NAEKTPIKO
epyaAgio. Autd Ta TTPOANTITIKA LETPA JEIWVOUV TOV
Kivouvo Tuxaiag ekkivnang Tou nAekTpIkoU epyaheiou.

AtroBnkeUeTe Ta adpavi NAEKTPIKA epyaeia
pakpié atrd anpeia 6ou £xouv TPdoBaan Ta
TaIBIG KOl PNV a@AVETE ATOPA Un ES0IKEIWPEVA
pE To NAEKTPIKO EpyaAeio 1 PE auTEG TIG 0BNyieg
va Xpnaoipotrolgouv 1o epyaAeio. Ta nAekTpikd
epyaleia amoteAolv Kivduvo dtav XpnaiuoTmolouvTal
ammoé avekTraideuToug XPAOTEG.

ZuvTnpeite owaTd Ta nAekTpIKA epyaleia. EAEyxeTe
yio mlavi Kaki euBuypappion f EUTTAOKR TwV
KIVOUHEVWV ESaPTNUATWY, OTTACHEVA PEPN Kal
otoladnoTe GAAN KATdOTOGN TTOU PTTOPET Va
emnpedoel T Asitoupyia Tou nAekTpIKOU epyaAiou.
Av 10 nAekTpIKO epyaleio TaBel BAGPN, SwoTe

TO Y1 ETTIOKEVN TTPIV VO TO XPNOIUOTIOINCETE

maAL MoAAG atuxAuara TTPOKAAOUVTAI aTTd KOKWS
ouvTNPENEEVA NAEKTPIKA EpyaAEiaL.

Aiatnpeite Ta KOTITIKG e§apTAPOTA QUXUNEE Kal
KaBapd. Ta KoTITIKA epyaheial TTou £xouv auvTnpenBei
owoTd Kal dIaBETOuV aIxunPEG KOWEIS ival AiydTepo
6avé va pImhokapouy, evw gival EuKoAdTEpa OTO
XEIPITUO

Xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
e§apTApaTa, To TPUTTAVIO KTA. CUHQWVA PE TIG
Tapouoeg odnyieg, Aappavovrag umoyn Tig
OUVONKES Epyaaiag, OTTwG Kal TNV TPOG eKTEAEON
epyaoia. Av 10 nAekTpikd epyaleio xpnoipotoinBei
yla epyaaia yia v otroial 8ev TpoopideTal, PTmopei va
TPOKANBOUV €TTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

Alotnpeite TIg AaBég Kal TIG ETIPAVEIEG TUYKPATNONG
ToU epyaAciou oTeyVEG kai KaBapég, xwpig Addia

Kal ypaoa. Av YNiaTpoOv o1 AaBég kal ol eTipaveleg
OUYKPATNONG, dev Bal PTTOPEITE VOl XEIPIOTEITE HE
aodheia 1o epyaheio, 0UTe Ba PTTOpEiTE Vel TO EAEYEETE
av TTpokUWel k&mola ampoadoknTn KatdaTaon.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

Emavagoprilete To epyaleio povo pe 1o QopTIoTH
TTou opileTal aTrd ToV KATaoKEUaoTH. Kdmolog
(OopTIOTAG TToU €ival katdAAnAog yia évav 1010
uTarapiag pmopei va dnpioupyAaoel Kivouvo Trupkaylag
€Qv xpnoipotroinBei e GAov TUTTO PTraTapiag.
Xpnoigotroigite Ta NAEKTPIKA epyaAeia povo peE TIg
pTraTapieg wou wpoopifovral yia autd. H xpron
otolaadnToTe AAANG pTraTapiag PTropei va TPoKaAéCEl
Kivduvo TpaupaTiopou Kai TTupKayIdg.

‘Otav n prrarapio dev XpnoipoTroiEiTal, pUAICOETE
N HoKpId omrd PETAAAIKG aVTIKEIPEVA OTTWG
ouvOETAPES, vopiopaTa, KAEIBIA, kap@id, Bideg

A GAAa pIKpA HETAAAIKG QVTIKEIUEVQ, Ta OTTOiO
Jopei va Snpioupynaouv odvdeon peragi Twv
AaKPOJEKTWYV. To BpayuKUKAWLA TWY OKPOJEKTWY

NG PTTaTapiag PETAGU Toug EVOEXETAI VOl TIPOKAAEDEI
£yKaupa A Tupkayia.

Ze ouVONKeG KKNAG XPAONG, HTTOPET Va EKTOSEUTOUV
uypd amé Tnv prrarapio. No amro@elyeTe TNV ETOQN
HE QUTA. Z€ TTEPITITWAT TTOU UTTAPEE! ETOQI KATA
A&Bog, EewAUveTe pe vepd. Av To uypd €pbel oe eTagn
ue Ta péma, avadnthoTe mmAEoV IaTpIKr BorBeia.

To uypd TTou diappéel ammd TV UTTaTapia utropei va
TIPOKOAAEDEI EPEBIOO 1) EykaUpaTa.

Tnpeite 6Aeg 11 0dnyieg yia T POPTION Kal PN
QopTIleTE TN GUATOIKiA PTTATAPIWY 1} TO EPYaAEio
€KTOG TOU £0pOUG BEPPIOKPATIOG TTOU aVaPEPETAI
oTIg 0dnyieg. Av n @dpTion dev yivel owaTd
TIpaypaToTroiNBEi EKTOG TOU KaBopIapévou EUPOUG
Beppokpaaiag, umopei va uTroaTei {nuié n umrarapia
Kail va TTPoKANBEi QurTid.

ZEPBIZ

To oépPig nAekTpIkd epyaleio oag wpémel va yiveral
aTro eEIBIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIHOTTOIWVTAG HOVO

id1a avraAAakTika. Etol 6a e€aopalioTei n diarpnon
NG AoPAAEIag NAEKTPIKO epyaAeio.

Mnv emIxeIpeiTe VO EMOKEUAOETE TNV PTTOTApPIO
av éxel utroaTei {npid. O pmrarapieg TPETEl va
€TMOKeUGCovTal POVO OTTO TOV KATAOKEUADTH 1) T
egouaiodotnuéva kévipa oépPig.

Mn xpnolpoTToIEiTE TN GUCTOIYiIA HTTATAPIWY

T0 £pyaAeio €av EXouv UTTOOTET {NpId 1A £Xouv
Tpotrotoineei. O1 ymrarapieg Tou éxouv utroaTei nuid
1) €xouv TpoTroTroINBET PTTOpPET Var £xouv aTTpOBAETTT
OUNTIEPIPOPA Kal va TTPOKaAETOUV QwTId, ékpnén A
TPOAUKATIGHO.

H ouaToiyia pmarapiwy Kai 10 epyaleio dev Tpémel
va ekTiBevTal o€ QTIG 1) UTTEPBOAIKG UYPNAR
Beppokpaaia. H ékBean oe ewrid 1y Bepuokpaaia
mavw amd 130 C propei va pokaAéae! Ekpnén.
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= MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ A
OAMNOKONTIKA

AlaTnpeite OAa Ta PEPN TOU TWHOTOG 0OG HOKPIA
Q1o TO KOTITIKO £§dpTNHa. MnVv amopakpUveTe i} pnv
MIAVETE TO KOPPEVA UTTOAEIPpaTa 6TAV Ol AeTTidES
TOU KOTITIKOU £§APTANATOG KIVOUVTOI. ZIYOUPEUTEITE
611 0 BI0KOTITNG Eival aTn BETN aTTevepyoTToinang
otav kaBapidete UAIKG Trou €xel eptrAakei. Mia oTiypnh
ampoaegiag Katé m xpian Tou BapvokoTITIKoU UTTopEi
va TTpokaAéael ooBapd TpaupaTiopo.

MeTa@épeTe To BapvokoTrTikG amd TN Aafh

pe T Aemia Tou KoTTIKOU ESOPTANATOG VO

€xel oTapaTAoel va Kiveital. Otav peTagépeTe
ammoBnKeUETE TO BapPVOKOTITIKG va ToTToBETE TE TTAVTa

70 KGAUPMa Tou KoTITIKoU e¢aptiparog. O owaTdg
XeIPIoP6G Tou BapvokotTikoU Ba peiwael mhavo
TPAUMATIONS aTTd TIG AETTIOES TOU KOTITIKOU EEOPTAMATOG.

Kpardre 10 NAeKTPIKO EPYaAEiO OTTO TIG HOVWHEVES
AaBég povo, yiati To aAugotrpiovo ptropei va £pBel
o€ eMaQN pe KPUPEG KAAWBIWOEIG. Av pia aAugida
TIplovioU €pBel a€ ETTAQN e «NAEKTPOPOPA» KAAWDIA,
evOExeTal Ta PETAANIKG pépN Tou NAeKTPIKOU Epyaeiou
VO KATaaToUV Kol UTA «NAEKTPOPOPaY Kal va
TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTIANEICl GTOV XEIPIOTH.

Na Siatnpeite T0 KAAWSIO HOKPIA ATTO TNV TEPIOXN
kotrig. Katd tn didipkeia g Aeimoupyiag 1o kaAwdio
uTopei va Kpu@Tel péaa ae Bapvoug Kai va koTiel kard
AaBog amd ™ Aetrida.

Mpiv ™ Aermoupyia eAéyxete Tov Bapvo yia gEva
QVTIKEYEVQ, TT.X. CUPHATOTIAEYMATA.

XpNGOIWOTIOIEITE TO BAPVOKOTITIKG MOVO PE OWOTA
TOTTOBETNPEVO TTIPOCTATEUTIKG. H Xprian Tou
BauvokoTITIKoU XWwpiG TO CWOTO TIPOGTATEUTIKO UTTOPE
val EMIQEPEI GOPapS aTOpIKG TPAUPATIONO!

Na kpatdTe T0 nXavnua XpNCIHOTOIWVTAG KAl TO
Suo oag xépia. H xpon Tou evog XepIoU PTropei va
TPOKAAECEI OTTWAEIN TOU EAEYXOU Kal VO ETTIQEPEL
ooBapod aTOMIKO TPAUPATIONO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpiv T Aeioupyia

eAEyxeTe TOV BAPVO yia Eéva avTiKEipeva, TT.X.
ouppaToTTAéypaTa. XPNOIPOTIOIEITE TO BANVOKOTITIKO
HOVO HE GWOTA CUVOPHOAOYNHEVO TIPOCTATEUTIKO.

H xpfion Tou BapvokoTITIKOU Xwpig ToO CwWoTo
TIPOCTATEUTIKG UTTOPEi va EMIPEPEI TOBOPO ATOPIKO
TPOUHATIONO!

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

= Mn Xpno1uoTIOIE(TE TO BAVOKOTITIKG TTarapiag ot
Bpoxn.

= Mn gopricere ™ pmarapia an Bpoxn ) o€ Uypég ToToBeaTeg.

=60

Xpno1yoTrolEite POV Pe GUATOIKIEG PTTATAPIWY Kl
QOPTITTEG TIOU AVAPEPOVTAI TIAPAKATW:

ZYZTOIXIA MIATAPIQN QOPTIXTHZ
BAT120E, BA1400, BA2240E, BAZBOO, [, 0
BA3360, BA4200,BA1400T, BAZBOOT, |70 =™
BA4200T

Mnv méveTe T ekTeBeIpéveg AeTideG KOTTAG 1} aKEG
Komg étav mavete 1} kpatdre To BApVOKOTTIKS.

Mn xpnaoigomoieite emdvw ae okdAa, atéyn, dEvipo
aMn aotabn umoaTipign. To oTaBepd mémpa oe pia
QvOeKTIKA EM@EAVEIQ DIEUKOAUVEI TOV KAAUTEPO EAEYXO
TOU BApVOKOTTIKOU O€ N avapEVOHEVEG KATAGTATEIG.

[Moté pnv agrvete maidid va xelpiovial 10
BapvoKomTIKG.

[MoTé pnv amopakpOVeTe ) GKANICETE TIG TUOKEUEG
acgaheiag. EAEyxeTe TNV owaTr Toug Asitoupyia
TOKTIKA. [10TE pnv mapepBaivete aTnv mMPOOPIGOHEVN
AerToupyia piag ouokeung ao@AAEIag f PNV PEIWVETE
TNV TIAPEXOHEVN TTPOCTACIA HIOG GUOKEUNG A0PAAEIQG.
Moté pn XeIpiCeaTe TO BAPVOKOTITIKO XWpig owaTd
TIPOCTATEUTIKA, TTAGKEG 1) GAAEG OUOKEUEG TTpOaTaTTOG
NG aoaAelag aTn Béan Toug.

ENyxete Ta pBappéva egaptipara mpIv amoé mepaITépw
Xpnon tou BapvokoTrTikoU. MpEmel va eAEyyeTe
TIPOCEKTIKA TAl TIPOCTATEUTIKA 1) GAAG GapTApaTa

yia evdeieig BAGBNG yia va mpoadiopicete av Ba
AeIToupyioouv owaTda Kal TTIPAyUaTOTIOINGOUV T
AerToupyia yia Tnv oTmoia poopigovTal. EAEXETE yia
OTPEBAWOEIG ) EUTTAOK TWV KIVOUPEVWY €EapTNUATWY,
OTIA01UO TUNUATWY, 0pbr) CUVaPUOAGYNCN 1
omoladrToTe GAAN KaTaaTaon Tou gival meavé va
ETTNPEATEI TN A€IToupyia Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou. H
KaAUTITPa i oTro10dMTIOTE GAAO TRAPA TTOU £xel PBapEi
Ba TpETEl val €TTIOKEUAOTEF CWOTA fy va avTIkaTaoTaBei
ot £§oualodoTnpévo anpeio a€pPIg, EKTOS KI av
avaEPETal SIOPOPETIKA OTO TIAPBY EYXEIPIDIO.

EAéyyete Tn Aetrida kai Ta ummouAdvia TommobEmang
KIVNTAPQ VA TaKTA Xpovikd diaoTipara yia owaTd
o@igipo. Emiong eAéyxete omrmikd T Aemrida yia npiég
(T.X. Aoyiopa, pwyun kar gBopEg). AvTIKaBIaTATE T
Aemida povo pe Aemrida Tng EGO™.

AvtikaBioTare T AeTrida eav £Xel Auyioel A EXEl PWYHEG.
Mia AeTrida xwpig 1coppoTTia TpokaAei kpadaopoug
Trou Ba pTopoucav va TrpokaAégouv {nuid oTn povada
0dnyoU KIvnTAPA fj ATOPIKO TPAUUATIOHO

Edv o eomhiopdg apyioer va doveital un @ualohoyika,
OTAPATATTE TOV KIVNTAPA Kal EAEYETE apéowg TNV

arria. Or kpadaaoi gival guviBuwg TpoeIdotmoinon
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To BapuvoKOTITIKO TTPETIEI VO XPNCIUOTIOIETAN YO TV
KOTTF KOTGQVIWV TIAXO0UG HIKPOTEPOU aTro (26mm).
KoBete povo aTo Qg TIg Npépag f kaTw amd duvard
TEXVNTO QWTITHO.

AQaIpeiTe ) ATTOOUVOEETE TN TTaTapia TIPIV TO GEPRIG,
TOV KaBapIouo ) TNV aTTopAKPUVAT UAIKWY aTrd To
BapvokoTTIKO.

Mnv TAéveTte pe AdoTixo. ATToQeUYETE va EIGEPXETa
VEPO OTOV KIVNTAPA KOl OTIG NAEKTPIKEG TUVOETEIG.

‘Otav KaveTe oUVTAPNON TOU pyaAeiou, XpnaIHOTIOIEITE
6vo Ta id1a avTaAAGKTIKA TTOU avagépovTal OTo TTapov
eyxelpidio. H xprion e§aptnudtwy mou dev TAnpoULv TIg

apxIkéG TTpodiaypageg EOTAIGHOU PTTOPET va 0dNyROEl

o€ pelwpévn amoedoan kal va BEael g Kivduvo Thv
aopaAeia.

AkoAouBEiTe TIG 0dnyieg TToU agopoUv aTn AiTravan kai
v aMayr ageaoudp.

Alatnpeite TIg AaBég aTeyvEg, KaBapég kal
amopakpUOVETe amd auTéG TUXOV Aadia Kal ypaoo.

Duhare autég TIG 0dnyieg. AvaTpéxeTe O AUTEG TURVA
Kal XpNOILOTIOIEITE TIG Yo va eKTTaIdeUETE AAAOUG

TIOU UTTOPEI VO XPNOIMOTIOIRC0UV TO EpyaAeio. Edv
daveioete auto To epyaheio ae kamoiov dAAo, daveioTe
Kal autég Tig 0dnyieg, WaTe va ePTTOdITETE E0PAAUEVN
XPAON TOU TTPOIBVTOG Kal TTBave TpaupaTious.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEL!
MPOAIATPAOEE
MovréAo HT2410E
Taon 56V =
TayumTa xwpig poptio 1500/AeTTTd
MnKog Aetridag 61cm
IkavoTnTa KOTAg 26 mm
Bapog (xwpig auaToiyia pumarapiwy, 304k
Brkn aAugidac) V3K
MeTpnpévo emimedo 1oxU0g fxou L, aifg 3%38%
16BN nXnTIkAg Trieang o 839 dB(A)
B¢an Tou xelpiom Ly, K=3,0 dB(A)
Eyyunuévo emimedo 10%00g Ryou
L, (c0pguva pe 2000/14/EC) % dB(A)
o 1,8 m/s?
MrmpooTivi) AaBn K=15 m/s?
Aovioeig ah 17 m m
OrioBia A K'= 15 m/s?

= H avagepopevn auvolikn TIUA Kpadaopwy £xel
peTpnBei oUpQwva pe TV TTPATUTN PEBOGO EAEYXOU
Kal YTropei va xpnoipomoin6ei yia Tn aUyKpIon evog
epyaAeiou pe kamolo GAAo.

= H avagepopevn auvoliki TIUA Kpadaouwy PTmopei
va XpPNOIHOTIOINBE ETTIONG YIal TNV TPOKATAPKTIKI
aglohoynon Tng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmmopmég Kpadaopwy Kard m Sidipkeia
NG TPAYUATIKAG XPrONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
uTropei va dla@épouv amo Tn dSnAwpEVN TIA TV

oToial xpnaolpotoleital 1o epyaheio. INa My TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VOl XPNTILOTIOIOUVTAI YAVTIC KAl
TTPOCTATIA TNG AKONG OTIG TIPAYHATIKEG GUVBAKES XPAONG.

KATAAOTOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ

ONOMA EZAPTHMATOX MOXOTHTA
OQUVOKOTITIKO 1
MpoaTareuTikd 1
Eyxelpidio xpriong 1

MEPIrPAGH

NQPIZTE TO OAMNOKONTIKO ZAZ (Eik. A)
O avaptong

[MpooTareuTikd aKpig

Aerida

MpoaTareuTikd XepIwv

MmpooTivi) xelpoAapn

Kouptri ao@aAiong

OmigBia Aapn

Koupi ameAeuBépwang g prrarapiag

© ©® N o ok w =

Mévtaho

10. HAexTpIKEG ETTAPES

11, Ymodoxn TomobéTang pmarapiag

12. Egaywyn umrarapiag

13. Miow d1akdTTNG

14, MmpoaTivog dIakdTITNG

15. OmA avéiptnong

16. MpoaTareutiké Aetidag

A MPOEIAOMOIHZH: To mpoidv autd amoaTéMeTal
TIAAPWS GUVAPUOAOYNUEVO. TO TIPOOTATEUTIKO XEPIWV
Oev TTPETTEN TIOTE VOl ATTOUAKPUVETAI KaTdl TN Xpron. Edv

TrpokANBEi {npid, avabéaTe apéowg TV avTikatdoTaon
TOU o €vav eEEIDIKEUNEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

184
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A\ NPOEIAONOIHEH: H aogarc xpion

TOU TTPOI6VTOG amraiTel TV TARPN KaTavéenan Twv
TIANPOYOPIWV TTOU UTIAPXOUV ETTAVW GTO UnXavnua, 6Trwg
Kal HEoQ OTO EYXEIPIBIO XPAONG, OTTWG Kal TN yVWaon TG
epyaoiag mou Ba mpooTrabAcETe va ekteAéaeTe. Mpiv

amo Tn Xprion Tou TTPoidvTog, ECoIKeIwBEiTe pe OAa Ta
XAPaKTNPIOTIKA A€ITOUpYiag, OTTWG Kal TOUG Kavoveg
acaAeiag.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H egoikeiwar oag e auto 10
TIP0i6v O Ba TTPETTEN va aag KAvel AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
OupnBeite TWG éva KAAoWa JeUTEPOAETITOU ATTPOCESiag
uTopei va TTpokaAéael ooBapd TpaupaTIouo.

A MPOEIAOMNOIHZH: ®opdre mavra mpooTagia yia Ta
pdmia pe TAdiva TTPOaTATEUTIKA. ZE avTiBET TTepiTTWaN,
eival mBavé va uTraper eKTOCEUTT QVTIKEINEVWY OTa pATIa
0ag kail GAol mBavoi goBapoi TpaupaTiooi.

A MPOEIAOMOIHZH: la va epmodicete Tuxaia
ekKivnon Tou Ba ptropouoe va Tpokaréael goBapd
QaTouIKG TPAUPATIOUS, ATTOUAKPUVETE TIAVTA TN guaTolyia
UTraTaplwy amé To epyaAeio Tav ouvappoloyeite
eCapmpara, dietayete pubpiaeig, kaBapioud f o€
TIEPITITWOT PN XPAONG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipotoleite gapTripara
TI0U OE GUVIOTWVTAI aTTd TOV KATAOKEUAOTH auToU TOU
TIPOiGVTOG. H Xpron TrapeAKSUEVWY A E50pTHATWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUODTH, EVEXEI TOV KivOUVO
oofapol TpaupaTIopou.

Mpiv amé kaBe xpran, emBewpeite 0AdGKANPO TO TTPOIGV
yIa KaTEOTPApUEVA 1} AaoKapigpéva eapTApard f
e¢aptuaTa Tou Aeimmouv, émwg Bideg, Tagiuddia, Bideg,
KaTmékia, KATT. Z@icte kahd GAoug TouG OPIVKTAPES Kal Ta
KOTTEKIQ, KAl 4 XPNOIMOTIOINCETE AUTO TO TIPOIGV TTPIV val
avTikaraotaBolv 6Aa Ta e§apTAuaTa Tou Aeitrouv A autd
TIOU £XOUV KOTAGTPAQE.

E®APMOIH

MTopeite va XpnoIHOTIOIEITE AUTO TO TTPOIGV YIa TNV KOTT
PPAKTWV aTTd BAuvoUS Kal BAaPvoug e pia IGUETPO
KAaGI100 pikpdTEPN ATTO & 26 mm.

IHMEIQZH: To epyaleio Tpémel va xpnaipotoleiral
ammokAEITTIKA yia Tn oKoTroUpevn XpAaon. OmoladAoTe
GNn xpAon Ba xapakTPIoTel wg TEPITITWAN KAKAG
xpfong.

A
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TOMOGETHZH/ANMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

®opTion TPIV AT TNV TPWTN XPNON.

Mo v eykardotaon (Eik. B)

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG PTTaTapiag Ye TIG OTTEG
TOTOBETNONG KAl TTIECTE TN CUCTOIKIO PTTATAPILY, EWG
OTOU AKOUCETE £Vl «KAIK».

Ma v amopdkpuvon (Eik. C)

MiéaTe 1o koupTi amodéopeuang pmarapiag kai Byaite
£¢w TN ouaToIyia pTTaTapPIGV.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoaéyete mavra my
ToTmoBETia TWV TTOdIWY Tag, TAIBIWY A KATOIKIDiWY dTaV
mECeTe TO KoupTTi amodéopeuang pmrarapiag. Mmopei

va ouppei ooBapds TpaupaTiopdg eav méoel katw n
ouaTolyia pmarapiwv. MOTE pnv amopakpUvere Tn
QUaTOIXia UTTATAPIWY OE UWPNAGTEPO aNpEiD.

NQz KPATATE TO ©AMNOKONTIKO (Eik. D, E & F)

H povada d108€tel pia ptrpoaTivi) kal Triow Aapr). Me T
Aemtida va BAETTEN paKpId ammd e0dG, kpaTarTe Tn Hovada kal
pe 1a d0o xépia. O dIaKATITNG OTNV PTTPOCTIVA XEIPOATRH
EVEPYOTIOIEITAI GE OTTOIAOATIOTE AT TIG TPEIG TTAEUPES
TrapéxovTag oag TTOAEG ETTIAOVEG yia Eva AveTo KpaTnua
KaTa TN SlESaywyr EPYATIWY KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na éxere mavra kai Ta dUo xépia
oTig AaBég Tou BapvokotrTikoU. Moté unv KpaTdTe Toug
Bduvoug e To Eva XEpI eV XEIPIGETTE TO BAPVOKOTITIKG

e 10 GAAO XépI. H pn TApnon autig g TTpoeidotoinang
uTropei va €xel wg amotéAeapa coBapd TPauuaTiauo.

ENAP=H/2TAMATHMA TOY OAMNOKONTIKOY

[pIv xpnoipoTroIoETe 10 EpyaAeio, apalpéaTe T0
TIPOCTATEUTIKG Kl KPATAGTE TO BAPVOKOTITIKG Kall e Tal
dUo Xépla, To €va xEp atnv Triow Aapn Kai To GAo ot
umrpoaTiviy AaBn. Katomiv BeBaiwBeite 611 0TéKETTE e
100ppoTTia, KABETA KAl O€ GWOTH ATOCTACT KOTTAG.

‘Evapin
1. EykataoTAGTE TN GUCTOIXIO HTTATOPIWY.

2. MéoTe KOAG Kal KPATAGTE TOV DIGKOTITN 0TV
UTTPOaTIVA XEIPOAQRH LE TO éva XEpI.

3. ThéaTe Kai KpATAOTE TO KOUNTTF AOPAAIONG PE TOV
avtixelpa Tou GAou 0ag xepiou, KaTdTrIv TETTE
oV Tiow d1akdTITN pe Ta daXTUAG aag yia va
€EKKIVAOETE TO BOPVOKOTITIKG. ATTOSETPEUTTE TO KOUTT]
ao@ahiong kar ouvexioTe va miéeTe T okavoaAn yia
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Zraparnpa

MeTakivAoTe TO BapvoKoTITIKG paKpId amoé Tov Topéa
KOTTAG Kall aTmrodeaeUOTe Tov TTiow dIaKOTITN yia val
OTOPATAGETE TO BAUVOKOTITIK.

A MPOEIAOMOIHZH: MNavta amopakpUvete T
ouaToIxia UTTATaPIWY OTTO TO BAVOKOTITIKG KATA TN
O1apkela SlaAeIppdTwy kai PeTé Tnv oAokAfpwan Tg
€pyaciag.

XPHZH TOY ©AMNOKONTIKOY

A MPOEIAOMOIHZH: Av n AeTrida @pakdapel og
nAekTpikd kaAwdio f ypauun, MHN THN AITIZETE!
MMOPEI NA KATAZTEI HAEKTPO®OPA KAI MOAY
ENIKINAYNH. ZuvexioTe va kpatare 10 BapvokoTTikd
amré T povwpévn TTiow AaPr 1 AKOUPTIAGTE TO KATW HE
AoQaAR TPOTTO Kal ATTOPaKPUVBETE amd auTo. AlaKoyTe
T0 PEUPA OTNV KATEOTPAPUEVN YPAUUA A TO KAAWSIO TPV
€TMIXEIPATETE va EACUBEPWOETE TN AETTISA ATTO T YPAKA
1} 70 KaAwd10. H un Tipnon autg g mpoeidotmoinang
Ba £xel wg amotéAeapa aoBapd aTopikd TpaupaTios f
moavo Bavaro.

A MPOEIAOMOIHEZH: Ma va epmodioete cofapd
QTOMIKG TPAUHATIONO, DIATNPEITE TA XEPITN PAKPIA ATTO
Aemideg. Mnv mpooTabeite va aTTOMAKPUVETE KOUWEVO
UAIKG ) unv midvete 10 UNIKG TTou Ba KoTTE GTaV 01 AeTTidES
Kivouvtal. E¢acgalioTe 611 o1 AeTrideg €xouv aTapatmoel
€VTEAWG KAl N GUTTOIYia UTTATAPIWY £XEI ATTOMAKPUVEE
TpoToU KaBapioeTe PTTAOKAPITUEVO UNIKO aTTd TIG AETTIOEG.
Mnv maveTe TIG ekTeBEINEVES AETTIOEG KOTTAG 1) OKUES KOTTAG
6TaV TTIAVETE 1) KPATATE TN Hovada.

A MPOEIAOMOIHZH: KaBapilete Tnv TepIoxn KOTMg
TIpIV oo KABE Xprion. ATTopakpUVETe OAa Ta QVTIKEIUEVA
OTwg KaAwdia, pwra, cupuara 1 kopdovia, Ta oTroia
uTopei va Ptrepdeutolv aTn AeTTida KOTTAG Kall val

dnuioupyroouv kivduvo ooBapou aTopikoU TpaupaTIoHOU.

A MPOEIAOMOIHZH: Amogeuyete peyaeg KOTrEG
povopidg 1 péaa amd Ty Tukvn didratn Bapvwy. ETol Ba
OuakoAeuTe N kivnon Twv Aetridwy kai Ba eivar apyn pe
amotéAeopa va pelwBei n amédoarn KOTAG.

ZHMEIQZH: lNa véoug Bapvoug eival katdAMnAn

pia TTAQTIG CapWTIKN Kivnan yia Ta KOTOAVIa WaTe

va TpoodoTouvTal ueca ot Aemida kotmg. MNa
mraAaiéTepoug BAauvoug eivar kaAr pia Kivnan KOTTAG yia
TNV KOTIF XOVTPOTEPWY KOTOQVIWV. ZUGTAVETAI £Vl TIPIOVI
XEIPOG 1 TIPIOVI KAAGENATOG YIa TV KOTTA TIPWTA PeYAAWY
KOTOQVIWV.

Kotri} amé emdvw

XpnoiyoTrolgite pia TAaTa aapwrikA kivnon. Mia ehagpid
kaBodIKr KAion Twv AeTridwv Kot aTov KaTteuBuvan

NG Kivnong Trapéxel Ta KaAuTepa ammoteAéopara KoTg.
Ta kaAUTEPa aTTOTEAETUATA KOTTAG PTTOPEITE ETTIONG

Va XPNOILOTIOIRCETE TO VWA yia TV KaBodAynan Tou
emmédou Bauvou OTwg aiveral oty Eik. G.

MAdivA koA

Karé v Kot Twv TAdiviy evog Bauvou, Eekivare oto
KATW PEPOG KAl KOBETE TTPOG T ETTAVW OTTWG PaivETal
otV Eik. H. Kéyrte ata mAdyia evog 8apvou €101 woTe

va gival Aiyo o AeTTo 10 dvw Pépog. Autd To oxrila Ba
ekBETEl pEyaAUTEPO PEPOG aTTd TO BAPVO GTO NAIAKO PWG HE
QTOTEAETHA TTIO OPOIGLOP®N AVATITUE.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavere GuVTAENGN TOU
epyaleiou, xpnalyotoleite Pévo idia aviaakTika H
Xprion otmolwvarTroTe AAWY EGaPTNHATWY PTTOPET Va
TpoKaAEael Kivouvo ) UNIkEG {nuieg. Ma va diaopaidete
NV ao@AaAela kal TV agloTioTia, OAEG oI ETTIOKEVEG TTPETTEI
va diegayovtal amo ege1dIkeupévo TexVIKG Tou oépPIg.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma mv amoguyn coBapol
QTOMIKOU TPAUUATIONOU, AQAIPEITE TIAVTOTE T GuaTOIyia
pTTaTapIWY aTTé TO TPOIGV TIPIV aTd TOV KaBApIoHG Tou fi
TIPIV a6 OTTOIABNTIOTE GUVTAPNON.

KAGAPIZMOZ

= XpnOoIPOTIOIEITE pIa MahakiG BoupTaa yia TRy
ammopAKpuVan UTIOAEIUHATWY aTTd OAEG TIG E10O50UG
aépa kal amo Tn AeTTida KOTTAG.

= [0 va aTTOPOKPUVETE UTTOAEMPATA TTOU KOMAVE,
wekdoTe Tig Aetrideg pe didhupa pntivng. O¢aTe o€
oUvtopn Acitoupyia Tov KivnTApa £101 WaTe 10 dIGAUPA
Va HOIPAGTET OHOIGUOPPAl.

m YKOUTTIOTE TNV EMQAVEIQ PE Eva aTEYVO TTaVi.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Noré N XpNaIUoTIOIEiTE VEPD
yia Tov Kabapioud Tou BapvokomTikoU aag. ATTo@Uyete
™ Xpron dIaAuTWY Katd Tov KABAPIoO TwV TIAACTIKWY
egapTnuaTwy. Ta mepioadTepa TAAOTIKG gival uTrabn
ot xpAion diagopwy TUTIWV SIAAUTWY TOU EUTIOPIOU.
Xpnaoiyotoieite kaBapd Tavid yia TV amopdkpuvan
Bpwpidg, okévng, Aadiol, ypdaou KATT.

AKONIZMA THZ AEMIAAZ KOMHX

1. EkKiveiTe Kal oTapatdre 1o BapvokoTTikG oag pEXPI
n Aemida KoTTAG KAl TO TIPOTATEUTIKG Val £ival Aiyo
petarotmopévn 6mwg eaiverar oty Eik. |. ETol
Ba umdpyel éva kevo yia ™ Aia avapeoa oty
0006VTWaN KOQTN KAl TNV TIPOTTATEUTIKF 086VTWON.

186

AZYPMATO GAMNOKONTIKO AIOIOY - IONTON 56 VOLT — HT2410E



2. Agaipeite Tn ouaTolyia pratapiwy armé 1o Yaiol
pTropVTOUPaG.

3. TomoBetAaTe Tn diaTagn g Aemridag o€ pia péyyevn
KalIl aKoVioTe TNV eKTEBEINEVN EMIQAVEID KOTTG KABE
0d6vIwang TG Aemidag. Agaipéate 600 T0 duvatd
Aiy6tepo UAIkG. BeBaiwveate 611 Siatnpeite TV apxIkn
ywvia kéBe 0d6vTwaong katd 1o Aipapioua.

4. ATTOOKPUVETE TO BAUVOKOTITIKG OTTO Tr) PEYYEVN.
EmravekkIvAaTE Kl GTOPATAGTE TO YIa VO EKBETETE TIG
N OKOVOMEVEG OKUEG TNG 006VTWONG AeTTidaG.

5. ATIOpAKPUVETE Tn GUCTOIKia UTTATAPIWY KAl
emavardBete v avwrépw diadikaaia akovioparog.

ZHMEIQZH: Mn xpnaiuotoInaTe 10 BauvOKoTITIKG 0ag
e OTOPWUEVEG Ny PBappéveS AeTrideg koTmmg. MTopei va
TIPOKANGET UTTEPQOPTWAN KAl Tal ATTOTEAETUATA KOTTAG VOl
eival amoyonTeuTikd.

AIMANZH THZ AEMIAAE (Eik. J)

la kaAUTepn epyaaia kar peyaAuTepn Siapkeia {whS
Twv AeTTidwy, Aimraivete T AeTrida Tou BapvokoTITIKOU Pe
€Aa@PU AAOI pnyavwy TTpIV Kal JETE ammé kabe xpron.
ATIOUAKPUVETE T GUCTOIXiC UTTATAPIWY Kall TOTTOBETAOTE
T0 BAUVOKOTITIKO ETTAVW € WIa ETTITTEDN ETMIQAVEIQ.
EqappoaTe 10 AGdI kaTa PKog TG aKMAG OTNV ETTAVW
Aemmida.

THMEIQZH: Ma emprikuvan Tng didpkeiag {wig
Aadwvete Tn Aemida kard Tn didipkeia TG AciToupyiag
KOTIAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn Aaduwvete 6Tav 10
BapvokoTTKG eival ag AsiToupyia.

META®OPA KAI AMOGHKEYZH

m TotoBeTeiTe TTAVTA TO TIPOCTATEUTIKG OTN AETTidQl
TIPIV aTTOBNKEUOETE N PETAPEPETE TO BAUVOKOTITIKO.
IMpoagxete Ta aigunped dovTia Tng AeTridag.

KaBapioTe To aAugopiovo emipeAws TpIv amd

v amodrkeuan. AToBnkeUaTe T0 AAUCOTTPIOVO O€
E0WTEPIKG, OTEYVO XWPO TTOU KAEIBWVEI Kal GTTou eV
mAno1Gdouv Taidid.

Kparare 1o pakpid amoé SiaBpwrikd mpoiovTa, OTwg
XNHIKA Kal aTroTraywTika dAata KiTou.

Kparare 1o pakpid amoé diappwrikd mpoiovTa, OTwg
XNHIKG Kal aTroTraywTIké dAara kiTou.

=60

A MPOEIAOMOIHZH: O1 Aemrieg civar arxunpég. Otav
XelpiCeaTe 1o auyKpATA AeTTidag, eopdre avtioNiabnTikd,
QVOEKTIKA TIPOCTATEUTIKA yavTia. Mnv ToTmobeTeiTe TO XEPI
fi Ta dAKTUAG 0ag PETagy Twv AeTridwy 1 o€ oTToIadATIOTE
6¢an émou pmopei va paykwboulv A kotrolv. MOTE

unv ayyidete TIg AeTTideg A v GUVTNPEITE TN Hovada pe
€YKATETNUEVN TN GUCTOIKiA PTTATAPIWV.

MpooTacia Tou epiBdAlovrog

Mnv ammoppiTITeTe TOUG NAEKTPIKOUG
€¢omAIoPOUG, TO YOPTIOTH pTTaTaPiag Kal
TIG UTTaTOpiEG/ETTAVAPOPTICOPEVEG
pTaTapieg 0Ta oIKIakd amoppiuparal
ZUpgwva pe Tov Eupwraikd vopo
2012/19/EE, o1 nAekTpIKOi Kall O
nAekTpovikoi e€omAiopoi TTou dev
XpnaoiyotoloUvTal AoV kal GU@uWva

pe Tov Eupwraiké vopo 2006/66/EK,

01 EAATTWHATIKEG 1} XPNTIUOTIOINMEVES
OUaTOIKiEG UTTATAPIWV/UTTaTapiEG TTPETTE!
va guMéyovTal gexwpiaTd.

Edv o1 nAekTpikég oUOKEUEG amToppIpBolY
070 UTTaIBpO0 f} € XWHATEPES, TOTE Eival
6avé va dlappeloouy ETIKIVOUVEG
ouaieg oTa UTTOYEID UdaTA, PE aTToTEAETHA
va TTEPAoOoUV 0NV TPOQIK aAuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIES OTNV Uyeia kal TV
QUOIKI 00G KATAOTACT.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATON

Auyiopévn i @Bappévn 006vVTWaN.

AaoKapigpéva Trouldvia AeTridag.

MPOBAHMA | AITIA ENIAYZH

= H guaTolyia umarapiwv 6ev Exel = [1po0aPTACTE TN CUCTOIXIC KTTATAPIWY OTO
TPoCcapTNOEi TO BAPVOKOTITIKS. BapvokoTTIKO.

m Aev UTTAPXE! NAEKTPIKN ETTAQA u ATTopaKpOVeTe T prratapial, EAEYETE TIG ETTREG Kal
eTagu Tou BapvokoTITIKoU Kal TG ETTAVEYKATAGTACTE TN GUCTOIKiO PTTATAPIWV.
pmarapiag

= H guaTolyia pmratapiwy £xel u QopTiaTE TN GUATOIXIC UTTATAPILV.
€€avTAnBei.

= H guaToikia pmratapiwy gival ToA0 | = AmouakpUveTe Tn pmratapia, EmTpéwTe va kpuwael 10

TO GAMNO- Kauth. BapvokoTTIKG, Ewg 6Tou N Bepuokpaaia TEae! KATW
KOMTIKO AEN amo Toug 67°C.
AEITOY-
PFEL = To BapvokoTTiké gival ToAU = ATT0deOEUTTE TOUG BIOKOTITEG. ETITPEWTE VOl KPUWOEI
KQuTo 10 BaUVOKOTITIKG, £w 6TOU N BepUokpaaia Téael otV
' @ualoloyIikr Beppokpaaia.
m O1 ympoaTivoi Kal TTiow diakoTTeg | m TIEOTE TPWTA TO KOUPTT a0AAIoNG Kal KATOTTIV
Oev TramBnkav TauTtéxpova. TNECTE TAUTOXPOVA TOUG DIAKOTITEG TNV UTTPOCTIVH
Kal Tiow Aapn.
= H Aemrida eivar prAokapiopévn. = AQaIpEaTE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY OTTé TO EPYaAEio,
QTTOPAKPUVETE TTPOTEKTIKA TO EUTTODIO, KATOTTIV
ETTAVEITAYETE TN PTTATAPIC KA ETTAVEKKIVACTTE TO
epyaheio.
m YTeyVEG 1} DIaBpwpEVES AETTIOEG. = Aiaivete TIG AETTIdEG, TNPWVTAG TO ATTOTTIATHA
«NIMANZH THZ AEMIAAZ» Trou BpickovTal oTo
Tapdv eyxeIpidio.
m O1 Aemrideg fy n ummooThpIEn AeTridag | m AvTikataoTAGTE pE pia véa AeTTida Ay UTTooTAPIEN.
YMEPBO- éxel huyioel. EmikoivwviiaTe e To kévipo aéppig ng EGO yia
NKES TNV UTTNPETia avtikaraTaong TG AeTridag A g
AONHSEIE umooThpiZng.
OOPYBOXZ.

AvTiKaTaoTAOTE e Wia véa Aemrida. ETmikoivwvRoTe
ue 1o kévtpo aépPIg TG EGO yia Ty utnpeaia
avTIKaTaaTaong g Aetidag.

Y@igre Ta pmmouAdvia Aetridag. XpnaiomolwvTag éva
KAEIBi, yupioTe BeCI6aTPOQPA TO PTTOUAGVI YIa OQIETE.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emiokepbeite v 10T00€Aida egopowerplus.com yia 6Aoug Toug 6poug Kai Ti TpoUmoBéaelg TG MONTIKAG eyyunang

EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

AArtlk risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Urtinti kullanmadan énce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistirimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A\ UYARI: Givenlii ve giiveniiligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.

Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza 6nleme
onlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce, “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini iceren bu Kullanim Kilavuzu icerisindeki tiim
guivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elekirik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonugclanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI veya
DIKKAT edilmesi gereken durumlari gosterir. Diger
semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin kullanimi yabanci
nesnelerin gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,

bu da gézlerde ciddi hasara yol acabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baslamadan énce, daima géz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézlik takin ve gerektiginde
tam yiiz siperi kullanin. Gozllik tizerine kullanim icin Genis
Goriisli Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozliikleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urtin tizerinde gériilebilecek glivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara

uyun.

=60

Gvenlik uyarisi

Potansiyel bir kisisel
yaralanma tehlikesini
gosterir.

Kullanma kilavuzunu
okuyun

Yaralanma riskini
azaltmak igin, kullanma
kilavuzu mutlaka
okunmalidir.

Yagmura maruz
birakmayin

Uyart: bu Uriind yagmur
altinda kullanmayin
veya yagmur yagarken
disarida birakmayin.

N S P

Bigak uzunlugu

Bigak uzunlugu

033 mm e Maks. bigak kesim
Kesme kapasitesi L
H\J Y kapasitesi
v Volt Voltaj
=== [Dogru akim Akim tlird ve dzelligi
... min"" |Dakikada Dakika bagina donis
mm  [Milimetre Uzunluk veya boyut
cm  |Santimetre Uzunluk veya boyut
n Yiksiz hiz Ykstiiz donus hizi
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ELEKTRIKLI ALETLER iGIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik
garpmasl, yangin velveya ciddi yaralanma ile sonugla-
nabilir.

Tiim uyarn ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIG

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. igeren
patlayici ortamlarda caligtirmayin. Elekirikli aletten
cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

Caligirken gocuklari veya iigiincii sahislar elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Elektrikli aletin fisi prize uygun olmaldr. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklanmig
elektrikli aletlerle birlikte adaptor figlerini
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimams filer ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltacaktir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik carpma
riski artar. Sarj cihazini yagmur veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Sarj cihazinin igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Kabloyu yanlis kullanmayin. $arj cihazini asla
kablosundan tutarak tagimayin, kablosundan
gekmeyin veya kablosundan tutarak prizden
¢ikarmayin. Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarli veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya birbirine
dolagmis kablolar elektrik carpma riskini artirir.

Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik carpma riskini
azaltrr.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekiyorsa, kagak akim rdlesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullanilmasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanlishkla calistirmaktan kacinin. Aleti giig
kaynagina velveya pil takimina takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan dnce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapama digmesi lizerinde dururken
tasimak veya alet acikken fisi prize takmak kazalara
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan dnce ayar veya

ingiliz anahtari varsa gikarin. Elektrikli aletin dner
parcalarina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapilmasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir gekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saclarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gormezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir sirede adir yaralanmalara neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli calisacaktir.
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Agma kapama diigmesi caligmiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. Acma kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi prizden
gekin velveya pil takimini elektrikli aletten gikarin.
Bu tir 6nleyici glivenlik dnlemleri, elektrikli aletin
yanlislikla calisma riskini azaltacaktir.

Caligtinimayan elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti galigtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarin kusursuz olarak iglev gériip gérmedigini
ve sikigip sikismadigini, parcalarin hasarli

olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan dnce tamir ettirin.
Kazalarin ¢ogu, elekrikli alet bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci disindaki islerde kullanilmasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama y(izeyleri aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina izin vermezler.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
pil takimi ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Bagka pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Pil paketinin kullanimda olmadigi durumlarda, pil
paketini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.
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Kotii sartlar altinda pilden sivi akigi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanhsglikla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Akliden sizan sivi tahris
veya yaniklara neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akiiye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

Giig araci, sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis elemanina tamir ettirin. Bdylece giic
araci giivenligi korunmus olacaktir.

Asla hasarli akiiye bakim yapmayn. Aklerin bakimi
Uretici veya yetkili servis sadlayicilari tarafindan
saglanmalidir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmig sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapiimis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gosterebilir.

Akilyii veya aleti atese veya asin sicakliklara
maruz birakmayin. Yangin veya 130°C'nin tizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya sebep olabilir.

GIT BUDAMA MAKINESi GUVENLIK UYARILARI

Tiim viicut azalarinizi kesici bigaktan uzak tutun.
Bigaklar hareket halindeyken kesim malzemesini
¢ikarmayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Sikisan malzemeleri ¢ikarirken agma kapama
digmesinin kapali oldugundan emin olun. Cit budama
makinesini galistirirken bir anlik gaflet, ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Cit budama makinesini, kesici bigak ¢alismiyorken
sapindan tutarak tasiyin. it budama makinesini
tasirken veya saklarken mutlaka kesici cihaz kilifini
takin. Git budama makinesinin diizgiin kullaniimasi
kesici bigaklar nedeniyle olusacak kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

Testere zinciri, goriinmeyen kablolar ile temas
edebilecedi icin elektrikli aleti sadece yalitimli
tutma yiizeylerinden tutun. “Canli” (akim gegiren)
bir kabloya temas eden testere zinciri elektrikli aletin
metal kisimlarini da “canli” yapabilir ve galisan kisinin
carpilmasina neden olabilir.

Kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Calisma
sirasinda kablo galilar arasina gizlenmis olabilir ve
bigak tarafindan yanlislikla kesilebilir.

Galisma dncesinde cit icinde tel 6rgli gibi yabanci
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= Sadece korumasi dogru sekilde takilmis olan git
budama makinesini kullanin. Dogru korumasi
bulunmayan ¢it budama makinesinin kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir!

= Cit budama makinesini daima iki elinizle
tutarak kullanin. Tek elin kullanilmasi kontroliin
kaybedilmesine neden olarak ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI:Galisma éncesinde it icinde tel 6rgii gibi
yabanci cisimlerin bulunup bulunmadidini kontrol edin.
Sadece korumasi dogru sekilde takilmis olan it budama
makinesini kullanin. Dogru korumas bulunmayan git bu-
dama makinesinin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir!

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

u Pille galigan ¢it budama makinesini yagmurda
kullanmayin.

Sadece agagida listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin:

Pil paketini yagmurlu veya islak ortamlarda sarj etmeyin.

AKU SARJ CiHAZI

BA1120E, BA1400, BA2240E,
BA2800, BA3360, BA4200,
BA1400T, BA2800T, BA4200T

CH2100E,
H5500E

Merdiven, cat, agag veya diger dengesiz destekler
lizerinde kullanmayin. Sabit bir ylizey Uzerine sadlam
bir sekilde basiimasi, beklenmeyen durumlarda it
budama makinesinin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Gocuklarin budama makinesini kullanmasina asla izin
vermeyin.

m Asla glvenlik cihazlarini sékmeyin veya iizerinde
degisiklik yapmayin. Diizenli olarak bu cihazlarin
diizglin calistigini kontrol edin. Asla bir gtivenlik
cihazinin kullanim amacini engelleyecek veya givenlik
cihazi tarafindan saglanan korumay azaltacak herhangi
bir eylem gergeklestirmeyin.

Git budama makinesini uygun koruyucular, plakalar
veya diger koruyucu gtivenlik cihazlari yerinde olmadan
asla kullanmayin.

= it budama makinesini tekrar kullanmadan 6nce,
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Hasarli bir
koruyucu donanim ya da diger herhangi bir parga,
uygun bigimde calisip galismayacagini ve amaglanan
islevini yerine getirip getirmeyecegini belirlemek igin
dikkatle kontrol edilmelidir. Hareketli pargalarin hizasini,
hareketli pargalarin baglantilarini, pargalarda kirik olup
olmadigini, montajini ve galismasini etkileyebilecek
diger tim kosullari kontrol edin. Hasarli bir koruyucu
donanim ya da diger herhangi bir parga bu kullanim
kilavuzunda baska tiirlii belirtiimemisse yetkili bir Servis
Merkezi tarafindan uygun sekilde tamir edilmeli veya
degistirimelidir.

Bigak ve motor montaj civatalarinin tam sikiimig
olduklarini sik sik kontrol edin. Ayrica, bigagin hasarli
(6rn. egik, catlak ve aginmis) olup olmadigini gérsel
olarak kontrol edin. Bigag sadece EGO™ markali bir
bigak ile degistirin

Egik veya catlaksa bigad degistirin. Balansi bozuk bir
bigak titresime neden olarak motor tahrik birimine zarar
verebilir ya da kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Cihaz anormal sekilde titremeye baslarsa, motoru
derhal durdurun ve nedenini kontrol edin. Titregim
genellikle bir sorun oldugunu gésterir.

Budama makinesi (26mm) kalinliga kadar olan kokleri
kesmek igin kullanilabilir.

Sadece glin i1s1ginda veya iyi aydinlatiimis yerlerde
budama yapin.

Servis, temizlik veya budama makinesinden malzeme
cikarmadan 6nce pil takimini gikarin veya baglantisini
kesin.

Hortumla yikamayin; motor ve elektrik baglantilarina su
kagirmamaya dikkat edin.

Bakim ve onarim sirasinda sadece bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek pargalari kullanin.
Orijinal ekipman 6zelliklerini karsilamayan parcalarin
kullaniimasi hatali performansa ve giivenlik zafiyetine
yol agabilir.

Yaglama ve aksesuar degisimi igin verilen talimatlara
uyun.

Tutma saplarini kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak
tutun.

= Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miiracaat edin
ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu aleti baska birine 6diing verirseniz, Griintin
yanlis kullaniimasini ve olasi yaralanmalari dnlemek igin
bu talimatlari da trinle birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!
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TEKNiK OZELLIKLER

Model HT2410E
Voltaj 56 V
Yiikstiz hiz 1500/dak.
Bigak Uzunlugu 61cm
Kesim Kapasitesi 26 mm
Agirlik (pil paketi harig) 3,04 kg
- P 94,5 dB(A)
Olgiilen ses gui¢ dizeyi L, K=1,5dB(A)
Operatdr konumundaki ses basinci 83,9 dB(A)
seviyesi L, K=3,0 dB(A)
Garanti edilen ses gtici diizeyi L,
(200014EC uyarinca) " |96dBA)

x 1,8 m/s?
_— On Tutma Sap! K=1.5 mis?

n 1,7 m/s?
Arka Tutma Sapi K=1.5 mis?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test ydntemine
uygun olarak 6l¢limustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile

karsilastirmak igin kullanilabilir.

u Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatéri
korumak icin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI

PARGAADI MIKTAR
Cit Diizeltici 1
Siper 1
Kullanma kilavuzu 1
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AGIKLAMA

LITYUM iYON PiL PAKETINi TANIYIN (Sek. A)
Aski deligi

Ug koruyucu

Bigak

El korumasi

On tutma yeri

Kilit agma diigmesi
Arka tutma yeri

Akl gikarma diigmesi
Mandal

10. Elektrik kontaklari

11. Akl montaj yuvasl
12. Akl gikarma

13. Arka anahtar kolu
14. On anahtar kolu

15. Aski deligi

16. Bigak korumasi

© ® N ok W=

A UYARI: Bu iiriin tamamen monte edilmis olarak
sevk edilmistir. El korumasi kullanim sirasinda asla
¢ikarilmamalidir. Hasarli oldugunda, hemen yetkili bir
servis teknisyeni tarafindan degistirin.

A UYARI: Bu iriinin givenli sekilde kullaniimasi, proje
bilgisinin yani sira alet izerinde ve bu kullanim kilavuzunda
yer alan bilgilerin anlagilmasini gerektirir. Bu driini
kullanmadan 6nce, tiim calistirma 6zelliklerini ve glvenlik
kurallarini 6grenin.

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan goz korumasi
kullanin. Kulak korumasi ile birlikte kullanin. Boyle
yapilmamasi sonucu gézlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislikla calismayi 6nlemek icin, pargalari monte
ederken, ayar yaparken, temizlikten dnce ve Uriin
kullanimda degilken daima pil takimini aletten gikarin.
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A UYARI: EGO™ tarafindan onerilmeyen parga veya
aksesuarlar kullanmayin. Onerilmeyen parca veya
aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan 6nce Uriini inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadi§ini kontrol edin. Tiim baglanti pargalarini ve
kapaklari diizgiince sikin, bu Griinii eksik veya hasarli par-
calar tamamlanmadan calistirmayin.

UYGULAMA

Bu Urlinti, @26mm'’ye kadar ¢apa sahip dallari olan gitleri
ve caliliklar budamak igin kullanabilirsiniz.

A UYARI: Alet sadece belirtilen amag igin kullaniimalidir.

Herhangi diger kullanim hatali kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI
ilk kullanimdan énce sarj edin.

Takmak icin (Sek. B)

Pilin ¢ikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik” sesi
duyuncaya kadar pil paketini asagiya bastirin.

Cikarmak igin (Sek. C)
Pil gikarma diigmesine basin ve pil paketini gekip gikarin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya

evcil hayvanlara dikkat edin. Pil paketi diiserse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA pil paketini yiiksek bir
yerdeyken gikarmayin.

GiT DUZELTICININ TUTULMASI (Sekil D, E & F)

Unitenin hem 6n hem de arka kolu vardir. Bigak sizden
uzaga dogru olacak sekilde, tiniteyi her iki koldan da tutun.
On koldaki anahtar kolu, iig taraftan herhangi birinde
etkinlestirilebilir, bdylece kesim islemleri sirasinda rahat bir
kavrama icin birgok segenek sunar.

A UYARI: Cit diizelticiyi tutmak icin daima her iki elinizi
de kullanin. Asla bir elinizle galilari tutarken diger elinizle
¢it diizelticiyi calistirmayin. Bu uyarinin dikkate alinmamasi
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

GIT DUZELTICIYi GALISTIRMA/DURDURMA

Galistirmadan énce, siperi gikarin ve bir eliniz arka tutma
sapinda ve diger eliniz 6n tutma sapinda olmak iizere git
duizelticiyi iki elinizle tutun. Ardindan, dengeli ve dik bir
durus ile dogru kesim mesafesi saglayin.

Baglatmak icin
1. Aklyd takin.
2. On koldaki anahtar kolunu bir elinizle basili tutun.

3. Kilitleme digmesini diger elinizin bas parmaginizla
basili tutun ve ardindan ¢it diizelticiyi baglatmak igin
arka anahtar kolunu parmaklarinizla sikin. Kiliteme
diigmesini serbest birakin ve sirekli kullanim igin
tetige basmaya devam edin.

Durdurmak igin

Cit dlizelticisini kesme alanindan uzaklastirin ve it
duizelticiyi durdurmak igin arka anahtar kolunu serbest
birakin.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima akuy ¢it dizelticiden gikarin.

GiT BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Bigagin elektrik kablosu veya hattina
takilmasi/sikismasi durumunda BIGAGA DOKUNMAY IN!
BICAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA OLABILIR
VE GOK TEHLIKELIDIR. Git budama makinesini yalitimli
arka sapindan tutmaya devam edin veya yere yatirin ve
sizden uzak bir sekilde tutun. Bigagi kablodan kurtarmaya
calismadan énce hasarli elektrik hattina giden elektrik
beslemesini kesin. Bu uyariya uyulmadigi takdirde, ciddi
kisisel yaralanmalar veya 6lim tehlikesi soz konusudur.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari dnlemek igin
ellerinizi bigaklardan uzak tutun. Bigaklar hareket
halindeyken kesilen malzemeyi gikarmayin veya kesilecek
malzemeyi tutmayin. Sikisan malzemeyi bigaklardan
cikarirken bigaklarin tamamen durmus ve pil takiminin
¢ikariimis oldugundan emin olun. Makineyi havaya
kaldirirken veya tutarken kesim bigaklarindan veya kesim
kenarlarindan kavramayin.

A UYARI: Her kullanimdan dnce kesilecek alani
temizleyin. Kesim bicagina takilabilecek ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilecek kablo, dal, tel veya sicim vb.
tim nesneleri temizleyin.

A UYARI: Yogun calilik icine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Bdyle yapiimasi
bigaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini dusurdr.

A UYARI: Yeni filizleri budarken genis bir stiplirme
hareketi yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina
beslenmesini sadlayin. Daha yasli dallar daha kalin koklere
sahiptir ve kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir.
Genis dallari budamak igin el testeresi veya budama
testeresi onerilir.
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Ustten Kesim

Genis bir siipirme hareketi yaparak kullanin. Kesim
bigaklarinin hareket yoniinde hafif asagiya edilmesi en iyi
kesim sonuglarini saglar. Daha iyi kesim etkisi igin, Sek
G'de gosterildigi gibi ¢it seviyesini yonlendirmek tizere bir
ip kullanabilirsiniz.

Yandan Kesim

Gitin kenarlarini kirparken, alttan baglayip Sekil H'de
gosterildigi gibi yukari dogru kesin. Gitin kenarini istte
biraz daha dar olana kadar kesin. Bu sekil, citin daha
fazla glines almasina ve bdylece daha esit bir sekilde
biyiimesine izin verecektir.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya tiriinin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve givenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari dnlemek igin,
temizlik veya bakim islemi gergeklestirirken daima pil
paketini Uriinden ¢ikarin.

TEMIZLIK

= Yumusak bir firga kullanarak tim hava girislerindeki ve
kesim bigaklarindaki artiklari temizleyin.

u Zift ve diger yapiskan artiklari gikarmak igin, bigaklara
regineli solvent pUskrtiin. Motoru yavasca galistirin,
béylece solvent esit olarak dagilmis olur.

= Yiizeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Budama makinenizi temizlemek igin asla

su kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢dz(icl
maddeler kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parga gesitli
tip ticari solventlerden zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres, vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

KESIM BIGAGININ BiLENMESi

1. Kesme bigagi ve koruyucu, Sekil I'de gosterildigi gibi
hafifce dengelenene kadar cit diizelticinizi calistirin ve
durdurun. Bu, kesici disler ve koruyucu diler arasinda
birikenlerin temizlenmesini saglayacaktr.

2. Aklyu cit diizelticiden gikarin.

3. Bigak tertibatini bir mengene ile sikistirin ve her bir
bigak disinin agikta kalan kesme yiizeyini bileyin.
Olabildigi kadar az malzeme alin. Bileme sirasinda
her disin orijinal agisini korudugunuzdan emin olun.
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4. Git duzelticiyi mengeneden ¢ikarin; yeniden baglatin
ve bigak dislerinin keskin olmayan kenarlarini ortaya
¢lkarmak igin durdurun.

5. Akiyi gikarin ve yukaridaki bileme proseduriini
tekrarlayin.

A UYARI: Cit budama makinenizi korelmis veya hasarli
kesim bigaklariyla galistirmayin. Boyle yapilmasi agiri
yiiklenmeye yol agarak basarisiz kesim sonuglarina neden
olabilir.

BICAGIN YAGLANMASI (Sek. J)
En dogru kullanim ve uzun bigak 6mri igin, her

kullanimdan énce ve sonra git budama makinesini ince
makine yagi ile yaglayin.

Akuyu gikarin ve cit dizelticlyi diz bir yizeye yerlestirin.
Ust bigadin kenari boyunca yag uygulayin.

A UYARI: Uzun siire kullanilacaksa, kesim islemi
sirasinda biagi yaglayin.

A UYARI: Cit budama makinesi galisirken yaglama
yapmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Cit dlizelticiyi depolamadan veya tagimadan 6nce
daima siperi bigaga yerlestirin. Bicagin keskin diglerine
kars! dikkatli olun.

= Cit budama makinesini saklamadan énce tamamen
temizleyin.

= Git budama makinesini gocuklarin ulasamayacag!,
kapali ve kuru bir yerde saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Bigak diizenegine
dokunurken kaymaz, agir is eldivenleri takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bigaklarin arasina veya sikismalarina

veya kesilmelerine neden olabilecekleri herhangi bir yere
yerlestirmeyin. ASLA bigaklara dokunmayin veya cihaza pil
paketi takili durumdayken bakim ve onarim yapmayin.
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Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini ve pilleri/
sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla birlikte
atmayin!

AB Yasas! 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli ve

I - lcktronik cihazlar ve AB Yasasi
2006/66/EC uyarinca, arizali veya
kulla-nilmis pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmalidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer

alti sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da sagli-ginizin
bozulmasina yol agabilir.
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SORUN GIDERME
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Egik veya hasarli digler.

Gevsek bigak civatalari.

SORUN NEDENI ¢06z0m
m Pil paketi, ¢it budama makinesine u Pil paketini ¢it budama makinesine takin.
takili degil.
= Budama makinesi ile pil arasinda = Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve pil
elektrik temasi yok. paketini yeniden takin.
m Pil paketi bos. n Pil paketini sarj edin.
m Pil paketi gok sicak. m Pil paketi veya testerenin 67°C'nin altina diisene
P . kadar sogumasini bekleyin.
CIT DUZELTICI
CALISMIYOR.
= Cit budama makinesi ok sicak. = Her iki anahtar kolunu birakin; it diizelticinin normal
sicakligin altina diisene kadar sogumasini bekleyin.
= Arka ve 6n anahtar koluna ayni = Once kilitleme diigmesine basin ve ardindan 6n ve
anda basiimamis. arka koldaki anahtar kollarina ayni anda basin.
= Bigak sikigmis. u Pil paketini aletten gikarin, sorunu dikkatli bir gekilde
diizeltin, ardindan pili yeniden takin ve aleti yeniden
baslatin.
= Kuru veya pasli bigaklar. = Bu kilavuzun sayfasinda yer alan “BICAGIN
YAGLANMASI” bolimiini izleyerek bigaklari
yaglayin.
= Bigaklar veya bigak destegi egilmis. | = Yeni bir bigakla veya destekle degistirin. Bicak
ASIRI Ti- veya de_stel§ qegistirmpf hizmeti igin EGO servis
TREs,,iM VEYA merkeziyle irtibata gegin.
GURULTU.

= Yeni bir bigakla degistirin. Bigak degisimi icin EGO
servis merkeziyle irtibata gegin.

= Bigak civatalarini sikin. Bir ingiliz anahtar ile civatayi
saat yoniinde gevirerek sikin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iliskin tim htikiim ve kosullar igin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

=60

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elek-
troonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne
selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektri-
seadmete kasutamine siidamestimulaatori Iaheduses voib
pohjustada siidamestimulaatori haireid vdi rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava kvalifikat-
siooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSTMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on podrata tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei korvalda ohu olemasolu.

Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda
asjakohaseid onnetuste véltimise meetmeid.

AHOIATIJS: Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege
kindlasti abi ja tehke endale selgeks koik Kasutusjuhen-
dis toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid nagu
,OHT,” HOIATUS,” ja ,,ETTEVAATUST”. Kui kdiki allpoolt
loetletud juhiseid ei jérgita, voib tagajérjeks olla elek-
trilook, tulekahju ja/voi tosised isikuvigastused.

SOMBOLITE TAHENDUSED

TURVATEATE SUMBOL Téhistusega OHT, HOIATUS, vdi
ETTEVAATUST. Vdidakse kasutada koos teiste siimbolite
voi piktograafidega.

AHOIATIIS: Mis tahes elektriliste todriistade kasuta-
mine voib pohjustada voorkehade paiskumist silma,

mis vdib pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati kiilgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel tdielikku ndokaitset. Soovitame
kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi tavalisi
killgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida voib kéesolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

A Ohutusteade  |Viitab kehavigastuste ohule.
Lugeae kasu- Vigastuste ohu vahen-
gege Ka damiseks peab kasutaja
tusjuhendit . A
lugema kasutusjuhendit.
Véltige seadme |Hoiatus: mitte kasutada vihma
kokkupuudet |kdes voi jatta valistingimust-
vihmaga esse vihmasaju ajal.
I Tera pikkus Tera pikkus
e33mm| | Tera maksimaalne likamis-
| A |Loikevdime joudius
v volti Pinge
== |Alalisvool Voolu tiiiip voi omadus
...min" |Minutis Pooret minutis
mm  [Millimeeter Pikkus voi suurus
cm  [Sentimeeter  |Pikkus voi suurus
Koormuseta e
n, Kiirus Tuhikaigu podrlemiskiirus

(LDISED MOOTORIGA TOORIISTADE HOIA-
TUSED

AHOIATUS: Lugege labi kdik turvalisusega seotud
hoiatused ja juhised. Kui te ei arvesta allpool toodud
hoiatusi ja juhiseid, vdib tekkida elektrilogi, tulekahju ja/
v0i raske kehavigastuse oht.

Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.
Hoiatustes kasutatud termin “mootoriga t6oriist” viitab

voolu joul (juhtmega) tootavale mootoriga tooriistale voi
aku joul tootavale (juhtmeta) todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata tddpiirkonnad
suurendavad dnnetuste téendosust.

Airge kasutage mootoriga todriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, néiteks kergesti
siittivate vedelike, gaaside voi tolmu ldheduses.
Mootoriga todriistad tekitavad sdédemeid, mis vdivad
siilidata tolmu voi aurusid.
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= Mootoriga todriistadega todtamisel hoidke lapsed
ja korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumisel vite
kaotada kontrolli seadme (ile.

ELEKTRILINE OHUTUS

Elektrilised tooriistad tuleb ihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte mingil
viisil. Arge kasutage koos (maandatud) mootoriga
tooriistadega pistikuadaptereid. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrildogi ohtu.

Véltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilodgi oht.

Arge jétke elektrilisi tooriistu vihma kétte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
tooriista sisse suurendab elektrilodgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet elektritdériista
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast eemaldada.
Véltige juhtme kokkupuudet kuumade objektide, oli,
teravate aarte voi likuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

Elektrilise tooriistaga vélitingimustes tootamiseks
kasutage valitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Vélitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vdhendab
elektrildogi ohtu.

Kui peate kindlasti todriista méarjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jaékvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, tootage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage mootoriga
tooriista, kui olete vasinud, voi rohtude, alkoholi
vodi narkootikumide mdju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus mootoriga todriista kasutamisel
vodib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. Tootingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte voi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.

Véltige soovimatut kéivitumist. Veenduge, et liliti on
mitteaktiivses asendis enne kui iihendate vooluvdrgu
voi akuplokiga ning enne seadme kandmist voi lles
tostmist. Elektritodriistade kandmine sorme lilitil
hoides vdi aktiivses olekus liilitiga pdhjustab nnetusi.

Enne todriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
kohandusvdtmed ja mutrivétmed. Todriista podrleva
osa kiilge unustatud tooriistad voivad pohjustada
kehavigastusi.

=60

Airge kiiiinitage liiga kaugele. Tootage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate todriista lile ootamatutes
olukordades parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Véltige oma juuste, riiete ja
kinnaste kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga
avarad riided, ehted ja pikad juuksed voivad liikuvate
osade vahele kinni jééda.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
valjavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vdhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge rakendage tooriista kasutamisel joudu.
Kasutage konkreetseks tooks sobivat tdoriista.
Akuseade tootab paremini ja turvalisemalt, kui seda
kasutada ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage tooriista, mida ei saa liilitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised todriistad, mille liliti ei toota,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvdrgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne kui alustate seadme
kohandamist, lisakomponentide lisamist

voi eemaldamist ja enne kui hakkate seadet
hoiustama. Need ohutusmeetmed vahendavad
seadme tahtmatu kaivitamise voimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kédttesaamatus kohas ning drge lubage
nendega todtada isikutel, kes pole todriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga
tutvunud. Koolitamata isikute kées on elektrilised
toodriistad ohtlikud.

Akuseadmete hooldamine Veenduge, et liikuvad
detailid on diges asendis, terved ja niisuguses
tookorras, mis tagab seadme ohutu kasutamise.
Kahjustatud seade tuleb enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud todriistad pohjustavad
palju 6nnetusi.

Hoidke oma todriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega Idikedared
ei paindu nii kergesti ja on lintsamini juhitavad.

56-VOLDISE LITIUMIOONAKUGA JUHTMETA HEKILOIKUR — HT2410E 1 9 9



=60

Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid,
tooriistaosi jm vastavalt kiesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Tooriista mitte-eesmargiparane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ja viltige oli ja rasva sattumist seadmele.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kdsitsemist ootamatutes
olukordades.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiidipi
akuplokile, vdib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest
véikestest metallesemetest, mis véivad klemmide

vahel iihenduse luua. Aku klemmide liihiiihendus voib

pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kokkupuute korral loputada méjutatud

kohta veega. Kui vedelik satub silma, pédrduge lisaks

ka arsti poole. Akust véljuv vedelik vdib péhjustada
&rritust voi poletusi.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige

akuplokki vi todriista vale temperatuuri juures (vt.

juhised). Valesti voi valel temperatuuril laadimine vdib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
sdilimise.

= Arge kunagi kasutage kahjustunud akuplokki.
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

Arge kasutage kahjustunud vdi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks vdivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
vdi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule vdi temperatuuriga iile 130°C vdib pohjustada
plahvatuse.

HEKITRIMMERI TURVAHOIATUSED

Viltige kehaosade kokkupuudet 1ikuri teraga.
Arge eemaldage Idigatud tiikke ega hoidke
loigatavat objekti, kui terad liiguvad. Enne
kinnijaanud tiikkide eemaldamist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Isegi hetkeline
tahelepanematus hekitrimmeri kasutamise ajal, vdib
pohjustada tosiseid vigastusi.

Hekitrimmerit kdepidemest hoides teise kohta
kandes peab Idikuri tera peatatud olema.
Hekitrimmeri transportimisel voi hoiustamisel
paigaldage Ioikeseadmele alati kate. Hekitrimmeri
korrekine kasitsemine vahendab Ioiketerade
tekitatavate vigastuste ohtu.

Hoidke todriista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest ldiketera voib puutuda
kokku peidetud juhtmetega. Kui loiketerad puutuvad
kokku voolu all olevate juhtmetega, vdib elekter levida
tooriista katmata metallosadele ja anda kasutajale
elektriléogi.

Viltige juhtmete sattumist ldiketerade
toopiirkonda. T60 ajal vib juhe olla pddsaokste varjus
ning te voite selle kogemata maha loigata.

Enne t66 alustamist veenduge, et hekis pole voorkehi
(nt vorkaia tiikke).

Kasutage ainult hekitrimmerit, mille turvakate on
korrektselt paigaldatud. llma korrektselt paigaldatud
turvakatteta trimmeri kasutamine véib pohjustada
raskeid vigastusi!

Hekitrimmeriga to6tades kasutage molemat kétt!

Ainult iihe kde kasutamisel vdite kaotada seadme
iile kontrolli ja saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Enne to6 alustamist veenduge, et

hekis pole voorkehi (nt vorkaia tiikke). Kasutage
ainult hekitrimmerit, mille turvakate on korrekiselt
paigaldatud. lima korrektselt paigaldatud turvakatteta
trimmeri kasutamine vdib pohjustada raskeid
vigastusi!
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Arge kasutage aku joul tootavat hekitrimmerit vihma
kées.

Arge laadige akuplokki niisketes ega mérgades
tingimustes.

Kasutage ainult jargnevalt nimetatud akuplokke ja
laadijaid:

AKUPLOKK LAADIJA
BAT120E, BA1400, BA2240E,

BA2800, BA3360, BA4200, ﬁgggggE
BA1400T, BA2800T, BA4200T

Hekitrimmerit kandes voi katte vottes drge hoidke kinni
Ioiketeradest.

Arge kasutage seadet seistes redelil, katusel, puu
otsas vdi muudes ebaturvalistes kohtades. Stabiilne
jalgealus kindlal maapinnal tagab ootamatutes
olukordades parema kontrolli hekitrimmeri iile.

Arge lubage lastel hekitrimmeriga totada.

Arge kunagi eemaldage ega rikkuge turvaseadmeid.
Kontrollige regulaarselt nende korrasolekut. Arge
kunagi tehke midagi, mis vdiks segada turvaseadme
funktsioneerimist voi vahendada turvaseadme
pakutavat kaitset.

Arge kasutage hekitrimmerit ilma vajalike
kaitsekateteta, plaatideta voi muu vajaliku
turvavarustuseta.

Enne t66 jatkamist kontrollige kahjustatud osade
seisukorda. Kahjustatud piiret voi muud detaili tuleb
hoolikalt kontrollida, et veenduda, et detail toimib
korrektselt ja taidab oma funktsiooni. Kontrollige, kas
likuvad komponendid on korrektselt joondatud ja
ega (likski osa paindunud pole ning jélgige ka muid
aspekte, mis voiksid seadme omadusi mojutada.
Kahjustatud kate voi muu kahjustatud detail tuleks
korrektselt parandada voi asendada ametlikus
hoolduskeskuses, valja arvatud juhul, kui selles
juhendis pole deldud teisiti.

Kontrollige tinti, kas tera ja mootori paigalduspoldid on
piisavalt tugevalt kinni. Samuti kontrollige visuaalselt,

kas tera on kahjustusteta (paindumata ning moradeta

ja kulumistunnusteta) Vahetage ldiketera ainult EGO™

toodetud tera vastu.

Paindunud vdi méranenud tera tuleb vélja vahetada.
Tasakaalustamata tera pohjustab vibratsiooni, mis
voib kahjustada mootori ajamit vdi pdohjustada
kehavigastusi.

Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
peatage mootor ja otsige koheselt vibreerimise pohjust.
Vibratsioon hoiatab tavaliselt ohu eest.

o
=00
o

Trimmeriga tohib Idigata tiivesid, mille paksus on
vdiksem kui 26mm.

Kasutage trimmerit ainult pdevasel ajal voi hea
kunstliku valgustusega.

Enne hekitrimmeri hooldamist, puhastamist voi
vodrkehade eemaldamist ihendage akuplokk lahti ja
votke niiduki kiiljest ara.

Arge puhastage trimmerit voolikuga, véltige vee
sattumist mootorisse ja elektrilinenduste peale.

Remontimisel kasutage vaid kéesolevas

juhendis loetletud originaalvaruosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vdib pohjustada haireid seadme tods ja
puudujaake ohutuses.

Jargige madrimise ja komponentide vahetamise
juhiseid.

Hoidke kdepidemed kuivana, puhtana ja valtige 0li ja
rasva sattumist seadmele.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli
ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid
vélja Opetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kdesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme védrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

= HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

SPETSIFIKATSIOONID

Mudel HT2410E
Pinge 56V ===
Tuihikaigu Kiirus 1500 /min
Tera pikkus 61 cm
Loikevdimsus 26 mm
Mass (ilma akuplokita) 3,04 kg
o - 94,5 dB(A)
Mdddetud helirohu tase L, K=1,5 dBA)
- ) 83,9 dB(A)
Helirohu tase tooasendis L, K=3,0 dB(A)
Garanteeritud helirghk L,
(vastavalt 2000/ 4/EC) 96 dB(A)
- 1,8 m/s?
- Eesmine kéepide K=1.5 m/s?
Vibratsioon a
' Tagumine kéepide 1.7 mis?
g PO k=15 mie2
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= Ametlik vibratsioonitaseme néit on moddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda vdidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme néitu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase

voi ametlikult mérgitust erineda; turvalisuse

eesmargil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja

kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

0SANIMI KOGUS
Hekitrimmer 1
Kate 1
Kasutusjuhend 1

KIRJELDUS

TUNNE OMA TRIMMERIT (joon. A)

Riputusava

Tipukaitse

Tera

Kéepiire

Eesmine kdepide

Lukustusnupp

Tagumine kéepide

Aku vabastamise nupp

9. Riiv

10. Elektrikontaktid

11. Aku paigaldamise ava

12. Aku vabastusnupp

13. Tagumine liiliti

14. Eesmine luliti

15. Riputusava

16. Terakaitse

A HOIATUS: See toode tarnitakse taielikult
kokkupanduna. Kaepiiret ei tohi kunagi seadme
kasutamise ajal eemaldada. Kahjustuste korral laske

see viivitamatult vastava kvalifikatsiooniga tehnikul
vilja vahetada.

© N~

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kdesolevas

juhendis sisalduvast teabest aru saada ning maista ka
teostatava t60 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge

selle funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma Gppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks onnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati kiiljekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma lennata ja voite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Tahtmatu kdivitumise valtimiseks
eemaldage seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise voi mitte kasutamise ajaks alati aku.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi -tarvikuid,
mida EGO pole soovitanud. Mittesoovituslike lisaseadmete
v0i -tarvikute kasutamine vdib pohjustada raskeid
kehavigastusi.

Enne igakordset kasutamist kontrollige, et seadmel poleks
kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid detaile, kruvisid, mutre-
id, polte jm. Tugevdage koik kinnitused ja drge kasutage sea-
det kuni koik puuduvad v6i kahjustatud osad on asendatud.

RAKENDUS

Seda toodet vdib kasutada niisuguste hekkide, pdosaste ja
podsastike pligamiseks, mille okste diameeter on vdiksem
kui 26 mm.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas juhendis
lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust loetakse
vadrkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Laadige enne esimest kasutamist.

Paigaldamiseks (joon. B)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete kidpsatust.

Eemaldamine (joon. C)

Viajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja.
A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jalgige alati
oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine voib pohjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada korges kohas
tootades.
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HEKILOIKURI HOIDMINE (joon. D, E ja F)

Seadmel on nii eesmine kui tagumine kéepide. Hoidke
seadet mdlemast kaepidemest nii, et tera on suunatud teist
eemale. Eesmise kaepideme liilitit saab aktiveerida kolmelt
kiiljelt, voimaldades teile Iikamiseks mugava haarde
leidmiseks erinevaid variante.

A HOIATUS: Hoidke hekitrimmerit alati kahe kdega.
Arge kunagi hoidke iihe kiega Idigatavat podsast, kui te
teise kdega hekildikurit kasutate. Selle ndude eiramine vdib
pohjustada kehavigastusi.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Enne t60 alustamist eemaldage kaitsekate ja hoidke
trimmerit kahe kéega, iiks kasi eesmisel ja teine tagumisel
kéepidemel. Seejarel veenduge, et teie jalgealune on kindel,
seisate sirgelt ja Idikekaugus sobiv.

Kéivitamine

1. Paigaldage aku.

2. Vajutage ja hoidke (ihe kéega eesmise kdepideme
Ilitit all.

3. Vajutage ja hoidke lukustusnuppu teise kée poidlaga
all, seejdrel vajutage tagumist liilitit sormedega ja
kéivitage hekildikur. Vabastage lukustusnupp ja jtoo
jatkamiseks vajutage endiselt ka paastikliilitile.

Peatamine

Liigutage hekilbikur Idikealast eemale ja vabastage
tagumine liiliti, et hekildikur peatada.

A HOIATUS: Toopauside ajal ja parast to6 Iopetamist
eemaldage alati akuplokk hekildikuri kiiljest.

HEKITRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS: Kui tera vahele jadb elektrijuhe voi -traat,
ARGE PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JAVAGA OHTLIK. Hoidke trimmerit endiselt isoleeritud
kaepidemest vdi pange maha ja nihutage ettevaatlikult
endast eemale. Enne kui (iritate juhet vdi traati tera
imbert dra votta, lilitage elekter vélja. Selle ndude

eiramine voib pohjustada raskeid voi surmavaid vigastusi.

A HOIATUS: Raskete vigastuste véltimiseks drge
pange kasi terade lihedale. Arge iiritage eemaldada
Idigatud tiikke ega hoida Idigatavat objekti, kui terad
liiguvad. Enne kui hakkate terade timber kinni jaanud
tiikke eemaldama, veenduge, et terad on Iplikult
seiskunud ja akuplokk on eemaldatud. Seadet kandes voi

kétte vottes &rge hoidke kinni Idiketeradest.
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A HOIATUS: Enne t60 alustamist puhastage
toopiirkond vodrkehadest. Eemaldage kaik iileliigsed
objektid, mis voivad Idiketerade vahele kinni jadda ja
raskeid vigastusi pohjustada (nt juhtmed, lambid, traadid,

noorid jm).

A HOIATUS: Arge iiritage korraga viga suurt tiikki
ldigata ega labi tiheda pddsastiku liikuda. Nii vdite terasid
painutada voi aeglustada ja vahendada Idikeprotsessi

tohusust.

MARKUS: Noorte taimede puhul on soovitav kasutada
otse Iiketera suunas kasvavate tivede Idikamisel laia
haaret. Vanemate taimete puhul on paksemate tiivede
loikamiseks hea kasutada saagimisliigutust. Jimedate
tiivede loikamiseks on soovitav kasutada esmalt késisaagi

v0i laasimissaagi.

Tipu léikamine

Rakendage laia pihkimisliigutust. Parima Idiketulemuse
saate, kui kallutate Ioiketeri veidi liikumissuunas. Suurema
efektiivsuse saavutamiseks voite kasutada ka soovitud
heki kérgust téhistavat nddri, nagu on néidatud joonisel G.

Kiilgede ldikamine

Heki kiilgede pligamisel alustage altpoolt ja liikuge (iles,
nagu on ndidatud joonisel H. Piirake heki kiilge nii, et see
jaab dlevaltpoolt veidi kitsam. Nii padseb hekini rohkem
paikesevalgust, tagades taimede Ghtlasema kasvu.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada.
Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad seda
seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste véltimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

PUHASTAMINE

= Ohu sissevtuavadelt ja Iiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks

pihustage terale vaigu lahustit. Kéivitage mootor
hetkeks, et lahusti Gihtlaselt laiali laotuks

= Piihkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.
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A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, méérete
jms eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

LOIKETERA TERITAMINE

1. Kaivitage ja peatage hekildikurit seni, kuni Idiketera
ja kaitse on kergelt nihkes, nagu on ndidatud joonisel
I. See tekitab ldikehamba ja kaitse vahele avause viili
jaoks.

2. Eemaldage akuplokk hekildikuri kiiljest.

3. Kinnitage tera pihtide vahele ja viilige kéigi tera
hammaste valimised l6ikepinnad. Eemaldage nii véhe
materjali kui voimalik. Jélgige, et viilimisel sdiliks iga
hamba algne nurk.

4. Eemaldage hekildikur kruustangide vahelt;

taaskaivitage ja peatage seade, et vabastada
Ibiketera teritamata hammaste servad.

5. Eemaldage akuplokk ja korrake (ilaltoodud teritamise
protseduuri.

MARKUS: Arge kasutage hekitrimmerit, mille
Ioiketerad on niirid voi kahjustatud. See voib pohjustada
lilekoormust ja mitterahuldavaid to6tulemusi.

TERA MAARIMINE (joon. J)

Parimate tulemust ja tera pika tooea tagamiseks maérige
hekitrimmeri tera kerge masinadliga enne ja parast iga
kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage trimmer siledale pinnale.
Kandke 0li ilemise tera servale.

MARKUS: Pikemate t6dde puhul Glitage tera ka t66
kdigus.

A\ HOIATUS: firge dlitage tera ajal, mil trimmer t66tab.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hekitrimmeri hoiustamist v6i transportimist
paigaldage alati terale kaitsekate. Olge ettevaatlikud ja
valtige tera teravaid hambaid.

Enne hoiustamist puhastage hekitrimmer hoolikalt.

Hoidke hekitrimmerit sisetingimustes, kuivas ja lastele
kéttesaamatus kohas.

Hoidke trimmerit eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).

A HOIATUS: Terad on teravad. Terade késitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist tookindaid.
Arge asetage oma kési ega sdrmi terade vahele vi
muusse kohta, kus on oht, et need vdivad kinni jééda voi
voidakse maha Idigata. Enne kui terasid puudutate voi
hooldate, tuleb ALATI akuplokk eemaldada.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele nr
2012/19/EU tuleb elektri- ja elektrooni-
kaseadmed, mis pole enam kasutatavad,
ning, vastavalt direktiivile 2006/66/EU,
ka defektsed vdi kasutatud akuplokid /
patareid, eraldi kokku koguda.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
v0i viiakse priigiméele, vdivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
= Akuplokk pole trimmeriga = Kinnitage akuplokk hekitrimmeri kiilge.
{ihendatud.
= Trimmeri ja aku vahel puudub = Eemaldage aku, kontrollige iihendusi ja paigaldage
elektriline tihendus. akuplokk tagasi.
= Akuplokk on tiihi. = | aadige akuplokk.
m Akuplokk on liiga kuum. = Eemaldage akuplokk seadme kiiljest ja laske sellel
jahtuda, kuni temperatuur langeb alla 67°C.
HEKILOIKUR EI
TOOTA. . " ~ - . ) )
= Hekitrimmer on liiga kuum. = Laske molemad liilitid lahti ja laske trimmeril
jahtuda kuni seadme temperatuur langeb
normaalsele tasemele.
= Eesmist ja tagumist lilitit ei = Esmalt vajutage lukustusnuppu ja seejérel vajutage
vajutata samal ajal alla. samaaegselt nii eesmist kui tagumist lilitit.
= Tera on kinni jadnud. = Eemaldage akuplokk todriista kiiljest, eemaldage
ettevaatlikult tood takistav objekt ja seejérel
paigaldage aku tagasi ning kdivitage todriist uuesti.
= Kuivad vdi korrodeerunud terad. = Madrige teri, jargides kéesoleva juhendi alapunktis
"TERA MAARIMINE" antud juhiseid.
= Tera voi tera tugi on paindunud. = Vahetage tera vdi tugi. Terade voi tugede
vahetamiseks votke ihendust EGO
LIGNE hoolduskesk
VIBRATSIOON oolduskeskusega.
VOI MURA. . - ) -
= Paindunud voi kahjustunud = Vahetage seadme tera. Terade vahetamiseks votke
loikehambad. iihendust EGO hoolduskeskusega.
= Lahtised tera poldid. = Keerake tera poldid tugevamalt kinni. Kiinitamiseks
keerake polte mutrivotmega péripéeva.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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lMepeknapn opuriHanbHNX iHCTPYKLiN

r  J
=060
NMPOYUTAWTE BCI IHCTPYKI.lI'II!

MPOYNTAWTE MOCIEHMK 3
EKCTINYATALY

A 3anuwkoBuii pu3nk! fliogy 3 enekTpoHHUMU
NPUCTPOSIMU, HAMPUKTAZ KapaioCTUMYNSITOPAMM, MOBMHH
NPOKOHCY bTYBATUCS 3 CBOIM MikapeM (Nikapsimn)

neper; BUKOPUCTaHHsIM Liboro BUpoBy. ExcninyataLis
enekTpoobnapfHaHHs B BeanocepeaHin 6nn3bkocTi Big
KapAioCTUMYNSTOpa MOXe CPUYMHATI NepeLukoan abo
HecnpaBHICTb KapaiocTUMynsiTopa.

A MONEPEAXEHHA. [ins rapanTysaHHs Geanexu
Ta HafiiHOCTi BCi poBOTH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHW NOBUHEH
NpoBOANTM KBanichikoBaHWI TEXHIYHMIA criewianicT.

CHMBOITH, LLIO CTOCYHOTBCA BE3IMEK

MeTa cumBOniB, NOB'sI3aHMX i3 HE3NEKOk0, — NPUBEPHYTH
Bally yBary o MoxnmBux Hebeanek. Cumoni 6eanekn
Ta iXHE NOSICHEHHS 3aCNyroBYIOTb Ha BaLLy MUMbHY yBary
Ta po3yMiHHs1. CUMBONM nonepekeHb cami o cobi He
ycyBatoTb byb-siKoi Hebe3nekm.

IHCTpYKUT Ta nonepemKeHHs, Siki BOHU HafjaloTb, HE

3aMiHIOIOTb HaneXHWX 3ax0fiB Loao 3anobiraHHst aBapisiv.

A MONEPEMXEHHSA. Mepw Hix kopuctysaTucs

LM iHCTPyMeHTOM, 0B0B'SI3KOBO O3HaoMTeCs 3 yciMa
IHCTPYKLisIMM 3 BEe3neky, HaBeaEHUMI B LIbOMY NOCIBHUKY
KopuCTyBaua, 30kpema 3 yciMa CMMBOMaMM MonepeieHb,
Takumu sik <HEBE3MEKA», «MONEPEMKEHHAY Ta
«3ACTEPEXEHHSA». HepoTpmaHHs HaBeLeHNX Himkye
BKa3iBOK MOXE CTIPUUMHUTI YPaXeHHS! eNeKTPUYHIAM
CTPYMOM, NOXexXy Ta/abo cepitoHi TpaBmm.

3HAYEHHA CMBOIY

CUMBON NMOMEPEMKEHHA OO BE3MEKK:
Bka3sye Ha HEBE3MEKY, MONEPEMKEHHSA ABO
3ACTEPEXEHHS. Moxe BMKOpUCTOBYBaTUCS pa3oM
3 iHWKUMK cumBonamu abo nikTorpamMamu.

A MONEPEMXEHHSA. BukopuctaHs 6yab-sikux
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXeE NMPU3BECTM 10 NOTPANNSHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B 0ui, LLO MOXe CNPUYUHUTI
Cepiio3He NOLLKOKEHHS o4ell. [epen noyaTtkom
ekcnnyaraLii enekTpoIHCTPyMeHTa 3aBXau Hapsrante
3aKpUTI 3aXMCHI OKynsipu abo BigKpWTi 3aX1CHi okynspu
3 6i4HMMM LUMTaMM Ta, SIKLLO NOTPIBHO, NOBHOMPOINEHY
3axucHy Macky. Mi pekoMeHAyeMOo 3axucHy Macky
LUMPOKOTO PO3MIPY AMNs BUKOPUCTAHHS NOBEPX OKyNApiB
abo cTaHpapTHi BigkpuTi 3axucki okynspu 3 BivHuMm
LyTamu.

BKA3IBKW 3 TEXHIK! BE3NEKM

Ha wjiit cTopiHLj 306paxeHo Ta onncaHo CMMBOMM,
noB'si3aHi 3 6eanekoto, siki MoXyTb BigobpaxaTuch

Ha LiboMy BUpobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta
eKcnyaTyBaTi MOro, 03HaoOMTeCst 3 yeiMa IHCTPyKLisiMu
Ha MaLLVHi Ta AOTPUMYATECH iX.

[Monepemx-
€HHS -LL0A0
Gesneku

Bkasye Ha noTeHLjinHy
Hebesneky TpaBMyBaHHSI.

[MpouuTait-Te
Mo-CibHK 3
ekcnn-yarakii.

3 METO 3MEHLLEHHS PU3NKy
OTPUMaHHS TpaBM KOpUCTYBaY
NOBMHEH NMPOYMTATH NOCIOHMK 3
ekcnnyarauii.

lMonepemkenHs. He

710 QP

He sanuw- ; . .
P BMKOPUCTOBYITE Liel MpUCTpiid
are nig . P
. Y AOLY i He 3anuLuaiiTe 1oro B
a [J0LL, HazBopi.
OBXVH-a
A [loBxuHa nesa
ronotHa
033mm | | Pixyya ' .
A . Makc. pi3anbHa 3aaTHicTb nesa
3-aTHICTb
v BonbTn Hanpyra
— |Mocriit-nic | Tun abo xapakTepucTika
=== |cTpym cTpymy
...min” |3axsu-nuHy |OBepTiB Ha XBUMMHY
mm  |Minimetp [JloBxuHa abo poamip
cm  |Cantumetp  |[osxmHa abo poamip
LLiBnAaki-cTb .
A Ob6epToBa LWBMAKICTL Ge3
T ol I——
KEHHS!

SArAJTbHI MOMEPEMKEHHA LOA0
TEXHIK/ BE3MEKU POBOTU 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM

A\ NOMEPEMXEHHS: Osaiiomrecs 3 yciva
nonepemkeHHAMU Woao TEXHiKu 693I19KVI.
HenoTpumaHHs BKa3iBOK Ta NPaBu MOXE CMPUYNHUATI
YPaXeHHst eneKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexy Ta/abo
Cepio3Hi TpaBMM.
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36epiraiiTe BCi 3acTepeXeHHA Ta iHCTPYKUii Ans
NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» Y NonepemKeHHX
CTOCYETBCS ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LU0 NPaLoe Bif
enekTpoMepexi (4epes LWHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LWHypa).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

PoGouye micLie mae Byt YucTUM i rapHo
ocBiTneHum. HenpubpaHa abo noraHo ocsiTneHa
poBoya 30Ha MOXE CTaT NPUYNHOI0 HELLLACHOTO
BUNAZKY.

He npautorite 3 iHCTpyMeHTOM y
BMOYXoHe6e3neyHOMy cepeAoBULLi, HaNpuknag 3a
HasiBHOCTI Nerko3aiMMUCTUX piAuH, rasie abo nuny.
Mig yac poboTu enekTponpunazy yTBOPIOKTLCS iCKpY,
Bifl IKUX MOXYTb 3aitHATUCS NN abo BUNapw.

[itam i cnocTtepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
nopyY 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM, O NPALIOE.

Lle moxe BigBonikat Bac i Npu3BecTy Jo BTpaTH
KOHTpOTHO.

ENEKTPUYHA BE3MEKA

LtencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaioTb
nigxoAuTH Ao po3eToK. 3a6opoHeHo MoamdikyBaTH
BUNKy OyAb-AKUM YMHOM. He BMKopUCTOBY/TE
XOAHi nepexiaHWKN Ans po6oTH i3 3a3eMneHUMm
€eNeKTPOIHCTpYMeHTaMu. BukopuctanHs wrencenis

i pO3€eTOK, Y SiKi He BHOCUMNCS 3MiHW, 3MEHLLYE PU3VK
YPaXeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaliTe KOHTaKTy YacTWH Tina i3 3a3emMneHnMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK AIK TPYGU, GaTapei, nnnuTu i
XONOAUNBLHUKN. Y pa3i 3a3eMNeHHst Tina 36inbLuyeTbest
PU3VK YpaKeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

BepexiTb enexkTpoiHCTPyMEHT Bif AOLLY Ta BOMOTW.
Bopa, Lo noTpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT, MIABULLYE
PU3NK YPaXKEHHS eNEeKTPUYHIM CTPYMOM.

He BMKopUCTOBYTE LWIHYP i3 NOPYLIEHHAM HOPM
ekcnnyartauii. He BUKOPUCTOBYMTE LIHYP XMBNEHHS
ANS NepeHeceHHs Yu NepeTAryBaHHs iHCTpyMeHTa
Ta BUIIMaHHA BUNKM 3 po3eTku. LLIHyp noTpi6Ho
obepiraTu Bip Aii Tenna, Big rocTpux KyTiB Ta
PYXOMMX YacTUH. MoLkokeHi abo 3annyTaHi LWHypu
KVMBMEHHS NIABULLYIOTb PU3NK YPKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPyMOM.

Mip yac po6oTK 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM HapBOpi
BUKOPMCTOBYITE NOAOBXYBAY, NPU3HaYeHit Ans
30BHILLHiX Po6iT. BUKOpUCTaHHS LWHYpa, NPU3HAYEHOro
ANs 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PU3IK YPaxKEeHHS
€NEKTPU4HIM CTPYMOM.
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Akio po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONOroMy
cepefioBMULL He YHUKHYTH, CKopucTanTecs
NPUCTPOEM 3aXUCHOTO BUMKHEHHA (M3B).
BukopucTanHs M3B 3MeHLLye pU3iK ypaxeHHs
€MeKTPUYHIM CTPYMOM.

IHANBIOYANBHA TEXHIKA BE3NEKW

Mip yac po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM

OyAbTe yBaXHUMM, CRigKyITe 3a CBOIMM AiaMU

Ta MUCRIiTb po3cyanuBo. He npautonTe 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLO BU BTOMIEHI abo
nepebyBacTe niA Ai€l0 HAPKOTUYHMX PEUHOBMUH,
ankoronto a6o nikis. HaiTb MUTTEBA HEYBAXHICTb Nif
yac poboTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU
[0 BaXKOi TpaBMMU.

BukopucToByitTe 3acobu 0coGUCTOro 3axucTy.
3aBxAau HOCITb 3aco6M 3axuUcTy o4elt. BukopuctaHHs
Y BIZANOBIAHNX YMOBaX Takux 3ax1CHNX 3acobis sk
NPOTUMWMOBUIA PECMipaTop, HECIN3bKE 3aXNUCHE B3YTTS,
LLIOMOM-Kacka i HaBYLLHWKI AONOMOXE 3MEHLLMTI PU3MK
TpaBMyBaHHS.

YHukaite BUnagkoBoro sanycky. Mepiw Hix
NiaKNoYaTH eneKTPOiHCTPYMEHT A0 Mepexi
XMBIIEHHSA Y1 aKyMynsTopa, 6paTi 4n nepeHocUTy
1oro, nepe.ipTe, Y1 BCTAHOBMEHO NepemMukay

Yy NONOXEHHS «BUMKHEHOY. FKLLO NepeHoCHTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIo4V NaneLb Ha nepemmkasi
KVBMEHHS, abo nifkmtoyaTy 1oro Ao mxepena
KUBNEHHS, KONW NepemukaY X1BneHHs nepebysae

B MONOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTU 40
TpaBMyBaHHS.

MepL HixX BMUKaTU €NEKTPOIHCTPYMEHT, cnif
3HATU BCi perynioBarnbHi KNUHK abo rankosi
KnHoYi. AKLO 3anULLINTK TaKuA KIKY Ha PyXoMii
YaCTHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXE NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS.

He potaryiitech. 3aBxau MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpumyiiTe piBHoBary. Lie fae amory kpaile
KepyBaTi eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy pasi BUHUKHEHHS!
HenepeabayyBaHux cuTyaLii.

OpsraiTecs HaneXHUM YnHoM. He HociTb BinbHOro
opAary abo npukpac. CtexTte 3a TM, W06 Bonoccs,
OfAr Ta pyKaBULIi He NOTPaNUIM Ha PyXOMi YaCTUHM.
BinbHuit oagsir, npukpacy abo AoBre BOMOCCH MOXyTb
noTpanuTy B pyXoMi YacTuHM.

AKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOLO BUAANEHHS
nuny, nepekoHaiTecs, Wo ii NpaBUnNLHO
NiAKMIOYEHO i Lo BM BUKOPUCTOBYETE i HANEXKHUM
YMHOM. BUKOpUCTaHHS MPUCTPOLO 151 36MpaHHS nuny
MOXe 3MEHLLMTY HebBeaneky, MoB's3aHy 3 NUMOM.
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He po3BonsiiTe HaBUYKaM, OTPUMAHUM Micns
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MYCUTH

Bac CTaT CaMOBNEBHEHUMMU Ta irHopyBaTm
npuHLMNK Ge3neku iHcTpymeHTa. Hepnbana fis Moxe
CNPUYUHIATY CEPIIO3HY TPaBMY NPOTATOM OMi CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA TA fornAag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
= He 3acTocoByiiTe cuny Ao eneKTPOiHCTPYMEHTa.

BuKopuCTOBYIATE HANEXHWUA €NEKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBIAHO 10 NOTPEdN.

= [paBunbHO NifibpaHuit enekTPOIHCTPYMEHT AONOMOXeE
kpaLLe i 6e3neyHile 3pobuti poboTy 3i LWBKAKICTIO, sika
Ans Hboro nepeabadyeHa.

= He BMKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemukay He BMUKae abo He BUMMKAE 1OTO. YCi
€MEKTPOIHCTPYMEHTU, IKUMM HEMOXIIMBO kepyBaTi 3a
[0MOMOroI0 Nepemukaya, CTaHoBNATb Hebeaneky i
NipnAralTb PEMOHTY.

= [epw Hix npoBoAnTH ByAb-AKi HaNAWTYBaHHS,
3amiHIoBaTV NpMNaaan, a Takox nepen 36epiraHHAM
BUIMITb WITENCENb i3 po3eTku abo akymynsTop
3 iHcTpymeHTa. Taki 3anobixHi 3axoam TeXHIkM
6e3nekv 3MeHLLYIOTb PU3MK BUNALKOBOTO 3anycKy
€NeKTPOIHCTPYMeHTa.

u Tpumaiite iHCTPYMEHT, WO He BUKOPUCTOBYETLCS,
nogani Big Aiten i He fo3BonanTe ocobam, AKi He
MaKTb AOCBiAY PO6GOTH 3 TAKUMM iHCTPYMEHTaMn
260 He 3HANOMi 3 UMM iHCTPYKLiAMH,
KOPUCTYBaTUCh eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTPYMEHTY CTaHoBNSITL HeGe3neky B pykax
HEA0CBiAYEHNX KOPUCTYBAYIB.

BuKoHy/iTe HanexHe TeXHiYHe 06CnyroByBaHHA
eneKkTpoiHcTpyMeHTiB. MepeBipsitTe ix Ha npegmeT
po3nagHaHHsA Yn GIOKYBaHHA PyXOMUX YaCTUH, a
Takox OyAb-AKUX 06CTaBMH, AKi MOXYTb BNANHYTH
Ha poboTy iHCTpyMeHTa. Y pasi NOWKOAKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHT CNif 3AaTU B PEMOHT, nepiu
HiXX KOPUCTYBATMCA HUM. YacTo HeLacHi BUnaaku
TPaNAATLCH BHACAILOK HEHANEXHOrO TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaitte pixyuyi iHCTPYMEHTU rocTpUMM 1
4yncTUMK. HanexHum YuHOM SOrAsHYTI pixydi
iHCTPYMEHTY 3 FOCTPUMM PiXYHUMI KpasiMK pifLLe
6r10KyIOTbCS, TAKMMM €NIEKTPOIHCTPYMEHTAMM ferLue
Kepysati;

KopucTyiiTechb enekTpoiHCTPYMEHTOM, akcecyapamu
Ta Hacapkamu Ans iHCTPYMeHTa 3rifHo 3 L€l
iHCTpYKUi€t0, 3BaXatoumn Ha pobouyi yMoBM Ta
poGoTy, Ky cnif BUKOHATH. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa He 3a NPU3HAYEHHSM MOXe CTaTy
MPUYMHOI BUHWKHEHHS HeGe3neyHnx cutyaLiii.

= [liaTpumyitTe pyKiB’s Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXUMK,
4yucTUmm, 6e3 xupy i 6pyay. Cnusbki pyuku Ta
3aXBaTHi NOBEPXHi He AaloTb 3Mory Ge3neyHo TpumaTu
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeabadeHmx
cuTyaLjisix.

KOPUCTYBAHHA | OOrNAAQ 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

= 3apsgxaiTe nuwe 3a JONOMOFOK 3apSAHOTO
NpUCTPOLO, YKa3aHOro BUPOBGHUKOM. 3apsigHii
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS aKyMynsATOPIB OAHOMO
BUAY, MOXe BUKNMKaTI PU3IK MOXEXi y BUNaaKy 1oro
BUKOPUCTaHHS! 3 iHLIMM aKyMynsTOPOM.

3 eneKTpoiHCTpyMeHTamMu cnif BUKOPMCTOBYBATH
NULWe Npu3HaYeHi Ans HUX akyMynaTopHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-AkiuX iHLIMX akyMynSTOPHUX
GaTapeii MOXe NpU3BECTW A0 TPaBMM abo NOXexi.

Konu 6atapes He BukopucTOBYETLCS, ii Cip
TPUMaTH OKPEMO Bif MeTarneBuX NpeaMeTiB,
Hanpuknag 3aTuckaviB Ans nanepy, MOHET, KIHYiB,
LBAXiB, WypyniB Ta iHWMX APIGHMX NpeaAMeTiB, Ak
MOXYTb 3aMKHYTM knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
aKymynsTopa MoXe CTaTi NPUYMHOI OMIKIB UM MOXKEKI.

Y HaATo BaXKuUX yMOBax ekcrnnyartauji 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
JoTopKaiTech [0 Hei. SKwio BUNagkoBo BY BCe

X TOPKHYnucA ii, Cnig NpoMUTH Lie MicLie BOAOI.
FAKLio pignHa noTpanuna B Oui, Cif Takox 3BEPHYTUCS
1o nikaps. PiguHa, sika BUCTynae 3 akymynstopa, Moxe
CMPUYMHIATY NoJpa3sHeHHs abo oniku.

HoTpumyitTech ycix iHCTPYKLIi WOA0 3apAmKaHHA
Ta He 3apsaxanTe akyMynaTopHy 6atapeto

ab0 iHCTPYMEHT 3a MeXamu TemMnepaTypHoOro
[Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLIAX. 3apsmKeHHs
HeHanexH1M YnHom abo npy Temneparypax 3a Mexamu
BKa3aHoro AianasoHy MOXe NOLUKOAUTN akyMynsTop i
30INbLUNTY PU3NK BUHUKHEHHS NOXEX.

CEPBIC

= 06cnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTH KBanihikoBaHWU PEMOHTHHUK i3
BUKOPUCTAHHAM NUILE iREHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abeaneuntb HopmanbHy poboty
€NeKTPOIHCTPyMeHTa.

Hikonu He peMOHTYATe NOLIKOMKEHUI aKyMynaTop.
CepsicHe 0bcryroByBaHHsl akyMynsiTopHux batapen
Mag BUKOHYBaTH nuLue BUpoBHUK abo aBTOpM3oBaHi
nocTavanbH1KW Nocnyr.

= He BUKOPUCTOBYITE aKyMynATOpHY GaTtapeto

260 iHCTPYMEHT, siKi NOLKOoAKeHO abo 3MiHeHo.
MowwkomkeHi abo 3miHeHi baTapei MoxXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLO MOXE CNPUYMHUTH
noxexy, Bubyx abo pusvk TpaBMyBaHHS.
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= He nippaBaiite akymynsTopHy 6artapeto a6o
iHCTPYMeHT Aiji BorHio abo BUCOKMX TemnepaTyp.
BoroHb a6o Temnepatypa Buwe 130 °C moxe
CMPUYUHUTH BUBYX.

MonepemkeHHs WwWopo Ge3neku BUKOPUCTAHHA
TpuMepa Ans NigpizaHHA XUBONMOTY:

= TpumaiiTe BCi YacTUHM Tina sikHangani Big
pixy4oro nonotHa. He Bupansite matepianu,
AKi cnig nopisatu. nig yac pyxy nesa. Mepuw Hix
YCYHYTH MaTepian, k1A 3aBaxae noaanbLwii
po6oTi, nepekoHaiTecs, Lo nepemMukay KUBNEHHs
BUMKHYTO. MUTb HeyBaXHOCTI Mig Yac poboTy 3
KyLLIOPI30M MO3e NPU3BECTM [0 CEPIO3HUX TPABM.

MepeHocbTe TpUMEp ANSA KMBONINOTY 3a pykiB'a
TiNbKW Nicns 3ynuHKM nesa. [ing TpaHCcnopTyBaHHS i
30epiraHHs 3aBXaN HakpUBaTe IHCTPYMEHT KPULLIKOHO.
HanexHe noBOMKEHHS 3 KyLLOPI3OM 3HU3UTb Hebeaneky
MOXMNMBOrO TPaBMyBaHHS N1E30M.

TpumaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT NULLE 3a PYUKM 3
i30NbOBaHUM NOKPUTTAM, OCKINbKU N30 MOXe
KOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBAHOI NPOBOAKOK. KOHTaKT
nes i3 ApOTOM Nif HaNpyrow NpuU3BOAUTH O NOSBI
Harpyru B MeTaneBux YacTuHax enekTpoiHCTPYMEHTa,
L0 MOXe MPU3BECTM [10 YPAXKEHHS KOpUCTyBaYa
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

Tpumaiite WHyp AkHakaani Big Micus pisaHHs.
Mig vac poboTn kabenb Moxe 3axoBaTHCh Y Kylax i
BUMNAZIKOBO MOPI3aTUCh NE3OM.

[Mepen noyaTkom excnnyaraLii nepesipTe XvBONAIT Ha
HasIBHICTb CTOPOHHIX NPeAMETiB, HanpuKNaa APOTSHUX
OropOX.

BukopucToByiiTe TpUMEp Ans KWUBONMOTY NuLLe
3 MPaBUMbHO BCTAHOBMEHUM 3aN0BIKHUKOM.
BukopucTaHHs Tpumepa Ans xuBonnoty 6e3
BiANOBIAHOrO 3anobixHNKa MOXe NpuU3BeCTU A0
cepito3Hmux Tpaem!

MpauoliTe 3 TPUMEPOM ANs KMBONNOTY ABOMA
pykamu. Po6oTa oAHieo pykoto Moxke Npu3BecTu Ao
BTPaTH KOHTPONIO Ta CEPHO3HNX TPABM.

A MONEPEMXEHHSA. Mepea excnnyaralieto
nepeBipTe XMBOMMIT HA HASIBHICTb CTOPOHHIX NPeaMETiB,
Hanpuknag ApOTSHOI oropoxi. BukopucTosyiite

nULLIE TPUMEP ANS XUBOMNOTY 3 NPaBUMbHO 3ibpaHim
3anobixH1KoM. BikopucTaHHs Tpumepa Ans XUBonmoTy
6e3 BignoBiAHOro 3anobixHuka MoXe NpU3BECTU 10
cepioaHux TpaBm!
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BAXIUBI BKA3IBKW 3 BE3MEKK

He BMKOpWCTOBYITE TPUMEP A5 KUBONNOTY, IO
KvBUTbCS Bif 6aTapei, y aou,.

He 3apsipxaiite akymynstopHy 6atapeto nig gowem
abo y Bonorux micLsix.

BukopucToByiiTe nuLle akyMynsTopu Ta 3apsaHi
NpUCTPOi, Nepeniveri HuKYe.

SAPAOHUN
AKYMYNATOPHA BATAPEA MPVICTRIN
BA1120E, BA1400, BA2240E, BA2800, CH2100E
BA3360, BA4200,BA1400T, BA2800T, H5500F ’
BA4200T

He BepiTb pykamu BifkpuTi nesa abo pixyyi kpomky,
konu 3anakoByeTe abo TpUMaeTe Tpumep Ans
KVBOMNOTY.

He BukopucToByiTe fpabuHy, fax, Aepeso abo iHLy
HecTiitky onopy. MiLHo cTiitTe Ha Horax Ha TBepail
noBepxHi, o6 KpalLle KOHTPOMoBATH TPUMEP Anst
XUBOMNOTY B HenepeAGayeHnx cuTyaLjisx.

Hikonw He fo3BonsitTe AiTAM NpaLoBaTit 3 TPUMEPOM
ANs KMBOMAOTY.

Hikornm He 3HimaiiTe 3anobixHi npucTpoi Ta He
BTPyyaiiTecs B ix poboty. PerynsipHo nepesipsiite

ix npaBunbHy poboTy. Hikonu He pobiTb Hiyoro, 1406
nepeLukofxaTi nepeadayeHiit poboti 3anobixkHoro
npucTpoto abo 3MEHLLUNTY 3aXICT, skuii 3abeanedye
3anobiKHuIA NPUCTPIlA.

Hikonu He excnnyaTyite Tpumep Ans xusonnoty 6e3
HanexH1x 3anoBikHIKIB, NNACTUH ab0 iHLLMX 3aXMCHIX
NPUCTPOIB Ha MicL.

[NepeBipTe HasfBHICTb NOLLKOZKEHNX YaCTUH Nepes
nofanbLLUMM BUKOPUCTaHHAM TPUMEPA [N15 KUBONMOTY.
PeTenbHo nepesipTe 3anobikHuK abo iHLi nowkomKeHi
faetani, o6 BU3HAYNTH, Y NpaLoBATUMYTb BOHM
6e3a0raHHo Ta BUKOHYBATUMYTb (YHKLiH, Anst sIKOT
npuaHayeHi. MepesipTe LigHTPYBaHHS Ta MOXMBE
3aifjaHHa pyxoMuX eTaneit, poanamyBaHHs feTanei,
KpinneHHst Ta iHLLi YMOBY, SIKi MOXYTb BNNWHYTY Ha
po6oTy iHCTpymMeHTa. LLIMTOK YK iHWY nowkomxeHy
aeTanb noTpibHO HanexHo BigpeMoHTyBaTh abo
3aMiHUTM Y BOBHOBAXEHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, AKLLO
B Liit IHCTPYKLT He BKa3aHo iHLue.

Yacto nepesipsiiTe kpinunbHi 6onTv nesa Ta

MOTOpa, UM BOHM 5K Cig 3aTArHyTi. Takox BidyanbHO
nepesipsnTe, Y4 Ne30 He NOLLKOAKEHe (Hanpuknag,
3irHyTe, TpicHyTe abo 3HoLueHe). 3amiHioiiTe Ne3o nuLe
nesom Big EGO™.

3aMiHiTb 11e30, AKLLLO BOHO 3irHyTe abo TpicHyTe.
HesbanaHcoBaHe ne3o cnpuynHsie Bibpalito, sika Moxe
noLuKoAuTH 6ok enekTponpusoaa abo Npu3secT o
TpaBmU.
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= FAKwo obnagHaHHs NoYHe He3BUYHO BibpyBaTy,
BUMKHITb MOTOP i HeraiftHo BUSIBITb NpuumHy. Bibpauis
3a3BiYan curHaniaye npo HecrnpaeHicTb.(26mm) thick.

Obpi3aliTe KPOMK TinbKu NpU A€HHOMY CBiTNi 260
106pOMy LUTY4HOMY OCBITNEHHI.

BuiimiT a6o Bin'eaHaliTe baTtapeto nepeq
06CnyroByBaHHAM, YMLLEHHSM abo BuganeHHsM
MaTepiany 3 TpuMepa [i1s1 KMBONMOTY.

He BukopucTOBYiATE TPUMEP ANS XUBONMOTY, LLUO
XvBuTbCA Bif 6atapei, y fow.

BukopucToByiiTe Ans TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS
NWLLe iBEHTUYHI 3an4acTUHK, NepeniyeHi B LiboMy
nocibHuky. BukopuctanHs feTanei, LWo He
BiANOBIAAI0Tb XapaKTepUCTIKaM OpUriHanbHOro
0bnaaHaHHsl, MoXe NPU3BECTU 10 HeHanexXHoT poboTu
Ta NnocTaBuTy Mg 3arpo3y 6eaneky.

npunaang.

MigTpumyitTe pykie's cyxumu, Ynctumu, 6e3 xmpy i
Gpyay.

36epexiTb Lo iHCTpyKLito. YacTo nepernspaiTe Ta
BUKOPUCTOBYWTE Ti, LLOD HaBYaTM iHLLKX, XTO MOXe
BMKOPUCTOBYBATH Liei IHCTPYMEHT. FKLLO BI HapaeTe
KOMYCb Lielt iHCTPYMEHT, HafaiTe iM Ljj iHCTpyKLji, wob
3anobirTv HeHanexHOMy BUKOPUCTaHHIO BUpODy Ta
MOXIUBIM TPaBMaM.

3BEPEXITb LIHO IHCTPYKL|O!
CMELIM®IKALY

[loTpumyiTeCh IHCTPYKL LLOAO0 3MaLLyBaHHS Ta 3aMiHu

Mopenb HT2410E
Hanpyra 56V ==
LLiBnakicTb xonocToro xoay 1500 /min
[oBxwHa nesa 61cm
PizanbHa 3gatHicTb 26 mm
Bara (6e3 akymynsitopa) 3,04 kg
BuMipsiHuii piBeHb 3BYKOBOI 94,5 dB(A)
noTyxHocri L, K=1,5 dB(A)
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY B
NomnoXeHHi oneparopa L, 83,9 dB(A)
patopa Ly, K=3,0 dB(A)
[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI
noTyxHocri L, (8ignosiaHo fo 96 dB(A)
cTanaapty 2000/14/€C)
Il HSA PYYK 18 mis?
Bopaing, | KM
P 3aaHs pydka 1,7 mis?
AHA pY K=1,5 m/s?

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLlii BUMipsiHe
3a CTaHAapTHUM METOL0M TECTYBaHHS! | MOXe
BMKOPWCTOBYBATUCS ANsi NOPIBHSIHHS OAHOMO
iHCTPYMeEHTa 3 iHLWUM;

= 3asBrieHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUC AN NONEPEAHBOT OLiHKM BMNUBY.

MPUMITKA. Ewicisi BibpaLji nig Yac daktuyHoro
BMKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApIHATUCS
Bif} 3a5IBMIEHOI BENNYMHW, Y AIKii BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axucTuTin onepatopa, KopucTysay
MOBWHEH BASAraTI PYKaBUYKN Ta 3aXMCHI HABYLLHWKA B
pearnbHiX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

NAKYBATIbHUM CMIUCOK

HA3BA JIETANI KINbKICTb
TpuMep Ans XMBONOTY 1
LLurok 1
MocibHuk kopucTyBaya 1

omc

O3HANOMIIEHHS 3 TPUMEPOM ANISA
XXUBOMJOTY (puc. A)

OTBip AN BillaHHs

3aXUCHNI HAKOHEYHNK

Neso

3anobixHa ckoba

MepenHs pyyka

Kronka 6rokyBaHHs

3aaHsa pydka

KHonka po3tnokyBaHHsi 6aTapei

© © N o ok w N~

3acyBka

—
o

. EnexTpuyHi koHTakTh

—_
—_

. Ma3 ans kpinneHHs akymynsTopa
12. 3HaTTA akymynsTopa

13. 3apHiit Baxinb nepemukava

14. TlepenHil Baxinb nepemmkava
15. OTBip AN BilLaHHs!

16. BigropomxeHHs numm
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A MONEPEMXEHHS. Lieit Bupi6 noctasnsietbest
noBHICTHO 3ibpaHum. 3anobixHy ckoby Hikonu He cnig
BMAANATY i Yac BUKOPUCTAHHS. icns NOLIKOMKEHHS
HeranHo opyYiTh 3aMiHUTK ii kanidikoaHomy
TEXHIYHOMY crneuianicty.

A MONEPEMXEHHA. [ins 6e3neyHoro BUKOpUCTaHHS
Liboro Bupoby NoTpibHe po3yMiHHs iHopmaLi Ha
{HCTPYMEHTI Ta B LibOMY MOCIGHMKY KOPUCTYBaYa, a Takox
3HaHHs! PO NPOEKT, SIKIA BN HAMaraeTecs BUKOHaTH.
Mepen BUKOPUCTAHHSM LibOro BIPOBY 03HalomTecs 3
ycima pyHKUisIMM Ta MpaBunamu TexHiku besneku.

EKCIINYATAL|IA

A MONEPEMXEHHSA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hepbanum. Mam’'sTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCT
[0CUTb ANst CEPIO3HOI TPaBMMU.

A MONEPEOXEHHSA. 3asxay HociTb 3axucHi okynsipn
3 BiUYHUMI LMTKaMM Ta HaBYLLHUKK. Bea okynspis B
pU3MKyeTe TpaBMamu O4eil Bif BUKUHYTUX NpeaMETiB Ta
{HLLMMK CEPO3HUMI TPaBMaMK.

A\ NONEPEMXEHHS. 1106 3an06irmu sunaskosomy
3aMyCcky, LU0 MOXE CTIPUYMHUTI CEPNO3HI TPaBMM, 3aBXAN
BuUiMaiiTe akyMynsaTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa nig vac
MOHTaXy AeTarnel, perynioBaHHs, 04uLeHHs abo Konm BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopucToByiiTe npunaaas
4 Hacagku, He pekomeraoBaHi EGO™. BukopuctaHHs
HepeKOMeHA0BAHOTO NPUMAAAS Y1 HACA[OK MOXe
NPW3BECTU JO CEPAO3HNX TPABM.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM NepeBipTe BeCb BUPIO
Ha HasBHICTb MOLUKOKEHMX, BIACYTHIX ab0 3HOLLEHMX
[eTanei, Takux siK rBUHTH, raiiku, 6onTH, KOBNaYky TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTMCKaYi Ta KOBNAYKM i He BUKOPUCTOBYITE
Lielt npucTpil, Aok He ByayTb 3aMiHeHi BCi BiACYTHI abo
NOLIKOKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

By moxeTe BUKOpUCTOBYBATY Ligi BUPI6 ANns nifpisaHHs
KVBOMIOTIB, YarapHUKIB i KyLLiB i3 AiaMeTPOM rinok MeHLe
@ 26 Mm.

MPUMITKA. Lieit iHCTpYMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKY 33 NPU3HAYEHHSM. Byab-Ake iHLLE BUKOPUCTAHHS
BBAXAETbCS BUMAAKOM BIKOPUCTAHHS HE 33
NPU3HAYEHHAM.

YCTAHOBEHHSA/BUAMAHHS AKYMYNIATOPHOI
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3apsapiTb nepen neplINM BUKOPUCTAHHAM.

BATAPE|

YctaHoBneHHs (puc. B)

BupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHAMM
OTBOpaMW Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTOpHy 6aTtapeto, 1ok
He MoYyeTe «KnaLaHHs».

3narra (puc. C)

HaTUCHITL KHOMKY 3BiNbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTAHITh
akymynaTtopHy 6arapeto.

A MONEPEMXEHHSA. 3asxay 3sepraitte yBary Ha
po3TaluyBaHHs CBOIX Hir, fjiTeit abo AOMALLHiX TBapHH,
KoMK HaT1CKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHst Batapel. MagiHHs
aKymynsiTopHoi 6atapei Moxe Npu3BecTy [0 CEPIo3HOT
Tpaemu. HIKOJ/ He BuitmaitTe akymynstopHy 6atapeto y
BMCOKO PO3TaLLOBAHOMY MiCLy.

TPMMAHHS TPUMEPA NS XWBOMNOTY
(PUC.D, ETAF)

[MpucTpiit Mae nepenHio Ta 3aHI0 py4ki. CrpsiMyBaBLLM
ne3o Big cebe, TpUMaliTe NPUCTPIi 3a 0OMABI PyUKu.
Baxinb nepemukaya B nepeaHiit pyyLji MOXHa BBIMKHYTI

3 6yab-sKoi 3 TPbOX CTOPIH, L0 Aae BaM baraTo
MOXMMBOCTEN ANs 3py4YHOTO TPUMAHHS Mif Yac BUKOHAHHS
onepaliit 3pisaHHs.

MONEPEMXEHHA. 3apxan Tpumaiite Tpumep ans
XunBonnoTy oboma pykamu 3a pyyku. Hikonu He Tpumaitte
KyLL| OZIHIEIO PYKOIO, @ TPMMEP [NS XUBONIOTY — IHILOK.
HexTyBaHHs LM nonepepkeHHsAM MOXe NPU3BECTM TO
TOKKIAX TPABM.

3ANYCKI3YNUHEHHA TPUMEPA ANA
Xusonnorty

[Meper BUKOPUCTaHHSAM 3HIMITb LUMTOK | TPUMaNTe Tpumep
0boma pykamm, OfHIEI0 PYKOIO 32 3a[HI0 PyYKy, a iHLLIOW
- 3a nepepHio. I10TiM nepeBipTe piBHOBary, BepTUKanbHy
nocTaBy i NpaBuUbHY BIACTaHb Pi3aHHS.

3anyck
1. YcraHoBITb akymynsTopHy 6atapeto.

2. HaTucHiTb | yTpuMyiiTe Baxinb nepemmkaya Ha
nepea il pyyLi OfHIEI PyKoto.

3. HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY PO3BrOoKyBaHHS!
BENVKM NarnbLeM iHLLOT pyK, MOTiM Bi3bMiThCS 3@
BaXiNb 3a4HBOr0 BUMMKaYa nanbLamm, Lob 3anycTuty
TPUMEP ANS XUBONAOTY. BignycTitb kKHOMKy GnokyBaHHs
Ta NPOAOBXYITE HATUCKATW NYCKOBMIA Nepemukay Ans
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MpubepiTb TPUMEP ANS XUBONMOTY i3 30HM Pi3aHHs Ta
BiANyCTiTb 3aAHii BaXinb BUMUKaya, o6 3ynuH1TY
TpUMEp.

A\ MONEPEMKEHHS. 3aexay suiivaiire
akymynsTopHy 6atapeto 3 Tpumepa Ans XUBONNOTY nif
yac nepepB y poboTi Ta nicns 3akiHyeHHst poboTy.

BUKOPUCTAHHA TPUMEPA ANA XUBONNOTY

A MONEPEMXEHHA. Akwo neso Hatpannse Ha Gyab-
AKIiA eneKTPUIHMIA WHyp abo nikito, HE TOPKAUTECH
NE3AI'BOHO MOXE BYTW NI HANPYT OO | AYXKE
HEBE3MEYHWM. MpopoBxyiiTe TpumaTi Tpumep

QNS X1BONNOTY 3a i30M1bOBaHY 3aHI0 py4ky abo
BiAknagiTb oro B 6e3nevnuit cnoci6. Bigkntoyitb nogady
€eneKTpoeHeprii Ha MOLIKOZKEHY NiHilo abo LWHyp, nepL
HiX HamaraTiCst 3BifbHUTY Ne3o Bif Nikii abo WHypa.
HexTyBaHHS LM nonepeakeHHAM NPU3BOANTL A0 THXKIAX
TpaBM abo MOXnMBOI CMepTi.

A MONEPEMXEHHS. LLio6 3ano6irtu cepitoaHiit
TpaBMi, TpUMaiTe pyku noaani Big nes. He Hamaraiitecs
BUAANSTY 3pidaHi Matepiany abo TpumaTti matepian, skui
cnig 3pisaTi. mig Yac pyxy neaa. [epekoHarTecs, Wwo nesa
NOBHICTIO 3yNUHWNNCA, & aKyMynsTOpHY 6aTapeto BUIHATO,
neper yCyHeHHM Matepiany, Lo 3acTpsr y nesax. He
BepiTb pykamu BigkpuTi nesa abo pixyuyi KpoMKM, Ko
nigHimaete abo TpUmaeTe npunag.

A MONEPEMXEHHSA. Ounwyiite ainsHky nigpisaHHs
neper KOXHUM BUKOPUCTaHHsM. BunyuiTs yci npeameTy,
TaKi sIK LUHYpW, NPOBOAK, APOTU aBO MOTY3KU, siKi MOXYTb
3annyTaTuch y pixy4oMy nesi Ta CTBOPUTI pU3MK
Cepio3HMX TpaBM.

A MONEPEMXEHHA. Yhukaiite 3pisaHHs 3aHaaTo
BENMYUKOI KiNbKOCTi 0AHOYaCHO abo Yepes rycTi YarapHuky.
Lle moxe npussecTi Ao 3acTpsiraHHst abo ynoBifbHEHHS
nesa, Lo 3MeHLLYE eeKTUBHICTb 3pi3aHHs.

MPUMITKA. [inst HoBOT NopocHi LUMPOKWIA pyX MiMiTaHHS!
nigxoauTh Ans cteben, Lo noTpannsioT GeanocepeaHso
[0 pixyyoro nesa. [ins ctapilloi nopocni pyx NUAsHHS
MiaxoAnTb NS 3pi3aHHs TOBCTUX cTeben. [ins 3pisaHHs
BENMKMX cTeben y neplLy Yepry pekoMeHayeTses
cKopucTaTUCs py4Hoto abo 0BpiaHor NUNoto.

3pizaHHsi 3Bepxy

BukopucTosyiiTe LWMpOKUiA pyx MiamiTaHHs. Hesenmkuii
Haxwvn pixy4nx Nes BHU3 Y HanpsMKy pyXy Aae Hankpalli
pe3ynbTaTy 3pi3aHHA. [ins kpaLoro ecekTy 3pisaHHs Bu
TaKoX MOXETE BUKOPUCTOBYBATY MOTY3KY ANS KepyBaHHS
piBHEM XVBONMOTY, K MOKa3aHo Ha puc. G.

3pizaHHs 360Ky

O6pisatoun xuBonniT 360Ky, No4MHaliTe 3HU3Y Ta obpisailTe
Bropy, ik nokasaxo Ha puc. H. Obpisaiite xuBonnit 360Ky,
1406 BiH ByB 3nerka Byx41M 3BepXy. 3aBasku Takiil popmi
GinbLua yacTiHa xuBonnoTy Gyze BifkpuTa Ansi COHSYHOMO
CBITNa i BiH POCTME PiBHOMIPHiILLE.

TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Bukopucrosyiite ans
TeXHYHOro 0BCNyroByBaHHs NNLLE ifEHTUYHI 3an4acTHu.
BukopucTaHHs 6yab-sikuX iHLWMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe NpU3BECTM 4O NONOMKY BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaAINHOCTI BCi PEMOHTHI
pobOTI NOBUHEH NPOBOAMTY KBanithikoBaHMIA TEXHIYHWI
cneuianicr.

A MONEPEMXEHHSA. o6 yHuKHYTM CepitosHmx

TpaBM, 3aBXau BUAMaliTe akyMynsTopHy 6atapeto 3

BMpPoOY, NepLu Hix Y1cTUTK abo BUKoHyBaTH Byab-ke
TeXHi4He 0BCnyroByBaHHS.

YULLEHHA

= BukopucToyiiTe M'siKy LLiTKY, 406 BUAANNTI CMITTS 3
YCiX BNYCKHUX BEHTUNAL|HMX OTBOPIB Ta nesa.

= [In9 BUAANEHHS CMONM Ta iHLINX JINNKUX 3amnLLKiB
pO3NUANITh Ha Ne3a PO3HMHHUK CMonN. 3anycTiTb MOTOp
HEHaloBro, W06 PO34MHHIK PIBHOMIPHO PO3NOAINMBCS.

= [lpoTupaiiTe NOBEPXHIO CYXOI0 TKAHUHOIO.

A MONEPEMIXEHHA. Hikonu He BukopucToByiiTe Boly
ANs OYNLLEHHS TPUMEpPa. He 3acTOCOBYIATE PO3UMHHMKN,
Komnu YncTuUTe NnacTmacosi fetani. binbLwicts nnactmac
YyTNMBI 40 NOLIKOAKEHb PI3HOMAHITHUMW NPOMUCTIOBAMM
PO34MHHUKamMu. [ins BuaanexHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YNCTOI FaHUipKO.

3ATOYYBAHHA NE3A

1. 3anycTiTb i 3ynUHITL TPUMEP [iNS KMBONMOTY, AOKV
Ne30 Ta 3axucHa ckoba He GyayTb 3nerka 3cyHyTi,
K noka3aHo Ha puc. |. Lie gacTb 3amory 3adikcysatn
Hanunok Mix 3ybLsiMK pi3aka Ta 3ax1CHOT Ckobu.

2. Buitmitb akymynsiTopHy 6atapeto 3 Tpumepa Ans
XUBONMOTY.
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3. Badikeyitte ne3o B 360pi B TpUMavi Ta 06pobiTh 3axucT goBkinns
HanWMKoM BIAKPUTY PiXy4y MOBEPXHIO KOXHOTO 3y6Ls.
BupansiTe sikomora MeHLue maTepiany. O60B s13ko80 He Bukupaitre enektpudxe obnaaHaHs,
3bepiraiTe BUXIBHUI KyT KOXHOTO 3y6List g Yac 3apsaHuiA npucTpiit Ta Gatapeiiki/
3aTOuyBaHHS. akymynsitopu B nobyTosi Bigxoau!

4. 3HiMITb TPUMEP ANS KUBOMAIOTY 3 NELLAT; 3amyCTiTb i Bignosiaxo A0 €BpONENCHKOro 3aKoHy
3YNUHITb 70r0 3HOBY, LLIOG BIKPUTY HE3aTOuEHi Kpai 2012/19/€C enekTpu4He Ta enekTpoHHe
3y6ujis nesa. [ ] obnagHaHHs, sike binbLue He NpugaTHe Ans

5. Buitmitb akymynsTopHy 6aTtapeto Ta NoBTOpiTh
HaBefieHy BMLLE NPOLIeAYpY 3aTO4yBaHHS.

i3 3aTynneHumm abo NoLKOfKeHMM nesamu. Lie moxe
CMPUYMHNTY NEPEBAHTAXEHHS Ta HaflaCTb He3aa0BINbHi
pesynbTaTit NiapisaHHs.

BMKOPUCTAHHS, i 3riAHO 3 €BPONENCHKAM
3akoHom 2006/66/€C nedekTHi abo
BMKOPUCTaHi akymMynsaTopHi Batapei MaoTb
NPUMITKA. He npaujoiiTe 3 TpuMepoM Ans X1BoNnoTy 36MpaTuch okpemo.

FKLLO enekTPUYHIIA NPUCTPIN YTUNI3YETLCS
Ha cMiTTe3BanuLLi, Hebe3neyHi pe4oBuHY
MO3YTb BUTEKTW B IPYHTOBI BOAN Ta

3MALLYBAHHS! NIE3A (Puc. J) MOTPANUTY B Xap4OBHiA NAHLIOT, L0
MOXe 3aLLKOAUTY BaLLOMY 340pOB'io Ta

[ns HalikpaLLoi ekcnnyaTauii Ta AOBLUOMO TEPMiHy CaMOMoYyTTH0.
cnyx6u 3malLyiTe neso TpUMepa ANs XMBONNOTY Nerkim
MaLLMHHIM MacroM A0 i Nicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

BuiimiTb akymynsiTopHy 6atapeto Ta noknagite Tpumep Ha
piBHy NoBepxHt0. HaHeciTb Macno B3AOBX kpato BEPXHbOTO
nesa.

MPUMITKA. Y pasi Tpuanoro nepiogy ekcnnyaraLjii
3malLlyiTe neso nig Yac 3pisaHHs.

4\ NONEPEMXEHHS. He avawyiire, onu Tpumep
npaLoe.

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

= 3aBXay ofsraitTe LWMTOK Ha Ne30 nepeq 3bepiraHHAM
abo TpaHcnopTyBaHHSM TpUMepa ANs XVBONMOTY.
BynbTe obepesxHi, o6 yHukaTv roctpux 3y6Ljis nesa.

[Mepep, 3bepiraHHsM crig peTenbHO 04UCTUTH TPUMED
Arsl KMBOMIOTY.

3BepiraiiTe TpUMeEp ANS KUBOMNOTY B MiCLy,
HEeAOoCTYMHOMY ANst AiTel.

TpumaliTe noaani KOpo3ilHi areHTu, Taki gk cafoBi
XiMikaTi Ta coni NpoTu Oxeneai.

A MONEPEMXEHHA. flesa roctpi. Mig Yac mawinynauii
i3 1e3oM ofsranTe Hecnmabki MiLlHi 3axucHi pykasuLy. He
KnagiTb pyky abo nanblji Mix nesamu abo B Byab-akomy
NONOXeHHi, e BOHU MOXYTb 6yTI 3alemneHi abo nopisaHi.
HIKOJN He TopkaiiTecs nes i He obcnyrosyiiTe npunag 3
YCTaHOBMNEHNUM aKyMynsTOPOM.
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YCYHEHHS HECMIPABHOCTEV

HECNPABHICTb | NPUYUHA BUPILLEHHA
= AkymynstopHa 6atapest He = [lig’egHaitTe akymynaTop [o Tpumepa Ans
npueaHaHa [o Tpumepa Ans KUBONTOTY.
KVBONMOTY.
= Hemae enekTpUyHOro KOHTakTy | = BuiMiTb akyMynsaTop, nepesipTe KOHTaKTL Ta
MiX TpumepoM i 6atapeeto 3HOBY BCTAHOBITb aKyMynsTop.
= AkymynstopHa 6aTapes = 3apsgitb akymynaTopHy 6atapeto.
pO3pSAKEHa.
= AKyMynsaTop 3aHafTo rapsunit. | = Bupanite akymynsiTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa
TPUMEP N Ta fjanTe il OXONOHYTH, AOKM TemnepaTypa He
XKVBOMNOTY HE onycTUTLES Himkye 67 °C.
MPALItOE. ) . .
= TpuMep Ans XuUBonmoTy = BignycTitb 00upBa Baxeni nepemukava,
3aHaATo rapsyui. [faiiTe TpUMepy OXOMOHYTY [JO HOPMarbHOI
Temneparypu.
= [lepegHint i 3agHin Baxeni = CrioyaTky HaTUCHITb KHOMKY PO3BNOKyBaHHS,
nepemukaya He HaTUCHYTO a noTiM OAHOYACHO HaTuCKaliTe Baxinb
0[IHO4aCHO. nepemmkaya Ha NepeaHin i 3agHin pyuui.
= J1e30 3allemneHo. = Buiimitb akymMynsitopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa,
0bepexHo npubepiTb NepeLLKkoay, NoTiM 3HOBY
BCTaBTe akyMynsaTop i 3anyCTiTb HCTPYMEHT.
= Cyxi abo kopogiliHi nesa. = 3MacTiTb Ne3a, 4OTPUMYHOYMCh BKA3IBOK Y PO3AIN
«3MALLYBAHHA JIE3A» B LibOMY NOCIOHWKY.
= Jle3o abo Tpumay nesa 3irHyTi. | = 3aMiHiTb Ha HOBE NE30 YK TpUMaY. 3B'sKITbCS i3
cepBicHUM LieHTpoM EGO ans 3amiHu nesa un
HAOMIPHA Tpumaya.
BIBPALIIA Yn
LUYM.. = 3irHyTi abo nowkomkeHi 3ybLi. | = 3amiHiTb Ha HOBE Ne30. 3B'sXITHCS i3 CepBiCHAM
LieHTpom EGO fns 3amitm nesa.
= Ocnabnei 6ontn nesa. = 3aTdrkitTb 60nTH nesa. Bukopuctosytoun
rankoBWIA KITKOY, 3aTArHITL 6ONT 3a roANHHUKOBOW
CTPINKOH0.
TAPAHTIA

NMPABUIA FAPAHTIi EGO
Byab nacka, BifginaiTe Beb-caiiT egopowerplus.com s OTPUMaHHS NOBHUX YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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MpeBog Ha OPUrVHANHUTE UHCTPYKLM

MPOYETETE BCUYKIA MHCTPYKLIUK)

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A OcTatbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHI YCTPOIACTBa,
KaTo neicmelikbp TpsibBa ja ce KOHCynTUpar ¢
nekyBalLys(Te) c1 nekap(v) npeav ynotpeda Ha To3un
npoaykT. Pabotata ¢ enektpuiecko obopyasatqe B
HenocpeAcTBeHa BnM3ocT o CbpAeyeH NencMenkbp
MOXe [a Npen3BIka CMyLLEHIE UM HEM3NPABHOCT Ha
nelicmelikbpa.

A MNPEQYNPEXOEHWUE: 3a ga ocurypute
e30nacHoCTTa U HafiEXAHOCTT, BCYKM NOMPaBKY 1
noameH Tpsibea fia ce M3BbPLUBAT OT KBANMGULMpaH
CEPBU3EH TEXHUK.

CMMBOIK 3A BE3OMACHOCT

Llenta Ha cumBonuTe 3a Ge3onacHocT e Aa NpuenuyaT
BHMMAHMETO KbM Bb3MOXHM onacHocTy. CuMBonnTe 3a
Be3onacHoCT 1 0BSICHEHNSTa KbM TSX 3aCnyXxaBaT BaLleTo
MOBULLEHO BHMaHWe U 0Cb3HaBaHe. CUMBONNTE 3a
Ge3onacHoCT camu no cebe i He eNMMUHMPAT KakBaTo 1
[a e 0nacHoCT.

VHCTpYKUMUTE M NPeaynpexaeHnsTa, KoUTo NpefocTaBsT
He Ca 3aMeCTUTENN 3a NOAXOASLLMTE MepKM 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha UHLMAEHT.

A NMPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, ye

CTe MPOYENN 1 OCb3HANM BCUYKN UHCTPYKLMM

3a 6e30macHoCT B ToBa PbKOBOACTBO Ha

onepatopa, BKMOYNTENHO BCUYKM M3BECTABALLM
cuMBonu 3a 6esonacHocT, kato “ONMACHOCT,”
“MPEAYNPEXOEHUE,” n “BHUMAHUE” npeau fa
13M0n3BaTte TO31 MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCWYKI MHCTPYKLMM U3BPOEHM AoNy MOXe Aa [OBeAe
[0 €NeKTPUYECKM LLOK, NoXap W/unm cepuosHo
HapaHsiBaHe.

SHAYEHWE HA CUMBOIKUTE

CUMBOI CUTHANU3UPALL, 3A BE3OMACHOCT:
Mokassa OMACHOCT, NPEAYNPEXOEHUE, NN
BHUMAHME. Morat ga 6baat u3nonasaHu BbB Bpb3aka
C APy CYMBOMW U NUKTOTPAMK.

A MPEOYNPEXOEHUE: ExcnnoatauusTa Ha

BCUYKY EMEKTPUYECKI MHCTPYMEHTY, MOXE Aa A0BEAE A0
M3XBBPIISHE Ha YyXaU NPEAMETY KbM BaLLUTE 04U, KOETO
MOXe fla [loBefle 10 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha OKOTO.
Mpesy 3anouBaHe Ha paboTa C eNeKTPUYECK MHCTPYMEHT,
BIHarM HOCeTe NPEeAnasHu o4nra CbC CTpaHUyHa aluta
11 BU3bOP 3a LiANOTO NULiE, KoraTo e Heobxoaumo. Hue
npenopbyYBame NpefinasHa Macka C LUMPOK BU3bOP 3a
ynotpeba Hay ounra Uy CTaHAapTHI NPeAnasHu ouvna
CbC CTpaHyHa 3aLuuTa.

WHCTPYKLIWW 3A BE3OMACHOCT

Taau cTpaHuLa u3obpassiBa v OnncBa CUMBOMUTE 3a
6e30nacHoCT, KouTo MOXe fa ce MOSIBSIT M0 TO3W NPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HalTE M CeaBaliTe BCUUKI MHCTPYKLMM
1o MaLLMHaTa npeav npeanpueMaxe Ha crnobsisaqe Ui
pabora.
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[Mokassa pucka ot

CurHan 3a

NOTEHLMANHO HapaHsiBaHe
BesonacHocT

Ha YOBEK.

3a HamansiBaHe Ha
lpoveTteTe

OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
PBKOBOAC-

notpebutenst TpsbBa aa
TBOTO HA

npoyveTe pbKOBOACTBOTO Ha
onepaTopa

oneparopa.

Mpenynpexaexne: He

He nanar-aitte |u3nonasaiTe B AbXa UNK He
Ha AbXO IO OCTaBSATE HaBBH, KOraTo
Banu.

[ObmkvHa H-a

[bmkuHa Ha HoXa
HOXa

Kanauu-teT 3a |MakcumaneH kanauuTet Ha
ps3aHe ps3aHe Ha Hoxa

Munum-etop  |HanpexeHue

- 10 @ B

MocTos-HeH Bug vnn XapaKkTepucTuka
=== TOK Ha TOKa

..min”" B MuHyTa 0O60opoTh B MUHyTa

mm  [Munuvetsp  [ObmkuHa unn pasmep

cm  |CaHTumetbp  |[dbmkvHa unm pasmep

CkopocT 63 |CkopocT Ha BbpTeHE 6e3
0 |HaToBapBaHe |ToBap
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OBLLW MPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKM
WHCTPYMEHT

A MPEAYNPEXOEHUE: MpoyeTeTe Beuukm
npeaynpexaeHnsi U MHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHocT.
HecnaasaHeTo Ha NpeaynpexaeHnsTa n MHCTPYKUMMTE
MOXe [1a JOBe[ [0 ereKTPUHECK LOK, NoXap 1/wvnu
Cepyo3HO HapaHsiBaHe.

3ana3eTe BCUYKW NpeaynpexaeHUs U UHCTPYKLMU
3a 6baelwa cnpaska.

TepMuHbT “EnekTpuyeckn HCTpYMeHT” B
npeaynpexaeHnsTa ce 0THacs 0 3axpaHBaHu oT
Mpexara (kabernHu) enexTpuyecky MHCTPYMEHTU N
3axpaHBaHu Ypes 6atepus (GeskabenHu) enekTpudecki
MHCTPYMEHTU.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaiite paboTHaTa 30Ha uncTa u fobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprsiHY UK TbMHWU paboTHN 30HN
nopaxpat MHLMAEHTU.

He pa6oTeTe ¢ eneKTPONHCTPYMEHTY B eKCMNO3NBHA
aTmocdepa, KaTo Hanpumep B NIPUCHCTBUETO HA
3ananumm1 TeYHOCTH, ra3 unu npax. Enexktpudeckust
VHCTPYMEHT Cb3[jaBa UCckpa, KOSITO MOXe Aa
Bb3nnameHu npaxa unu uanapeHusra.

[lpbKTe Ha pa3cTosiHMeE AeLiaTa U CTPaHUYHUTE KL,
[l0KaTo PaboTuTe C eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTO MOXe a NpuymHY 3aryba Ha KoHTpor.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

u Lllencenute Ha enexTPOMHCTPYMeHTa TpsiGBa
[fia CbOTBETCTBAT Ha KoHTakTa. Hukora He
moauhuLMpaiiTe Lwencena no KakbLBTO M Aa e
HauuH. He n3nonagaiite kakbBTO M Aa e apanTep
CbC 3a3eMeHM eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM.
HemopuduumparuTe Lwencenu 1 cboTBETCTBALLMTE
KOHTaKTY LLie HaMarnsiT pUcka OT ENEKTPUYECKN LLIOK.

M36srBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CHC 3a3eMEHM
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPBOM, paaMaTopu, KyXHEHCKN
neyku v xnagunumuy. ChluecTByBa NoBULLIEHA
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TAM0To By € 3a3eMeHo.

He n3naraiite enekTpuyeckute MHCTPYMEHTMN Ha
IBKA UK BNAXHW yCnoBus. HaBnu3aHeTo Ha Boaa
B €NIEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT LLE YBEMUYYM pucka oT
TOKOB yAap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3nonagalite kabena 3a npeHacsiHe, uTernsHe

VNN U3KITKOYBAHE OT KOHTaKTa Ha eNeKTpUYeckus
MHCTPYMeHT. [lpbxTe kabena HacTpaHa OT TOMNMHa,
Macro, 0CTpu pbBOoBe NN ABUKELLY Ce HYacTu.
lMoBpeneHu nnu onneTenm kabenu yBennyasar pucka
OT TOKOB yAap.

Korato pa6oTute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
u3non3eaiiTe yAbmkuTeNneH kaben noaxoasiy

3a ynotpeba Ha oTkpuTO. YnoTpebarta Ha kaben
noaxoasilL, 3a ynotpeba Ha OTKpUTO HamansBa pucka ot
€MEKTPUYECKM LLIOK.

Ao paBoTata ¢ enekTpu4eckus UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e Hen3GexHa, u3non3salite
3axpaHBaHe ¢ AecpekTHoTOKOBa 3awmTa (RCD).
Ynotpe6ara Ha RCD HamansBa pucka oT TOKOB yAap.

NNYHA BE3OMACHOCT

= BHumasaiiTe, rnegaiite kakBo npaBuTe U U3NON3BaiiTe
3ApaB pasyM, Korato paboTuTe ¢ enekTpu4ecku
MHCTPYMeHT. He u3nonagaiite enekTpuyeckm
VHCTPYMEHT, KOrato CTe yMOPEHM UIK KoraTto cTe NoA
BIUSIHWE Ha HAPKOTULW, aNIKOXOM UMK NiekapcTea.
MoMmeHT HeBHUMaHKe No Bpeme Ha paboTtaTa ¢
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, MOXe Aa [oBeae A0
CEPUO3HO NNYHO HapaHsiBaHe.

W3nonagaiite NM4YHM NpeanasHu cpeacTsa. Bunaru
HoceTe 3alLmTa 3a ouuTe. 3almTHO obopyABaHe kaTo
NpaxoBu Mackw, He NiTb3raly ce 6e3onacHo obyBKi,
TBbPAA Kacka Nk 3aluuTa 3a Cryxa 13nonasaHa npu
NOAXOASLLM YCTIOBMS L HaMany pucka oT NMYHK
HapaHsiBaHusl.

MpepoTBparteTe HenpeaHaMepeHo nyckaHe. YBepeTe
ce, Ye KIIoYLT e B U3KITHoYeHa No3uuus, npeau

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,
noBAUraikv UNN HOCEKN MHCTpyMeHTa. Hoceliku
MHCTPYMEHTa, A0KaTO MPbCTHT BY € Ha CMychbka i
nofaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKITKOYEH MPEKbCBAY e NPeAnocTaBka 3a NHUMAEHTY.

W3Bapete BCcekn perynupatl Knto4 Unuv rae4eH Ko,
npeau Aa BKNHOYUTE 3aXpaHBAHETO. laeyeH unn apyr
KIOY OCTaBEH 3aKa4yeH KbM BbpTALLWUTE CE YacTu Ha
ENeKTpu4eckna MHCTPYMEHT, MOXe Aa Aoseae A0
JINYHO HapaHaBaHe.

He ce npotdraiite. 3anasete npaBuriHa cTolika 1
GanaHc no Bcsiko Bpeme. Tosa no3BonsiBa ro-
£06bP KOHTPON BbPXY ENEKTPUIECKUS UHCTPYMEHT B
HernpeaBNAeHN CUTyaLyn.

O6neyeTe ce noaxoAsLo. He HoceTe oTnycHaTth
Apexv unu GuxyTa. [pbxTe kocaTa, ApexuTe U
PbKaBULMTE Aaney oT ABKkewwm ce YacTu. OTnycHaTy
Apexu, BikyTa unm Abnra koca, moraT Aa 6bgat
XBaHaTi B ABIKELLUTE CE YaCTu.
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AKO ca NpeAoCTaBeHM YCTPOIMCTBA 3a CBbPBaHe Ha
NpaxoynoBUTeN UK CLOPBLXEHNs 3a CbEUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 €a NPaBuIHO
u3non3saHu. Ynotpebara Ha yCTpoiCTBa 3a npax Moxe
[ia Hamanu pUCKOBETE CBBbP3aHU C npax.

He no3BonsBaiite Ha pyTMHHOCTTa NpuaoGUTa oT
yecTara ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTa fja N03BONU Aa
CTaHeTe HeGPEXHM U ia UTHOpMpaTe NPUHLMNUTE 3a
6e3onacHoCT Ha MHCTPYMeHTa. HebpexHo aeicTame
MO3e Aa MPUYMHN CEPUO3HO HapaHsBaHe 3a YacTi oT
ceKyHpara.

YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

He npecunBaiite enekTpUYeCKN MHCTPYMEHT.
W3non3BaiiTe NpaBUnHUs eNEKTPUYECKA UHCTPYMEHT
3a Balwara pabora. MpaBUnHUAT enekTpuyeckm
MHCTPYMEHT LLie CBBbpLUM paboTaTta no-gobpe v no-
6e3onacHo npu kanawuTeTa 3a KOUTO € NPOEKTUPaH.

He n3non3gaiiTe enekTp1yeckisi UHCTPYMEHT aKo
KIIOYBT He o BKITI0YBa UNK U3KMiouBa. Beeku
€MEKTPUYECKMN MHCTPYMEHT, KOITO He MOXe Aa bbae
KOHTpOMMpaH OT Krikoya e onaceH 1 Tpsibea aa Gbae
ronpaseH.

PaskayeTe wencena ot 3axpaHBaHeTo u/mnm
6aTepusTa OT eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, Npeau

[ia U3BBbPLUMTE HACTPOIAKW, CMsIHA Ha aKkcecoapu

UNU CbXpaHABaHe Ha MHCTpyMeHTuTe. MogobHM
NpeBaHTUBHN Mepky 3a Ge3onacHoCT HamarnsBaT pucka
OT CTapTUpaHe Ha UHCTPYMEHTA MHLMAEHTHO.

[pbKTe CBOGOAHNS €NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT U3BBH
[0CTbMa A0 AeLia U He No3BonsBaiTe Xopa, KOUTO

He Ca 3aMo3HaTH C eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT Unu
Te3U UHCTPYKLUMK Aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM Ca ONacHu B pbLieTe Ha HeoByyeHn
notpebutenu.

MNopanbpxaiiTe eneKkTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH.
MNpoBepete 3a pa3mecTBaHe unu GriokupaHe Ha
NOABWXKHM 4aCTH, CHyNBaHe Ha 4acTH, U BCSIKaKBH
[Py YCNOBMS, KOUTO MOTaT Aa NOBAMSIAT Ha
pabotata Ha enekTpuyeckuTe MHCTPYMeHTH. Mpu
noBpesa PeMOHTUPaITe MHCTPYMEHTa npeau
ynotpe6a. MHOro MHLMAEHTY Ca MPUYMHEHN OT NOLIO
MOALbPXKAHI €NEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU.

[pbXTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTU.
MpaBuUnHO NOAAbPKAHN PEXELLM UHCTPYMEHTU, C OCTPH
pexelLy pbboBe e No-Manko BEPOSTHO Aa Ce 3aKNeLLsT
11 MI0-NIECHO CE KOHTpONMpar.
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W3nonaBaifte enekTpUYECKNsi UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBYE C Te3U MHCTPYKLIMHU, KaTo B3emeTe
npenBuA yCnoBusATa Ha paboTa v Bupa pabota,
KOATO LLe GbAe M3BBLPLBaHA. YnoTpebaTa Ha
€NEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3 JEIHOCTM PasNuyHi
OT NpefiHa3HaYeHNTe MOXe fa A0BEAe 40 OnacHM
cuTyaumm.

MpbxTe pbKOXBaTKMTE M NOBBLPXHOCTUTE 32
3axBalliaHe CyXu, YACTM U 6e3 Macno v rpec.
Xrb3raBuTe pbKoXBaTKM U MeCTa 3a 3axBallaHe He
noasonsiBat 6e3onacHo GopaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
WHCTPYMEHTa NpU HeoYaKBaHa CuTyaLus.

YMNOTPEBA U FPUXA 3A UHCTPYMEHT HA
BATEPUU

Mpe3apexpaiite camo ¢ 3apsAHO YCTPOHCTBO
onpeaeneHo oT npousBoauTens. 3apsaHo YCTPOICTBO,
KOeTO € MOAXOASLLO 3@ €[MH TV akyMyraTopHi
GaTepun MoXe fia Cb3aaae puck OT Noxap, korato ce
W3Monasa ¢ apyrv akymyrnaTopHu 6atepuu.

W3nona3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTH CaMo ChC
cneuundnyHo 0603HaYeHU aKyMynaTopHu 6atepum.
YnoTpebata Ha kakaTo v Aa e fpyra 6atepus Moxe Aa
Cb3Aaje pUCK OT HapaHsIBaHe UK noxap.

Korato akymynatophuTe Gatepum He ca B ynotpe6a
M APbXTE Ha Pa3CTOsiHUE OT APYri METanHN 0GeKTH,
KaTo KnamepH, MOHETH, KITO4OBE, MMPOHM, OTBEPTKM
WNW APy Marnky MeTanHu npegMeTH, KOUTo Morat Aa
HanpaBsAT CBbp3BaHe Mexay kremute. CBbp3BaHe Ha
KbCO Ha KremuTe Ha akymyraTopHaTa 6atepus Moxe
@ NPUYKHY M3rapsiHus unu noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpe6a , Moxe Aa ce
M3XBBbPNYM TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsrearite
KOHTaKT. B cnyyail Ha MHLMAEHTEH KOHTaKT u3mMuiiTe
C Boa. AKO TEYHOCT BrE3€ B KOHTAKT C 04NTE,
[JOMbIHUTENHO NOTLPCETE MEANLIMHCKA NOMOLL.
TeuHocT OTAeneHa OT akymynaTopHaTa Gatepusi Moxe
ca npeau3Buka BbananeHue unu uarapsiHms.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 33 3apexaaHe U He
3apexpaiiTe 6aTepusTa UNU MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHUs 06XBaT 3afafeH B MHCTPYKLUMTE.
HenpaBunHoTo 3apexpaHe v 3apexaaHe u3sbH
onpezeneHxnst TemnepatypeH obxsat Moxe Aa NoBpeau
GaTepusiTa 1 ja NOBULLM pycka OT Moxap.
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OBCIY)XXBAHE

06cnyxBaiTe BalUA €NEKTPUYECKA UHCTPYMEHT
Ype3 KBanMULMPaH TEXHUK, KaTo u3nonasare
CaMOo MAEHTUYHM Pe3epBHM YacTK. ToBa LLie ocurypu
noAAbPXaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eneKkTpUYecKns
NHCTPYMEHT.

Hukora He peMOHTUpaiTe NOBPeAEHN akyMynaToOpHU
6atepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu atepuu
TpsibBa Aa Gbae U3BBLPLUBAH OT NPOU3BOANTENS UK
0TOpU3MpaH Cepau3.

He n3nonagaiite akymynaropHa 6atepus

UNU MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeJEHN Unn
moaucuumMpanu. NMospeaeHUTe U MoaudULMpaHuTe
Gatepun Moxe fia NPOSIBAT HeNpeckasyemMo
noBefieHue, KOETO fja 10BE/E [0 NOXap, EKCMrosns
NN PUCK OT HapaHsIBaHe.

He n3naraiite GatepusTa Mnm MHCTPYMEHTa Ha OrbH
UNY NipeKoMepHa Temnepatypa. /3naraHeTo Ha OrbH
unu Temnepatypa Hag 130°C moxe fa npeauasuka
€KCNo3ns.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A
HOXWLIA 3A XXWB MNET

218

[pbKTe BCUYKM YacTy Ha BaLETo TANO Aaney

OT pexeLyns Hox. He npemecTBaiiTe oTps3aHns
martepuan unu He ApLKTe MaTepuana, KowTo we 6bae
OTpsi3aH, KOraTo HOXOBETe Ce ABMXaT. YBepeTe ce, 4e
NPEBKIIOYBATENAT € U3KITHUEH, KOraTo noyucTeate
3aceAHan matepuan. MOMEHT HEBHUMaHWE Mo Bpeme
Ha paboTaTa ¢ HoXuLaTa 3a VB NneT, Moxe Aa
[70B€/€ [10 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

Hocete HOXWLaTa 3a B NNET 3a pbKOXBaTKaTa

NPy CNpsiH pexew Hox. KoraTo TpaHcnopTupate

YN CbXpaHABaTe HOXMLATA 38 VB NNET BUHAr
MOCTaBANTE karnaka Ha PEXeLL0TO YCTPOHCTBO.
MpasunHata paboTa ¢ HoXWLaTa 3a NNeT Lie Hamanu
BEPOSITHOCTTA OT Bb3MOXHO HapaHsiBaHe 0T pexeLLnTe
HOXOBE.

[pbKTe eNeKTPUIECKIUs MHCTPYMEHT CaMo 3a
M30MMpaHUTe NOBBLPXHOCTH 3a 3aXBallaHe, Thi kaTo
PEXELMAT HOX MOXe Aa Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUT
Kaben. PexeLLuTe HOXOBe B KOHTaKT ¢ kaben nog
HanpexeHne MoraT Aa HanpaBsiT OTKPUTUTE MeTanHu
4acTy NOZ HaNPEXEeHUe U MoraT fia NPUYKHAT Ha
onepaTtopa TOKOB yaap.

[pbxTe kabenute faney oT 30HaTa Ha psisaHe.
KabenbT Moxe Aa Gbae ckpuT B XpacTa no Bpeme Ha
pabota 1 aa 6bae cpsizaH MHLUMAEHTHO OT HoXa.

MpoBepeTe nneTa 3a Yyxau NpeAMeTH Npeay paboTa,
NPUMEPHO TENEHM orpaay.

= |3non3BaliTe camo HOXMLA 3a VB NIET C MOHTUPaH
1o NOAXOAALL Ha4vH Npeanasuten. Ynotpebara Ha
HOXMLaTa 3a XuB nneT 6e3 noaxoAsLL, npesnasuTen
MOXe Aa fjoBe/ie A0 CEpUO3HO HapaHsBaHe!

W3nona3Baiite ABeTe pbLe, korato paGoTute ¢
HOXWLaTa 32 XuB nnet. M3non3saHeTo Ha eaHa pbka
MOXe Aa NPUYMHK 3ary6a Ha KOHTPON 1 Aa AoBeae A0
CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

A NMPERYNPEXOEHWE: MposepeTe xuBus nnet
33 Yy)XAM NpeaMeTyH Npeau paboTa Hanp. TeneHun
orpagu. M3nonsBaiite HoXMLaTa 3a XUB NNeT camo ¢
NOAXOAALL0 MOHTUpPaH npeanasuTen. Ynotpe6ara Ha
HOXMLATa 3a XMB NneT 6e3 noaxoAsLy npegnasuten
MOXe Aa AoBede A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe!

BAXHW NHCTPYKLIMW 3A BE3ONACHOCT

He n3nonsgaite HoXMLa 3a NneT 3axpaHBaHa ot
Gatepus B 4bXA.

He 3apexgaitte akymynatopHata batepus npu abxa
UNK B MOKpa cpefa.

A3non3BaliTe eAuHCTBEHO akyMynaTopHu Gatepuy 1
3apsiaHN M3Bbpoerm fony:

3APAOHO
AKYMYJTATOPHA BATEPUA YCTPOWCTRO
BA1120E, BA1400, BA2240E,
BA2800, BA3360, BA4200, ﬁgg;ggE’
BA1400T, BA2800T, BA4200T

He xBalwjaiiTe OTKpUTUTE PEXELL HOKOBE WM PEXELLM
pbGoBe, koraTo noBaUraTe U AbPXUTE HOXMLATA 3a
nner.

He n3nonasgaiite 3a onopa cTbn6ba, NokpuB, AbPBO Wi
Apyra HectabunHa noebpxHocT. CtabunHata cToika
Ha kpakaTa BbpXy TBbp/ia MOBBPXHOCT N03BONSBA
no-go6po ynpaenexue Ha HoxuuaTa 3a nnet B
HenpeaBuaeHN CUTyaLum.

Hukora He no3sonsisaliTe Ha fela Aa paboTsT ¢
HOXMLaTa 3a XMB nneT.

Hukora He npemaxBaiTe unu nonpaesiite
ycTpoiicTeaTa 3a besonacHocT. MpoBepsBaiiTe TaxHaTa
npasunHa paboTa pefoBHO. Hukora He npaseTe HeLwo,
KOETO fia Npeyu Ha (hyHKLMATa MO NpeaHa3HayeHne Ha
YCTPOICTBO 32 Be30MacHOCT N ia Hamanu 3auuTata,
npeaocTaBeHa oT YCTPOICTBO 3a Be30nacHoCT.

Hwkora He paboTeTe ¢ HoXULa 3a k1B nneT 6e3
NOLAXOASLLMTE NPeAnauTeny Unu Lpyrv npeanasHu
MexaHu3Mu 3a 6e30MacHoCT MOCTaBEHM Ha MSICTO.
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[poBepeTe NOBpeAEHUTE YacTi Npeau nocneagalla
ynoTpeba Ha HoxuuaTa 3a nneT. Mpeanasutenst

1NN [ipyra YacT, KoATo e noBpeaeHa Tpsibea aa Obae
BHWUMATENHO NPOBEPEHa 3a Aa Ce ONpeaent Aanu Le
paBoTy NPaBMITHO W L U3BBPLLM NpeaHasHaYeHaTa
yHKUus. [poBepeTe 3a pa3mecTBaHe Unu Grokupaxe
Ha MOABWXKHM YaCTH, CUynBaHe Ha YacTu, MOHTaxa

11 BCSIKAKBM IPYry YCIIOBMSI, KOUTO MOTaT fja OKaxaT
BrnsHWE Ha paboTata. Mpeanasuten unu apyrv vactu,
KouTO ca noBpeneHy Tpsiba Aa GbaaT npaBunHo
MonpaBeHy UNn NOAMEHEHN OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH
L|eHTbP OCBEH aKO He € MOCOYEHO APYro B TOBA
PBKOBOACTBO.

[poBepsiBaiiTe Ha YeCTV MHTEPBANHN HOXa
MOHTaXHuTe GOMTOBE HA MOTOpA 3a NPaBUIHO
3arsraHe. CbLLo BU3yasHo NPOBEPETE HOXa 3a
nospeau (MPUMEPHO OrbBaHNS, MyKHATUHN 1
13HocBaHe). [MogmeHeTe Hoxa camo ¢ Hox oT EGO™.

lMonmeHeTe HoXa ako € orbHaT UMK HanykaH.
PasbanaHcupaH HOX Npu4mHsBa BUGpaLWM, KOUTO
Morar fia NoBPeAsT MOTopa Ui Aia MPUUUHST
HapaHsiBaHe.

Ako o6opyaBaHeTo 3anoyHe fja BUGpUpa HeecTeCTBEHO,
cnpeTe MoTOpa U He3abaBHO MPOBEpETE 3a MpUIMHaTa.
BubpauunTe 061KHOBEHO ca NpeynpexaeHme 3a
npobnem.

Hoxwuata Tpsbsa fia 6bae n3non3saHa 3a psisaHe Ha
cTbbna ¢ gebenuHa no-manka ot 26 Mm.

[Noops3saiTe €AMHCTBEHO HA HEBHA CBETIIMHA UMM HA
no6pa u3kycTBeHa CBeTnMHa.

M3BageTe unu paseanHeTe akymynatopHata 6atepus,
npeau obenyxBaHe, NOYUCTBAHE UK U3BaXAaHe Ha
MaTepuany oT HoxuLaTa 3a XuB nfer.

He namuBaitte ¢ Mapkyy, n3bsreaitte nonagaHe Ha
BOZa B MOTOpa W eNeKTPUYECKUTE BPb3KM.

Korato obcnyssate n3non3sainte camo WAEHTUYHI
pe3epBHY 4acTu MOCOHEHN B TOBA PbKOBOCTBO.
Ynotpe6ara Ha 4acTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC
cneuudmKaLumTe Ha cTaHaapTHOTO obopyasaHe, Morat
7Aa joBeqar fjo HenpaBuiHa paboTa 1 kKoMNpoMeTMpaHa
6esonacHocT.

CnepBailTe MHCTPYKLMIUTE 3a CMa3BaHe 1 CMsiHa Ha
akcecoapu.

[pbXTe pbkoxBaTk1Te Cyxu, ynctu 1 6e3 macno v rpec.

3anasete Te3u HCTPyKLmMK. OBpbLLaiTe Ce YeCTo KbM
TSX W TV U3N0N3BaiTe 3a MHCTPYKTUPaHE Ha ApYTu,
KOWTO MOXE [ M3MON3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AkO
3aeMeTe TO3W UHCTPYMEHT Ha HsIKoil [pyr, 3aemeTe

1M ChLLO ¥ TE31 MHCTPYKLMK, 33 Aa Ce MPeaoTBpaTy
3noynotpeba ¢ NpofyKTa U BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

>
=0
o

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLIUK!

CMELIMOUKALIK

Mogen HT2410E
Hanpexetve 56V ==
CkopocT 6e3 HaToBapBaHe 1500/mmnH
[bmkvHa Ha Hoxa 61cm
Kanauurer 3a psisaHe 26 mm
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepusi) |3,04 kg
V13mepeHo HUBO Ha cuna Ha 3Byka 94,5 dB(A)
s K=1,5 dB(A)
HvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe npu 83,9 dB(A)
noauyusiTa Ha onepatopa L, K=3,0 dB(A)
la
35}?::1??2;:ZESOHSO?(;%P;EC) 96 dB(A)
MpeaHa 1,8 m/s?
Bubpauum pbkoxBaTka K=1,5 m/s?
P 3apHa pbkoxsaTka 1.7 mis*
K=1,5 m/s?

= [leknapupanust o6y pasvep Ha BuGpaLym € uamepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOL 3a TECT U
Moxe Aa Obfie M3non3asaH 3a CpaBHEHWE Mexay ABa
WHCTPYMEHTa;

[eknapvpanusT 06Ly pasmep Ha BUBpaLM MOXeE CbLLO
Taka Aa 6bAe 13non3saH 3a NpeaBapuUTenHa oLeHka Ha
BMUSHUETO.

BENEXKA: BubpauvmoHHiuTe emucim no Bpeme Ha
[JeicTBUTeNHaTa ynotpeba Ha enexkTpUYECKnst UHCTPYMEHT
MOXe Aia Ce pasnuyaBa oT fieknapupaHara cToitHocT. C
Lien Aa ce 3aluTu onepaTopa, notpebutenst Tpsibea aa
HOCY PbKaBULM 1 @HTUCDOHY B AEMCTBUTENHI YCTIOBUS Ha
pa6ora.

OMAKOBBYEH JIUCT

VME HA YACT POV
Hoxuja 3a ue nnet 1
ExpaH 1
PBKOBOACTBO Ha onepaTopa 1
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OMUCARME

3AMO3HAWTE CE C BALUATA HOXMLA 3A XUB

MNET (®wr. A)

OTBOp 3a 3aKayBaHe
lMpoTekTop 3a Bbpxa
Hox

Mpeanasnten 3a pbka
lMpenHa pbkoxBaTka
ByToH 3a oTkMiouBaHe
3apHa pbkoxsaTka

© N o RN~

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha baTepusta

©

Pese

10. EneKTpuuyecku KOHTaKTH

11. MoHTaxeH npope3 3a batepusita
12. ByTOH 3a u3BaxzaHe Ha batepusta
13. 3apeH npeBskrioyBaLL oCT

14. TpeneH npeBKntoYBaLL nocT

15. OtBop 3a 3akayBaHe

16. lNpennasuTen Ha Hoxa

A MPEAYNPEXOEHWUE: MpopykTsT e foctaBeH
HambrHo crnobeH. MpegnasuTensT 3a pbkata HUKOra He
TpsibBa ja ce oTCTpaHsiBa no Bpeme Ha ynotpeba. LLjom
ce noBpeau, He3abaBHO ro NogMeHeTe € NOMOLLTa Ha
KBanUULMpaH CepBU3EH TEXHUK.

A NPEAYNPEXOEHUE: BesonacHata ynotpe6a Ha
TO3M NPOAYKT WU3UCKBA OCb3HABaHe Ha MH(OpMaLMsTa
BbPXY MHCTPYMEHTA W B TOBA PbKOBOACTBO, KaKTo 1
No3HaHWe OTHOCHO MPOEKTA, C KOMTO Ce 3axBalLaTe.
Mpeau ynoTpeba Ha TO31 NPOAYKT Ce 3ano3Haiite ¢
paboTHM XapakTepuUCTUKK 1 Npasuna 3a 6eonacHocT.

EKCMNOATALUA

A MPERYNPEXOEHWE: He noseonsgaiite pyTuHata
C TO31 NPOAYKT Aa BY HAMpaBy Hempesnasnmei.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHHe 3a Masika YacT OT CexyHaaTa
€ locTaTbyYHa 3a [1a HaHece Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A NMPERYNPEXOEHUE: BuHaru HoceTe 3awuta

32 04MTE CbC CTPAHUYHU MPeSnasnuTeni 3aeaHo Cbe
3alyuTa 3a cryxa. AKo He ro HanpasuTe Moxe Aa AoBede
[0 M3XBBPMSHE Ha NPEAMETI KbM 04UTE BY U Py
Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHSIBaHNS.

A MPEQYNPEXAEHWUE: 3a na npegotepatute
CryyaiiHo CTapTupaHe, KOeTo 61 MOro f1a MPUYMHY
CEpuo3HO HapaHsBaHe, BUHAr OTCTpaHsiBanTe
aKyMynaTopHIsi KOMMTEKT OT MHCTPYMEHTA, KoraTo
MOHTMpATE YacTy, N3BbPLUIBATE HACTPOWKM, NOYMCTBATE
UM KOTaTo He Ce 13non3sa.

A MPEQYNPEXOEHWUE: He nsnonssaiite apyru
MPUCTaBKM UMK aKCECOapU, KOUTO He Ca NpenopbyaHm

oT EGOTM. Ynotpebata Ha NpucTaBk uiu akcecoap,
KOWTO He ca npenopbyaHi, MoXe Aa J0Beae A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

IMpenv Bcsika ynotpeba MHCNeKTUpaitTe Lienus npoaykt
3a MOBPELEHM, NUNCBALLY UK pasxnabern YacTu kato
BMHTOBE, raiku, 6onToBe, kanaykv u ap. 3aterHete
CUryPHO BCUYKI 3aKONYarku 1 kanadk u He paboteTe ¢
TO31 MPOZYKT, AOKATO BCUYKW MOBPEAEHU MW NNNCBALLM
4acTy ca NOAMEHEHM.

NPUNOXEHUE

Moxe fa n3nonasate T03u NPOJYKT 3a MOYMCTBAHE Ha XUB
nnert, Wwybpawum 1 XpacTy ¢ AMaMeTbp Ha KoHa No-Marmbk
oT @26 MMm.

BENEXKA: WNHcTpymeHTBT Tpsiba aa Gbae uanonasax
camo 3a npeaHasHayeHuTe Lenu. Beska fpyra ynoTpe6a
ce cvsiTa 3a Cryyail Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

3apepgeTe npeau nbpeara ynotpeba.

Mpu moHTMpate (Pur. B)

MoppasHeTe pebpata Ha baTepusiTa ¢ MOHTaXHNUTE
xneboBe n HaTUCHeTe BaTepusiTa Hafony, AoKaTo YyeTe
KK’

Mpu cHemate (Pur. C)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha batepusita u
U3abpnaliTe akymynartopHata 6atepusi HaBbH.

A NPEOYNPEXOEHUE: Bunaru sBHuMaBaiite 3a
MECTOMOMNOXEHNETO Ha kpakaTa cv, AeLia U JoMaLlHK
ntobumup, korato byToHa 3a 0cBOBOXAaBaHe Ha
akymynatopHata 6atepus. Moxe fja Bb3HUKHE CEpUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTopHaTa 6atepusi nagHe.
HWKOTA He npemaxBaiiTe akymynatopHata 6atepus ot
BICOKO.
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XBALLAHE HA HOXWULIATA 3A XXUB MNET
(®ur.D,EnF)

YCTpoiicTBOTO MMa W NpedHa, 1 3aaHa pbkoxsatka. C
HOX HacOYeH fianey oT Bac APbXTE YCTPOCTBOTO 3@
[ABETe pbkoxBaTku. [TPeBKNIYBALLMST NIOCT B NpeAHaTa
pbKOXBaTKA MOXE [a CE aKTUBMpa OT BCSKa OT TpUTe
CTPaHM, KOETO NPEOCTaBs MHOMO Bb3MOXHOCTY 3a 13Gop
3a yno6Ho XBallaHe, KoraTo Ce M3BbPLLBAT OnepaLum Ha
psizaHe.

A MPEAYNPEXOEHWUE: BuHarv fpbxTe v figeTe c1
pbLie BbpXY PbKOXBATKUTE Ha HOXMLATa 3a XMB NneT.
Hukora He 3axBalLaliTe WybpauuTe ¢ efHaTa cu pbka,
pokaTo paboTuTe C HOXMULATa 3a KWB NNeT C ApyraTa cu
pbKa. HecnassaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHue Moxe Aa
A0Befe 10 CEPUO3HN HapaHABaHMS.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA HOXWULIATA 3A XU1B
MNET

MMpeau pabota, cHemeTe NpeanasuTens 1 3axBaHeTe
HoXMLaTa C [iBe pbLie, eaHaTa pbka Ha 3agHata
pbKOXBaTKa, @ ApyraTa Ha npeaHaTa pbkoxeatka. Cries
TOBa npoBepeTe 6anaHca Ha paskpaya cu, uanpaseHata
CV NO3NLMS 1 NOAXOASLaTa AUCTaHLMS 3a psisaHe.

3a pa craptuparte
1. MoHTupaiite akymynatopHata 6atepus.

2. HatucHete n 3aJpbXTe NpeBKknto4BallLms NnocT B
npefHarta pbkoxBaTtka C eHaTa Cu pbka.

3. HatucHete v 3agpbxTe BGyTOHA 3a OTKMIOYBaHe C
naneua Ha apyrata cil pbka, Cries ToBa NpuUTUCHeTe
3a[HWs NPEBKIKOYBALL NIOCT C NPBCTUTE CU, 3a Aa
cTapTuparte HoxwuaTa 3a xwB nnet. OcsobogeTe
GyTOHa 3a OTKMIOYBaHe W NPOABITKETE Aa CTUCKaTe
cnycbka 3a NPOAbIKUTENHA paboTa.

3a pa cnperte

lMpemecTeTe HOXMLATA 3a XMB NMET Janey oT 30HaTa Ha
psi3aHe u oceoboaeTe 3aaHNs NPeBKoYBaLY oCT, 3a Aa
CnpeTe HOXuMLaTa 3a X1B nneT.

A MPEQYNPEXOEHUE: BuHarv ussaxaaiite
akymyraTopHaTa 6atepusi OT HOXWLLATa 3a VB NNeT o
BpeMe Ha paboTHM NpeKbCBaHUS U Cref 3aBbpLUBaHe Ha
pabotara.

YNOTPEBA HA HOXWULIATA 3A XWUB NMIET

A NPEQYNPEXOEHWE: Ako HOXbT 3aceqHe Ha
HAKOS eMexTpryecka Xuua um ka6en, HE JOKOCBAWTE
HOXA! TOW MOXE A E NOA ENEKTPUYECKO
HANPEXEHWE U MOXE A BbOE MHOIO OMACEH.
MpoabnkeTe Aa LbpXUTE HOXMULATA 3a NNeT 3a
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130MMpaHaTa 3aiHa pbKoXBaTka Uiu sl CrIOXETe NerHana
11 Ha pascTosiHue OT Bac no GesonaceH HaumH. MsknioyeTe
€MEKTPUYECTBOTO KbM MOBPELEHNSI POBOSHMK WM XuLia,
npeav Aa ce onutate fia 0cBOGOANTE HOXA OT NPOBOAHMKA
1 xvLaTa. HecriassaHeTo Ha ToBa NpefynpexaeHue Lue
70Be/ie A0 CEPUO3HIN HapaHsIBaHS UMK Bb3MOXHA CMBPT.

A NPERYNPEXOEHWUE: 3a na npegotepatuTte
CEp1O3HO HapaHsiBaHe, ApbXTe pbLieTe Ci HacTpaHa

OT HOXOBeTe. He npeanpuemaiite npemMecTsaHe Ha
OTPS3aHNS MaTepuan Unu He ApbXTe Matepuana, KonTo
Le 6b/ie OTPsI3aH, KOraTo HOXOBETE Ce ABUXaT. YBepeTe
Ce, Ye HOXOBETE Ca HaMbIIHO CrIpeni 1 akymynaTtopHarta
6aTtepus € cHeTa Npeay NOYMCTBaHE Ha 3acefHanu
MaTepuanu oT HoxoBeTe. He xBallaiTe oTKpuUTATe
PEeXeLLy HOXOBE UnK pexeLwy pbOoBe, koraTo noBaurate
1 fbpXUTe ypeaa.

A NPEQYNPEXAEHWUE: MouncreTe 30HaTa, KoATO
TpsibBa Aa 6bae noapsisaHa npeav Besika ynotpeba.
[Mpemaxsaitte BCUYKM NpeameTH, kaTo kabenu, namnu
UMM BbXEHLA, KOUTO MoraT ia Ce OMeTat B pexeLyuTe
HOXOBE 1 1a Cb3[jafiaT OMacHOCT OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A NPEOYNPEXAEHWUE: V36sreaitte fa pexete
TBbPAE MHOTO Ha BEHBX Unn npe3 aebenu wybpaum.
ToBa MoXe [ja Hakapa HOXOBETE f1a Ce 3akneLyBaT v Aa ce
3abaBAT, KaTo Ce NOHWKM eheKTUBHOCTTA Ha psi3aHe.

3ABENEXETE: 3a Hosy u3pacTbLy, e NOAXoasiLo
LUMPOKO M3MUTALLO ABIDKEHME 3@ MOYMCTBAHE Ha
cTbbnara, KouTo ce NoAaBaT AMPEKTHO B PEXELLMS HOX.
3a cTapy u3pacTbLy, pexeLoTo ABMKeHNe € Aobpo

3a noapsi3BaHe Ha no-febenute crbbna. Mpeanara ce
PBYEH TPUOH 63 ENEKTPUYECKO 3axpaHBaHe Nk cekad 3a
noyucTBaHe MbPBO Ha ronemmuTe cTbona.

MoapssBaHe no ropHaTa yact

113anon3saiTe LWMPOKO M3MUTALLO ABWKEHNE. Jlek HaKmoH
Ha[ony Ha PeXeLLMUTE HOXOBE MO NOCOKA Ha [BYKEHNETO
[aBa Hail-nobpute pexelyn pesyntati. 3a no-gobpa
e(heKTMBHOCT Npy psiaHe, MOXeTe ChLLO Taka Aa
13nonasare BPbBTA 3a HACO4BaHE NO HMBOTO Ha XpacTa
KaKTo e nokasaHo Ha dur. G.

CTpaHMyYHO noapsi3BaHe

KoraTo nogpsiseate CTpaHUTe Ha XMBWS NMET, 3an04HeTe
OT ABHOTO M pexeTe Harope KakTo € NnokasaHo Ha our. H.
PexeTe cTpaHW4HO XM1BMS NNET Taka, Ye Aa Ce CTeCHsIBa
J1EKO B ropHara 4acr. Taan (bOpMa LLie 13NoXu no-rongama
Y4acT OT XMBUA NNET Ha CMbHYeBa CBETMNNHA, KOETO Lie
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A MPERYNPEXOEHWE: Korato oGenyxeate,
13non3BaiTe camo UOEHTUYHU PE3EPBHY YacTu.
Ynotpebara Ha KakBuUTO 1 ia e ApYru YacTu Moxe
[ia Cb3fja/ie ONacHOCT UNK fia Npean3ByKa NoBpeaa
Ha npoaykTa. 3a fia ocurypute 6e3onacHocTTa u
Ha[leXXaHOCTTa, BCUYKM Monpasku TpsibBa Aa ce
13BBPLLBAT OT KBANM(ULMPAH CEPBU3EH TEXHHK.

A\ NPERYNPEXOEHVE: 3a na nsernere
HapaHsiBaHe, BUHarv cHemaliTe akymyrnatopHara 6arepus
OT NpoAyKTa, KoraTo no4ucTeate unu UsBbpLLBaTe
noApbXKa.

NOYUCTBAHE

= /l3non3gaiite Meka YeTka 3a Aa npemaxHeTe
HaTpynBaHNsTa OT BCUYK KONEKTOPU 3@ Bb3AYX 1
PEXELLMS HOX.

= 3a fja npemaxHeTe cMoraTa v Apyryv 3anensatyy
0CTaTbL{Y, HANPbLCKANTE HOXa C Pa3TBOPUTEN 3a CMOMa.
TycHeTe 3a KpaTKo MOTOPA, TaKka 4e PasTBOPUTENST Aa
Gbe paBHOMEPHO pasnpeaeneH.

= 3abbplieTe NOBLPXHOCTTA ChC Cyxa Kbpra.

A MPEAYNPEXOEHUE: Hukora He uanonasaiite
BOZa 3a MouMCTBaHe Ha TpuMepa. Mabsreaiite ynotpebara
Ha pa3TBOPUTENM, KOraTo NOYMCTBATE NNACTMACOBUTE
yacTu. [oBeyeTo NnacTMacy ca noaaTivBy Ha noBpeau
OT Pa3nuyHy BULOBE PA3TBOPUTENM, NPeanaraHm

B TbproBckaTa Mpexa. /3nonagaiite ynct nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTUS, Npax, Macrno U T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLMA HOX

1. CrapTupaiiTe 1 cnupaiiTe BallaTa HOXULA 3a 1B
NNET, JOKaTO PEXELLMUST HOX W NPELNasUTENsT Neko
e U3MECTST, KaKTO € NokasaHo Ha dwr. |. Toa we
no3sonu xnabuHa 3a nunata Mexay 3bbuTe Ha Hoxa
1 3b6UTe Ha NpeanasuTens.

2. WsBapeTte akymynatopHata 6atepus oT BaLlata
HOXMLA 33 XMB NreT.

3. 3akpeneTe MOHTaXHWs Bb3eN Ha HOXa B MEHreme
1 HaTOYETE C NKMa NofaBaLLuTe Ce PexeLy
NOBBLPXHOCTW Ha BCekM 3b6 Ha Hoxa. MpemaxHeTe
KOFIKOTO Ce MOXe No-Marko Matepuan. YBepeTe ce,
Ye NOALbPXKATE OPUTMHATHNS BIbfl Ha BCEk 3b0,
KoraTo 3aToysarte.

4. CHeMmeTe HoXMLaTa 3a XMB NreT 0T MEHremMeTo,
cTapTupaliiTe 4 OTHOBO U 5 CPETe, 3a fia NoKaxeTe
Hes3aToueHnTe pbOoBe Ha 3bOUTe Ha HoXa.

5. OrtcTpaHeTe akymynaTtopHata 6atepusi 1 nosTopete
ropHaTa npoLieaypa 3a 3aTouBaHe.

BENEXKA: He paGotete ¢ Bawata HoxuLa 3a nner,
KOraTo PEXeLLUTE HOXOBE Ca 3aTbMEHN N NOBPEAEHM.
ToBa MOXe [1a NPU4MHI MPETOBapBaHE W L J0BE/E 10
He3a[l0BONMTENHM Pe3ynTaTh Npu paaxe.

CMA3BAHE HA HOXA (®ur. J)

3a Hait-gobpa paboTa 1 Mo-gbITbr KUBOT Ha HOXA,
CMaXeTe HOXa Ha HOXMLaTa 3a KMB MAET C 11eko MOTOPHO
Macno npeay 1 cneg Besika ynoTtpeba.

CHewmeTe akymynatopHata 6atepus v noctasete
HOXMLIATa nerHana Bbpxy nrocka noBbpxHocT. HaHeceTe
MacroTo Mo NpoTeXeHWe Ha pbba Ha ropHIUS HOX.

3ABENEXETE: For extended using period, oil the blade
during cutting operation.

A MPEOYNPEXOEHUE: 3a yabmkeH nepuon
Ha ynoTpeba, cMaxeTe Hoxa o Bpeme Ha paboTta no
noapsi3saxe.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= BuHary noctaesiiTe npesnasuTens Ha Hoxa BbpXy
HOXa MPeau CbXpaHeHue Nk TPaHCTopTUPaHe Ha
HOXWLiaTa 3a B NneT. bbaeTe BHAMATENHN 3a Aa
n3berHeTe ocTpuUTe 3bOM Ha HOXa.

MoumcTeTe M3LANO HoXMLATa 3a KMB NNET Npea
CbXpaHsiBaHe.

CbxpaHeTe HoXuLaTa 3a MB NMET Ha 3aKPUTO, Ha CyXo
MSICTO, KOETO € HeOCTBNHO A0 AeLla.

Ma3eTe 51 OT KOPO3WMBHW MPENapaTy kaTo rpaauHCK
XUMUMKanu 1 con 3a obesneasBaHxe.

A NPERYNPEXOEHWUE: Hoxosete ca octpu. Korato
paBoTuTe C YCTPOICTBOTO HA HOXA, HOCETE HEMMTbaraLLm
3alLUTHN pbkaBuLy 3a Texka ynotpeba. He noctassiite
pbKaTa UM NPbCTUTE CU MEXY HOXOBETE UMK B HSKOS
[Zpyra nosuuus, KbAeTo MoraT Aa bbaat 3alymnanm

1nm cpsizatn. HUKOTA He fiokocBaiiTe HOXOBETE M

He obcnyxBaliTe ypeaa ¢ MOHTMPaHa akymynaTopHa
batepws.
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Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

He n3xebpnsiite enekTpuyecko
obopynBaHe, 3apsiiHO YCTPOICTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun v batepun/
aKymynaTopHu 6atepuy B JOMaKUHCKUS
otnabk!

CbrnacHo eBponeicknst 3akoH
2012/119/EC, enekTpn4ecko v enekTpoHHO
obopyaBaHe, kOeTo NoBeYe He MoXe Aa
C€ W3M10M3Ba M CbracHo eBPONENCKOTo
3aKOHOAATENCTBO

2006/66/EO, pedhekTHuTe nnm
13M10n3BaHuUTe akymynaTopHu batepun/
6atepum Tpsibea fa ce cbbupat 0TAENHo.

AKO Ce U3XBBPIAT ENEKTPUYECKN Ypeau B
cMeTvLa nu ByHuLLa, OnacHy BeLLecTBa
MoraT Aa 13Tekat B NoanoYBeHNTE

BOAM U [1a NonaaHaT B XpaHuTenHaTta
BEpUra, Kato yBpeasT BaLLETO 3apaBe 1
6rarocbCTosHMe.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

MPOEJIEM MPUYNHA PELLEHVE
= AkymynatopHata 6aTepus He e = 3akpeneTe akymynatopHata 6atepust KbM HoxuLaTa
NpUKPEneHa KbM HOXWLATa 3a XUB 3a XVB NneT.
nner.
u HsMa enekTpuiecky KoHTakT Mexay | = W3sageTe 6atepusita, npoBepeTe KOHTAKTUTE U
HoXmLaTa u 6atepusita nocTaBeTe HAaHOBO akyMmyriaTopHata 6atepus.
= AkymynatopHata 6aTepus e u CMeHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.
3TOLLEHA.
m AkymynatopHata 6atepus e TBbpe | m CHemeTe akymynatopHata barepus ot
ropeLya. VHCTPYMeHTa, 3a fja ce oxnafy, AoKaTo
HOMMLATA 3A Pe Temn@;aTypaTa cﬂanHe noa 273
XUB MNET HE '
PABOTW. = Hoxuuara 3a B nnet e = OcBobogeTe 1 ABaTa NpeBKIIOYBALLM 1OCTa;
TBbPAE ropeLLa. NO3BOMETE Ha HoXWLAaTa fja Ce oXnaam Ao
HopMarHa Temneparypa.
u [IpegHusT 1 3aHUST = HatucHeTe mbpBo OyTOHa 3a OTKMoYBaHe U crneq
NpeBKIItoYBaLYyW NOCTOBE HE ca TOBA HATUCHETE NMPEBKMIOYBALLMTE TOCTOBE B
HaTMCHaTV eAHOBPEMEHHO. npegHaTa v 3aHaTa pbkoxBaTka eHOBPEMEHHO.
u HoxbT e GrokvpaH. m CHemeTe akymynaTopHata 6atepus o1
MHCTPYMeHTa, npeMaxHeTe BHUMaTenHo
npensiTcTBIETO, CNef, TOBa BbBEAETE OTHOBO
BaTtepusiTa u pectapTupanTe UHCTpyMeHTa.
u CyXv unu Kopo3npanu HOXoBe. = CMma3BaliTe HOXOBETE KaTo crieaBate pasaen
“CMA3BAHE HA HOXA" B ToBa pbKOBOACTBO.
= HoxoBeTe Wi ocHoBaTa Ha Hoxa € | m [logMeHeTe C HOB HOX MK ocHoBa. CBbpXeTe ce
MPEKOMEPHW 13KPUBEHA. CbC CepBU3eH LieHTbp Ha EGO 3a pesepBeH Hox
1N 3a 0BcnyxBaHe No NoAMSsHa Ha OCHOBaTa.
BMBPALMM y A
N Wwym.
u /I3KpuBEHW UNM NOBPELiEHN 3bOU. u [logMeHeTe ¢ HOB HoX. CBbPXETE CE CbC CEPBU3EH
LeHTbp Ha EGO 3a obcnyxsaHe no noamsiHa ¢
pe3epBeH HOX.
= PasxnabeHn 6ontose Ha HoxoBeTe. | m 3aterHete 6onToBeTe Ha Hoxa. Kato uanonaeate
raeyeH Knoy, 3aBbpteTe 6onTOBETE N0 YACOBHMKA
3a [1a 3aTerHeTe.

FAPAHLMOHHA NOJIUTUKA EGO
Mons nocetete yebcalita egopowerplus.com 3a NbiHUTe YCNOBMS NO rapaHLoHHaTta nonuTika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijie¢nikom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZze prouzrogiti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost.

Upute i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne
mjere za prevenciju nesrec¢a.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisni¢kom priru¢niku, ukljuCujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST",
“UPOZORENJE” | “OPREZ” procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL: ukazuje na OPASNOST,
UPOZORENJE ILI OPREZ. MoZe se koristiti u kombinaciji
s drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanie elektriénim alatima

moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci Sto
opet moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije poCetka
rukovanja elektriénim alatom uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima, a
prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporuéujemo noSenje
sigurnosne maske $irokog vidnog polja preko naocala, ili
no3enje standardnih zadtitnih naocala s boénim $titnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
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Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

0 Simbol upo-  |Ukazuje na potencijainu
zorenja opasnost od tjelesnih ozljeda.
Progitajte Zbog smanjenja opasnosti od
@ korisnicki ozljeda, korisnik treba proitati
prirucnik. korisnicki prirucnik.
Upozorenje! Proizvod ne
% Ne izlaZite upotrebljavajte na kii ili ne
% uredaj kisi. ostavljajte ga na otvorenom
kad pada kisa.
m Duljina o$trice |DuZina noza

033 mm i
TRl Kapaqtet Maks. kapacitet rezanja noza
H Y |rezanja
v Volt Napon
o [[SIOSMEMA 4 ta i karakteristike struje
struja
..min" |U minuti Okretaji u minuti

mm  |Milimetar Duljina ili dimenzija

cm  |Centimetar Duljina ili dimenzija

0 Brzina bez Broj okretaja u praznom hodu

0 |opterecenja

OP(EA UPOZORENJA O SIGURNOSTI ELEK-
TRICNIH ALATA

A UPOZORENJE: Pazljivo procitajte sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepoStivanje upozorenja i uputa
mozZe za posljedicu imati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s priklju¢nim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

= Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom
okruzenju,kao $to je neposredna blizina zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara iskre
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Dok se koristite elektricnim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Ne izvodite nikakve preinake na utikacu. Utikace s
adapterom nemojte koristiti s uzemljenim alatima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uticnice smaniit ée rizik
od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim ili metalnim
povrinama kao $to su slavine, radijatori, peci i
hladnjaci. Opasnost od elektri¢nog udara se pove¢ava
ako je vade tijelo spojeno s uzemljenom povrsinom ili tlom.

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e rizik od strujnog
udara.

Kabel ne koristite nepropisno. Kabel ne koristite
za nosenje, povlacenje ili iskopéavanje elektricnog
alata. Kabel drzite dalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni li isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuije rizik od strujnog udara.

Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim
mjestima neizbjezno, koristite izvor napajanja koji
je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS).
Upotreba SZS ¢e smanijiti opasnost od elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST
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Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektriénim alatom moze rezultirati teskim tjelesnim
ozliedama.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu
za oci. Osobna zadtitna oprema kao $to je maska protiv
prasine, zastitne cipele s potplatama protiv klizanja,
zadtitna kaciga ili titnici za sluh, koja se koristi za
odgovarajuca stanja, umanijit ¢e opasnost od ozljede.

Sprijecite nehotiéno ukljuéivanje alata. Prije

nego alat povezete na izvor napajanja ifili dio sa
baterijom, podiZete ili nosite alat provjerite nalazi
li se prekidac u polozaju “isklju¢eno”. Nosenje alata
s prstom na sklopci ili prikljucivanje alata na napajanje s
ukljuéenom sklopkom pogoduje nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanije ili
pritezanje prije ukljuivanja njegovog napajanja.
Viligasti kljuc ili klju¢ za stezanje glave koji su ostali na
rotirajuéem dijelu elektriénog alata mogu izazvati ozljede.

Nemojte se pretjerano naginjati. Cijelo vrijeme
odrZavajte odgovarajuée drzanje i ravnotezu. Na taj nacin
¢ete zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim
situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit il dugu kosu.

Ako postoje uredaji za povezivanje s usisivac¢ima i
skuplja€ima prasine, provjerite jesu li dobro spojeni
i koriste li se ispravno. Uporaba uredaja za prasinu
smanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.
Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
¢estom uporabom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemame radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
alat koji odgovara poslu koji obavljate. S prikladnim
elektricnim alatom posao Cete obaviti bolje, sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete
ukljuciti li iskljuciti sklopkom opasan je i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata izvadite utika¢ iz uticnice ifili iz
alata izvadite baterije. Ova preventivna sigurnosna
mijera ¢e smanijiti opasnost od nehoti¢nog pokretanja
elektriénog alata.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatomiili s
ovim uputama za rad s elektriénim alatom. Elekiricni
alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite da pokretni
dijelovi alata nisu neporavnati ili zakoceni, da nema
slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu
utjecati na rad elektriénog alata. Ako ima ostecenja,
svakako ih prije koristenja otklonite. Mnoge nezgode
su nastale upravo zbog slabog odrzavanja elektri¢nog
alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Praviino
odrZavani rezni alati s 0$trim reznim bridovima manje su
skloni zaglavjivanju i njima se lakSe upravija;

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji

je potrebno obaviti. Uporaba elektriénog alata za
radove drukéija od namjenske moZe rezultirati opasnim
situacijama.
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Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i oCiS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati i
skliske povrsine rukohvata onemoguéuju sigurno rukovanje
i upravijanje alatom u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip kompleta
baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se koristi s
drugim kompletom baterija.

Elektricni alat koristite samo s izri€ito navedenim
kompletima baterija. KoriStenje drugih kompleta baterija
moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, Cuvajte ga
Sto dalje od metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
novgici, kljucevi, €avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu kratko spojiti prikljucke. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline

ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno dode
do doticaja, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potraZite pomo¢
lijie¢nika. Tekucina koju izbaci baterija moze prouzrogiti
nadrazaj koze ili opekline.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
okvira odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

Nikad ne servisirajte oSte¢en komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavijati samo
proizvodac ili ovladteni serviseri.

Ne upotrebljavajte oStecen ili preinaéen komplet
baterija ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u od ozljedal

Komplet baterija ili alat ne izlazite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130 °C
moze prouzrociti eksploziju.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U POGLEDU SISACA
2IVICE

= Sve dijelove tijela drzite podalje od rotirajuceg
noza. Kada se ostrice kre¢u, ne uklanjajte odrezani
materijal ili ne drzite materijal koji je potrebno rezati.
Kada uklanjate zaglavljeni materijal, uvjerite se da
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je sklopka u iskljuéenom polozaju. Trenutak nepaznje
tijekom rada sa $iSacem Zivice moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozliedama.

Sigac zivice nosite za drku s reznim nozem u
zaustavljenom polozaju. Kada $iSa¢ Zivice transportirate
ili skladistite, uvijek postavite $titnik. Pravilno rukovanje
SiSaCem Zivice smanjuje moguéu osobnu ozljedu reznim
nozevima.

Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine za
drzanje jer rezni noz moze biti u dodiru sa skrivenim
ozicenjem. Ukoliko su rezni noZevi u dodiru s kabelom
pod naponom, postoji opasnost da izlozeni metalni dijelovi
elektriénog alata takoder budu pod naponom, uslijed ¢ega
rukovatelj moze doziveti strujni udar.

Drzite kabel dalje od podrucja rezanja. Tijekom rada
kabel moZe biti skriven u grmovima i moZe ga se slu¢ajno
odrezati nozem.

Prije rada provjerite Zivicu u pogledu stranih predmeta, npr.
Zicane ograde.

Sigag Zivice koristite samo ako je &titnik pravilno montiran.
Ako 8iSac Zivice koristite bez odgovarajuceg Stitnika, moze
doéi do teskih tielesnih ozljedal

Prilikom rada sa $iSacem Zivice upotrijebite obje
ruke. Rad s jednom rukom moZe uzrokovati gubitak
kontrole i ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Provijerite da u Zivici nema stranih
predmeta prije nego zapocnete s radom, npr. da iza nje

nije i¢ana ograda. Sigag Zivice koristite samo ako je

Stitnik pravilno montiran. Ako SiSa¢ Zivice koristite bez
odgovarajuceg Stitnika, moZe doci do tekih tjelesnih ozljeda!

VAZNE UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

= Ne koristite SiSac za Zivicu po kisi.

= Baterijski modul nemojte puniti na kii ili mokrim mjestima.
= Koristite samo nize navedene baterijske module i punjace:

KOMPLET BATERIA PUNJAG
BAT120E, BA1400, BA2240F,

BA2800, BA3360, BA4200, getone.
BA1400T, BA2800T, BA4200T

Prilikom podizanja ili drzanja $i8aca Zivice nemojte hvatati
izlozene rezne nozeve ili rezne rubove.

Stroj nemojte koristiti na ljiestvama, krovu, stablu ili drugoj
nestabilnoj podlozi. Stabilna podioga na ¢vrstoj povrsini
omogucuje bolju kontrolu rezanja Zivice u neo¢ekivanim
situacijama.

Nikad ne dopustajte djeci da rade sa $iSacem Zzivice.

SKARE ZA ZIVICU S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM 56 V — HT2410E
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= Nikada ne skidajte i ne dirajte sigurnosne naprave. TEHN|CK| PODAC|
Redovito vrSite provjeru ispravnosti njihovog rada. Nikada

ne ometajte predvidenu funkciju sigurnosne naprave i ne

ogranicavajte zastitu koju pruza sigurnosna naprava. Model HT2410E

= Sigaé zivice ne upotrebljavajte bez postavijenih Napon 56 V=
odgovarajucih Stitnika, plo¢a i drugih sigurnosnih Brzina u praznom hodu 1,500 o/min.
naprava. — -

L . . " . Duljina o$trice 61cm

m Provjerite oStecene dijelove prije daljnjeg koristenja - -
Sisaca. Potrebno je pazljivo provjeriti &titnik ili drugi Kapacitet rezanja 26 mm
osteceni dio kako biste utvrdili hoce i propisno raditi Masa (bez kompleta baterija) 3.04kg
i obavljati svoju namjensku funkciju. Provjerite jesu i 94.5 dB(A)
pokretni dijelovi centrirani i spojeni, ima li polomljenih Izmjerena razina zvucne snage L, K=.1 5 dB(A)
dijelova, jesu li dijelovi montirani i postoji i stanje '
koje moze negativno utjecati na rad uredaja. Stitnik i ) . )
drugi osteceni dio treba propisno popraviti ili zamijeniti Razina zvucnog tlaka na mjestu 83.9 dB(A)
ovlasteni servisni centar ako u priruéniku nije drukgije rukovatelja L, K=3.0 dB(A)

navedeno. Zajaméena razina zvuéne snage L,

Provjerite pri¢vrsne vijke noZeva i motora u ¢estim (u skladu s Direktivom 2000/14/E2) |96 dB(A)
intervalima, u pogledu odgovarajuce zategnutosti.
Takoder, vizualno pregledajte noz u pogledu ostecenja
(npr. savinuca, napuknuca i istroenost). Noz mijenjajte Prednja dréka 1.8 m/s?
samo drugom originalnim nozem EGOTM. K=1.5m/s?
1.7 m/s?
K=1.5 m/s?

Vibracija ah
Zamijenite noz ako je savijen ili napuknut. Straznji rukohvat
NeuravnoteZeni noz uzrokuje vibracije koje mogu

oStetiti pogonski motor ili uzrokovati ozljede osoba.

. e o . = Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
Ako oprema poéne neuobicajeno vibrirati, zaustavite skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu Koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

ukazuju na problem.

" e . o ) = Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
Skare za Zivicu smiju se upotrebljavati za rezanje i u preliminamoj procjen izlozenosti.

stabljika debljine manje od 26 mm.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektricnog alata moze se razlikovati od
o 3 L . deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
Uklonite ili odspojite bateriju prije servisiranja, ¢iScenja  rkovatelja korisnik treba nositi rukavice i &titnike za usi u

Siga¢ koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvjetljenju.

ili uklanjanja materijala sa $isaca Zivice. aktualnim uvjetima koristenja.

= Uredaj ne perite sa crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektricne prikljucke. sz A

m Pri servisiranju koristite samo identi¢ne zamjenske SAD J PAKIRANJA
dijelove navedene u ovom priruéniku. Koristenje NAZIV DIJELA KOLICINA
dijelova koji nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu Skare za Jivicu 1
opremu moze rezultirati nepravilnim radom i smanjenom = y
sigurnoséu. Stitnik

u Sliedite upute za podmazivanje i zamjenu dodatne opreme. Korisnicki prirucnik !

Neka vam ruke budu suhe, Ciste i bez ulja i masti.

Sacuvajte ove upute. Koristite upute Cesto i koristite ih
za upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj alat.
Ako ovaj alat nekom posudite, posudite i ove upute radi
spreCavanja neispravnog koristenja proizvoda i mogucih
ozljeda.

m SACUVAJTE OVE UPUTE!
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OPIS

UPOZNAJTE SVOJ SISAC ZIVICE (sl. A)
Rupa za ovjeSenje

Stitnik za vrh

Oétrica

Stitnik za ruke

Prednji rukohvat

Gumb za deblokadu

Straznji rukohvat

Gumb za otpustanje baterije

© ® N o R w2

Zapor

10. Elektricni kontakti

11. Utor za postavljanje baterije
12. Gumb za izbacivanje baterije
13. Straznja rucica za prebacivanje
14. Prednja rucica za prebacivanje
15. Rupa za ovjeSenje

16. Stitnik ostrice

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporucen je potpuno
sastavlien. Stitnik za ruke nikad se ne smije uklanjati
tijlekom uporabe. U slucaju otecenja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Kako biste uredaj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumijeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom korisni¢kom priru¢niku, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koriStenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas
poznavanje ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na
umu da je za nanoSenje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢
sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE: Nosite zatitu za oci s bo¢nim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim
mogucim teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti teSke tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢is¢enja ili
nekoritenja, uklonite baterijski modul iz alata.
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A UPOZORENJE: Nemojte koristiti prikljucke ili
dodatnu opremu koje nije preporucila tvrtka EGO™.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporuc¢en moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili odvojenih dijelova kao
Sto su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve priévrsne elemente i kapice i ne koristite proizvod

dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oSteceni dijelovi ne
zamijene.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za $isanje Zivica, Siblja
i grmova promjera grana manjeg od 26 mm.

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Napunite prije prve uporabe.

Ugradnja (sl. B)
Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i

utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zacujete
“Klik”.

Uklanjanje (sl. C)

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doéi do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom poloZaju.

DRZANJE SKARA ZA ZIVICU (sl. D, E i F)

Jedinica ima i prednji i straznji rukohvat. DrZite jedinicu
objema rukama ostrice usmjerene od vas. Rucica za
prebacivanje na prednjem rukohvatu moze se aktivirati sa
svake od triju strana, ¢ime se vam se pruza viSe odabira za
ugodan zahvat tijekom obavljanja radova rezanja.

A\ UPOZORENJE! Uvijek driite obje ruke na
rukohvatima $kara za Zivicu. Nemojte nikad jedom rukom
drzati Siblje dok drugom rukom rukujete $karama za
Zivicu. Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati
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POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SKARA ZA ZIVICU

Prije rukovanja uklonite $titnik i objema rukama drzite
Skare za Zivicu. Jednu ruku drzite na straznjem rukohvatu,
a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim provjerite drzanje i
ravnotezu, uspravan polozaj tijela i propisnu razdaljinu za
rezanje.

Pokretanje
1. Stavite komplet baterija.

2. Jednom rukom pritisnite ruicu za prebacivanje na
prednjem rukohvatu i drZite je pritisnutom.

3. Palcem druge ruke pritisnite gumb za deblokadu
i drzite ga pritisnutim, a zatim za pokretanje
Skara za Zivicu prstima stisnite straznju rucicu
za prebacivanje. Otpustite gumb za deblokadu i
nastavite stiskati okidac¢ za kontinuirani rad.

Zaustavljanje

Odmaknite $kare za Zivicu od podrucja rezanja i za njihovo
zaustavljanje otpustite straznju rucicu za prebacivanje.

A\ UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz
Skara za Zivicu tijekom stanki i po zavrSetku radova.

UPOTREBA SISACA ZIVICE

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kojem
elektricnom kabelu ili vodu, NEMOJTE DIRATI NOZ! ON
MOZE POSTATI ELEKTRICNO VODLJIV | TIME VRLO
OPASAN. Sisat Zivice nastavite drati za izoliranu straznju
drdku ili ga na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od
sebe. Prije poku$aja oslobadanja noza iz elektri¢nog voda
ili kabela iskljucite strujno napajanje oSte¢enog voda ili
kabela. Nepostivanje ovog upozorenja moZe dovesti do
teskih tjelesnih ozljeda, ¢ak i smrti.

A UPOZORENJE: DrZite ruke podalje od noZeva kako
se ne biste teSko ozlijedili. Nemojte pokuSavati odstraniti
odrezani materijal niti nemojte drzati materijal dok se
noZevi kre¢u. Prije CiS¢enja zaglavlienog materijala iz
nozeva, provjerite jesu li se noZevi potpuno zaustavili

i jeste li izvadili baterijski modul. Prilikom podizanja ili
drZzanja uredaja nemojte hvatati gole rezne noZeve ili rezne
bridove.

A UPOZORENJE: Prije svake uporabe oCistite radno
podrucje. Uklonite predmete kao Sto su kabeli, svjetiljke,
Zice i uzad koji se mogu zaglaviti u reznom nozu i tako
povecati opasnost od teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti nozevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.

OBAVIJEST: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da grancice ulaze izravno
u rezni noz. Kada rezete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, predlazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanje .

Rezanje s vrha

Koristite Siroki pokret. Ako rezne noZeve nagnete blago
prema dolje u smjeru pomicanja, postiéi ¢ete najbolje
rezultate. Jo$ bolji u€inak postici cete ako koristite uze
prema kojem Cete poravnati visinu reza Zivice, kao $to je
prikazano na slici G.

Boc¢no rezanje

Kad $iSate bocne strane Zivice, zapoc¢nite odozdo i rezite
prema gore kako je prikazano na sl. H. Bognu stranu Zivice
SiSajte tako da bude malo uza na vrhu. Ovaj oblik omogucit
¢e izlaganje veceg dijela Zivice suncevoj svjetlosti, Sto ¢e
rezultirati ravnomjernijim rastom.

ODRZAVANJE

A\UPOZORENJE! Pri senvisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzro€iti oSte¢enje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

4\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja tedkin tielesnih

ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet

baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE

= Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noza koristite meku ¢etku.

= Da biste uklonili smolu i druge ljepljive ostatke,
poprskajte noZ otapalom za smolu. Pokrenite motor
kratko tako da se otapalo ravnomjerno rasporedi.

m PrebriSite povrSinu suhom krpom.

A UPOZORENJE: Za ¢iscenje vaseg $isaca nikada ne
koristite vodu. Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vecina plastike podlozna je ostecenju
razlicitih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje
necistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.
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OSTRENJE REZNOG NOZA

1. Pokrenite $kare za Zivicu i zaustavite ih tako da rezna
ostrica i Stitnik budu u poloZaju blagog odstupanja kako
je prikazano na sl. I. Time ¢e se omogugiti slobodan
prostor za turpiju izmedu reznog zuba i zuba Stitnika.

2. lzvadite komplet baterija iz $kara za Zivicu.

3. Stegnite sklop ostrice u Skripcu i isturpijajte izlozenu
reznu povrsinu svakog zuba ostrice. Uklonite $to je
moguce manje materijala. Pri turpijanju vodite rauna
da zadrZite originalni kut svakog zuba.

4. lzvadite Skare za Zivicu iz Skripca, ponovno ih pokrenite
i zaustavite kako biste izlozili nenao$trene rubove zuba
otrice.

5. lzvadite komplet baterija i ponovite gore navedeni
postupak ostrenja.

NAPOMENA: Nemojte raditi sa $isacem Zivice s
tupim ili o$te¢enim reznim nozem. To moze uzrokovati
preopterecenje i nece rezultirati zadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE OSTRICE (sl. J)
Podmazite noz Sisaca laganim strojnim uljem nakon svake
upotrebe kako bi uredaj dobro i dugotrajno radio.

Izvadite komplet baterija i poloZite $kare za Zivicu na ravnu
povrsinu. Nanesite ulje duz ruba gornje ostrice.

OBAVIJEST: Ako uredaj namjeravate koristiti dulje
razdoblje, noz podmazite tijekom rezanja.

A UPOZORENJE: Nemojte podmazivati $isac Zivice za
vrijeme njegova rada.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Prije skladiStenja ili transporta Skara za Zivicu na otricu
uvijek postavite Stitnik. Budite oprezni kako biste izbjegli
oStre zube o8trice.

Siad zivice temeljito odistite prije skladistenja.

Siaé Zivice pohranite na suhom mjestu koje nije
dostupno djeci.

Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanje.

A UPOZORENJE: NozZ je ostar. Prilikom rukovanja
sklopom noza nosite zastitne rukavice koje se ne klizu,
za teSke radne uvjete. Ne stavijajte ruke ili prste izmedu
oStrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo do¢i
do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noZ ili

servisirati uredaj dok je postavljena akumulatorska baterija.

=60

Elektriénu opremu, punjac baterije i baterije/
punjive baterije ne odlazite u otpad iz
kucanstva!

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektricnoj i elektroniCkoj opremi koja vise
nije iskoristiva i prema Europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene kom-
plete baterija/baterije potrebno je sakupljati
zasebno.

Zastita okolisa

Ako se elektricni uredaji odlaZzu na
odlagalidta otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscurjeti u podzemne vode i dospjeti u
lanac ishrane, oSte¢ujuéi tako vase zdravije
i blagostanje.
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OTKLANJANJE POGRESKI
PROBLEM UZROK RJESENJE
= Komplet baterija nije u€vrScenna | = PriCvrstite komplet baterija na $iSac Zivice.
Sisac Zivice.
= Nema elektri€nog kontakta = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
izmedu SiSaca i baterije stavite komplet baterija.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
= Baterijski modul je prevrug. = |zvadite baterijski modul iz alata i pricekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67 °C.
SKARE ZA
ZIVICU NE Sixox s ) T R
RADE. = Sisac Zivice je prevruc. = Otpustite obje rucice za prebacivanje. Pricekajte
da se Skare za Zivicu ohlade dok se temperatura
ne spusti na normalnu temperaturu.
= Prednja i straznja ru€ica za = Najprije pritisnite gumb za deblokadu, a zatim
prebacivanije ne pritiS¢u se istodobno pritisnite rucice za prebacivanje na
istodobno. prednjem i straznjem rukohvatu.
= Noz je zaglavljen. = |zvadite baterijski modul iz alata, oprezno uklonite
zapreku, a zatim vratite bateriju i ponovno
pokrenite alat.
= Suh ili korodiran noz. = PodmazZite nozeve prema uputama u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA" u ovom priruéniku.
= OStrice ili drza¢ noza su savijeni. | = Zamijenite novim drzacem noza. Za zamjenske
Excessive ?\Iljlftall(ovg ég obratite ovlaStenom servisnom centru
vibration or € '
noise. = Savijeni ili oSteceni zupci. = Zamijenite novim noZem. Za zamjenu noza
obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke
EGO.
= Otpusteni vijci noza. = Zategnite vijke noza. Vili¢astim kljucem zategnite
vijak okretanjem udesno.
JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.

__HR
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